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V Elan¢éovskem pristanu.

% jer se med Francosko in med Pirenejskim pol-
otokom ujeda biskajski zaliv, vsakemu mornarju
znan pod imenom ,mornarskega mirodvora“¥,

tam je na severnem obreZju otokovem majhin Spanski

pristan Elanéovi. Divotno in ob enem veli¢astno se
vzdiguje obal stopinasto. PoZre§nih morskih valov

jo varuje gradba, napravljena iz rezanega kamena, s

katere se pride po skalah na cesto, vodeco v Elan-

¢ovsko vas.

Na najvi§jem vrhuncu skalovnega pasu se dviga
star grad, ki s svojimi Skrlenimi strehami in got-
skimi vetrnicami gleda dale¢ nad morsko planjavo;
posestvo stare a bogate rodovine Medijanov.

Medijanski grofi Ze dolgo niso prebivali v tem
divjem in samotnem gradu, ker so jih grajanske ali
vojaSke dolZznosti drZzale v kraljevi bliZini. Ob casu,
ko so Napoleonove armade preplavijale Spansko, ob-
stajal je rod Medijanov iz Sesterih o¢i. Don Juan,

* Ker tam jih morje mnogo pogoltne.
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starejsi izmed dveh bratov, sluzil je kot vi§ji castnik
v armadi. Don Antonio, mlaji brat, je opravljal SarZo
pri mornarici: pri neki odpravi na §pansko posestvo
srednjeafri§ko, pa je bil izginol brez sledd. Ker tudi
o njegovi ladji niCesa ni bilo sliSati, je §la govorica,
da je umrl, kar se pa za gotovo in zanesljivo po
pricah ni moglo potrditi.

Bojevite cete francoskega cara so se zmago-
vito pomikale od krajine do krajine. Pogorska vojska
se uname v vsi svoji sovraZnosti in grozi. Spanska
vlada je bila siljena k najvedjim naporom, da se
ustavlja drznemu osvajavcu. Tudi grof Ivan od Me-
dijane je dobil povelje, naj se udeleZuje branitnega
boja. Preden je odiSel k armadi, spravil je v grad
Elancovski donno Luiso, svojo soprogo, pa Fabijéeka,
jedino svoje dete, misle¢, da radi samotne okolice
sta varna obadva; priporo€il ju je Se posebnemu var-
stva don Ramona de Dies, svojega upravitelja. Nazaj
se pa veé ni vrnol, francoska krogla ga je podrla
v nekem boju, ki so ga imeli pred burgosko bitvijo.

Odslej je donna Luisa s& svojim ljubljencem
prav sama prebivala v Elanéovskem gradun, Zalujoca
po svojem soprogu. Z materino skrbljivostjo bedéla
je nad zdravjem Fabijevim, kteri je bil, kakor je
menila, edini in poslednji svojega roda.

Vaséani so todi najveé ribi¢i, in skoraj celi
dan od doma. Zatoraj je videti na prvi pogled, da
Elantovi so neobljudeni in zapuScéeni. Vendar pa se
véasih kadi iz brezdimni§kih streh, kar pomeni, da
gospodinje pripravljajo kosilo vracajocim se moZem
in sinovom, m potem se veckrat prikaZe lice iz
okenca, ali pa Zenska pred vratmi v pisani opravi
in z dolgimi kitami, da bi videla, je-li so pric¢ako-
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vanci svoje Golnove Ze mnavrnili proti obali. Eno-
glasno, brezSumno Zivljenje na viSavi, pa Sumede
budanje valov v globini daje Elanc¢ovski vasi nekako
globoko otoznost. SiromaSko rastlinje, s peskom in
viharjem se borece, to enoterost bolj pomnoZuje nego
1i pomanjsuje.

Zavoljo osamljene svoje lege je imel Elancovski
pristan mnozno posadko vojakov, pobreznih strazarjev.
Ti vojaki niso bili v najboljSem poloZaju. Spanska
vlada jim res ni utrgavala plade, ali to je bilo, da
je stanovitno pozabljevala, Steti jim jo. Potrebni na-
sledek tega je bil. da se je paznost boljSega dela
izmed njih podvojila, da so pridno segali po prepo-
vedanem blagu, in so si tako véasih kako darilo
zasluZzili. Manj vestna polovica straZarjev pa je
vlekla s skrivarji (kotrobantarji) deleca Z njimi iz-
trzek premejnine. Zatoraj so vsi, od stotnika kara-
bincev, Don Lukas Despierta, pa do najniZjega slu-
Zabnika, razvijali neutrudno delavnost; kjer so se pa
njih koristi sovrazno srec¢avale, morali so zvito in
prekanjeno ravnati, da so drug drugemu dobicek
iz rok izvili.

Med pobreznimi strazarji bil pa je eden, ki je
bil gledé Cezmejnega blaga popolnoma malomaren.
Celo to je trdil, da tako prekomejevanje je todi
gotovo nemogode, in da ga toraj nikdar ni bilo. Ve-
deli so, da na svojem strazii¢u vselej zaspi, zaradi
¢esar ga niso drugaéi imenovali nego ,spaca“, ime,
kakor§nemu se je trudil, kolikor mogoce delati cast.

Rekli so mu ,Pepo“. Bil je korenjak pri pet-
indvajsetih letih, velik, suh, Zilav, pa zel6 mocan.
Njegove ¢rne oéi, globoko pod gostimi obrvi skrite,
so gledale navadno brezmarno v svet. Vendar so
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znale pa tudi bliskati in Jstreljati, kadar niso bile
opazovane. Njegovo lice je imelo ves zaspan izraz,
in njegova hoja, vse njegovo drZanje, bilo je kakor
¢loveka, ki se ne meni, ko bi mun tudi za petami
gorelo. Pri vseh znakih svojega cvrstega telesa in
ognjevite duSe je bil videti, da je najmalomarnisi,
najhladnokrvni§i élovek na svetu. Zmeraj je lezal v
svoji vise¢i mreZnici, dan na dan spal svojih dvajset
ur. Bil je ves vesel, prebudiv§i se in smotko si za-
Zgavsi, in zopet vesel, misle¢, da bo skoraj zopet
zaspal.

Misli§, da je bil njegov predstojnik, stotnik
Don Lukas Despierto, zaradi pomanjkanja dolZne
goretnosti razsrjen? Kaj Se! Imel je stotnik dobre
nzroke za to, da ni bil. Don Lukas Despierte je
imel na svojem umeSCavnem diplomu res zapisano
precejsno placo, od ktere pa on, prav kakor nje-
govi podloZni, Ze veC let niCesar ni zasledil v svojem
Zepu. Ker so bile drZavne finance v najtoZni§ih raz-
merah, tudi ni bilo nade, da bi kdaj place dobil.
Zato je takole modrijanil: ,Ce kralja vest ne pece,
naj tudi jaz v sluzbi stradeZa ne poginem, naj tudi
mene vest ne peée, kadar se ukvarjam v sluzbi Zi-
veti. Na bregu pazim pa stradam, dobro, pa ne bom
spal, kader bo kaj zasluZiti. Seveda, moji karabinci
ne smejo tega ni¢ ovohati, sicer bi izgubil lepc
sluzbo, a sluzba brez place je zmeraj boljSa, kakor
prav nié. NajpametniSi izmed vseh straZarjev je go-
tovo ta vrli Pepo. Lakoto prespi, in nikoli se ne
briga, da-li njegov stotnik trguje. Nanj se morem, to
se pravi, na zaspanost njegovo se morem, popolnoma
zanesti, zato ga bom vselej tjakaj postavil, kjer ne
potrebujem nobenih oéi.“
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Pepo si res ni glave trl, kaj dela njegov vi§jis;
pa si tudi kar ni¢ ni prizadeval, da bi svojo sluz-
beno sposobnost pokazal v lep§em svitu. Morda je
imel tudi on za to svoje dobre uzroke.

Neki veder sloni Pepo na vratih ter poslusa
morske glasove. Gosta novemberska megla je leZala
na vodi; ona in pa noc¢na tema sta delali oesu ne-
previdljive zapreke. Pepo je bil o mraku, prav zunaj
na obzorju, opazil neko jadro, ladjo, ki je bila vi-
deti, kakor da kriZa, kakor da hoce pocéakati noCi,
in neopaZena suniti h kraju.

Zadaj se Cuje hoja, in takoj se zapré Pepotn
o¢i, glava mu kimne na prsi, iz napol odprtih ust
mu izvirajo oni prec¢udni glasovi, ktere navadni ¢lovek
imenuje z grdo besedo ,smréanje“. Tisti, ki se je
blizal, je bil njegov tovaris.

»Pepo !“ pokliée priglec, izpoznavsi ,spaca.”

Poklicani odgovori, na kratko zakrulivsi.

sPepo, izdrami se, stari dremac !*

»,Kadj, kjeé, kakoo ?“ vprafa zdaj zaspani straZar,
delaje se, kakor bi se izbujal iz najtrjega spanja.

Lper dios, ta ¢uk celd stoje spi, kakor trdo-
noga mula, ki le¢i ne more. Izmani si o¢i, pa odlazi
od todi; stotnik hoce takoj s tdbo govoriti.“

»Stotnik 7 se vleCe vpraganje iz srede strasnega
zdehanja.

»Ah, kako bi bilo krasno, ko bi mogel ¢lovek
spati, pa se ne prebuditi! Le pojdi; Ze pridem.“

Pepo stopi v kofo po kapo, med tem se njegov
tovari§ urno oddalji. Ko se Pepo spet samega Cuti,
pretegne zaspano svojo postavo, prevlecene oéi se
mu izbistré, leskefejo se mu, kakor pri vroéekrvnem
prebivalcu juga.



»3aj je res mislil, da stojé spim, santa Laureta! —
ali so lahkoverni ti ljudje. — Kaj je pa stotniku palo
na pamet, da me dade klicati? Mu je li moSnji¢ek
Ze zopet suh? Pa ne, da bi ga imelo ponapolniti to
jadro na morju? Takoj bomo videli“.

To reksi, napoti se v stanovanje svojega vi§jega.
Stotniku je brzkone kaj po glavi rojilo, ker je bil
v misli tako zatopljen, da ustopiviega Pepota Se
opazil ni.

Pobrezni straznik se nasloni na steno ter mizi,
vendar pa je dobro videl neki zganjen papir, ki je
lezal na tleh, in ki je mogel Ze biti v kakem Zepu.
Kakor bi trenil pobere papir, skrije ga pod plasé,
ter pade spet v svojo navidezno brezCutnost.

Stotnik se zdaj obrne, pa zagleda dremajocega
pobreZnika.

»Hola, Pepo! kaj spi§! — pa tukaj?*

Pobrezni straznik globoko vzdihne, pocasi o€i
odpiraje.

»lukaj sem, gospod stotnik,“ odgovori Pepo
spostljivo pozdraviv§i. ,Mislim, da ste me dali po-
klicati.“

»,Mislis? Res, élovek je v trdnem spanju sem
priletel.* —

~No, kaj sem ti Ze hotel povedati? potrpi, kaj
ne, Pepo, dandanes so slabi ¢asi, vse stoka in tarna.®

,Zdi se mi nekaj o hudih casih.*

»Le zdi se ti? Vidi§, jedin§éina danasnjih casov
tebe le na pol zadeva; ves zakaj? zato ki zmeraj
spis.“

Pepo siloma premaga svoje zdehanje.

»Kader spim, nisem lafen. Véasih se mi pa tudi
ganja, da mi vlada izplaCuje, kar mi gre.“



»Ali pa ne ve§ tudi, da v enomer spati se slabo
strinja z dolZnostmi straznikovimi? PobreZni straZznik
mora biti pred vsem pazljiv. Dan na dan govoré o
tvoji malomarnosti; lahko se pripeti, da te neko-
ristnega sluZabnika iz sluzbe izpodé. Prav Zalostno
bi bilo, ko bi bil ¢isto brez sluzbe. Take neprilike
te hoCem pa jaz obvarovati. Danes ti dajem dokaz
svojega zaupanja, ki ti bode ime popravilo. Nocoj
pojdes na strazo, ki jo morem izroéiti le najza-
nesljivej§emu. Tjakaj 8e nisi bil nikoli poveljen, in
jaz se trdno nadejam, da bo§ izvrSil, kar je tvoja
dolznost, s popolno goreénostjo.“

»,Santa Laurenta! kakor bi se to ne umelo
samo po sebi! Kje pa bo ta staja?“

,»V Ensenadskem zalivu.“

»Dobro! In kaj imam tam poceti?*

Don L. Despierto mu daje zadrzanske veleve,
pa tako zmedeno, da bi najveéja bistroumnost ne bila
mogla razpoznati, kaj in kako, in vendar ga prasa
stotnik naposled :

»Je-li si razumel natanko vse, Pepo ?“

»Natanko vse, gospod stotnik,“ zagotavlja straZar,
ki se je zel6 trudil, da bi odprte imel tolikanj tezke oci.

wJe-li si cul? — Zdaj hodi!® reée stotnik.

~Dobro toraj, gospod stotnik.“

Pepo odhaja pocasno stopaje. Vrata odpirajoéemn
se mocno zazdeha; Don Despierto pa si zadovoljno
mane roke.

»Ta guncvet ni sé zlatom preplacati. Ko bi ga
bil nalaS§¢ ustvarjal za moje potrebe, ne mogel bi
ga bil narediti boljSega. Spal bo, pa smréal, kakor
nosorog, jaz bom pa imel spravljenih nekaj periié
polnih dublonov.“
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Tudi Pepo je imel svoj samogovor, ko je bil
zapustil bivali§ée stotnikovo. ,Santa Laureta, stvar
je prav taka, kakor sem si jo mislil. Stotnik ima
opravek v Ensenadskem zalivu, nekako peti¢no po-
kritost ; ker bi drugi ne spal, bi ga motil, zato mene
posilja na strazo. Vse prav, ljubi moj Don L. De-
spierto, spal bom, a le dotlej, dokler se ho meni po-
Ijubilo. Tisto pismo smem tudi malo pogledati — hm;
morda mi da kako pojasmilo. Ni koristnejSega ko
spati, kader ima ¢lovek sluzbeno bedeti.”

Hitrih, proznih korakov se vraca Pepo v svojo
koo in svetilnico prizgavsi, izvlede papir. V pismu
je stalo, kakor je Zelel.

»,Pa res, ta je tista ladjica ,Esmeralda‘, ktere
kapitan se ne imenuje. Dovoljenja Zeli, da bi smel
z nekterimi ljudmi ob desetih v Ensenado s ¢olnom
pripluti, in to dovoljenje bo pladal s¢ 40 zlataki,
pa luéi prosi, ki naj bi mu sluZila. Zatoraj je
stotnik zapovedal, da moram svetilnico vzeti seboj.
Pismo mu je gotovo prinesel mornar ,Esmeralde’,
ktero pa ni moglo priti v bolje roke nego v
,Spaceve’.”

Mali zaliv, Ensenada imenovan, poverjen Pepo-
tovi paznosti, tical je tako skrito med skalami, da
se je zdelo, kakor bi bil prav za to ustvarjen, da
pospesuje prekomejstvo. Ta skrivarska kupdija, ki
jo opravljajo z bodalom za pasom pa s pusko v
pesteh, prav lepo cvete po $panskih bregovih. Ker je
bila straZnica na samem, straZenje ni bilo brez ne-
varnosti. Morska megla novemberske noci je visela
v zraku kakor gost zastor, ki je navadnemu ocesu
branil kaj videti ter slabil upijoci glas, s kterim bi
se bila klicala pomoc.



Pepo nabije svoj karabinec, utakne noZ za pas,
prizge svetilnico-slepico, ter stopi vun v temo, da
se poda na svoje mesto.

Kdor bi bil zdaj le videl zaspanega, zmeraj
trudnega straZarja, tezko bi ga bil izpoznal, tako
trdni in varni so mu bili sicer okorni koraki, tako
gibéni in spretni kretaji, tako pokon¢no in trSato
je drzal svojo navadno medlo postavo.

Deveta ura je mogla biti. No¢ je tiha, temna,
mrzla. Niti najmanjSega Suma ni sliSati iz vasi. Le
zamolklo penenje morja, spodaj neprenehoma buta-
jotega v skalnate gradbe, moti ob&ni molk prirode.
Nobene zvezde ni zagledati na nebu. Edina svetloba,
ki je videti, prihaja iz pobreZnikove svetilnice. Prav
zdaj je priSel k zalivu, previdno okolu svetet se
prepricuje, da-li je sam.

Svetilnico postavi tako, da je padal Zarek iz
nje na morje in na stezo, v vas drZeco, sam pa leZe
v plaS¢ zavit, nekaj korakov pro¢ na tla, tako da
je videl na pot in na vodo. — ,Dobro“, mrmral je.

Dobre pol ure je Pepo tako samoval, mislil to
in ono, ter pazil na zaliv in pot z najveéjo natanc-
nostjo. Imel je oko kakor malokteri, ter je vedel,
da njegovi oprezi ni¢esar ne uide. Zdaj slii, da
pesek po stezi tihotno §u§lja; v Zaru iz svetilnice
izhajajoCem pa vidi temno postavo, v kteri Don
Despiertovo izpozna.

Stotnik, pribliZav§i se mu, skloni se &ezenj.

wPepo I“ zaklie stotnik napol glasno!

Pepotu pa niti na misli ni bilo, da bi se bil
oglasil.

»Pepo !“ poklice stotnik drugié straznika glas-
nejse.
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Toda poklicani mirno dalje hrope. Don L. De-
spierto je bil zadovoljen s strazarjevo ¢ujecnostjo, in
brz se izgubi Sum njegovih korakov v daljavi.

»Pepo, zdaj pa le ustani,” govori si straznik,
pokoncu se kolehaje. ,.Pravi nerodnez bom, ée se
mi ne posreci, tu ribice ujeti, kjer je stotnik vrgel
SsVojo mrezo.“

Previdno se splazi na rob strmine, pod ktero
je bilo ozko bregovje. LeZe v gosto travo ter preZi.
Mesto da bi oéi zastonj napenjal, rajsi miZi, zato
pa timbolj poslusa.

Zdaj zacuje slab Sum na vodi. Dobro je razloéil
pritajeni Sum ovitih vésel, pa oslabljeno Skripanje
vezi, v kterih so se drgnola vesla. Crna pika se po-
nmika skozi meglo, ve¢a se od hipa do hipa, in na-
posled se razvije v ¢oln, penefo brazdo puséajoéi za
sabo. Ravna se proti zalivhem obreZju in k bregu
priveslavsi, pritisnejo h kraju.

»Sennor Despierto !“ poklie zadrZzavan glas.

»1ukaj sem !* se oglasi.

Stotnikova postava se vzpokonéi od tal prav
blizu Colna.

SJe-li vse varno?“ — ,Vse.“

yJe-li ste sami tukaj?*

»Zgoraj pri svetilnici leZi eden mojih karabincev ;
pa spi kakor ubit. Moral sem KEnsenado obstraZiti,
¢e se neCem izdati, kar sem storil z moZem, ki bo-
luje za neozdravljivo boleznijo, zaspanostjo.

,Dobro toraj, tukaj imate svojih 40 zlatov.
Zdaj imate pa zato skrbeti, da moten ne bodem. Vi
se umaknete v vas, poprej mi boste dali pa zna-
menje, da moZ res spi.“
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»Prav, kakor hocete, sennor kapitano. Oglasil
se bom kakor tonovka, ponaredivii njen glas, e bo
Se trdo spal.“

Pepo je slifal Se Zvenket zlata, nato pa se je
brz uméknol na kraj, kjer je poprej lezal. Ne pre-
teCe minuta, pa je stal stotnik pred njim.

»Pepo ustani!* — StraZar se prav nic¢ ne gane,
njegov vi§ji pa se nato oddalji.

Ko se dogovorjeni klic zacuje, bil je pobreZni
straZnik zopet na strmini, opazoval je ¢oln. Le trije
mozki so bili v njem, pa e nobeden ni bil izstopil.
Njih oprava ni bila podobna oni, ki jo nosijo
skrivarji.

»lzkrcajte se; varni smo !“ oglasi se eden izmed
treh, éigar glas je dal izpoznati, da je vajen zapo-
vedovati: ,Vidva pojdeta poleg vode, tam v poki
pa se vzpneta do predmolja. Vedeti moram, ée Se
bedi.“

Moza stopita na suho, pa se oddaljita. Pepo je
izpoznal, da je njiju oprava podobna oni korzarjev
(morskih roparjev). V ¢olnu ostali moz se je tesno
zavijal v svoj plasé, pa gledal po sinjem morju. Pe-
pota ni mogel videti, ki se je zdaj pokoncu vzravnal.
Ta hip sko¢i gibki straZar kakor tiger k njemu.
Se preden more iznenadeni od sebe dati glas, Ze
mu straZar na prsi nastavi cev karabinca.

»,Ne glasu, ne kreta, semnor, ¢e ne ste takoj
osmrteni.“

,Kdo si ti?* vprasa napadeni, mere¢ pretéce
drZanje svojega sovraZnika.

»Kdo sem? kdo drugi ko Pepo, ki tu gori lezi,
da spi kakor mrtvec. Tonovka ni tica, da hi se bhile
zanasati nanjo.“
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»Na ta nacin me je Don L. Despierto prevaril!
Gorjé mu !¢

,On vas prevaril? Njemu niti na pamet ne
pride! Jaz delam tukaj, kakor se mi ljubi. On je
povse nezmoZen, da bi vas ukanil, kakor prica 40
zlatov, ki jih je sabo domov nesel. — Ker tega
prav za prav dopuscéati ne smem, zdi se mi dobro,
da imate e nekaj zlatov v Zepu.“

24, tako? No, koliko pa ce§?*

»Jaz sem obziren, neéem dolgo besediti, Ne
bom prefiren : zahtevati jih moram 40.%

Tujec je bil mlad moZ okolu 25 let. Imel je
rujavo mornarsko koZo. Goste, temne obrvi so risale
veliko koSéeno €elo; o&i, mrklo v svojih jamah go-
rece, kazale so nespravljivo strast. Navzdol kriveca
se usta oditala so rogavo, oSabno bitje, in jako raz-
lotne obrazne gube so dajale vkljub mladostnim
letom nadut, zani¢ljiv izraz. Znati je bilo, da ma-
§Cevitost in dcastihlepnost sta vladajoéi nagnenj-
tega moZa.

»Toraj 40 zlatov, sennor !*

,Nimam jih toliko pri sebi! — Poéakaj, da pri-
dejo moji ljudje; Z njihovo pomocéjo bomo svotfo
morda zvrgli, ako jo bodemo zmogli.*

»Ne ¢utim niti najmanjSe volje, s Clovekoma se
pestiti. Izstopite, pa pojdite z manoj! Jaz tukaj na
straZzi stojim, ter imam odpraviti vsako sumljivo
osebo.“

»Pri sebi jih res nimam, pa vzemite tu moj
prstan, ki je vreden petkrat toliko.“

Napadenec potegne obrofek s prsta, pa ga poda
strazarju, ta ga pa ogleduje, kakor bi ne vedel, bi
ga li vzel ali ne.
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»No, pa ga uzamem, za 40 zlatov, ée ni drugace.”

Pepo se vraca k svoji svetilnici, v ktere sijaju
se raduje leskecCega bisera.

»Nisem znalec takih stvari, mislim pa, da sem na-
redil boljSo kupcijo od Gastivrednega don L. Despierta.“

Strazar leZe. Videti je bilo, da spi.

Med tem je sedel kapitan Se zmeraj v Colnu,
priéakovaje porocila, kdaj mu bode zaceti. Na to pa
tuje tihe, poCasne stopinje, ki so bile merjene proti
njemu.

»Joso 1% zaklite kapitan. — ,Kaj si ti? Kako
pa je!*

»Vse povoljno, kapitan, donna §e bedi, dete
pa v zibeli spi.*

»Zdaj pa vzemi to motozno lestvo, pa idi.“

Kapitan izstopi, vrgsi mozu lestvo, sam pa stopa
naprej, poleg vode, ter dospe do skalovne rege, ki
se je vila nakviSku. Dasi je bilo temno, je vendar
;0 njej priplezal gori do gradu, in e dalje do bal-
tona, ki je pocival na grmadnih kamnitih podpor-
~ikih. Pogleda navzgor, da ugleda drugega svojega
pomagaca, ki ga je cakal.

.Ujemi lestvo, Juan, in pritrdi jo za balustrado!*
veli kapitan.

Pomagac stori, kar mu je bilo reéeno. Na to
pa se vzpne kapitan na balkon, ter zre skozi ste-
klena vrata v sobo, ki je bila tolika, da jo je v
nji goreca svetilka le piclo razsvetljevala.

Pri zibeli je sedela mlada Zenska, ter ljubez-
njivo gledala dete, lezete v zibeli. Mahljaj s pestjo
zdrobi steklo, in ta hip ustopi kapitan v sobo. Gospa
je prestrasena kvi§ku skocila, ter strmela vanj kakor
v poSast, ki nese strah in trepet.
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»Moj Bog, kdo ste? kaj hocete ?*

»Kdo sem? Je-li donna Luisa ne poznate svo-
jega svaka?«

»Svojega sva . . . .! Sveta mati boZja, pa res,
on je; vi ste don Antonio, ki smo vsi mislili, da
ste umrli!

Donna Luisa, grofica je bila neizmerno izne-
nadena. Grof pa ji je zrl v mrli§ko lice mirno in
porogljivo se smejaje.

»,Mene ste mislili mrtvega, gospa? Kaj pa da!
Ali usoda ni tako hudo mislila z mano, kakor ste
mislili vi. Se Zivim, ter vas moram odpuiéanja pro-
siti, da se drznem prepricati vas o svojem hivanju.”

»To z vami Boga hvalim, ki vas je milostljivo
§¢itil, in vas sreCnega nazaj pripeljal! Povejte pa,
kje ste bili doslej, da niti najmanjSa vest o vas ni
k nam dospela ?¢

»Poslan sem bil na Kubo, toda francosko bro-
dovje me je na poti doteklo, ter me prijelo. Upirati
se je bilo zastonj, priveli so me na Martiniko, kjer
se mi je z razliénimi sotrpini pozneje posrecilo, da
smo se polastili usidrane ladije, ter udarili na plano
morje. Odslej sem kriZal po vodah srednje pa juZne
Amerike, imel sem dober lov, in zdaj se vracam, da
nzivam sad svoje morske srece“.

,Prisréno vas pozdravljam, ter vam klicem dobro
do8li v domovini, don Antonio! Ali ¢emu prihajate
o tako nenavadni uri, in po tako spogledni poti v
grad Elancovski?“

»Je-li ne uganete tega, draga moja donna ?¥

O naglasu teh besedi mu gospa ostreje pogleda
v lice. Na§la je na njem zapisano le sovrastvo in
potuho, da se ji je treslo osrcje.
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»Kaj naj ugibam, don Antonio ?¥

»Da ste mi napota, vi — pa tukaj ta otrok,
ki mi jemlje dedovino, ki se je stoletja mnozila, ki
bi me storila najbogatejSega ¢loveka v vsi kraljevini.
— Prihajam k vam o tako pozni uri in po tako
izredni poti, da morem o belem dnevu kot edini
Medijanec obhajati svoj uhod v Elanéevo. Kar mi
bo na poti, pohodil bom, a napota ste mi vi in vas
otrok !~

Giofica zre vanj z ostrmelimi ofmi. Le tezko
je domnevala, kakoSen namen da vodi k njej brata
hjenega rajnega moZa; nato pa se ji bliskoma po-
sveti v dudi, da ima varovati sebe in svojega Fa-
bijéeka, ter hitrih korakov stopi k zvonilu. Toda Se
predno je mogla prijeti za potezaj, stoji straznik
zraven nje, udari jo s pestjo, da se nezavedna zgrudi
na tla.

»Jose! Juan! brz simkaj !«

Cloveka stopita z balkona v sobo. Njiju licema
je bil utisnjen pecat pravih morskih roparjev. Videti
jima je bilo, da sta sposobna za vsako, tudi naj-
hujse dejanje, ako se je nadejati dobre place.

»,BabSe mi ni delalo neprilik. Spravita jo v
stransko sobo, seznanita jo z bodalom, pa dobro in
gotovo, zato bo pa vse vajino, karkoli tukaj najdeta.*

PodloZnika pograbita gospo, ter jo vleceta proc.
Grof se skloni Cez decka, ter gleda v lice specemu
otroku.

»lzraz njegovega lica je Medijanovih, pa mojega
brata sin je. Ta Zenska mi je bila tuja, mirno smem
misliti na njeno smrt, njemu bom pustil Ziveti. Ce
nikdar ne izvé, kje je bil rojen, bode mi povse ne-
Skodljiv.“

Qi



Tvan pa Jose ustopita. Prvi kaze o]_&rvavljen_o
bodalo, ter dvorezno klino, brisajo¢ jo s svileno odejo
zibeli.

,Je-li se smem zdaj lotiti, sennor ?* )

_Uzemita, kar se vama dopada. Delajta pa
kolikor mogode naglo, tudi ne ii¢ita nekoristnih
stvari. Coln je majhen, in ne more mnogo nositi*

,In dete tukaj, sennor?* )

,Uzamem seboj. Dobilo bo drugo obleko, blizu
Bajone ga izpostavimo v Colniéu !*

Med tem je lezal strasnik Pepo pri svoji sve-
tilnici, premisljevaje, koliko zlatov bo strZil za lahko
dobljeni prstan. Ta straznik je bil vrli, poSteni
znacaj, pa tudi Clovek, ki je hrane trebal, ¢e ni
hotel lakote strepetati. Ker ga je drZava puScala
mirno stradati, ni éutil, da bi mu bila vest preveé
tezka, kader si je potrebno skrivaj pridobival.

»,Orem, moram videti, kaj poéné !“ pravi Pepo.

Ustane, pusti svetilnico, ter gre doli ¢ez strmino
in tiho stopa proti skalovni regi. Zdajci se mu
zazdi, kakor bi sliSal prihajajoCe stopaje, in pa za-
drZavano otrodje ihtenje. BrZ se vrZe na tla.

Trije gredd. Sprednji nese malega decka, sku-
gajot ga pomiriti s tihimi Zugljaji. Druga dva ne-
seta ogromne zavoje na hrbtu. Tukaj je bilo dopri-
neseno zloéinstvo, morda celo detorop, misli si strazar,
in Ze je hotel ustati, in ljudem ,stojte!“ zaupiti,
kar sprednji obstoji ter se obrne. — Toda v tem
hipu stoji Pepo z napetim karabincem pred zadnjima.

»Stojta, sennores! Ne mahljaja naprej, ¢e ne
izprozim !“

»P0 njem !“ zaupije kapitan.
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Karabinec po¢i. Jose pade na tla. Strazar po-
tegne noz, sko¢i nad kapitana. Ta se brz obrvne,
sunljaj spoddréi in ostrina zadene deckovo lice. Decek
boletine silno zaupije, kar Pepota tako pretrese,
da najboljse trenotke zamudi. Nato pa toliko hitrejse
skoti za beguncema, toda prepozno, kajti, ko pride na
mesto, kjer je bil Coln pritrjen, bil je ta Ze nekaj ves-
ljajev od brega, ter je v nekaj sekundah izginil v gosti
megleni odeji, ki je svinéeno teiko lezala na valovih.

+Santa Laureta! Pa so mi odsli, ti lopovi! Da
imam ¢oln ali kaj takega. pa¢ bi mi je ne odnesli
Takoj grem dolgeZa gledat, ki sem mu posmodil.

Stopivii po svojo svetilnico, gre svete¢ si po
brezini. Jose je mrtev ; zavoja sta leZala poleg njega.

Neverno maje z glavo, nabije spet karabinec,
ter gre na svoje mesto. Ni Se dolgo straZil, ko za-
gkriplje pesek.

»Pepo! — Strelil si?“

»Strelil ! Simkaj stopite, pa poglejte !“

Straznik uzame svetilnico, ter pelje prestra-
Senega stotnika don L. Despierta k mrtvecu.

»Kdo je ta clovek ?¥

»Ne vem, gospod stotnik !¥

»Cemu si pa vanj strelil ?¢

Pepo, namesto odgovoriti, pokaze na zavoja.

»A tako? tedaj skrivar ?+

»Bill so trije?“ vpraSa stotnik zaskrbljeno. Kje
sta pa druga dva?%

»,USla sta v Golnu!*

»V Colnu?“ Don L. Despierto zacepta z nogo,
ni bilo spoznati, ali od jeze, da sta usla, ali iz srdi-
tosti, da se je Pepo primesal v to kocljivo zadevo.

»0d kodi je priSel oln?¥



,2Hm! Ko se prebudim, je bil tukaj, stopivsi pa
doli, najdem ga praznega. Na to grem ob vodi naprej,
pa jih sreCam. Kden je nesel otroka, druga dva pa
te stvari. Zdaj ju zaklicem, in ker nista stala sem
strelil. Drugo pa veste, gospod stotnik.“

.Per dios! To je prav posebna stvar! Pogledal
bom, kaj je v rjuhah !¢

Stotnik razveZe vozle, in po kratkem pregledo-
vanju oplaSen odstopi.

sSanta Madonna? Ulomili so v grad! Kdo je
bil pa tisti otrok? Pa ne da bi bil don Fabijéek ?“

Stotnik se prestopa v velikih korakih gori in
doli, na naglem pa obstane pred straZarjem.

»Pepo, ko si se prebudil, je-li bil Coln tukaj?
— Ve§ li. kaj sem ti naroéil davi?“

»Da bom iz sluzbe spoden, ¢e bom spal.”

»Tako je. in pa da sem ti hotel dati dokaz
svojega zaupanja, poslavii tebe v Ensenado. In
vendar si spal. Ce se je gori pri grofici zgodila ne-
sreCa, pojde ti za glavo in za vrat !¢

Pepo ne pokaZe niti najmanjSega sledu, da ga
je strah, ali da ga skrbi. Zdeha se mu.

»Za mojo glavo se ne bojim, gospod stotnik !
— Jaz sem imel pravico spati.’

.Kakogno pravico ?¢

»Jaz sem paé videl Goln, da je priveslal; ka-
pitan ladje ,Esmeralde‘ je bil pa na krmilu.*

»A ! od kodi pa to ves§?“

»1z pisma, ki ga je bil nekdo izgubil. Ta nekdo
je priSel v Ensenado, ter ondu prejel 40 zlatnikov,
za Ktere ni drugega dal nego krik tonovke (tica
golobje velikosti, s hre§ceCim glasom). Jeli nisem
imel pravice spati, sennor Lukas Despierto?*
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»Diabolos ! kje ima§ pismo ?¥

»V mojem stanovanju!*

»Moram ga videti!“

»Lepo, gospod stotnik! Je-li'je smem poprej
pokazati Alkaldu don Ramon Koheéu ?“

Stotnik pomili svoj poprej tako srditi glas v
tihotno, zaupljivo Sepetanje?

»Pepo, saj ve§, da sem te vsikdar mnogo Cislal !
Prav tako dobro ve§, da sem tvoj vi§ji, kteremu ne
sme§ nidesar prikrivati. Ce se je torej v gradu zgo-
dila nesreca, to gre . . .%

»10 mi gre za glavo pa za vrat!*

wPrav za prav. Ali jaz ti bom naklonil vso
svojo veljavo, ter bom zate vse storil, karkoli bom
premogel.“

Pepo zopet zdeha, in tako krepko, da je stotnika
jelo skrbeti.

»No? kaj bo?¥

»Tako bo: gospod stotnik! jaz imam dva vi§ja,
vas pa Alkalda. Menim, da pismo pripada posled-
njemu. Do jutranje zamene moram ostati v Ense-
nadi, in ¢e dotlej pisanje iz moje koce izgine, to
ne morem dalje o njem govoriti.“

«Dobro, ljubi moj Pepo. Kje pa je tisto pi-
sanje? shranil si je pa¢ dobro, kaj ne?“

»Mislim, da mora biti v Zepu mojih hlaé.“

»10 pa res ni prikladno mesto za tako vaZen
predmet! Ali si ga morda tudi bral?“

»Tudi bral sem ga.*

» 11 zna§ brati? — glasi se prezafudeno vpra-
fanje.“

»Prav malo, gospod stotnik.“

»Kje si se pa uéil?“



»Zdaj moram iti, in stvar oglasiti, da se dejanje
izvidi, in pripravi predmet preiskavi. Skrbi za to,
da se niti na mrtvecu, niti na zavojih nicesar ne
izpremeni. Ko se prebudi§, kaj ne, je bil ¢oln tukaj,
in naSel si ga praznega; zapamti si to!“

Stotnik izgine v temi, a straznik posluia gla-
senje njegovih stopajev, dokler jih je bilo kaj sliati.

»Tristo medvedov! ali bo stotnik iskal ter iskal
po mojih starih hladah! In vendar sem govoril
Cisto resnico, kajti pismo je res v hlacah pa ne
v tistih, ki na Zeblju vise, nego v teh-le, ki jih
nosim. Kar se ti¢e pa moje glave, mislim, da trd-
neje stoji nego don Lukas Despiertova, ki se brati
ni nauéil. Zdaj moram pa za to poskrbeti, da prstan
ne dobi ljubimca, ki bi me utegnil za vselej pogubiti.*

Pepo stopi k neki skalovni kladi v pesku, ki
je bila gotovo teska ved stotov. Navadni cCloveski
otrok bi je nikako ne mogel premakniti brez po-
moé¢nika. Pepo pa se upre vanjo, dvigne jo brez
teZave, dene prstan pédnjo, ter jo spusti zopet v
njeno poprej§njo lego. Ta straznik je imel tolikanj
telesne moéi, da je bil kos najmocnejSemu cloveku.

Na to se Pepo uleZe, zavije v plasé, ter caka,
kaj se bo zgodilo.

V tem casu je tekla stara Zenska v najvedji
naglici skozi Elanéove, trkala na vrata jako siro-
masne barake, stojece na koncu vasi.

»,2Don Gregorio, sennor, eskribano, ustanite,
ustanite ; strasne stvari so se zgodile!*

Iz notranj§cine koce se zasli§i hrcanje in potem
zevanje nekega iz spanja se prebujajoCega, in ne
dolgo nato je razloiti prasajoci glas: ,,Kdo je zunaj?
Kdo trka?¢



+~Jaz sem, Nikolosa, don Ramonova gospodinja,
Alkaldova !“

Odpre se okno, in glava pomoli skozi odprtino.

»Kaj ste res vi, donna Nikolosa?“ upraSa iz
spanja vzbujeni. ,Kaj hocete? Kaj se je dogodilo ?*

»Ah, preCislani moj don Gregorio Kagatinta,
prestra§na dogodba. Ravnokar nas je vzdramil gosp.
stotnik don L. Despierto, ter prinesel porodcilo, da
zdolaj pri vodi lezi mrtvec, ki ga je ustrelil Pepo,
tisti ,spac“. Zraven mrli¢a sta dva zavoja, v kterih
50 same dragotine iz gradu.“

»Lie pojte, pojte, donna Nikolosa, precej pridem !“
de Kagatlnta, glavo umlkaje in okno zapiraje.

Ze ez nekaj minut stopi Kagatinta vun, ter
hiti proti hiSi svojega pxedpostavhenega prl kterem
je bil stotnik. Alkald sprejme svojega pisarja s tako
resnobo, da se je dalo sklepati na vaZnost predmeta.

Ti trije moZje stopajo proti gradu. Grajska
vrata najdejo zaprta, na to zacno ropotatl s tezkim
Zeleznim tolkadem. Se le dez dlje Gasa ZaCllJeJO pla-
zede stopinje, gredote po dvori§éu, in Cmerni glas
jih upraSa:

»Kdo Zeli uhoda o tako pozni uri ?¢

»,V imenu postave, takoj odprite! Nenavadno
zloéinstvo se je doprineslo pri vas!®

»Zlo¢instvo? kaj je to?“ poprasuje moZ, zapah
odmikovaje. Ko se vrata odprd, spoznajo ustopivsi
domacega opravnika grofice.

»Kje je njena svitlost, visokomilostljiva gospa
grofica Medijanska ?+

»Spi v svoji sobi!®

wJaz zapovem, da jo prebudite, in takoj nas
peljite k nji!“
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»O takem casu ?¢

«Naprej v imenu postave!!“

Stirje ti moZje gredé po dvori§éu in potem po
stopnicah gori. Don Juan de Dios izgine v grofi¢ine
sobane, pa se brZ vrne sé¢ vsemi zpamenji pre-
straSenja.

,2Don Ramon, sennor L. Despierto, sennor Es-
kribano, o, o, kaj sem videl, kaj se je zgodilo, o, 0!

Tezko sope¢ je zvijal roke, oziral se z Za-
lostnim pogledom, kakor pomoéi iskaje, z enega kota
v drugi na hodniku.

»Kaj ste videli, don Juan ?“

»Nekaj straSnega, nekaj groznega, nekaj poSast-
nega, nekaj — —*

»Nekaj, — no kaj pa? V imenu postave za-
htevam od vas v vsi resnobi, da mi takoj povejte,
kaj ste videli!®

n,Grofica — — grofica — — je — —*

»Seveda, to ste paé videli, saj sem vas poslal
k nji. Od kedaj je pa donna tako straSna in po-
fastna dama?“

,0d kar je — zaklana!“ prisili se beseda s
trepetajoCih ustnic starega moza.

.Zaklana? Virgen santa! Je-li ste videli to
natanko ?“

,Prav natanko, tako natanko in razlo¢no, da
sem se jedva k vam povrnil od strahu. Pojdite z
mano, pa se prepric¢ajte sami!*

Pelje jih v balkonsko sobo, v kteri je Se sve-
tilnica gorela, od tod pa v stranske prostore, kjer
je leZala grofica v krvi na postelji. Globoka, zeva-
jota rana, naravnost v srce drZea, ji je zadala
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hipno smrt. Prestragenost vsem navzoénim dlje éasa
besedo zapre. Alkald pride najprej k besedi.

,Don Juan de Dios, imate li pero in papir?¥

»Tam na pisalni mizi je, Cesar iScete.”

»Sennor Eskribano, stopite k pisalni mizi, ter
zapiite vse, karkoli boste slifali. ZloCinstveno pre-
iskavo hoéem takoj priceti.“

Izprasevanje poklicane druZine in poslov je
pokazalo, da o storjenem zlodejstvu ni trohice ne
znado in da nihée v pokoju ni bil moten ne z glasom
no z nenavadnim Sumom. Malega Fabija je manjkalo.
Razbito balkonsko okno je pricalo, po kteri poti je
hudodelec ulomil, vse dragocenosti odnesel. Na ba-
lustradi vise¢a motozna lestev je izpolnjevala podobo,
ki se o gnusnem pocetju misliti more.

,V imenu postave zapovedujem, da ima vse
tukaj natanko tako ostati, kakor je, dokler pride
prokurator, kteremu sporoc¢im, kakor hitro se po-
vrnem z obrezja."

Alkald povabi navzoCne, naj sobo zapuste; za-
kleniv§i jo, uzame kljué seboj. Na to zapusti grad s
stotnikom in Kagatinto, ter se poda k ustreljenemu
mrtvecu.

Ko pride trojica na obalo, popne se stotnik k
Pepotu, ki je lezal Se zmeraj poleg svoje svetilnice.
— Straznik spi.

Don L. Despierto prime svojega podloZnika za
roko, ter ga krepko strese.

»Pepo, vzdrami se, alkald te hode zasliSati!“

Straznik se prebudi.

»Zdolaj pri mrtvecu. Ali sligi§, Pepo, povej mi
kam si vendar pismo del ?¢



—~ 28 o

»Menim, da v hlace.“

»Za gotovo toraj ne ve§?

.Prav za gotovo, kajti kar vem za gotovo, to
tudi menim ali mislim.“

sPa ga vendar ni!*

.Ne? Od kodi to veste, don L. Despierto ?“

Stotnik je bil po tem wuprasljaju v nekaki za-
dregi, vendar je mislil, da je najbolje, ée resnico pove.

»Mislil sem, da ti more med tem, kar si z doma,
dragoceno pismo kam prejti, in zato sem stopil v
tvojo hifo, da bi je dejal na varni kraj. Zepi tvojih
hlaé pa so bili prazni. Pomisli, kje bi bilo pismo .

»Bilo je v hlacah gospod stotnik; ¢e ga veé
notri ni, ne morem drugace misliti, kakor da je
zdaj na varnem kraju, o kterem govorite."

»Loraj misli§ ti, da sem je uzel jaz.*“

Pepo §irno zazdeha, potem uzame svetilnico,
ter prepu§ta stotniku, naj gre za njim ali pa ne.
PriSedsi do mrtveca, najdeta don Ramona, da na-
reja zapisnik oropanih stvarij. Mrtveca je bil Ze
poprej ogledal.

»Danes ste imeli Ensenadno strazo?“ de don
Ramon Pepotu.

»Ensenadno strazo.“

»Kdaj ste §li tja?“

»Ob devetih.*

»Kaj ste storili, tja priSedsi?*

»Jaz sem — — hm, sédel sem.

»In potem?*

,Potem sem zopet ustal.“

»In med tem ste pa¢ malo zaspali.®

Beseda ,spati“ je simpatno delovala na stra-
Zarja: Pepo odpre usta pa zdeha.
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,Je-li danes niste spali tudi vi, don Ramon ?*

»Da, a jaz nisem bil na strazi. — No in potem
ste zopet ustali, nato pa — —?¢

»Nato sem Sel po obali, pa sem ustrelil tega-le
cloveka skozi glavo.“

»2Kako se je to izplelo?

Pepo dopoveduje prigodbo. Kskribano pocCene
med dve svetilnici, dene papir na koleno, pa za-
pisuje porocilo.

»Zavoja bomo sabo uzeli, mrtveca pa tukaj pustili,*
odredi Alkald. ,Mrtvec ostane pod vaSim varstvom.“

.Pojte, don L. Despierto, opravili smo !"

Trije moZje se oddaljijo, Pepo leZe zopet na
zemljo. Ostal je do zamene povse nemoten, na to
pa se je vrnil v vas, ne le na videz spat, temué res.

Ropomorstvo v gradu Elancovi je vzbudilo tudi
v daljnih krogih neizmerno strmenje. Pravica v
deZeli ni bila nikdar v pohvaljenem stanjn, a zdaj
najmanj. Storilo se je vse mogoce, ali vsaj dejalo se
je, kako se %e vse mogode storilo, da bi odkrili hudo-
delce ter izvedeli usodo Fabijevo, ali zastonj. Tista
dva, ki bi bila mogla dati nekoliko pojasnila, stotnik
in Pepo, sta molcala, ker bi se bila z neprevidmo
izpovedbo spravila v nevarnost. Posteni straznik pa
je Cutil glas vesti. Ni se mogel iznebiti misli, da
tudi on nosi del krivice. Ukvarjal in trapil se je
z vsakterimi mislimi, kako bi se dalo tezko breme
z dufe odvaliti.

Pretekel je bil en teden po tisti no¢i v Ense-
nadi, ko je imel Pepo zopet dnevno sluzbo pri luki.
Anglezki trojadernik je na planem morju ¢akal plime,*
ter je zdaj Z njo v luko jadral. Videti je bilo, da

* Ko se morje vzdiga in nara3a pod uplivom meseca.
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se hoCe z vodo preskrbeti, imel je le enega samega
potnika, ki se je bil dal takoj, ko je bilo sidro iz-
puséeno, k bregu weslati.

Pepo je stal poleg opravnika Juan de Diosa,
kterega je bil domaé opravek iz vasi prignal k
obreZju. Juan je nehoté gledal na céoln, v kterem je
potnik sedel; zdajci pa vzklikne opravnik Juan ves
iznenaden.

.Je-li vidite onega c¢loveka v éolnu? — Je-li
veste, kdo da je?

~-Ne vem. Obraz je dejal v konec svoje mange
(plas¢ mehikanski), da se varuje solnéne pekocine.”

»In vendar ga poznam! O to je ¢udo, sveto
¢udo ! Mrtvi se oZivljajo.“

»Santa Laureta! Vi me straSite! Je-li bil mrtev
ta Clovek ?¢

»Kaj niste nikdar sliSali, da je mrtev grof
Antonio de Medijana ?*

»Mrtev ali izgubljen! Kaj ima ta sennor opra-
viti z grofom Antoniom ?“

»,Kaj ima opraviti Z njim? Per dios, mnogo,
prav veliko, on sam je taisti! Poznam ga, ter ga
bom takoj pozdravil !*

Stari uradnik puhne tja na kraj, kjer se je
potnik v ¢olnu vzdignil, ter na suho skodéil, kakor
takih skokov vajen Clovek. Obraz njegov je bil ne-
zavit, torej razlocljiv, in zdajci tudi Pepo na pol
vzklikne, vendar bolj prestraSen kakor iznenaden.

»Sveta mati Segovska, ta ni noben drugi ko
kapitan, od kterega sem prstan dobil! Pa res, grof
mora biti, zakaj Diosu ponuja roko in ga pozdravlja,
kakor gospod sluZabnika pozdravlja.“



Obadva, grof in opravnik kreneta proti gradu.
Morala sta prav blizu mimo Pepota, ki je prisleca
prebadal leskecih oéij trepetaje iznenadenja. Grof
je moral to ostro pogledovanje opaziti, ker €trno
svoje oko zabode v straznikovo, ter mrliski prebledi.
Pepo stopi, vedo¢, da je na Cistem, brz korak naprej.

»,Dovolite, don Juan de Dios! Je-li ta gospod
res svitlost Medijanska ?

»Res je, Pepo, imel sem prav. Moj gospod je
in zapovednik, ki z daljnega potovanja prihaja nazaj
v Elanéovo.“

Pepo se obrne k grofu.

wPotemtakem prosim razgovora, don Antonio.*

,Cemu razgovora ?*

,Ker vam imam staviti praSanje; ki je zelo
vazno.“

wlzgovori to prasanje !*

»,Le pod §tirimi ocmi !¢

»T0 pojdi z nama v grad*.

»,Ob Sestih je zamena, tedaj pridem.*

V glasu pobreznikovem ni bilo tiste navadne
udanosti s ktero nizji govori z blagorodnim, in nje-
gove zadnje besede so bile skoraj bolj podobne
pretenju. Grofu se bliskajo oéi, vender se premaga,
in zani¢ljiv nasmehljaj mu §ine okolu ustnic.

»No, pojdiva !“ ¢uje se hladno in ostro; na to
gresta dalje.

Pepo ju preganja s svojim pogledom, dokler ne
izgineta za cCerjo.

»Santa Laureta! Res je on. Izpoznal sem ga
tudi po glasu! On je umoril grofico, in malega don
Fabija ugrabil, da se zdaj polasti njijune imovine.
Zdaj se bom iznebil muke, ki mi jo vest prizadeva.
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ToZil ga bom, res, bom ga, naj si je svitlost, jaz pa
le Pepo, spaé.“

Jedva je Cakal Seste ure. Ko je bil sluzbe
oslobojen, stopa z velikimi, urnimi koraki v grad.

Vedejo ga v ono balkonsko sobo, v kteri je bila
grofica napadena. Grof je slonel pri oknu ter gledal na
morje. A brZz se okrene, ko ustopi pobreZni straZnik.

»Cemu puske nisi zunaj odlozil ?*

»Ker nisem uverjen, da je morem tukaj po-
grefati,“ odgovori Pepo mirno.

»A! No? kaj Ce§?¢

»,Hotel sem praSati, hoCete li svoj prstan nazaj ?¢

,Kakoen prstan?"

,Ki sem ga dobil od kapitana ,Esmeralde’ v
Ensenadi tam doli, saj veste.“

»lzgubi se. Nimam ni &asa ni volje tvojih ugank
poslusati !*

»,Niso uganke, vam. Kje je don Fabij, dedek
s kterim ste mi n§li?*

Grof drkne par korakov bliZe, kréi pesti, vzdiga
je, pa zopet pobesi roki, vide¢, da Pepo karabinec
prijema.

»Clovede! je-li blazni§?+

,Nel“ dé smejaje straZar. ,Moje misli in Cuti
so tako zdravi in dobri, da se ne dadem motiti ni-
kakor§nemu naslovu. Dajte mi otroka nazaj!“

»,Dal te bom zvezati ter poslati v norinico !*

»,Dal vas bom zvezati ter poslati na Safot (ob-
glavnico) ali pa na galejo!“ (velika ladija, na kteri
so kaznjenci veslali).

Don Antonio stopi prav pred njega. Na nje-
govem obli¢ju se bori izraz zani¢evanja z onim
porogljivosti.



»Clovete, je-li res misli§, da se te moram bati?
Jaz ti €em pa nasprotno dokazati, da bo§ imel veé
nego dosti! Da, jaz sem kapitan ,Esmeralde’, jaz
sem dal grofico zabosti in decka odvesti. Izpostavil
sem ga v Golnu, ker nisem hotel neposredno dotak-
niti se; ali je skoprnel ali pa je plen somov. Zdaj
pa hodi, pa ovadi, ti ¢rv, ki si!“

Pepo mu je gledal trdno in mirno v oéi.

,Don Antonio de Mediana, izidi se vam po
vasi volji. In ¢e tudi se d4 CloveSka pravica od vas
podkupiti, je vendar vi§ji sodnik, kteremu gotovo
utekli ne boste. NaSel vas bo, ¢e tudi beZite v naj-
vedjo divjavo. Zapomnite si to! In kader vas nje-
gova roka doseZe, mislite na Pepota, da je Boga
prosil, naj takega umora ne pusca brez kazni !¢

Pepo gre, pa ne v svoje stanovanje, ampak k
Alkaldu. Tudi stotnika dobi pri njem. Prvi mu stopi
naproti z nenavadno Zivahnostjo.

»Ravno o pravem Casu ste pri§li Pepo, sliSali
boste novico — Don Fabij zivi.“

»3anta Laureta? Je-li res?“

»Jaz vas zagotovljam v imenu postave, in po-
temtakem, kakor si lahko mislite, mora Ze_res biti.“

»Lorej posluSajte! Arriero Karlos Palgenzo iz
Kavanke je bil danes pri meni, pa mi je pravil, da
je njegov brat Manfredonio priSel s francosko ladijo;
na viSavi okolu Bajone je zadela na Coln, v njem
je lezal deCek, imajo¢ érez lice majhen urez. Ves
popis, vse se slaga, deCek je don Fabij de Mediana.“

»Kako se pravi ladiji?“

»Palgenzo tega ni vedel. Mahoma se je zopet
1na morje napotil. Jaz €em napraviti najobseZnejse

3
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poizvedbe, zato sem poklical don L. Despierta, da
sli§im njegovo mnenje.“

~Ktero se tako glasi,“ povzame stotnik, ,da
se ima to odkritje nemudoma poroliti don Antoniu
de Mediana, ki se je danes povrnil.*

»Utegnil bi vam biti za to izvestje ne prevec
hvaleZen,“ méni Pepo.

»Zakaj tako mislite?*

»Zato, ker prav on je, ki je grofico umoril in
decka uropal.“

»Kdo? Don Antonio ?¢

Alkald skoéi pokoncu, stotnik tudi. Ta novost
jima je bila tako neverjetna, tako straSanska, da
sta v govorilca strmela z debelimi oémi in odprtimi
ustmi.

»lako je, da, don Antonio. Izpoznal sem ga
ter grem zdaj od njega. Dejanje mi je obstal.“

»Tebi se me§a!' krikne stotnik.

. Poslu§ajte, potlej pa sodite!“

Straznik zdaj pripoveduje vse zaporedoma, ter
konéa svoje porocilo s zahtevo, naj se to njegovo
poroCilo jemlje za uradno naznanilo. Alkald je bil
tej zahtevi nasproti povse neodloéen, ter je moral
izpoznati, da Pepetovih razlogov ne more ovreéi.

»Ali pa tudi veste, kaj delate ?“ vpraSa ga svareé.

,vem prav natanko, sennor Koheco. Jaz za-
htevam od vas, da grofa zaprete. In Ce mislite, da
ste preslabi za to, posfljite mojo proSnjo na vi§je
mesto.

»Dajte mi odloga, da to stvar zrelc premozgam !
Pa Se vi mislite na to, da grof je mogocéen, da vas
more pogubiti.*

»Ne bojim se ga, kajti vr8im svojo dolZnost!“



Zapustivsi obadva vsa osupnjena, stopa v svojo koco.
Ni bil §e legel na mreznico, ko stotnik pri njem ustopi.

. Ve§ kaj, Pepo, Alkald me posilja, da te vpraSam,
¢e resno misli§, gledé svojega naznanila.”

»~ 2800, gospod stotnik.“

wTo.. ho dalje poroCal, ker stvar je zanj pre-
odgovorna. A sli§i§ Pepo, pa kje je pismo?“

»Tukaj v hlacah.*

SeZe v Zep, ter pokaZe papir.

»,Caj, daj ga malo sém, da vidim.“

+Zdaj ne, don L. Despierto, pismo to ima veliko
vrednost zame.“

~Kakofno vrednost neki?*

,Orof Antonio bo vse poskusal, da me pogubi.
Ako se mu to posredi, pismo mi bo regitelj, kajti
santa Laureta — prisegam vam, da ga bom pokazal,
¢e me na cedilu pustite. Jaz ga skrijem na sebi, da
ga nihée najti ne more. Ako mi pomorete, dobite
ga nazaj, ako me zapustite, izgubljeni ste tudi vi.“

Zaspani Pepo je naenkrat postal bistroumen, od-
vazen decko, ki se od svojega sklepa ni dal odvrniti
z nobeno stotnikovo prognjo ali pretnjo. Don L. De-
spierto je moral oditi, niéesar ne opraviv§i.

Nekaj dni pozneje raznafala se je vest, da so
Pepota, spaca, ker je grofa don Antonio krivo toZil,
v zapor potegnili. Na to so pravili, da pojde na
galeji na presidio* Sevta, kjer bo tune in ribe lovil.
Preden pa so ga v verige zakovali, obiskal ga je
§e stotnik don L. Despierto — — Drugi dan pa je
bil Pepo izginil, da nihée ni vedel kam.

— L A

* Trdnjava na afriskem obreZju v Maroku
3*
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Bonansa. *

Bilo je leta 1830, ko so bili stanovniki Arispe,
glavnega mesta mehikanske pokrajine Sonora, v ne
majhni vznemirjenosti.

Sonora, najbogatej$a izmed zveznih mehikanskih
drzav, je bila tedaj izmed najmanj znanih deZel
srednje- Amerike. Priroda je to deZelo obsula z iz-
redno bogatimi darovi. Zemlja, s plugom toliko da
naceta, se pokriva vsako leto z dvojno prerodovito
Zetvijo. Ctozdovi dajo neizmerno zalogo rabnega in
barvenega lesovja. Zivalstvo zadovoljuje ¢loveku s
svojimi konjskimi in govednimi éredami prve in po-
slednje potrebe, ne gledé na ogromno mnoZino div-
jacine. Rudninske razmere pa so take, da ni Se
dolgo, kar so dobivali zlata na mnogih krajih na
kupe. V tem oziru tako razsipno preskrbljena deZela
Sonora je tekmovala potemtakem s Kalifornijo, dan-
danes tolikanj slavljeno deZelo.

Mnogo jih je bilo, ki so vsled rodovitosti svojih
¢red in tolste zemlje si nabrali vedje nego kneZje
imetje, in mnogi so, najdSi kos Cistega zlata,
dospeli do ne manjSega bogastva, ki se je pa naj-
veckrat tako izgubilo, kakor se je na§lo.

Kjer je mnogo svetlobe, nahaja se gotovo tudi
zmeraj mnogo sence. Prednosti sonorske drzave so
spojene z nadlogami, ki prednosti jako manjiajo.
Velikanske pustine, le presrénemu ¢loveku pristopne,
vleéejo se po deZeli. Po gozdovih bivajo velikani
roparskega Zivalskega rodu, in po prefirnih ravninah
goni nespravljivi Indijan svojega konja, Indijan, ki

* Kraj, kjer se nahaja zlato.



ne pozna vecjega bogastva razen glavokoZic, ktere
snema svojemu belemu sovraZniku.

Véasih zajdejo v te puséave ljudje, kterih edina
obrt je v dejanskem izvajanju njihovega rudoslov-
nega znanja. Izstavljaje se tisoCerim jedin§Cinam in
nevarnostim, popusté v naglici ocivestno srebrno
zilo, ali pa jo v Se veCji naglici nakopljejo, ker bi
se raji pecali s pranjem zlatonosnega peska. Na to
pa pridejo, od Indijanov prepojeni in preganjani, v
svoje poprej§ne obljudene kroge, ter prebasnovito
porocajo o zakladih, ki so jih mimogredé videli, in
ki so nepristopni — o neizmerno bogatih rudah in
pa o neizjetnih ter ocitnih mmnoZinah zlata. Ti
zlatoiski ali gambusini, kakor jim pravijo, so rudo-
kopnosti prav taisto, kar severnoamerigki Ceponi ali
skvetri (squatters) in lovci (trappers) poljedelstva
in trgovini. S svojimi povedbami, v kterih je vet
pretiranega ko resni¢nega vzdrzujejo vedno Zeljo po
zlatu, zmeraj vegjo poZeljivost po bojih in poonihkrajih,
o kterih mislijo, da bi jim mogli ugasiti to zlato Zejo.

Véasih se prikaZe drzni srecolovee, klativitez,
pustolov, ki dela srebrne in zlate naérte. Tak ima
rad mnajvabljivejSe opise; morda je v sretnem po-
loZaju, da more pokazati vecje zrno ali kos Cistega
zlata (nugget, pepit), ali pa tudi sicer kako ne
vsakdanjo najdenino.

Najveéji sovraznik vsem tem podjemam ni la-
kota ali Zeja, ne velikanski medved ameriSkih gozdov,
ne moéni bliskoviti jaguar, ali v mocvirjih preZeéi
krokodil, temué¢ Indijan, ki v belem pozna le ro-
parja, ¢loveka, ki domaéina kriviéno iz deZele goni,
iz indijanske posesti, v kteri so gomile njegovih ve-
likih vojSéakov, kocare (wigwam) njegovih rojakov,



in v kteri so mu neStevne ¢&rede preZivek dajale.
Indijani, v mo¢i podobni medvedu, v zvitosti pantru,
dorasli vsakemu naporu in pomanjkanju prevrli ja-
haéi, izurjeni v vsakovrstnem oroZju, v boju pri-
pravljeni do najvelje Zrtve in do najpredrznejega
napadanja, so taki nasprotniki, kakor$nih si stras-
nejsih misliti ni. Moléeéi pragozdi, nezmerjene trave,
so priée njih junagkih ¢inov, kakor jih naSe novo-
Segno evropsko vojevalstvo pokazati ne more.

Torej bilo je leta 1830., ko so bili Arispani v
veliki napetosti. Govorili so bili o neki odpravi, da
bo imela toliko deleznikov, toliko ndd in uspehov,
kakor nobena poprejSnjih. Podjetnik je bil tujec.
Spanec, ki je bil priSel Se-le pred dvema mesecema,
don Estevan de Areciza. Videti je bilo, da je
ta moz Ze bival v deZeli, vendar ga prej Se nihce
ni videl. Krajopisna znanja, natanka in toéna, nazori
0 ljudeh in stvareh, ofividno iz najbolj§ih virov za-
jeti, so dokazovali, da mu Sonora nikakor ni ne-
znana zemlja. Misliti je bilo, da je iz Evrope semkaj
priSel z dobro preudarjenim nalrtom, kajti vse, kar
je storil, izdajalo je globoko premi§ljenost in prav
vidni notranji sklad. Razpolagal je s takisto pre-
cejSnjimi kakor skrivnostnimi denarnimi pomocki,
zakaj Zivel je sijajno, drzal vedno odprto hiso, igral
prav visoko, znancem denar posojeval, pa ga nikdar
ni tirjal nazaj, in Ziva duSa ni mogla povedati, od
kod jemlje denar, da tako potratno Zivi.

Zdaj pa zdaj se je podal na majhno potovanje,
ki je najdalje en teden trajalo. Na to se je zopet
pokazal, pa nihée ni vedel, kje je bil, kajti njegovi
sluZabniki, ki so bili jako dobro placani, niso nikoli
ni¢ zinili o zadevah svojega gospoda. Njegovo



imenitno bitje, njegova velikosrénost in radodarnost
pomogle so mu v Arispi brz do velikega upliva. V
takem poloZaju mu ni bilo tezko, odprave osnovati,
0 ktere pravem cilju se pa sam §e ni izrekel. Le
toliko je dal slifati, da pojde odprava na tak kraj,
kamor doslej e noben beli ni prodrl.

Iz vseh delov deZele so vreli k njemu ljudje,
ki so se je hoteli udeleZevati, pripovedovaje si, da
je Ze osemdeset odvaznih moZakov na potu proti
presidiju Tubak na indijanski meji, ki ga jim je bil
don KEstevan de Areciza kot zbirali§ce odkazal.

O takem éasu je bilo, ko jezdec pocasno skozi
mesto prijezdi, ter zlasti poizveduje po stanovali$cu
don Estevana de Arecize. Tja dospevsi stopi s konja.

Obleka mu je bila oprsnik brez gumbov, odelo,
ki se oblaéi skoro kakor srajca, in pa dolge hlace,
oboje iz ustrojenega opekobojnega usnja. Te hlacle,
odprte od kolen do peta, so dopuicale, da se je vi-
dela noga, pokrita s koznino, po kteri je bilo polno
raznoterih slik. Okorni ¢revlji so bili pritrjeni z
bakrenordec¢imi okolenkami, za kterimi je tial dolg
10z z noznicami. Pas iz rdece kitajske tvarine, velik
klobuk, prepreZen z motozem benefkih biserov, da-
jala sta slikovito opravo, ktere barve so s serapo (ple-
dom), okolu njegovih ram visece, popolno se slagale.

Strezaj pride ter priSleca npraSa po njegovi Zelji.

»Je-1i moci govoriti z don Estevan de Areéizo ?“

»Videl bom! Koga naj oglasim ?“

»ime mi je Petro Kucilo.“

Strezaj gre, pa se takoj vrne; odpre doSlecu
sobano, v kteri je bil moz, od Kuéila iskani.

Don Estevan de Arécizo je bil ves tako na-
pravljen, kakor da je kanil ravnokar odjezditi. Bil
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je Clovek ve¢ ko srednje postave. Oblecen je bil v
temno modri dolman, ki je bil bogato okraSen s
svilenimi opremi, ki pa je skoro ves zakrival beli
Zepni robec, s svetlomodro svilo tkani. Pod ZareCim
nebom sluZi belota takih opasnic, ,pano del sol“
imenovanih, kakor burnus Arabljanom v to, da se
sonéni Zarki odbijajo. Na njegovih nogah, pokritih
s polovnim safijanskim usnjem, je drzal velik jermen,
s zlatimi in srebrnimi lep&ili okragen, Zelezne ostroge,
kterih kolesca so se s svojimi peterimi dolgimi bo-
diéi in svetlozveneéimi veriZicami premikale s tistim
srebrnim Zvenketom, po kterem mehikanski jezdecl
merijo hojo svojih konj. Manga (plasé), s zlatimi
opremi bogato olepSana, krila mu je dolgo noZno
obleko, po vsi dolgosti posejano z gumbi iz sre-
brne Zice.

Prvotno ¢rni lasje kazali so Ze pogoste bele
niti; érnorjave obrazne poteze nalikovale so onim
ljudi, ki so mnogo ¢asa preZiveli pod vro¢im nebom :
obdarjene so bile z ono gibkostjo, ki izdaja viharne
in nebrzdane strasti. Njegove ¢rne, Zivahne in ne-
mirne o¢i so svetlikale pod koScenim celom, od
zgodnjih gubi prebrazdanim.

»Kaj hocete od mene?% prasa Estevan prifleca,
imajotega vso podobo mehikanskega bandita. Estevan
ga meri z izvedljivim predirajo¢im pogledom, ki je
hotel pogrezniti se mu na dno duse.

Kuéilo je videl pred sabo Cloveka, kterega je
takoj spoznal, dasi tudi se nista videla Ze toliko let.

»Kaj hocete od mene?* glasi se rezno prasanje.

»Sennor kapitano, tolikanj se ¢udim kolikor se
veselim, da ste, da vas — —*
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»Ime mi je don Estevan de Areéiza, ali pa tudi
le Areéiza. pamtite to !

Kuéilovim ofem se zdani.

nSennor,“ dé Kucilo, ,z imenom je, kakor z
bojnim konjem; e mi enega ustrele, pa drugega
zajaham, Je-li ni pri vas takisto ?¢

Na Estevaru je bilo opaziti, da le trudoma za-
tajuje vzhajajoCo srditost, vendar pa zveni glas
njegov zdaj milejSe nego poprej, tretjic prasaje:

»Kaj hocete od mene, don Petro Kuéilo?*

»Nicesar. Nekaj sem vam prinesel! — Veliko
dragoceno skrivnost.*

»Ko bi bila vredna kaj, pridrzali bi jo zdse.”

»Ali jaz ne morem uporabiti njene vrednosti,
zatoraj bi prosil vase pomodéi!*

»No, v Cem obstoji ta vrednost 2

,»V veliki bonansi, ogromni kos ocivestnega zlata,
kar je neizmerno bogastve.“

»Kje lezi ta bonansa? Morda pa¢ v vasi domis-
ljavosti.“

»,2Ko bi le tukaj bila, znal bi jo uporabiti, Z
njo se okoristiti, na to se morete zanesti, sennor
kapit — — ne, don Areciza, hotel sem reéi; a ker
je istinita, ne umiSljena, prava pravcata bonansa,
ki je v sredini zemlje Apacev, to je moci dobiti jo
le z odpravo, ki je dovolj mocna, da se pograbi z
Indijani.*

»Oh! Je-li resno mislite, da sem clovek, ki bo
verjel taki bajki?“,

Kuéilo se gane, kakor bi hotel se¢i po noZ.

»Ali verjamete ali ne verjamete, sennor, to mi
je morda vse eno. Toda varujte se, da mi razza-
litve ne zabrusite! Razlo¢ek je med krovom ladije,
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kjer kapitan vse velja, pa med slobodno Senoro,
kjer vsaka neprevidna beseda velja noZ ali kroglo.“

»,Pa! Krov ali Sonora, jaz povem svoje mnenje.
Sicer pa, da stvar enkrat za vselej poravnava, vam
bo drago, ée vas poznam le kot Kuéila, kakor se
zdaj nazivljete. Podobno tudijaz za-se zahtevam, ée
hodete, da bode najuno nepricakovano snidenje hasen
imelo. In zdaj mi povejte odkritosréno in brez pri-
drzka, kaj hodete pri meni!

»Ne prinaSam vam nikakih laZij, nego éisto res-
nico. Poznam bonanso, ki bo dajala neizmerno prec-
moznost, kdor jo bo znal izkoriséati in rabiti.“

»Kje je ta bonansa ?¢

»,Ne ¢utim se dolznega, da bi to povedal. Le
§tevilna druzba sme upati, da bo zlato vzdignila. Jaz
sem si vse prizadejal tako druZbo zbobmnati, pa vse
je zastonj. Na to sem pa zvedel, da neki don Estevan
de Areciza v Arispi zbira velikansko odpravo, ter
sem izdal svoja najzadnja sredstva, da semkaj pridem,
vam skrivnost ponudit.”

»In zgodba te bonanse ?

,Morate vedeti, gospodstvo, da, odkar sem se
vrnil iz Evrope, pefam se z obrtom gambusinov.
Veliko dezela pod nebom sem Ze preiskal, ter videl
zlata, ki ga pa¢ Se nikoli ni videlo ¢love§ko oko.“

»Zlato ste videli, pa ste ga pustili?¢

»Ne rogajte se, don Estevan! Videl sem zlati§ce,
ki je tako bogato, da kdor ga ima, niCesar na svetu
ne potrebuje, zlatiSce, tako bogato, da mora Z njim
zadovoljen biti najnenasitljivi§i lakomnez, zakaj to-
liko je to zlatiite, da je moci Z njim kraljestvo si
kupiti.“

,»Ali kako ste pa odkrili in pa nagli ta zlati kraj?“
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wJe-li ste ¢uli kdaj ime Markos Areljanos?+*

»Seveda. Pravijo, da je najglasovitej§i gambu-
sino mehikanski.

»No, dobro. On je bil, ki je Se z enim gambu-
sinom nagel to bonanso, ali ko sta si del zlata la-
stila, zasledé ju Indijani ter napadejo. Tovari§ je
moral zlati pogled s smrtjo placati. Markos Areljanos
pa je utekel le z velikim trudom. V Tubaku se
snidem po nakluéju Z njim. Ponudi mi, naj drugié
poskusiva; jaz sprejmem ponudbo, pa se podava na
pot. Sreéno dospeva v ,zlato dolino,“ tako je mesto
imenoval. O nebe§ke moéi! vi, don KEstevan, bi bili
morali zraven biti, da bi bili videli, kako so ti
kosov zlata v solncu se svetili! K najuni nesre¢i tudi
midva nisva mogla drugega, ko pogled na zlatu
pasti. Kraj je svet ApaSem, tamkaj so postavili go-
milo svojemu najslavnejsemu glavarju, morala sva
bezati; sam sem se vrnil .... ubogi M. Areljanos;
neskonéno sem ga miloval! Zdaj pa, no dobro, skriv-
nost te ,zlate doline“ vam prodajam. Vam prodam
skrivnost, svojih pravic na to zlatiS¢e pa ne pre-
puséam. Vam, glavi odprave, pojde ena petina. To
je sam na sebi Ze precejSen del zaklada; ako pa
racunate, da izmed osemdesetih se jih bo vrnilo le
nekoliko, ostane drugim §e toliko, da bo mogel ostanek
svojih dni ugodno preZiveti. Jaz pa zahtevam razen
primerne svote ko ceno za skrivnost, desetino plena
kot vodja odpravi, kajti jaz vam bom ob enem
vodja in porok.-

»O stvari mislim jaz takisto. Koliko zahtevate
za svojo skrivnost ?+

nZahtevam le malenkost. Desetina, ki mi jo
boste prisodili, mi je zadostna, ker se teh meni
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ne pristopnih zakladov ne morem sam polastiti. VaSe
gospodstvo mi bode potem namestilo stroske mojega
oboroZenja, ki jo cenim na 500 pijastrov.”

»,b00 pijastrov? Res, pametnejSi ste nego sem
mislil, Kuéilo. in to mi daje zaupanje v vaSe besede.
Imejte torej 500 pijastrov pa desetino plena.”

»Bodi plen kolikorSenkoli ?¢

,2Kolikor§enkoli bodi, imate mojo besedo; kje
je zlata dolina ?¢

»Onstran presidija Tubak. VaSa odprava naj
izhaja od Tubaka, potem vam ni treba poti pre-
meniti. Videl sem zlato s svojimi o¢mi, dotekniti
se ga nisem mogel. Videl sem po stotu tezke kosove
¢iste rude, in je vidim Se zdaj v vsakih sanjah.“

Te besede je govoril Kuéilo z vso besnoto pre-
varjene lakomnosti. Don Areiza ni mogel dalje
dvomiti o resnici reenega. Don Estevan de Areciza
uzame na to iz majhnega pa tezkega predala mosnjo
iz jelenine. ter odsteje Kuéilu 32 kvadruplov, to je
nekaj ve¢ ko 500 pijastrov. Kucilo spravi zlato ter
govori : ,Prisegam pri Bogu, da bodem govoril res-
nico. Deset dni hoda severozapadno za Tubakom se
pride k panogam pogorja, ki ni tezko razlotiti, zakaj
debela megla pokriva njegova temena no¢ in dan.
Poleg tega pogorja tece recica, v ktero se druga
izliva. Na iztoku teh voda se vzdiga strmina (gric),
na ktere vrhu je glavariev grob. V griéevem vznoZju
je pa jezero in zraven ozka dolina. To je ona ,zlata
dolina“, kamor je voda sprala mneskonéne zaklade.“

»Smer tega pota je lahko pomniti?“

»~Tem teZje pa je slediti ga. Suhe puséave, skozi
ktere je iti, so najmanj$a napotja. Indijanske Cete
se gonijo vsaki hip po teh stepah. Glavarjevo groblje
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jim je predmet praznovernega c¢astja in stalni cilj
njihovega potovanja. Na enem takem romarskem
potu so zasadili mene pa Areljana.“

»Listi Areljanos, je-li skrivnost le vam odkril?
Ni-li imel nikakih sorodnikov? Morda Zene?

»Ravno veeraj na potu sem izvedel, da mu je
Zena Ze umrla. — Pa, enega sina.”

»Sina? Ta vé prav gotovo za skrivnost !¢

»,Ne verjamem; ni ga bilo doma, ko se je hil
vrnil Areljanos. Sicer je tudi le posinovljenec, ki
ne pozna ni o¢eta ni matere.”

»,Na vsak nadin potomec kakega siromacina iz
te pokrajine.“

»,Nikakor ne; pritepel se je iz Evrope, in je
brzkone rojen na Spanskem.

»~Ah, na Spanskem ?“

Don Estevan de Areéiza poostri sluh.

»lako nekam je pravil poveljnik angleske vojne
ladje, ki je leta 1811 v Gvajmas priplula. Ta otrok,
ki je govoril S§panski in francozki, ki je bil sovjet
v krvavi bitki s francozkim kutrom (brzo ladjo).
Neki mornar, ki je bil brez dvoma njegov ocle, in
za kterim je otrok zmeraj plakal, je bil takrat ali
ubit ali pa je kam pobegel. Poveljnik ni vedel, kaj
bi z otrokom zadel, na to ga vzame Areljanos k
sebi, ter naredi iz njega moZa, kajti kakor je Se
mlad, vendar Ze slovi ko rastreador (sledonajdec),
ki nikdar poti ne izgre§i, in pa konjokrotivec; ki
ga mora posluSati celé najdivjejSa Zivina.“

»2Kako mu je ime?¥

yTiburcio Areljanos.“

nJe-li ste ga videli?

»Ne, pa sliSal sem temve¢ o njem.*:



»Ne menjte li, da nam more ta sledonajdec, ki
nikdar ne zajde, nevaren biti, ta drzni konjokrotitelj,
¢e vé za skrivnost svojega imennega oleta ?*

»Kaj premore eden proti osemdesetim?"

»Pa res! Sicer smo s svojo kupéijo na Eistem,
drugo bodoénost pa prepuscéajmo. Sklenil sem bil v
treh dneh v Tubak iti, pri izpremenjenih okolnostih
pa odlo¢ujem jutrasnji dan. Vi se boste pridruzili
mojemu ~premstvu, dotlej boste pa v moji hisi mesto
na§li. Oskrbite se torej s potrebnim oroZjem, sicer
bi bilo prepozno.*

Drugo jutro se zbere vse prebivalstvo arispansko,
da vidi odhod don Kstevana Ar.cizkega. Druzba je
sestajala, razen Kstevana, iz le Sesterih oseb, in
vendar jim je bilo potrebno konj ¢rez trideset glav,
da kolikor mogocée hitro prevalé veliko daljavo med
Arispo in Tubakom.

Ti konji so plemena, vajenega svobodno se klatiti
po neizmernih pasnikih. Ce so dvajset hodnih ur
brez hrane prebrzali, so zmeraj Se takisto ¢ili, kakor
bi bili Se-le iz hleva izpuSceni. Kadar treba pre-
hoditi velike daljave, jih izmenoma presedlavajo ter
potujejo Z njimi ravno tako hitro, kakor v Evropi
s posto, kjer se pri vsaki postaji upregajo éili komnji.

Pot je §la najprej proti vasi Huerfano, tri dni
hoda oddaljeni. Tukaj se je bil motal Zalostni do-
godek med dvema osebama, ki sta bili omenjeni Ze
v pogovoru med don Hstevanom pa Kudilom.

Pod streho male pa snaZne koce lezala je stara
Zenska, ktere obli¢je je imelo skoro oni izraz, ki ga
hipokrati¢nega imenujemo. Pred njo je klecal lep
mladeni¢, v usnjeni no§i gambusina, na ¢igar desnem
licu je bila tenka poteza, kakor od ureza, majhen
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sled pustiv§i. Zena je bila roke polozila na njegove
obile kodre ter govorila s tihotnim prisiljenim glasom :

» 10 je torej skrivnost, ktero mi je oce poveril,
preden je svojo zadnjo pot nastopil. Povedala sem
ti jo, ker se ni povrnil, in ker ti more zlato pri
tvoji uboZnosti mnogo koristiti.”

»Ali pa ne poznate imena tistega éloveka, s
kterim se je bil v Tubaku zvezal ?*

»Ne vem, kako se mu pravi.“

»,Jaz sem poizvedoval, pa nicesar izvedel, razen
da malo Sepa, in da jaha konja, ki se izpodtika.*

»,Nafel ga pa vendar bo§, Tiburcio! Ti si naj-
bolj§i sledonajdec na dolgo in Siroko, in ¢e ga hoce§
imeti, ti ne bode odiSel. Je-li ve§, kaj pismo pravi:
oko za oko, zob za zob, kri za kri? Tiburcio, jaz
odhajam v drugo Zivljenje. Varuj se hudega, delaj
dobro, a ne boj se nikogar. Morilca pa bo dohitela
zasluZena kazen.“

Na to Zenica leze, od govorjenja utrujena, ter
zapre o¢i. Mladeni¢ jo motri z ljubeznjivim pogledom,
v oceh pa so mu stale velike solzne srage, ko se
¢ez njo skloni, da ji poljubi ovelo roko.

»Mati! Sliite mati !

LKaj Zeli§ §e, moj Tiburcio ?

»Zahvaliti se vam hoCem za veliko in mnogc
ljubezen, ki sem jo nahajal pri vas.“

Sre¢ni smehljaj drkne ¢ez njeni ustni.

,0bilo si jo nmama platil. Bog daj, da bi ti
mogla povedati pravo tvojo mater.”

Dasi je bila tako blizu smrt, ki je svoj peéat
pritiskala na otrpujoéi obraz bolnice, so vendar v
mladeniéevi du§i vzhajali spomini, kazaje mu Vv
daljavo. Bili so ti spomini edina last njegova, ktere
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je bil prinesel v hiSo gambusinovo, in ktere je skrbno
varoval in drzal. Videl je, kako se je sklonil ezenj
mil obraz kakor angela, na to se je €util v narocju
divjega Cloveka, ter sliSal strel; tudi noZevo ostrino
je menil cutiti, ki mu je Sla preko lica. Potem je
videl neizmerno veliko vode, ter je bil jako dolgo
v ladiji. Stra8no velik moZ ga je v ladijo prinesel,
pa ta moZ je bil tako ljub in dober, da sta se ime-
novala oée pa sin. Se danes je videl, kako ga lju-
beznjivo in milostno pogledujejo o¢i tega moZa, in
da je bil na to enkrat k njemu priSel s krvavimi
rokami pa divjim pogledom rekoé : ,,Moli, sinko, moli;
smrt je blizu!“ StraSanski krik mu reZe Se danes
po usesih, in nato ga je zapustila zavest. Naposled
se je naSel v hisi Marka Areljana.

,Tiburcio, moj sinko !

Mladeni¢ vzravna pobeSeno glavo, pa vidi, da je
bolnica v zadnjih pojemljajih.

»Ljuba mati moja !“

Rek§i pritisne svoji ustni na njeno, s znojem
oblito ¢elo, ter jo prime za mrzle roke, kakor bi
jo hotel zadrzavati od velikega stopaja, ki ga je
imela storiti.

,Bog te blagoslovi zdaj in vsikdar. Le kaznuj
hudodelca,” dé pojemajoCa mati.

Besede so ji prihajale iz ust le tihotno, in vedno
le v vecjih presledkih; njeno telo strepetava, le Se
en silovit gibljaj, zadnji, in preminola je.

Dolgo je klecal Tiburcio, mole¢ poleg njenega
leZisCa, na to ustane, ter poklice sosede. — V onih
krajih je Zivi prisiljen, kolikor mogofe hitro od
svojih rajnih se logiti. Priroda se kaZe silovitejSa
in nepotrpezljivejsa nego v zmernem pasu. Cloveku ne



privoséi odloga, placujoéemu ji davek. Grob so pri-
pripravili Se tisti veéer, in Ze drugo jutro je po-
krivala zemlja edino bitje, ktero je Tiburcio, slo-
veéi sledbar, imel na svetu.

Ogleda se Tiburcio v siroma§ni bambusovi ko¢i,
v kteri je stanoval s svojimi zdaj umrlimi ,starigi®,
Lezisée od koZ, siromaS§na mreZna postelj, konjska
lobanja, ki je sluZila za sedalo, to je bilo vse, kar
je bilo v njej. Bila je ta koCa premajhna, preozka
njegovemu deloZeljnemu duhu. Gnalo ga je zmeraj
ven v puséavo, s pustolovstvom bogato. Zdaj mu koca
ni¢esar ni ponujala, kar bi ga mikalo, zadrzevalo.
Stopil je venkaj, na plano, kjer je bilo njegovo naj-
vetje bogastvo, ki ga je imel: konj, kteremn ga ni
bilo enakega. Rezgetal mu je veselo nasproti. Ker
je bil zdaj sam na svetu, pobere borno ostalino, pa
stopi h konju, ter ga osedla. Pogumno, nadepolno
pihaje si drgne konj glavo ob Tiburcijeve rame.

,Le potrpi le, vrlinko moj, edino moje, ki si
mi ostalo. Greva proé, tja v gozd, v savano, v tra-
vano. Svojo b6l moram nesti venkaj, v divjo samoto,
ondu jo moram pokopati, kjer je nobeden ved ne
najde. Iskati moram nevarnost, ki duSo krepi, telo
jekli, nevarnost, Sepavega moZa, Cigar konj si iz-
podtika.“

V kratkem je bila vas dale¢ za njim. Bil je
sam, nih¢e ga ni motil mislecega, toraj je mogel
zbrano misliti o svojem poloZaju in o svoji pri-
hodnosti.

Mati mu je oporocila povest o neizmernih zlatih
zakladih ; toda bogastva ta so leZala v sredi Apacev,
in sam jih ni mogel vzdigniti. Ali naj se komu
zaupa? Ako je ta pot edini, po kterem se dospé do

4
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cilja, treba je bilo brz po njem kreniti, kajti morilec
Marko Areljan je gotovo ukrenil, kar je mogel da
»zZlato dolino“ prej ko prej izprazni. Nacért za na-
értom se poraja v Tiburcijevi glavi, toda pri bliZjem
ogledu ni se mu nobeden zdel raben in izpeljiv.
Zlato je moral imeti na vsaki naéin, pa ne radi
zlata samega, temu¢ da bi mogel s pomoéjo drago-
cene rude posvetiti v svojo preteklost in svoj rod.

Tako pretece dan v brezuspe$nem preudarjanju
in razmotrivanju. Hitri konj ga je bil dalet pri-
nesel, globoko v divjavo, kjer si je moral, preod-
daljen od Clove§kih stanovalis¢, prenoci§fe narediti
pod milim nebom.

Solnce je Ze zatonilo na zapadnem obzorju in
svetloba dné se je umikala temini mraka. Postloji s
konjem, ter se ozira za prostorom, ki bi imel k po-
¢ivanju potrebne lastnosti. Zdajci se mu zazdi, da
vidi v daljavi nektere ¢érne pike, ki se gibljejo po-
preéno Cez njegov pravec. Poostri pogled, pa opazi
Stiri jezdece, ki so v poCasnem tempu jahali po
travi do kolen visoki. Tiburcio je bil z divjo stepo
le predobro seznanjen, da me bi bil vedel, ¢e hoce
sam varen biti, kako jim mora slediti, ter ge sezna-
niti o njih ‘osebah in o svrhi njih pota. Cakal je,
da so izginili za valovi¢astimi vzvijaji travane, potem
pa konja poZene v dir.

V Cetrt ure je bil dospel do sledu, ter zjahal,
da sled preisce.

»Irije moZje pa ena dama! dé zacuden. ,Ni
dvojiti, zakaj trije konji puscajo za sabo navadne
krizne sledi, cetrti pa je Sel kakor damni konji.
Kdo bi bili neki ti ljudje? Kaj so ... %
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Stavka Se ni koncal, s kterim je hotel izbe-
sediti svoje mnenje, ko mu neka radostna svetloba
spreleti doslej resni obraz, in po kratkem pomisleku
odloci :

,2Moram za njimi, na vsaki naéin.“

Bilo je Se dosti svetlo, da je mogel kopitne
utise spoznavati raz konja. Nemudoma je hodil za
njimi, dasi tudi v pocasnejSem koraku, ker jih je
hotel pri ognju izpoznati. Po pi¢li angleski milji
takega hoda iznenaden konja ustavi, sko¢i na tla,
ter Se enkrat preiskuje pogled. Gre nckaj stopajev
nazaj, obrne se, zmeraj bistro po tleh gledajo¢, malo
na stran.

»Ne motim se. Tukaj sta dva céloveka peS na
sled zadela, pa §la za njim. Nosita mokasine (divje-
usenjske érevlje indijanske), hodita pa kakor beli,
s prsti na ven, ter imata dobre kentuSke medvedo-
morke. To se vidi iz utisov pufkinih Kkopit, kjer
sta puske v zemljo upirala. Ce so prvi Stirje sennor
Avgustin Pena od Haziende del Venado s svojo
héerjo Rozalito in z dvema vakveroma (pastirjema),
kakor mislim, preti jim morda nevarnost.”

Zopet zasede, ter gre po sledu. V kratkem spozna,
da so utisi vedno razloénejsi, da sledenci morejo
biti jedva sto korakov pred njim. Sklene toraj konja
privezati, ter natihoma dalje se plaziti.

Zdajci zagleda svetlobo. Prihajala je od ognja
pri nociscu, ki so ga uzgale one S§tiri osebe. Gorel
je na neki sevnici, ktere kraj je pral ozki potok.

Pogleda in preprica se, da se ni motil. Visok,
lep moZ v nodi bogatega haziendera (posestnika
pristave) je stal pri ognju, poleg kterega je na raz-
prostrtem ponéu (Stirivoglati plasé z odprtino v

44



— 52 o

sredi) pocivalo mlado dekle. Prijazni njen obrazcek
se je svetil pod uplivom plamenov v roZni Zareé-
nosti. Dva vakvera sta konje osedlavala.

»Je je, don Avgustin pa sennora Rozalita,“ Se-
peta Tiburcio in srce mu trepede. ,Ali kdo sta ona
dva moZa ?¥

Tako se je bilo znoédilo, da je bilo nemogoce
sled videti; moral je okolico preplaziti, ¢e je hotel
odgovor dobiti na svoje vprasanje. Skoro na tleh
leze¢ se je pocasno ril na stran v grmicje, ogibaje
se najmanjSega Suma, in ni se bil e dale¢ priplazil,
ko zagleda ona dva iskanca. LeZala sta na tleh,
prav kakor on, imajoca ZareCe o¢i obrnjene v ogenj.
Le en sam grm ga je loc¢il od njiju, toraj je mogel
razumeti njijun Sepetavi pogovor. Bila sta opravljena
kakor Mansi (omikani indijani), njijuna koZa pa je
razodevala kavkazki rod. Vsaj starej§i ni imel indi-
janske krvi v svojih Zilah, a mlaji, nedvojno njegov
sin, je kazal ostre poteze, tukaj od solnca poérnjeno
barvo, kakor jo imajo potomci po kavkaskem ocetu
pa bakrenobarveni materi.

Tiburcio, zagledav§i ta dva cloveka, moral se
je na vso mo¢ zatajevati, da ni strahu zakri¢al:
kajti poznal ju je le predobro. Bila sta od Kanade
pa do Mehike in Jukatana razupita ¢Eloveka, govo-
rila sta vse jezike, ter imela v vsakem jeziku svoje
posebno ime. Staremu je bilo ime francoski Men-ruZ,
pri Americ¢anih (jenkijih) Red-hend, pri Spanski govo-
re¢ih srednje Americanih pa Mani-sangriente ; mladi,
imajo¢ Indijanko za mater, se je v Kanadi zval Haf-
brid, v Zveznih drzavah Seng-mel, v Mehiki in pri
Apadcih pa el-Mestizo. Da se bomo laj$e umeli, poredemo
prvemu Rdedoroénik. njegovemu sinu pa MeSanik.
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So beli, ki so usvojili divje Zivljenje indijansko,
in tako odpali od omike. Zenili so se z Indijankami,
ter rodili kriZzno ali mefano pleme, kterim pravijo
Mestizi, in ktero pleme podeduje pregrehe belih pa
rdeéih ljudi, ne pa njih kreposti. To mestizno pleme
je neutrudno ropajoce, kakor divjagko, je straSno
v rabljenju strelnega oroZja, kakor njih ocetje, ob
enem omikani in ljubeznjivi; govoré jezike svojih
ofetov in mater, ter so vedno pripravljeni upotrebiti
svoje znanosti in zmoZnosti, da prevare tako .Indi-
jance kakor bele; po takem so ti Mestizi strahota
puséave in najgroznejsi sovrazniki, ktere je sredati
moéi. Rdeéoroénik pa MeSanik sta bila najhujsa med
njimi. Sposobna za vsako hudobijo, nepresegljiva v
telesni mo€i in spretnosti, postopala sta, kjerkoli
sta se pokazala, ko brezozirna zapovednika, in gorjé
mu, kdor se je predrznil, upirati se njima: bil je
pogubljen, naj si je bil Indijan ali beli. In kakor
nista imela ne socutja, ne ljudomilega srca do drugih,
tako sta Zivela ote pa sin, tudi med sabo v groznih
razmerah, in pripovedovali so o prizorih, da so se
cloveku jeZili lasje.

»Ali jih pozna§, stariha?“ praSa na tihem
MeSanik.

»,2Poznam! don Avgustin bogiti je,“ odgovori
Rdecorocnik.

»Jeli hoce§ denarja, mnogo denarja?* na-
daljuje sin.

Travanski tolovaj kimne smejaje : a v tem smeh-
ljaju se je izrazala vsa grozota njegove zavrzene duge.

»Uzemi tukaj puSko, pa hajd, da bova gotova.
Na muho uzamem tukaj desnega, ti pa onega na
levi!“ dé Rdecorocnik sinu.
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Pocasi se rineta s svojimi puSkami skozi ve-
jevie. Toda v tem hipu ustane Tiburcio in tiho
stopi za nju. Ni ju hotel umoriti, dasi sta smrt
Ze zdavnej zasluZila. Udar s kopitom podre Me-
Sanika, drugi mahljaj pa Rdecoroénika. Zadnji je
drzal Ze prst na proZniku; strel poci, a nikogar ne
zadene, Kakor bi trenil, popade pristavnik s pastir-
jema za puske, ter strmi na kraj, kjer se je uzdigal
smodnikov dim. Tiburcio stopi iz grmovja.

»Hitro, don Avgustin, hitite semkaj! potrebujem
vase pomoci !*

»Liburcio Areljanos !* uzklikne haziendero, spo-
znavsi ga. Kjer je ta, nismo v nevarnosti. Kako
pomo¢ potrebujete od mene?*

»,2Pomagajte mi dva roparja zvezati, ki sta vas
hotela napasti !“

»Ah, kaj 1i mogoce? Brz ¢loveka, brz naprej !¢

Prihitevsi na mesto, ovijejo svoje lase (dolge
Spanske lovske vrvi ali jermene) okolu nog in rok
nezavestno lezeé¢ima razbojnikoma.

»Kdo sta?* uprasa don Avgustin.

»Je-li niste Se nikdar sliSali o Rdeéoro¢niku pa
0 Mesaniku ?+

,O teh dveh ,hudic¢ih travane‘? Sli§al dosti, pa
hvala Bogu, videl ju Se nisem! Tudi mi jima pra-
vimo : travanska hudica.”

»Pa ju poglejte zdaj, tukaj-le sta!*

~Santa Mater ! Je-li resnico govorite, Tiburcio ?“

UpraSani kimne pritrdivno.

»Srecal sem ju le samo enkrat,“ dé Tiburcio;
to je bilo gori ob Velikireki (Rio grande). Nisem
imel Z njima sicer ni¢ opraviti, pa njijuna obraza
sem si dobro zapomnil. Sledovnik (rastreador) jima
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pride lahko na sled, kakor se je tudi zdaj zgodilo.
Sel sem za vami po sledi, ki sem jo nasel zunaj v
travani, ter sem videl, da se vaa pot spaja Z njijuno.
Tukaj sta lezala v zasedi, sklenila sta: umoriti vam
pastirja, da Rozalito ujameta, pa odkupnino tirjata.
Tisti hip pa, ko sta hotela streliti, podrl sem ju.“

~Tiburcio 1“ uzlikne deklica, ,kolika sreca, da
ste §li, slede¢ za nami !¥

»Tiburcio jo vidi bledeti in tresti se, ko po-
misli, da je imela pasti v roke ,hudiema travane,“
kakor so sploh dejali Rdecoro¢éniku pa MeSaniku,

»Rozalita ima prav,“ priglasuje don Avgustin,
mladeni¢u roko podajaje. ,ZadolZili 'ste nas z veliko
hvaleZnostjo. Hazienda del Venado vam stoji odprta
vsaki ¢as in za vsako pomo¢. To le dobro znajte,
Tiburcio Areljanos !

»Storil sem le svojo dolZnost, sennor Pena, dru-
zega ni¢. Ce mi hoCete prijaznost izkazati, mi do-
volite, da smem nocoj ostati pri vasem ognju.“

»Ne dovoljujemo vam tega samo, nego vas pro-
simo, da to storite, pridene Rozalita. ,,V vafem za-
vetju bomo varno pocivali.”

»Kaj zaénimo pa s tolovajema?* prasa Avg. Pena.

wPrivlecita ju k ognju,* veli Tiburcio pastir-
jema; .ne smemo ju izpustiti izpred oéi.*

Se-le ko je ogenj osvetljeval trupla ujetnikova,
videl je don Avgustin, s kakima grozovitima sovraz-
nikoma da je imel opraviti. Stari RdeCoroénik, doma
od severa Zveznih drzav, je bil Ze v svoji mladosti
izmed najsilovitej§ih divjelovcev in strelcev. Divje
Zivljenje mu je kosti uzelezilo, kite ujeklilo, ter ga
storilo doslej nepremagljivega mnasprotnika. Njegov
sin MeSanik ga je Se presegal. ReSene §tiri osebe
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s0 stojé motrile zvezanca z onimi <cuti, s kterimi
gleda lovec na premaganega leva.

»Tiburcio, vi ste najboljsi sledovnik pa jezdec
v Sonori; tukaj pa ste se pokazali mojstra,“ redce
don Avgu§tin v eni sapi, oddihovaje si. ,Vraga
nista bila e od nikogar premagana !“

.Da sta me bila opazila, bi bil izgubljen, kakor
vsaki drugi, sennor. Cloveka od zadej potoléi je
slabo mojsterstvo.“

»Dobro ste ju pa vendar zadeli. Ne ganeta se,
kakor bi bila mrtva.“

»Mislite ?“ popra$uje smeje Tiburcio. ,Stavim
svoje zivljenje, da sta Ze pet minut v popolni za-
vednosti, in da sta ¢ula vsako besedo, ki smo jo
govorili. Ta vrsta mréesov ima veliko trdozivost.
Da na§i jermeni niso tako ostri in trdni, ,hudica’
bi bila zdavnej Ze svobodna: ker pa ne vidita, da
bi bilo mogoce nam ujiti, delata se mrtva.“

Tiburcio se pripogne, ter pobere dolgo, nena-
vadno tezko pusko Mesanikovo.

»Ta puska je, izuzemsi eno samo, najboljSa, kar
jih je med kanadsko in hondursko deZelo. Ima ceno,
ki jo more poznati le lovec, in odslej bo ta puska
moja.“

HPes!* zasSkrtne iz MeSanikovih ust.

Tiburcio se zadovoljno smeji.

sJe-li vidite, sennor Pena, da sta Ziva! On bi
puske ne prodal niti za deset jezer zlatnikov, in
zdaj jo mora zastonj dati, to mu pomaga k besedi.
Le ena sama puska je Se, ki je tej kos, in ta je
najti gori v Skalinah. Ona puska je last kanadskega
medvedolovea, Rdolesa, ki je v pajdaStvu z nekim
Spancem smrt prisegel vsi divjac¢ini in pal tudi



vsakemu Indijancu. Pravijo, da je velikan, ki bivolico
s pestmi podre, in kteremu noben é&lovek ni kos,
kakor dale¢ sega trava. Se nikdar ni mimo strelil.
Rdeéi ljudje ga imenujejo Velikega orla, nje-
govega tovariSa pa Treskavca. Pri vsakem no¢nem
ognju tam preko Velikereke si pripovedujejo o nje-
govih junagkih dejanjih in kadar poCi njegov strel
v gozdu, pozna vsako uho nevarljivi zvenk njegove
puske. Indijan trepeta, poSteni beli pa, ki ima dobro
vest, se raduje, da more biti v varstvu njegovem.”

e enkrat se prepri¢a Tiburcio, da-li so lasi
zadostno trdni, s kterimi sta bila ujetnika povezana,
potem pa je gledal, kako je pristavnikova héi slastno
sestavljala razna jedila, ktera je AvguStin iz ja-
haske torbe jemal.

Tudi on ni mogel ofesa odvrniti od ljubkega
bitja, ki je tukaj blizu dveh tako straSnih élovekov,
pod njegovim in njenega odeta varstvom go-
spodinila, kakor bi bila v navadni okolici, v varni
domaéi higi. Tiburcio ni bil neznan na pristavi,
temu¢ je bil Ze pogostoma tamkaj, ker je don Av-
gustin izkazoval celé v teh krajih redko gostoljub-
nost. Vedel je, da pravijo deklici ,,zvezda sonorska“,
in Cutil se je sreénega da ji je skazal ne prav na-
vadno uslugo.

»Tiburcio, pojdite, pa udeleZite se nasega jela !*
rete pristavnik. ,Brez vas bi gotovo ne mogli ve-
cerjati.“

,Kako je to, sennor Avgustin, da se zaradi go-
spodi¢ne niste ognili toliki nevarnosti?*

»Moral sem tjakaj v haziendo del Emenda, in
ker ima Rozalita prijateljico tamkaj, ni prej miro-
vala, dokler ji nisem dovolil, da sme z mano iti.
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Napada nisem mogel slutiti, ker na tem potu smo
bili Ze prav velikokrat, pa S$e nikdar nismo bili v
nevarnosti.“

Ko so bili odjedli, zapalijo si moZzki smodke.
Mladi sledonajdnik pa privoveduje o dejanjih Veli-
kega orla in Treskavéevih. Rozalita je poslufala
pazljivo in ko je bil koncal, je dejala:

»,Da nisem to, kar sem, ne hotela bi drugega
biti ko lovec, ¢igar ime bi se glasilo pri vsakem
noénem ognju. O vas se pa¢ tudi pripoveduje, kaj
ne Tiburcio?"

sNadjam se. Mesanikova puska delala mi bode
glasovito ime.*

»Kaj je res tako izvrstna?*

~-Le pazite, sennorita !*

Tiburcio uzame pufko, potegne tanko vejico iz
ognja, ter rete pastirju:

»Pojte dvesto korakov od todi, pa usadite vejico
v tla; s kroglo jo bodem prav v sredi pod ogorino
razstrelil.“

»10 je nemogode!* méni pristavnik.

Tiburcio ne odgovori, ali malo trenotkov za tem
poci strel, ki mladiko raztrga na oznaenem mestu.

»Tako!* dé Tiburcio: ,to se ne naredi z vsako
pusko. Zdaj pa lezite spat. Jaz prevzamem prvo
strazo.*

»Jaz pa drugo, vsaki po eno uro,“ seze v be-
sedo don Avgustin.

Ko so se bili ulegli in v odeje zavili, stopa
Tiburcio po okolici, da-li je vse varno. Na to se
vrne k ognju, kjer sede poleg ujetnikov.

Ta dva sta leZala Se zmerom brez spanja na
tleh, in le njijune véasih se odpirajoce oéi so kazale,
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da tudi onadva bedita. Noben speéih se pono¢i ne
prebudi, in Se-le ko je zora prihajala, odpre pristavnik
o¢i. Videvsi svitanje dneva, skoéi pokoncu.

.Kaj bomo naredili pa s ,hudi¢ema'?* praSa don
Avgustin.

»T0 bodi prepuscéeno vasi odlotbi.”

,Smrt sta pa¢ zasluzila, dé Avgustin.

.Gotovo; pa ne le zaradi nas, nego stokrat Ze
zaradi poprejsnih grehov.“

Tudi pastirja sta tega mnenja, vendar pa je
Rozalita za njiju govorila, in tako se odloéijo moZje,
ki paé¢ tudi resno niso mislili izvr§iti tako ostre
sodbe, da bodo ujetnika osvobodili.

~Da se pa pri tem ne podamo v novo nevarnost,
ne smemo jima pustiti nic¢ orozja,“ predlaga pristavnik.

»,Oprostite, sennor,“ ugovarja Tiburcio, .to bi
se reklo tukaj v travani ju vendar-le obsoditi na
smrt*.

.Kako to mislite, dragec?*

,Orozja potrebujeta, da se prezivita. Le meni
pustite za to skrbeti, da se bomo ognili vsaki ne-
varnosti. Na pristavo morete dospeti do veéera, in
potem ste popolnoma varni. Jaz pa tukaj ostanem, ter
jima dam svobodo o Casu, da vas ne moreta dote¢i.”

»Ne, tega pa jaz ne dopustam,“ odvrne Rozalita,
»kajti na tak naéin jemljete vso nevarnost le na-sé.“

»Ne skrbite zamé, gospodicina Rozalita ! %\ar
¢em tako uravnati, da se mi ni¢ zgoditi ne more.’

,Ce res tako znate, dobro, pa storite po VOIJI,
toda le pod to pogodbo, da nas prej ko moéi na
pristavi poi§cete, kjer bomo priliko imeli, bolje se
vam zahvaliti, kakor je tukaj mogoce.*

Tudi pristavnik izrece to Zeljo.



~Pridem !“ zagotavlja sledonajdnik, svoji pri-
jateljici v sedlo pomagaje.

»Ali tudi skoraj?‘ uprasa don Avgustin.

»Mislim, da skoraj.“

Tiburcio se obrne k jetnikoma. Od sinoCi se
nista ganila, niéesar uzila, in razen vzklica ,pes“
niti besedice slifati dala. Toda v njijunih obrazih
je bila brati razkacenost. ktere nasledki bi bili go-
tovo straSni, ko bi bila priloZnost dobila, ma§éevanju
svojemu zadovoljiti.

.Hoceta 1i piti?“ upraSa ju Tiburcio.

Nobeden ne odgovori.

.Ali morda griZljaj mesa?*

Obadva moléita.

»~Dobro, kakor hocCeta. Namenil sem vezi vama
olajSati, ter vama dati ve¢ svobode. Zdaj pa to
opustim.“

»,vem, kaj mi od vaju preti, zatorej bom ne-
koliko previdnejSe z vama ravnal. PuSka je odslej
moja last; to je edina kazen, ki vaju zadeni. Mesto
nje pa vama svojo puiéam., Kar je vajunega, dejal
sem tja pod sumahov grm. Ne bo vama tezko, tja
se priplaziti in z noZmi si jermena razre§iti.“

To rek§i, zapusti kraj, kteri bi bil brez nje-
govega prihoda usodovit S§tirim ljudem s pristave.
Nobenega glasa, nobenega pogleda mu roparja Se
nista vrgla; dobro je vedel, da si je v njima pri-
dobil dva strasna in nespravljiva sovraZnika. —

Odtodi pa do pristave Se mni bil pidel dan
hoda. Pot je vodila skozi Sumovite gozde. Gozdovje
se je raztegalo skoro do pristave, za ktero so leZala
obdelana seliSéa k nji spadajota. Nepregledna ko-
ruzna polja in ogromne sadbe oliv Sirile so se dale¢



na okolu, in znano je bilo, da je don Avgustin Pena
izmed najbogatej§ih posestnikov v sonorski deZeli.

Pristava sama je bila, kakor vsa takoSna po-
slopja, ki so blizu indijanskega sveta, in torej na-
padom Kklate¢i drhali izpostavljena, pol kmetija pol
trdnjava. Z opeko in sekanim kamenom sezidana,
obdana s pomoljem, s tarCami previdenim, s trdnimi
tezkimi vratmi oskrbljena, taka je mogla prav lahko
prenasati obleganje sovraznikov, ki v vojevanju niso
bolj izurjeni od sosednih apaskih rodov. Na enem
vogalu se je vzdigal stolp, tudi iz rezanega kamenja
postavljen, in tri nadstropja visok. V slucaju, da bi
bilo glavno poslopje po sovrazniku uzeto, bil bi
mogel sluziti kot nepremagljivo zavetje. Vrhu tega
so obdajale to poslopino moéne ograje, iz kolov in
palmovih debel. Zavarovana so bila tudi stanovalisc¢a
poslov, sluZajev, pastirjev in gostov, Zele¢ih mimo-
hodne gostoljubnosti. Zvunaj tega kroga je stala-
nekaka vasica, brojeca okolu trideset koé¢, v kteri
so prebivali dninarji, delavci z druZinami, od pristave
povsem odvisnimi, Ti ljudje so mogli o dnevih ne-
varnosti v pristavi najti zavetje, ter so tudi posadko
pomnoZili.

K pristavi so S§teli bogate rudnike zlata ne
dale¢ od nje leZede, in pa neStevne éErede velikih in
drobnih goved, bikov, konjev, mul, pasoéih se po
velikih travnikih, ali pa svobodno podecih se po
velikih gozdovih.

Pristava je bila pogosto obiskovani kraj, ker
je bila ob cesti, Arispo veZo¢i s Tubakom. Seveda,
pri besedi cesta, ne sme se misliti na nase slovenske
ceste, zakaj ta pot je le miSljena, ker je vsakemu
potniku prosto si izvoliti kterikoli pravec.
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Dan hoda od pristave je bila Poza, kraj, ki je
dobil svoje ime od tamkajSnjega vodnjaka, leto za
letom polnega vode, kar je velika redkost v ondotnih
vro¢ih krajih. Tukaj so se potniki ustavljali, dasi
ni bilo nobene koée blizu, delaje si prenociica. Tu
so nahajali oni in njih Zivali krepivne mokrine, brez
ktere bi bili usahnili, —

Nekaj vecerov po zgoraj povedanih dogodkih je
gorel na Pozi svital ogenj, obsevajo¢ Sestero oseb,
okolu ognja polegSih. Sedmi, v kterem takoj iz-
poznamo don Kstevana de Arelizo, je sedeval ne-
koliko pro¢ na sedlu, uzetem z njegovega konja, v
zrak pihajo¢ umetne kroge, ki jih je znal delati iz
dima svoje smodke.

MoZje, kaj pa da, so se pogovarjali o bogastvu,
kteremu gred6é naproti, in razgovor je bil toliko
Zivahen, da niso opazili prihoda tridesetih konjev,
ustaviviih se skoro prav pred ognjem.

~Benito!* veli don Estevan, ,poglej nu, kaj je
Zivalim“.

Benito, sluZaj Estevanov, se stegne na pol, ter
izvedavo gleda po konjih.

»virgen santa! Je-li ne vidite zjeZene grive in
plas§no svetedih se o¢i? Mora Ze biti kakosna ne-
varna Zzivina blizu !¥

In kakor da se imajo njegove besede takoj po-
trditi, éuje se s strani globoko zamolklo mrmranje,
naglo prehajajoce v viSe glasove, v kterih je iz-
poznati straSno rjovenje.

nJaguar je tukaj, jaguar!“

Kakor bi bilo tre§€ilo, tako se druzba prestragi,
Estevan ostane sicer na sedlu sedeé¢ in hladnokrvno
dalje kade¢, tako miran, kakor bi bil slisal glas
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domace matke. Drugi pa so se nehoté stiskali, brez-
glasno poslusali, gledajo¢i tja, od koder je prihajal glas.

+A Kkaj,“ pretrga nekdo tihoto, ,kdo se bo bal?
Jaguar nikogar ne napade, razen e je ranjen. Se
nad konja si ne upa, k ve¢jemu zagrabi kako Zrebe,
ki se s kopiti ne zna braniti.*

Govornik je hotel srce in pogum dajati bolj
sam sebi nego li drugim.

»Je-li pozna§ jaguarja, Baraha?* povpraga slu-
Zabnik, ki ga je bil Estevan poprej poklical.

~Jaz pa¢ Se nobenega nisem videl,“ odvrne
Baraha.

»,Potemtakem mora§ moléati! Povem ti, jaguar
naskoéi najmocnejSega konja, jahajo¢ ga utrudi in
potem mu iztrga goltanec. Jaz sem ga videl po-
gostoma, in dokler sem bil konjski pastir, sem iz-
gubil najboljSe konje,“ zatrjuje Benito.

Rjovenje se zopet zaslisi, pa silovitejSe in blizje.

,uUzemite orozje v roko,“ zapove don Estevan.

»L0 je mnepotrebno, sennor,“ odvrne Benito.
»Dajmo rajsi ogenj poveksati. To je najboljse sredstvo,
da zver odpodimo. Poglejte pa tudi po konjih, ce so
tesno privezani, ¢e ne se bodo odtrgali, pa §li.“

Na to vrZe Benito nekaj vej v ogenj, Baraha
pa konje skrbnejSe pritrjuje. Zivali poznajoce, kolika
je nevarnost, so se tresle po vsem Zzivotu.

.Tako, naj gori; zdaj je skoro tako svetlo
kakor po dnevu, in zverina se ne bo upala presto-
piti. Sicer pa, e jo muéi Zeja, moram reéi, da ...“

»,N0, kaj mora§ re¢i ?* zagskrbljeno poprasa Baraha.

»,Da se tudi ognja ne plagi. Najpametnejse je,
da mu s pota gredd. Te Zivali zmeraj ve¢ Zeje trpé
nego lakote,“ pravi konjar.
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Zdajci se oglasi votlo rjovenje, pa . ... res-
1i¢no, z nasprotne strani mu odgovarja drugo rjovenje.

»Zejen je ta vrag!* krikne Kuéilo.

Dale¢ pred njimi se zacuje kratek a poln glas,
ki ga je Benito izpoznal, da je jaguarjev.

»Kaj je bilo zopet to?* povprasuje Baraha.

»,Kaj je bilo? hm — lev je, puma !“

»Tristo Crnih, potemtakem je celo peklo proti
nam izpu§ceno! jezi se Baraha. ,Raj8i bi bil, ne
vem kje, le tukaj ne, na tej predrenski Pozi 1“

Tudi don Estevana je malo poskrbelo, kajti
primeknil se je bliZej k ognju, pa za puSko je prijel.

Ta hip se sligijo brzi koraki, in kakor bi bila
iz tal prirastla,~stojita dva cCloveka pri ognju, go-
rostasna, kakor potomca iz mrtvega rodu velikanov,
Eden njiju je bil pravi velikan, in vendar ga je
drugi presegal za vso glavo.

»Dobro sreco, gospoda !* pozdravi zadnji. ,Ali
bi ne izvolili ognja malo pogasiti?+

,0gnja . . .? kaj? ugasniti?* uprafa Baraha
ves prestraen. ,Kaj ste ob pamet, sennor?¥

»Jaz? ob pamet? Cemu?*

»~Ker potem nas bosta pozrla, lev pa tiger!*

»Prav zato, da vas ne poZreta, ugasnite ogenj!*

.Kdo ste vi? kaj delate tu v Pozi?“ uprasa
don Estevan.

,Meni pravijo Rdoles.*

»Rdoles ! klikne Benito skocivsi kvigku, ,Torej
vi ste Veliki orel?

,Da, jaz sem, ée vam je prav.“

,In ta tukaj je Treskavec?* de Benito.

»Santa Laureta, dobro ste pogodili ! izpregovori
manjsi velikan.
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»,Dajte, ugasnite ogenj v imenu boZjem, recite
don Estevan!“ kli¢e Benito. ,Vem, kaj hoceta
mozaka.“

»,Kaj hoCeta ?¢

»Da bi se od vodnjaka odmaknili, da zveri pi-
jete, potem pa — —*

,Potem pa najune krogle okusite,“ potrdi Rdoles.

»,Prenevarno je,“ pripomni Estevan.

»Ali se bojite?“ praSa smelo Treskavec, don
Estevana prezirljivo motrec.

»,Ugasnite !* zapove Estevan mesto odgovora.

»Dobro! Zdaj se pa s konji odtegnite za dve
sto korakov, in dam vam svojo besedo, da-v desetih
minutah boste mogli vnovi¢ zapaliti.”

,All kako, da semkaj zajdeta? tako pozno, pes,
pa sama ?*

»,Doslej sva gonila medvede v Skalinah, zdaj
hodeva poznati pa 8Se jaguarja. No, dajte Ze, pa iz-
izgubite se, Ce ne, bosta Zivali dospeli, Se preden boste
mislili; o plapoleéi luéi pa je strel v temo negotov.“

V eni minuti sta tujca sama pri vodnjaku.

»2Dva sta, tukaj eden, tam pa eden.”

.Tako je. Semkaj stopi, stisniva se s hrbtom.*

Zdaj je bilo povse temno. Pocéneta na kolena,
upreta se s hrbtom drugi v drugega, da bi mogla
svet popolnem sovladati, ter imela v slucaju sile
podporo. Béjev noz med zobmi, tezZke pufke v pesteh,
tako sta mirno ¢akala, da pridete zveri.

Nista bile 8¢ dve minuti, kar se cuje tiho
plazenje.

»Moj je tukaj, Pepo. Kako pa s tvojim ?“

»Santa Laureta, zverina ¢epi pred mano, pa v
me strmi, kakor bi ji moral kaj povedati. Mislim,

5



B 066 ©—

da tigri po teh krajih niti prav ne vedd, kaj bi z
nama poceli.“

»Je-li ga ima§ na muhi?¢

»In pa Se kako !¢

»T0 pa le po njem.“

Dva strela pocita kakor eden, ta hip odvrZeta
strelca puske in zgrabita za noZe. Kratko sopihanje,
pa je vse tiho.

»bobro zadet! Na mestu mrtev !“

V daljavi se slisi levje rjovenje.

Po tega pojdeva Se tudi, kajti on hodi na pajo
Se le o jutranji zori. Hajd, ljudje, naredite ogenj;
gotovi smo !

»Kaj res?“ praSa Baraha previdno od dalec.

»Pojdite, pa si oglejte ta dva macka.“

Nekaj trenotkov na to zopet ogenj zaplamti,
trupli obeh Zivalij pa k ognju privlieéejo. Strmé
ogledujejo Mehikanci silovite zveri, potem pa mo-
zaka, ki sta tako zaupno podstopila boriti se Z
njima.

»2Kam ste ju pa zadeli?“ prafa Baraha. Jaz ne
vidim niti najmanjSega sledu kake rane.“

» Vi paé Se nikoli niste imeli puSke v roki, moz?
Santa Laureta, ta clovek praSa, kam sva ju zadela!
I no, tjakaj, odkoder zverine Skilite v vas!“

Pa res, vsaki strel v desno oko! vzklikne don
Estevan. Va$ sloves ne govori neresnice. Vidva sta
najboljSa strelca, ki sem ju videl.“

»2Hm,“ meni Kanaddan, ,kdor ima tako vrlo
prekljo kakor j jaz, ta gotovo zadene tJa, kamor meri.
Le ena sama je te vrste, in ta —

Umolkne. Na tisti strani, s ktere se je sliSalo
levje rjovenje, poéi strel.
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,Ni vrag!“ dé mlaj§i lovec, ,je-li pozna§ ta
strel, to pusko?*

»,Poznam jo, kakor svojo,“ odgovori drugi, ,ta-
ista je, o kteri sem hotel ravnokar govoriti. Le va-
rujte se, ljudje, ,hudiéa travane‘sta blizu, zakaj tak
strel ne pride iz nobene puske, razen iz MeSanikove.“

Potegne noz, ter se skloni ¢érez jaguarja, da ga
izkoZi; tovari§ stori po njegovem vzgledu. Nista
bila Se gotova, ko se zasli§i konjsko dirjanje, in v
kratkem se jezdec ustavi pred ognjem. En konec
njegovega lasa je bil pritrjen za sedlo, na drugem
pa je visel lev, ki ga je bil tako sabo privlekel.

»Jeli mi dovolite tu pri vaSem ognju si malo
pociti, sennores?“ prafa doSlec.

»0, Areljanos, Tiburcio Areljanos, sledovnik !¢
klice Benito. ,Dobro dosli, pozdravljeni tu na Pozi !“

O glasu tega imena skoro nehoté kvi§ku pogle-
data don KEstevan pa Kudilo.

»Benito, res stari Benito je tukaj. Zdaj pa kar
odsedem,“ dé Tiburcio Areljanos.

Sko€i s konja, privezi ga, ter pumo privlece k
tigroma.

»Santa Virgen del Estarda! dobro ,Zetev“ ste
imeli, sennores! Kdo je pa strelil tako mojsterski?“

Rdoles se poCasi vzravnava, ter mesto da bi
odgovoril prasa mladega lovea :

sJe-li ste vi pumo ustrelili?“

»Jaz sem jo, sennor, da.“

»Pasja capa, tako se pa v svojem Zivljenju Se
nisem zmotil. Prisegel bi bil, da je Me§anikova puska,
ktere pok smo sliSali prej.“

»Niste se motili, puska je tudi njegova.“

5*
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»Kaj? res? To je prav nemogoce! MeSanik ne
dade svoje puske, ée ni ubit.“

LAl pa, e je ujet.”

»Ujet? on ujet? bi se li radi z mano poSalili?
ne govorite 1

»Niti na misel mi ne pride, sennor! Ujet je
bil, ter je moral pusko pustiti.“

»,Potemtakem je pal v roke strasni premodi, da
jo je pustil.“

»ludi to ne. En sam ga je premogel, njega pa
njegovega oceta.*

s»Njega pa Rdedoroénika? Po takem je tisti
edinec ali hudi¢ ali pa angelj.”

»Ni ne eno ne drugo. Holete ga li videti?*

.1 seveda, Ce je mogoce !“

»Mene poglejte, sennores !“

V teh besedah ni bila nikakor$na oSabnost,
dasiravno je bilo iz njih spoznati nekako zadoSCenje.
» Vi ste bili, ki ste — —? Povejte nam !“

»Potlej, kader pumo oderem; ne smem puséati,
da bi se ohladila. Sennores, moje ime ste sliSali;
kako pa jaz imenujem vas?¢

»Ta je Velikiorel, ta pa Treskavec,” odgovori
Benito namestu vpraSanih.

»Ali pa Boaroz in Pepo Dormiljon, kakor nama
beli pravijo,“ dostavi prvi golijat.

»Je-lires ?“ prasa Tiburcio enostavno iznenaden,
korak nazaj stopivsi.

»Res je!“ potrdi Rdoles.“

y1u vam dajem roko, me§'Surs. Sloveéim ljudem
jo rad podajam.

Don Estevan je prebledil, zagledavsi mladega
sledonajdnika. Zdaj pa je vrgel, ¢uv§i ime Pepota



»Spaca,“ hitri predrtni pogled nanj, pa se brz v
senco potegnil, v kteri je tudi ostal, ko so te tri
zveri golili, in ko so vsi prisotni okolu ognja sedeli,
da bi sliSali, kako se je Tiburciu posrecilo, da je
upestil ,.travanska hudiéa.“

Sledovnik jame praviti. Kudéilo se ni mogel vzdr-
Zati izgovorivii ime pristavnikovo, da ne bi bil
prasal :

.Kaj, don Avgustin Pena je bil? K njemu smo
namenjeni, da si nekaj dni odpoéijemo na pristavi.“

,Potemtakem potujem z vami. Jaz grem tudi
k njemu.*

Ko je bil Tiburcio svojo povedbo izvr§il, podasta
nmu roke Rdoles pa Dormiljon, reksi :

»Slifala sva imenovati vaSe ime v teh krajih,
mladi moZ. Le tako naprej, potem bodo Se vel o
vas pripovedovali.“

Zdaj se postavi Kuéilo sledovniku na stran,
radovedno ga prasaje:

SPovejte mi, Tiburcio, je-li va§ ocfa Se Ziv,
Markos Areljanos?¢

»Ne vet. Kaj ste ga poznali?*

»lie slifal sem o njem. Bil je nenavadni gambu-
sino (zlatoisk), pravijo ; zapustil vam je paé precejino
dedovino ?¢

»,Ni¢ drugega ko bambusovo koco.“

»In vasa mati? kje je pa ta?

sJe tudi mrtva; pred nekoliko dnevi je bil
njen pogreb.“

»Va§ oda, pravite, kje je umrl?“

»Ne vem tega.“

»1 kaj res ne? Menim, da sin bi moral paé po-
znati kraj, kjer je izgubil oceta!*
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Tiburcio streli s pogledom v Kuéilov malo za-
upljivosti obujo¢i obraz. Njegova praSanja so se mu
zdela tako sumljiva, da je sklenil tega C¢loveka
opazovati.

»Moj oCe je bil gambusino. Hodil je tjakaj, kjer
se je nadejal zlata, bil je le malo pri domu. Na neki
tamoSnji poti je izginil. Morda je postal Zrtva Indi-
janov ali pa divjih zveri.

»Je-li njegove iskave nikdar niso bile uspesne?“

»Da je imel uspeh, gotovo bi bilo moje dedo-
vine ve¢ ko bambusinova koéa. Pridruzite se raj§i
nasi odpravi. Ta sennor, don Estevan, osnul je pod-
jetje, ki gre iz Tubaka v deZelo Apacev. On pozna
neizmerno zlatiSée, bonanso, kakor je Se nihée nasel
ni, ter odriva z osemdeset moZmi, da jo izkoristi.
Vi ste zlatolovec, sledonajdnik, vse v eni osebi,
toraj prav dobro porabiti. Ni dvomiti, da bi odprava
od rok ne §la, da bi se nje svrha ne dosegla, in
potem ste tudi vi, kakor bi z oémi pogledal, bogat
clovek.“

V zilah Tiburcijevih je vrela kri, pa z nika-
kor§nim izraZajem svojega lica ni izdal misli, ki so
mu pretresale duso.

Kucilo ustane, reksi, da gre po vejevja za ogenj.
Don Estevan pa tudi stopi vun v temo. V neki dalji
od ognja se snideta.

»10 je posebno, nenadno snitje, kaj ne, vase
gospodstvo ¢

,Prav nenadoma. Prav dobro ste ga izprafevali.
Uverjen sem, da niti besedice ne vé o honansi.
Markos Areljanos je umrl, nemogoé nifesar sporo€iti
ni svoji Zeni ni svojemu sinu. Dobro ga je pogodil
vas noz, Kucilo, in pa o pravem casu!“



»Moj noz? pa ne da bi — —? VaSe gospod-
stvo pa¢ ne porece, da sem — —¥

»A kaj! pravite svoje basni, komur hocete, le
ne meni. Prepri¢an sem, da imate Se zmerom ono
klino, ki gotovo zadene, kakor takrat na gradu
Elanéovi.“

»Don Estevan! Mislim, da se poznava Se-le iz
Arispe !4

»Prav za prav. Ali zdaj se je pokazal uzrok;
ki naju more nagniti, da malo pomisliva tudi v
preteklost.“

»KakoSen bi bil ta uzrok?¥

wJe-li ste si natanko ogledali tega Tiburcija
Areljana ?¢

»Mislim, da sem ga dobro pogledal.“

»Je-li ne posnemate iz njega nikake podobnosti?“

»Hm, na to §e mislil nisem! Lice njegovo ima
oni isti izraz, kakor sem ga videl pri vas, ko ste
bili v njegovih letih.“

»,Jaz sem pa to precej opazil. Primerjajte zdaj
njegovo starost z letmi, ki so pretekla od one no€i!*

»T0 se ujema. Toda starost in podobnost Se
nikakor nista neukanljiva dokaza; morajo biti na-
kljucja I«

»Kaj pa urez na licu?*

»Kaj ga Se ima ?¢ 5

»Ima ga, pa toliko da se pozna. Cas je plitvo
ranico popolnoma izbrisal.”

»Nisem tako sedel, da bi bil mogel natanko si
ga ogledati. Ce ima res e liso, ni mogode mnobeno
dvojenje. Kaj boste Z njim zaceli?“

»Kaj ? poginiti mora !“
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Oholi moZ je izgovoril to besedo tako mirno,
kakor bi §lo za smrt Skodljivega ali sitnega mréesa.

»ledaj poginiti! ali kako?“

», 10 je prav tako vaSa stvar, kakor je bila
takrat Juanova, da si klino pordeci.”

»Da, siromagki Joso, predolgo se mi je obotavljal.
Bil je zalibog kaznovan; ta satanski straZar, Pepo
»Spac® mu je v glavo plunil kroglo.“

»Je-li bi tega pobreZnika prepoznali?

+Ne. Videl sem ga le v temi, pa Se takrat le
trenotek.“

»Tam le sedi, pri ognju!“

»lam? pri ognju?* prasa Kucilo, nekdanji
Juan strmé.

~Da, prav on je!“

»Kteri pa je?%

»Oni, kteremu pravijo Pepo Dormiljon. V Elan-
¢ovih so mu dejali Pepo spa¢. Dormiljon je fran-
coska beseda tistega pomena, tudi zunanjost njegova
ne more varati. Prav tisti velikanski strazar je, ki
je bil obsojen na Sevto ribe lovit. Potem se mu je
posrecilo pa uiti, kako? to je prav nerazumljivo.*

»,Pa se ne motite gospodstvo ?¥

»Kar ni mogoce, da bi se !¢

»Kako ¢udno snidenje! Kaj je poceti?*

»2Moramo se ga iznebiti, na vsaki nacin.

»Tezko pojde to. Velikana sta, strafna cloveka.
Kdor v temni no¢i leta za tigrom, ter ga ustreli
skozi desno oko, takemu se dosti ne more.“

»Zvitost je pogostoma veé vredna od najveéje
Cloveske moc¢i. Jaz bom stvar natanko preudaril,
zdaj moram pa nazaj, kajti najuna odsotnost bi bila
lahko sumljiva.“



Estevan-gre k leZis¢u, ter sede na kraj, odkoder
mu ognjeva svetloba ni segala do lica.

Tuja lovea sta leZala oddaljena, pa blizu skupaj.
Bila sta utrjenejSa od Mehikancev; prav lahko sta
pogresala toploto, zato sta si bila to mesto poiskala.

Ko so Ze vsi spali, sta obadva Se zmeraj bdela.

,Cemu bi rad Pepo, da bi tako brz odpotovala ?%

»Santa Laureta! to je prav izredna dogodba !
Je-li ve§, kdo je ta don Estevan?“

»1 kaj pa, da vem.“

»No, kdo pa vendar?*

»,Don Estevan de Areciza.“

»Tako porece vsakdo, ki verjame ta imena; jaz
mu pa ne verjamem, ker vem Se nekaj ved.“

~No? kaj takega?“

nJaz pravim, da je don Antonio de Mediana,
ki ti je malega Fabija ugrabil, njegovo mater umoril ;
mene pa tune lovit poslal®

Da mu ni Pepo mignil z roko, naj se ne ¢udi
na glas, bil bi Rdoles zaCudenja poskoéil in zaupil.
Moléal je precej Casa. Kar je sliSal, je bilo res tako
nenavadno, da je moral sliSano poprej, kakor se spo-
dobi, dobro predelati, predno je mogel ktero ziniti.

»Je-li mora§ na to priseci, Pepo?“

»~Tisockrat, ¢e je treba.“

~Pa 8o tudi motljive podobnosti.”

»,Ki pa mniso tolike, kakor bi morala ta biti.
Pepo spa¢ ima risje oko, ter nikdar ne pozabi lica,
ki ga je videl pod takimi okolnostmi.*

»Bodi. Verjamem ti. Ali povej mi, kaj dela grof
Medianski tukaj v Sonori?+

,2Ne vem, pa bova Ze izvedela.“
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»Jaz ga moram kaznovati za umor, za otrokorop
za Kkrivo tozbo proti meni,“ dé Pepo.

LPrav tako, le daj ga.”

,ves, da prstan na moji roki je prav za prav
kriv, da se je zgodilo to zloCinstvo.”

,Ohranil sem ga v znamenje, da imam teZak
greh poravnati. Je-li mi hoce§ pomoéi?+

,»To se razume, dragi moj stari Pepo ¥

»Tudi ko bi imel zlato odpravo v boju in stiski
preganjati leta in leta?“

»Tudi, pa ne le zaradi tebe, ampak tudi zaradi
mojega Fabijéeka, ki sem ga v Colnu naSel, potem
na svojo ladijo uzel, na to pa cez tri leta zopet
izgubil. Pepo, to ti reCem, na svetu nisem imel no-
benega otroka tolikanj rad, kot tega mladicka, in
to-le mojo desnico bi si dal odsekati, ko bi ga zopet
najti mogel. Grof mu je mater umoril, njega pa na
morju poginu izpostavil. Pogledala se bova Se s tem
don Estevanom de Areéiza.*

Pogovor se konca. MoZzaka se trdnejSe zavijeta
v svoja odela, ter poskuSata spati. Ko se drugi
zjutraj prebudé, vidijo, da sta lovca Rdoles in Pepo
Dormiljon izginila. A nihée se temu ni cudil, kajti
moléeéi lovec pa travanar se ne céuti dolznega, da
bi vsakemu, s kterim je pri ognju sedel, odgovor
dajal o svojem dejanju in nehanju.

Konje so bili napojili, njih potrebno Stevilo
osedlali, in potem so drvili kakor vihar proti pri-
stavi; don Estevan je jahal vedno spredaj. S svojimi
veC od potrebe oblevati, tega on ni ljubil. Kudcilo
se je drzal bolj Tiburcija, kteremu je hotel obelo-
daniti svoje posebno prijateljstvo in blagovoljnost.
Sledonajdnik je vsprejemal to po zunanjem s



hvaleZzno prijaznostjo, obéevaje s tem ¢lovekom pa je
previdnost podvojil.

Danes je bil Tiburcio, preden so bili zapustili
Pozo, to vazno okolnost odkril, da Kuéilo Sepa, pri
ostrem jezdenju pa je opazil, da se njegov konj iz-
podtika, dve opazki, ki sta mu brez dvoma pred-
stavljali, da ta ¢lovek mora biti morilec njegovega
krugnega océeta Areljana. Zdaj je bil tudi uverjen,
da bonansa, kamor je namerjena odprava, ni nobena
druga, ko ona, ktero mu je natanko popisala
umirajoca krusna mati, in dopovedala tako, da ,zlate
doline“ nikakor zgre§iti ni mogel. Natihoma sklene
odpravi se pridruZiti, da morilca razkrinka, in da
se poZene za svoje pravice na bonanso od Marke
Areljana odkrito in njemu oporoceno.

— e

Poslednji Medijanec.

Bilo je zvefer. Zlata svetloba, podobna oni, 8
ktero zahajajoCe solnce poljublja oceanove valove,
dajoCe jim bakreno in rdeto barvo, igrala je po tre-
so¢ih se valih, ki jih je veCerni veter delal s ze-
lenimi in gibkimi stebli koruznih polj. Belo cvetje
oliv, od sveZega dobrodejnega vetra nalahno pre-
treseno, padalo je kakor snezne drobine dolu na di-
§eCo trato. Dninarji, storivii delo dneva vracali so
se v svoje koce, eni s poljedelskim orodjem oblo-
Zeni, eni z dolgimi palicami, s kterimi so priganjali
lene vole k hitrejSemu stopanju.

Ob bregovih potoka, tekodega skozi pristavo,
zbiralo se je tisocero Zivalij Zejo si gasefih. Tu so
bile dolge vrste bikov in krav, veselja mukajocih,
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ko so zagledali svoj napoj. Na to so priskakale ve-
like cete slobodnih konjev k vodi, ali pa so se
igraje med sabo podili po daljni planoti. Tla so se
tresla pri dirjanju teh plemenitih Zivalij, imejocih
§e bojeCo drznost divjega mustanga, dasiravno so
bile Ze precej navajene ljudi. Do c¢uda lepo je bilo
videti toliko neStevilnih glav s svetlimi ofmi, od-
prtimi kadeéimi nosnicami in razpu§éeno grivo. Na-
pojivsi se, preletavale so se te Zivali v valovitih tropah
bliskoma prefirne prostore, vzdigovaje repove in s
kopiti razposajeno topotaje, dokler ne izginejo v
vzdignjenem prahu. Niti najmogocnej§i arabski glavar,
niti najbogatej§i ofak ni imel tolikanj mmnogo-
$tevilnih in lepih ¢red, ki jih je bilo todi videti.

Dva moZaka, priSedsi iz gozda, jezdita naravnost
proti pristavi. Eden sedi na konju, eden na muli.
Konj in mula sta bila izmed najlep&ih izbir svoje
vrste. Konj s svojim ponosnim labodovskim vratom,
§ svojimi prostranimi prsmi, dejal bi, da je tezko
presegal krivoskoko mulo neZnih nog, lepih okroglih
strani in svetlega kriza. Na konju sedeci je bil don
Avguitin Pena. Nosil je gvajakilski slamnik, srajco
iz finega belega batista brez oprsnika, in barZunaste
hlace z debelimi zlatimi gumbi, ozko se ledji pri-
jemajoce. Na muli jahal je moZ, ki je bil kaplan pri-
stave, cCastitljivi franciSkanski redovnik v modri
halji. Za pasom je nosil sviljen motvoz. Oprava mu
je bila visoko izpodvihana, da so se videli dolgi
jeZni cevlji, s svetlozvenkedimi ostrogami prevideni.
Velik siv klobuk, ki mu je precej smelo po strani
stal, dajal mu je veé vojaskega nego redovniSkega.
Zadela sta bila skupaj ne daleé od pristave, ter sta
se zdaj skupno vracala.
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»Ali povejte mi, veleastiti, Cemu ste tako dolgo-
mudni ? Pricakujem vas Ze tri dni s potovanja, pa
ker niste pri§li, sem skoraj mislil, da vas je za-
pustil sveti Julijan, o kojem pravite, da je zavetnik
potujo¢im, ali pa da se vam je pripetila druga
nesreca.”

»Clovek je povsodi v roki BoZje, sennor Avgustin.
Vratam pa se tako pozno, ker sem potujo¢ upotrebil
vsako priloZnost, da sem sluZil naSemu Gospodu z
besedami in dejanji. Laéne sem nasitoval, Zejne na-
pajal, Zalostne tegil, bolne obiskoval, umirajo¢im po-
slednje svetstvo delil — —*

»Umirajo¢im, pravite? Je-li blizn kdo umrl?

»Blizu ne. Dva dni hodd od todi sem bil po-
klican k materi sledonajdnika Tiburcija Areljana.
Sla je smrti naproti kakor soproga pristnega vrlega
gambusina : poboZnega srca in pogumne duse.“

K Tiburcijevi? A, Ze vem, umrla; sam mi je
pravil.*

»Kje in kdaj?*

»10 vam povem pozneje. K temu je treba polne
poCitne ure, Je-li ste videli, kako je umirala ‘“

»Ne. Cas mi je bil prepi¢lo odmerjen, moral
sem brz zopet naprej. Dala se je prav lepo prevideti.“

»Ljudje ne vedd, je-li njen soprog, Markos Are-
ljanos Se Ziv, ali se je kam izgubil.“

»Mrtev je.“

,veste li to zatrdmo ?¥

»Prav zatrdno.“

»Pa kje je umrl ?¢

»Ob reki Gila, pa ni umrl, umorjen je bil po
zlo¢inski roki nekega ¢loveka, kteremu je odprl vso
svojo zaupljivost.“
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»Ah, kajmipoveste ! Je-li dejanje priznal morilec 7

»,Ni, in sam je tudi ne bo.“

»Kako pa veste tako natanko, da je umrl in
tako silovite smrti ?¢

»,Ne vi, ne jaz nimava pojma o hitrosti, s ktero
ti lovei in zlatoiski iz najnepomenljivejSega znaka,
ki bi ga drugega oko ne na§lo in ne opazilo, se-
stavljajo in skladajo cele zamotane zgodbe s toliko
gotovostjo, da se je cuditi“

»Ljubim tega Tiburcija Areljana, dolZan sem mu
veliko zahvalo, kakor boste skoraj izvedeli, zdaj bi
pa rad vedel vaSo zgodbo,“ dé don Avgustin,

,Smem vam jo povedati, ker jo imam iz drugih
pa zanesljivih virov, ki niso v zvezi z izpovedjo.
Markos Areljanos je bil odkril izredno bogate rude
zlata onstran presidija*) Tubak, pa se je moral umak-
niti Apacem. Vrnil se je k svoji Zeni, da se pripravi,
ter drugi¢ obiSée bonanso. Zeni je vse zaupal ter
ji zapustil celo naért, na kterem je pot pa lega
,zlate doline‘ prav natanko zarisana.”

,,Cemu je pa storil tako? Zenskam se ne za-
upavajo tako imenitne stvari®

»Markova soproga je bila Zenska, pri kteri je
bila ta skrivnost dobro shranjena. Povedal ji je zato,
da bi se ne izgubila, ko bi se mu utegnilo kaj ¢lo-
veskega primeriti”

»Ali ste videli naért ?¢

»Lahko bi ga bil, pa ga nisem.”

»Kdo ga ima zdaj?¥

»liburcio. Da je bil navzocen pri domu, Marko
bi bil njemu stvar priobéil, gotovo ne Zeni. — Marko
je zopet odpotoval, ter dospel v Tubak. Tu so ga

#) Utrdba.
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videli, da je vsaki dan obCeval z nekim drugim
gambusinom, s kterim je tudi mesto zapustil. Toliko
se vé, da ta moZ ga je sprevajal proti bonansi“

»in ga je umoril tamkaj.*

,»Vsekako. Pa sta morala biti zopet od Indijanov
prepodena, kajti neki pastir ju najde dva dni hodd
onstran Gile. Sel je pozneje po njijunem sledu, vo-
defem proti reki, ter je dospel Se do kraja, od kte-
rega je dalje vodil sled le enega ¢loveka. Pohojena
krvava tla so dokazovala, da sta se bojevala, in da
se je doprineslo umorstvo.“

,Ubijalec je hotel skrivnost pa¢ le za-sé imeti.”

»lako je. Pastir pride sre¢no zopet nazaj. Mo-
riléev sled je bil sicer izgubil, pa se je vendar
mislil dolZnega, mrtvetevo Zeno obvestiti o tem.“

»Lo je prokletstvo zlatd, Moje krasne tratovine
so mi tisockrat draZzje, nego vsi zlati zakladi, ki so
v mojih zabojih.“

»in vendar odobrujete odpravo, ki jo misli
podjeti don Estevan ?

»Odobravam jo, ker jo moram. Don KEstevan se
Zene pri tem podjetju za svrho, ki se mi zdi vazvi-
Sena, in ki nima ni¢ obénega z navadno lakomnostjo
po svetli rudi. Razun tega paC sami veste, Cesar
nihée ne vé: pristava del Venado ni moja last,
temué¢ njegova, in jaz sem le dosmrtni zakupnik
na njic

V tem sta dospela moZa do kolovja. Na dvorisce
prijezdivii odsedeta, ter se podasta v veliko lopo,
od tod pa v dvorano.

Ta dvorana je bila velika sobana, v kteri je,
po navadi vrodih deZel, neprestani prepih narejal
stanovitno hladino. Tanke, lepo delane Kkitajske
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preproge pokrivale so pod, izdelan iz velikih kamenov,
druge bogatejSe preproge pa so ob oknih sluZile kot
zagrinjala. Po beljenih stenah viseli so nekteri dra-
goceni bakrorezi, hiSna oprava pa je obstajala v
usnjatih glbostohh

Pena se usede s franciskanom, da bi pokufala
slad¢ice. Pa komaj sedeta, Ze ustopi sluzabnik s
porocilom :

»Sennor, dva potnika sta zunaj, proseéa gosto-
ljubnega sprejema. Eden pravi, da vas tudi pozna.*

yDobro do§la,“ glasi se prijazni odgovor slu-
Zabniku,

V par trenutkih ustopita moZa. Mlaj§i ima od-
prto, nadobudno lice, in na Celu njegovem odsvita
se razumnost. Videti je urem, okreten in vitke po-
stave. Obleka, dasi priprosta, kaZe nekako izbornost,
ktera ga priporoca.

»A, kaj ste vi? Pedro Diaz!“ vsklikne don Av-
gustin. ,,V nafi bliZini je paé pospraviti nekaj Indi-
janov; c¢udim se, da ste za§li v to samoto.”

Pedro Diaz je slovel zaradi svojega neizbrislji-
vega Crta do Indijanov, po drznosti, s ktero je na-
padal leJake in po spretnosti, s ktero se je znal
izviti iz najvelje zadrege. ,Dovolite mi, predno od-
govorim,” rece smeje Diaz, ,da vam predstavim kralja
gambusinov in kneza godbarjev: sennor Diego Orocej
je ta! Zlato vam zasledi, kakor pes divjad, mando-
lino pa igra, kakor je noben drugi prebirati ne zna.*

Ko sedeta obadva, povzame Diaz besedo.

nOlifala sva, da se v Arispi zbira odprava, ki
pojde proti notranjemu Apacevine. Ali vam je znan
njen vodja, don Avgustin?¢

»Znan! ime mn je don Estevan de Arediza.”
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.Je-li ¢lovek, kteremu se zaupati sme?

»,Mislim, da je tak moZ.*

»lzvedel sem, da je pogostoma pri vas ter sem
hotel vpraSati, na kteri nacin bi se mogel pri njem
oglasiti za udelezbo.“

,Ostanite tu, da pride. Pridakujemt ga v nekterih
dneh. Kadar pride, morete Z njim govoriti sami.*

»Tedaj vam je neznano podrobnejSe ?¢

»On podrobnosti prav skriva, pa ne, dragi moj
Diaz, da bi se bila zlata Zeja polastila tudi vas?®

»~A to pa ne! Zlato iskati prepusiéam tako iz-
urjenemn gambusinu kakor je sennor Orocej. Kar
mene zadeva, .imam odpravo le za izvrstno priloZ-
nost, da se z divjaki prav jedrovito pomenim zaradi
velikih krivie, ki so mi jih prizadeli.”

Po daljnem razgovoru se gostoma odkaZe -pri-
merna prostornina. Posli so ravno vecerjo priprav-
ljali pod vodstvom Rozalite, ko se zunaj zaslifi
konjski topot. Bakljina svitloba posveti skozi okna.

,Don Estevan je priel !“ zaupije sluZabnik, in
takoj hiti Pena vun, pricakovanega gosta sprejemat.
Nobeden izmed don Estevanovega spremsiva ne gre
Z njim v dvorano, le Tiburcio stopi notri, kakor bi
se umevalo samo po sebi, da se on ne pristeva k
Estevanovim sluZabnikom.

Rozalita mu pride mahoma nasproti, podavsi
mu nezno roéico.

Nato pozdravi Rozalita z veliko spoStljivostjo
don Estevana, ki vrZe srdit pogled na mladenica,
ker se je njemu poprej priklonila.

,Kolika srefa za mé,“ dé Estevan, da vam je
§e ena besedica za mé preostala.”

6
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Rozalita zarndi nad tako mneosnovanim za-
vracanjem.

»,Ne zamerite otroku, don Estevan. Velik dolg
imamo pri Tiburciju Areljanu. Najdete nas pa ne-
pripravljene; prihoda vaSega sem se nadejal Se le
v nekoliko dneh.”

»,Opraviceni ste, sennor, Moje bivanje ne bo
dolgo trpelo, ker imam uzrok, da v Tubak prej ko,
mogoce dospem. Uzrok vam naznanim pozneje.“

Sedejo k mizi. Po vederji se don Estevan umakne
§ pristavnikom v njegovo sobo.

sveste li, da moj prvotni naért je segal do
Velike reke ?“

»Tako sem si mislil.“

.Jzpremenil sem ga. Oglasil se je bil pri meni
€lovek, ki je ob Gili odkril velikansko zlati§ée, ter
meni prodal svojo skrivnost. Potemtakem bom od-
pravo najprej tjakaj vodil, in potem bom videl, ée
bo ¢as, da izvedem svojo prvo namero.“

,Je-li ta Clovek pri vas?“

»Pri meni je*

,Kako se mn pravi?¥

»,Kutilo mu je imé.“

»Ne Sepa li nekoliko ?¢

»,Cemu to vpraSate?*

»Ali se njegov konj ne izpodtika ?“

, Véasih, Kaj ga poznate ?“

»Prav dobro, dasitudi ga videl §e nisem nikdar,*
odgovori pristavnik Pena, ki je slifal, da se mu je
domnevanje tako brZz potrdilo. ,Varujte se ga, ta
¢lovek je ubijalec!“

»Ubijalec! Pa kaj vas to hode!“
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»Bonansa pripada Tiburciju Areljanu. O¢a
njegov jo je nasel, ki ga je umoril Kuéilo.“

»Od kodi pa vi to veste?*

»1z zanesljivih ust.“

»In vendar ste krivo izveSCeni. Kucilo tega
Marka Areljana ni videl nikdar in nikoli.“

»V Apacevini je bil Z njim, tam ga je zabodel,
pa v vodo vrgel. Naj se le varuje Tiburcijeve krogle !“

»Je-li kaj vé o tej stvari Tiburcio ?¢

»Vse vé,“ dé sennor Areciza !

yludi lego bonanse?

»Pa Se natan¢ni naért ima !¢

»5e to? A kaj, jaz pravim, da je to drugace.
Va§e podatke bom natanko preudarjal, pa sem pre-
priCan Z%e naprej, da Kucilo ni morilec. Ali ste obe-
¢ane svote pripravili?+

»5em. Dovoljujem si pa¢ opomniti, da iznosi, veli-
krat od mene prejeti, zakupnino presegajo zaveliko let.“

»,Ni¢ ne dé. Pa sem va§ dolZnik. Skoraj bom v
stanu, da vam svoj dolg povrnem neftevilnokrat.
Ali mi morda, svojemu gospodarju, ne upate ve&?“

»Dokler hoGete! VaSe posestvo tam v materi
zemlji so neizmerne. Gledé dohodkov, ki jih dobi-
vate iz njih, vam ni treba mehikanske bonanse.“

»,Meni sicer ne, pa¢ pa mojim svrham, ktere
doseéi sem si nalozil. Mehika ne sme biti dalje
ljudoviada. Urejenih razmer se moremo nadejati le
od samovladne ustave. Za to potrebne milijone bom
dobil iz bonanse, ter bom dal deZeli kralja, ki je
rojen na prestolu, s kterega pa je bil pregnan po
kriviéni politiki.“

~Kdo bo pa zasel prestol? don Karlos, prine
Lulu, avstrijski nadvojvoda ?¢

6%
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s,Jaz Ze vem, kdo. Tega vam ni treba znati.
Jaz delam po njegovem narocilu. Vse je preracu-
njeno, vse do najmanjSega pripravljeno. Kakor hitro
bomo zlato imeli, pojde meé po deZeli, ter bo po-
stavil vrata, skozi ktera vladarja popeljem.“

»Ce je pa bonansa Ze drugega?*

»To ¢em preiskavati, kakor sem rekel. Pojedincu
bi labhko bila v pogubo. Obdana je od pasu divjih
krdel, ki ga more predreti le zedinjena moé krepkih
in drznih mozakov. Soli pripravljene moje sobe ?*

.Zmeraj so pripravljene. Dovolite, da vas vodim.*

Don Avgustin ga pelje v krasno opravljene pro-
store, ki so bili izkljuéno namenjeni le posestniku
haziende. Zatem se pristavnik poslovi od don Estevana.

Ogromna ta pristava je bila, od ktere je don
Estevan, bivajoé v Arispi, dobival potrebne kva-
druple. Njegove poprejine gusarske ali brodolovske
in ladjoropne voZnje po morju, so mu vrgle denarno
jako dober uspeh. Kar je bil za plen iztrZil, s tem
si je kupil posestva, ktera je izro€il varnemu in
zvestemu vodstva don Avgu$tin Pene. To_je bil
uvod k delu, zaradi kterega je zdaj iz Spanske
prifel, da to delo dovrsi.

Don Estevan, vidi se samega, d4 k sebi po-
klicati Kucila.

»,Kaj dela Tiburcio ?“

s,Ne vem, gospodstvo.“

»veeraj sem rekel — —¢

,Da mora poginiti !*

»Dobro. Koliko ga cenite ?,,

»Hm, deset kvadruplov ne bo preveé, polovico
precej zdaj, polovico potlej, ko bom gotov.“

»Tukaj imate zdaj precej pet kvadruplov.”
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»Hvala sennor., Kdaj se ima to zgoditi ?+

+Se danes.*

»A, tako brz?“

-Mora tako biti. On ne ve le o na§i bonansi,
temué nosi tudi popolni naért v svojem Zepu.“

.Je-li ste tega zatrdno uverjeni, don Estevan?“

»lako zatrdno, da jih dobite Se deset, kakor
hitro mi ta naért denete v roke.“

sPotemtakem pa precej grem. Morebiti bom
trebal pomoéi.“

»Uzemite si enega izmed na§ih ljudij; koga?
to sami odredite !“

»Je Ze odlo¢eno. Baraha pa Oroéej bosta po-
magala takoj, ¢e jima le dokaZem, da jima je v
korist.®

,Morete li povse zanesti se na ta dva?“

»,Baraha je bandit, éigar bodalo je okusilo Ze
marsiktero rdeéo kapljico. Oroéej sicer pravi, da je
gambusino, pa Zivi le ob igri.*

»Potemtakem idite. Tukaj bom éakal posrecenja !“

Kuéilo gre v prostori§te, odkazano spremstvu
njegovega gospoda. Baraha pa Orocej sedita pri
igri. Diaz je bil v stranski sobi Ze legel k poCitku.
Na mizi stoji velik na pol izpraznjen vré z mes-
kalom (aloino Zganje), in srpi pogledi élovekov so
kazali. da nista ve¢ dale¢ od one tocke, kjer Elovek
neha biti mislee in éutece bitje.

»Stopite simkaj, Kuéilo. Pijte, pa povejte nama
kaj o bonansi!“ bléde Baraha.

»O bonansi!“ zakriGita oba, kakor bi ju bilo
to strahotno porocilo popolno iztreznilo.

»,0d8la je po vodil!“

+Zakaj? Kako mislite ?*
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»,Mislim, ker je ¢lovek, ki nam jo jemlje —
Tiburcio.*

»Tiburcio ? Kaj ima ta opraviti z naSo bonanso ?*

»Prav veliko. Enkrat je bil Ze tam. Postavlja
se na svojo lastninsko pravico. Don Estevanu se je
pridruzil, da bi nam srca pretipal.*

»Dihniti mora !¢

»Ohladiti ga moramo !“

wPravita pa¢ tako, ali med besedo in dejanjem
je Se velik presledek.“

»Presledek? Prav noben; ne tolik, kakor moj
prst Sirok. Naunéil bom kukavico nafo bonanso nam
jemati. Kje je Kudéilo, pojdem tja k njemu.

»PocCakajta malo mimut! Bom videl, kje ga bo
dobiti.“

Kuéilo stopi vun na dvorisce, ter se plazi okolu
poslopja. Ena soba je bila vsa razsvetljena. Na drugi
strani hiSe je bilo razsvetljeno le eno okno. Tukaj
opazi Kuéilo senco moZa, gori in doli stopajoega.

To je Areljanos! Prav on je.“

Zdaj preudarja, kako bi bilo najbolje gori do-
speti; a ta hip lu¢ ugasne.

Obrne se proti stranskemu poslopju nazaj, kjer
sta tovariSa obsedela. K svojemu voglarenju je
trebal nekaj ve¢ Casa, kakor je mislil, in ko ustopi,
se uveri na prvi pogled, da se na bandita ne more
ve¢ zanaSati. Vré sta bila povse izpraznila. Baraha
je lezal pod mizo, Orolej pa s polovico telesa na
mizi; nobeden ni bil pri pameti. Ne ostane mu dru-
gega, ko Arefizo poiskati, in mu poloZaj stvari
sporociti.

Kuéilo skocdi ¢ez dvori§ée. V eni minuti je bil
pred Arecizo.
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»No, kaj je storjenega?

»Nisem mogel §e ni¢ storiti.”

»Zakaj ne? Casa je bilo!*

,Baraha pa OroCej sta se upijanila, in niti
stati ne moreta. Ni¢ ni Z njima.“

»Areljanos? kaj dela ?*

wZdolaj hodi. Da imam le enega Se, bilo bi brZ
storjeno.“

»Je ta eden tolikanj potreben ?¢

+Za neprevidene pripade, seveda.”

Don Estevan se je bil Ze spravil; zdaj se na-
pravi, utakné k sebi bodalo ter dé odloéno :

»,Grem pa jaz z vamil®

Tiburcio stopi k nizkemu oknu.

»Naprej Kucilo, zdaj je ¢as!“ Sepne Areéiza.

Bandit potegne noZ, ter se v dveh skokih vrZe
proti mladeni¢u. Pokanje vej ga je opozorilo. Brz
se okrene in proti srcu merjeni sunljaj zadene le
ramo. Sledeéi trenotek pa Ze Kuéilo pod njim leZi,
stokajo¢ pod pritiskom njegove roke, ovivie se okolu
njegovega grla.

»,Kuéilo, molite ofena§; pro¢ je z vamil®

Ozre se. Druga zakrinkana postava dvigne roko
v kteri se zasveti klina. Tiburcio se nagne nazaj,
sko¢i po koncu, in zgrabivii tega napadnika, vrie
ga pod drevesa. Nato skoc¢i Tiburcio hitro kakor
misel v Ro..... sobo.

»Oprostite, donna, ne morem drugali, tukaj
sem varen.“

»0 le bodite, pa tukaj ostanite in ne hodite
od todi, ¢e ne, vas bodo Se wumorili!“ prosi ga
smrtnobleda in strahu se tresofa Rozalita.
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Tiburcio zapre okno. ter stopi dale¢ nazaj.
»Je-li ju poznate, sennorita ?*

»Ne; videla sem le obris postav.“

»Kuéilo je bil, pa don Estevan.*

»Don Estevan, oni vojvoda ?“

»Vojvoda, pravite sennorita ?

»A, vidite, da vendar ne veste, dé Rozalita.
»Je globoka skrivnost, pa vam jo Ze smem povedati :
don Estevan se imenuje prav za prav grof Antonio
de Medijana ali pa vojvoda Medijanski. On je lastnik
te pristave, in ta pa¢ ni mogel biti.*

»Prav on je bil, in zdaj poznam tudi uzrok,
zakaj mi streZe po Zivljenju.“

»,Kteri je uzrok, sennor?*

.Dopustite, da_ga zamol¢im! Pristava, kaj je
res njegova last? Ce je to res, to nisem todi varen
ni trenotka veé. Dovolite, da odidem !*

Rek§i odpre duri, preden mu je mogla braniti
ter izgine v temi na hodniku ter po dvori§éu skozi vrata.

Zunaj so se pasli konji; njegov je bil med
njimi; poiscée si sedlo izmed drugih, osedla konja,
skoéi nanj pa odjaSe. Tam v gozdu je svetlikal
nocni ogenj z grmovi na pol zakrit. Okolu njega
morejo biti le pastirji in pa lovei, ki raje prenoce
v gozdu mnego li v mehki postelji, in kjer se ima
gotovo nadejati prijaznega sprejetja. Konja okrene
toraj proti njim.

Tisti del ravnine, ki je bil zadej za pristavo,
je bil prav v taistem stanu, kakor so ga bili nasli
prvi naselniki, t6 je neobdelan in divji. Za streljaj
dale® so se dvigala prva drevesa, ki so bila kakor
obrob neizmernega gozda. Ta se je raztegal daleé



proti severu do pu§cav, onstran kterih je bil pre-
sidij Tubak.

Slabo uhojena pot, gozd reZoéa v tem praveu,
je bila edina, po kteri je bilo moli presidij dosedi,
in ktero je razdvajala reka, Sumeéa med visokimi
in strmimi bregovi. Nastajala je ta reka iz potoka,
memo pristave tekoCega, ki je v svojem toku pri-
dobival 8e druge vode, preden je bil tako deroc.
Neka vrsta surovih mostov, obstojeéih v dveh po-
dolgoma skupaj djanih debel. vezala je bregova, ter
tako potniku prihranjevala dolg ovinek, ki ga je
bilo potreba storiti mu, ¢e je hotel reko na plit-
vejSem mestu prebroditi.

Blizu tega pota in skoro v enaki daljavi med
pristavo in mostom, je gorel ogenj. ki ga je bil Ti-
burcio ugledal. Njegova plapolajoa svetloba je
ozarjevala temnozelena debla dreves, ter padala na
sivo skorjo manglov, sumahov, na grbasta debla
dobov in bledo listje Zeleznjakov.

Okolu ognja sta lezala Rdoles pa Dormiljon.

V krajih, kjer bi ne bilo €Eloveskega bivalisca,
bila bi tako navadna stvar, kakor je bil ta nocni
ogenj sredi gozda, nidevega pomena; toda tukaj,
blizu pristave, v kteri se je vsakemu potniku rado
in voljno ponujala gostoljubnost, morali so biti po-
sebni razlogi, da sta lovea rajSi si gozd izvolila
nego sloznost v pristavi.

Precej velik kup suhega vejievja in lesovja,
lezeCga poleg ognja, je kazal, da mislita celo noé
prebiti na tem kraju. Viliéasti veji stali sta na
obeh straneh ognja, na kterih je Dormiljon vrtil
bravino na svoj nabijavnik nasajeno, in ktere mast
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je padala v debelih kapljah v Zerjavico, prouzroko-
vaje mnogoobetno prasketanje in zviSéanje.

Rdoles, nosil je obleko, ki je bila nekam v sredi
med indijansko pa belih., Zraven njega je leZala
dolgocevna pufka, ona ista, kteri je bila enako-
vredna le Tibnrcijeva, MeSaniku uzeta. V volnenem
pisanem pasu je ti¢al lovski noZ z moéno dvorezno
klino. —

Njegova gorostasna postavnost mu je dajala
videz drznega loveca, ki izhaja od prvih v Kanadi
naseljenih Normanov, in ti so zdaj tako redko najti.
Lasje njegovi so Ze osiveli, in velik rez, segajo¢ od
enega senca Crez ¢elo do drugega, je kazal, da je
bila glava njegova nekoé¢ Ze v veliki nevarnosti.
Vsekako je bil svoje dni Boaroz v stanju oglavo-
koZen biti.

Njegovo, od sonca in vetra in burnega vre-
mena porjavelo, uévriéeno lice je bilo videti, kakor
bi bilo iz brona ulito, v Cigar potezah je bival izraz
dobrotnosti, a ta je bila v prijaznem nasprotju s
herkulovo krepoto njegovih udov. Priroda je bila
tako previdna, da je temu ogromniku podelila to-
liko milote, kolikor moéi.

Tovari§ njegov pa, dasi je bil za glavo krajsi,
nikakor ni bil pritlikavee, temué se je moral z dru-
gimi prispodobljen, brezpogojno imenovati Enakovié.
Njegove ¢rne o€i, izraz njegovega lica, vse to je
kazalo toliko dusne gibkosti kolikor smelosti. Obleka
in oborozba njegova je bila Rdolesovi podobna.

Zveza teh dveh moZ primorala je vsakega sov-
raznika opreznemu biti, in kaj lahko je bilo misliti,
da sta navajena ustavljati se tudi precejSnji pre-
moéi brez strahu in trepeta.
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Kanadéan je motril croéo pecenko z vidno za~
dovoljnostjo.

»Ta don Avguitin Pena, kakor je videti, mora
biti krasen decko, soditi po bravakih, ki jih ima
v svojih éredah. Ta kos se mi zdi prava slad€ica,
od ktere si bom pa® nekaj dobrih rezljajev pri-
voséil.

»Jaz pa mislim“, dé Pepo Dormiljon, ,da so
danes v pristavi Se z veéimi sladGicami se mastili.
Ta don Estevan de Areéiza tudi tukaj v pristavi
tako nastopa, da mu nikjer ne bodo kaj piClega
predstavili.*

»Toraj ti res misli§, da je on grof Antonio de
Medijana ?“

»Prav tako res in gotovo, kakor vem, da si
otél Fabijéeka, kterega je hotel pogubiti.“

Dobrovoljno obli¢je velikanovo se pomragéi.

»,Pepo, jaz sem bil do onega hipa, ko sem
otroka naSel na planem morju v ¢olnu, ubogo samce.
Nisem ‘poznal ni oceta ni matere, nisem imel ni
brata in sestre, ne prljatelja ne Zene, pa sem Ssi
tega otroka priljubil z vso in popolno svojo duso.
Prirastel mi je k srcu, kakor bi hil kos mene sa-
mega, in odkar so me 't Anglezi od njega odloclh,
nimam druge Zelje ko izvedeti, je-li Se Zivi ali je
takrat poginol. Seveda, to hrepenenje se mi pa ne
bo nikdar izpolnilo, ker me je usoda zavela z morja
v gozdove in travane, kjer ni misliti, da bi se po-
nudila prﬂoznost o tem Kkaj pmzvedovatl “

»To e ni uzrok, iznebivati se nade, dragi
Rdoles. Misli na grofa Antonija. Jaz sem mora' po-
begniti, ker svoje Zive dni nisem bil prijatelj tuno-
lovu, in zdaj mi nikdar ni smeti na Spansko se
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vrniti. Santa Laureta, jaz sem bil Ze skoro pozabil
prisege, da bova Se kdaj _eno rekla, kar sem ga bil
spoznal pri vodnjaku! Cemu bi tudi tebi ne bilo
mogoce tako svidenje?“

»Mogoce, toda neverjetno! Kako bi mogel
mladi¢a prepoznati, ako tudi bi ga srecal ?¢

»,Po praski, po zarasljaju, ki je ostal od mo-
jega noza. Kaj ni bila praska tudi izpricaj, da je
otrok, ki si ga nagel, isti oni, ki sem ga jaz ranil ?“

»Ranljaj ni globoko segel ; as je ves sled Ze
povse izbrisal ; in lice otrokovo se v tako dolgem
¢asu tolikanj premeni, da ni moZno spoznati ga. Pri
don Areéizi je to kaj drugega. Ko si ga ti spoznal,
je imel Ze popolnem izraZeno lice.*

» ,Potemtakem je takisto pri meni. Misliti je, da
je tudi on mene prepoznal, zlasti ker je sliSal moje
ime Pepo Dormiljon.*
* ,Mene in tebe se bo uéil §e bolje spoznavatifl“
~Takisto jaz mislim! V Elan¢ovih sem bil
»Spac*, kjer sem se imel boriti z lakoto, ki je bila
edina placa moje krasne sluzbe. Od onega Casa sem
pa ofi odprte imel, in si takega lova, kakor je ta,
ne bom pustil 1zm1zat1 Ce drzavne postave stopajo
na hudodeléevo stran, to — —*

Ne izgovoriv§i stavka, brz pograbi pu$ko, ter
smukne za grmovje. Opazil je bil postavo, ki je iz-
ku$ala oprezno priblizati se ognjis¢u. Rdoles je
sedel s hrbtom proti pristavi obrnjen, vendar je stal
hipoma poleg njega.

,,Stojte' Kdo ste? zaupije Pepo, pusko za strel
pomerivsi.“

,Clovek, ki bi rad pri vas prenocﬂ 1“ je odgovor.“

,,TedaJ stopite bliZej ognja, da vas vidimo!“
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DoSlec se nemudno udda zapovedi, in mahoma
odstavita gozdovnika svoje puske.

.Tiburcio Areljanos! Dobro dosli!*

Gozdovnika stopita naprej, ter mun podasta roke.
On pa je spoznal v moZeh ona smela tigromorca.

»A? kaj sta vidva? Nisem menil, da vaju tokaj
najdem!"

»Morebiti pa vendar ostanete pri nas,“ rece
Kanad¢an.

,Ce se ne motim, ste namerjali z don Estevan
de Areéizo odriniti proti pristavi?*

»Tako je; tam sem tudi bil !¢

nZakaj niste tam ostali?*

»PoskuSali so me umoriti !“

,Orom in peklo! Kdo je poskufal?+

»2Don Arediza, on sam !*

,On sam?* glasi se vzklik ¢udenja. ,KakoSen
povod ste mu dali?*

sRad vam ga bom povedal. Najprej mi dopu-
stita, da grem :po svojega konja, ki sem ga moral
zadaj pustiti, ¢e sem hotel neopazen k vama priti.
Seveda, slabo se mi je obneslo.”

Pepo se zadovoljno nasmeji, rekoé :

,Ker je treba o6i tu gori v skalinah drugaéi
napenjati, nego-li tu doli na planem.“

Tiburcio odide pa naglo privede konja, in ga
priveZe. Med tem je bila peCenka gotova, in Rdoles
povabi sledonajdnika sesti. Zdaj Se le osvetli ogenj
lice mlademu moZu. Pepo si ga najprvi ogleda, ter
ne more skrivati svojega iznenadenja. Predvecer pri
vodnjaku ije bil tako obrnjen, da ga ni mogel na-
tanko pogledati.

»Kaj pa to? Vi ste ranjeni!“ dé Kanadcéan.
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»Malo; za spoznanje.“

»,PokaZite mi rano !“

Tiburcio mu pomoli roko, Kanadéan pa rano
preiskuje s posebno spretnostjo. ,Ovoj stoléenih ze-
1i8¢ se dene gori, in potlej stvar ne bo dosti po-
menila. Peri§¢e orégana, ki raste tukaj med grmicjem,
stolcem med dvema kamenoma, ki je zavoljo svoje
izvrstne celivnosti predobro znan po vsi deZeli na
rano, pa bo dobro. Tako! Zdaj morate Ze olajSanje
¢utiti, zakaj ni¢ tolikanj ne brani da se prisad ne
pritisne, ko ta oreganska zel, in tudi mrzlica vas
ne bo ni¢ tresla. No. zdaj vam je na ponudbo pa
sotni odrezek bravine, ¢e vam di§i. Dobra je, ta
pac,“ zatne Rdoles.

, Vi pa izvolite nam pripovedovati, kakoSen povod
je imel éastni don Areciza, da je tako z vami obéil.“

»To je naglo storjeno. Moj oCe je nagel izredno
bogato zlatiSce, to najdbo je povedal nekemu Ku-
gilu. Ta mi ga je umoril, kakor mislim, ter skrivnost
prodal don Kstevanu. Po kteri poti, ne vem. Iz-
sledili so pa, da zlatokraj tudi jaz poznam, zato
so me hoteli danes s pota spraviti.”

»Ha, to je prav nenavadno ¢udna zadeva! Raz-
loZite nama obseZneje to stvar!“ priganja Rdoles.

Tiburcio jima ustreZe. Dormiljonove oéi pa so
budile in nepremakljivo srpele v Tiburcija. Zado-
voljni smehljaj je igral po lovEevem obrazu, kakor
ga je opaziti pri takem, ki je uspeSno preiskaval
tezki predmet.

»~Ah! Je-li smem pragati, kdo so bili va§i pravi
starigi ?¢

,Nisem jih nikdar poznal.“

»~Pa vendar veste, kje so Ziveli!“



»Tudi ne. Triletni otrok sem priSel z anglesko
vojno ladijo v Gvajmas, kjer me je pod streho vzel
Markos Areljanos.“

»Z angle§ko vojno ladijo, pravite?“ poizveduje
Kanadéan s pomnoZeno pazljivostjo. ,Dajte, obrnite
se malo okolu !

»Sedel je na levi Tiburcija, ter ni mogel prav
videti desnega lica, ki ga je Pepo tolikanj bistro
motril. Sledonajdnik mu obrne desno lice, éudeé se
temu pozivu. Rdoles opazi lahko progo, tekot¢o preko
lica, ter praSa z na pol zaskrbljenim in napol ra-
dostnim glasom :

,0d kodi imate to potezo ?¢

»Ne vem, od kodi.“

.Ne morete se 1i ni¢esar domisliti, kar bi se na-
nasalo na prvo vaso mladost?*

,Cemu to prasate ?“

nZato, ker — — tristo takih, no, Pepo, kaj
misli§? Sklada se s prasko, z anglesko ladijo in
starost je tudi pravina. Pa ne, da bi bil meni ljubi
Bog, staremu zalupancu, pripravil toliko veselja !
No, kaj se pa ti tako drzi§?“

~Hm, drzim se Ze dolgo tako, kakor se drzim.
Ko bi bil takrat ti videl grofa Antonio de Medijana,
to bi — —«

»,Antonija Medijanskega?* seZe v besedo Ti-
burcij. ,Je-li poznate tudi tega don KEstevana de
Aretiza ?¢

,Povejte naprej, ¢e jih poznate vi!“ veli hitro
radovedni Rdoles.

.Don Estevana de Areciza sem prvikrat videl
pri Pozi, ter malo prej izvedel, da je on grof Medi-
janski ali pa tudi vojvoda Medijanski.“
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»~Kdo vam je to povedal ?

.Donna Rozalita Avgustinova !“

»0d kodi pa ona to zna? Je-li grof Medijanski
poznan na pristavi?+

»,Njegova lastnina je pristava, Avgustin Pena
je le zakupnik.“

»A — 4!% dé Pepo pokoncu skoCivsi. ,Zdaj
mi je vse jasno! ,Esmeralda‘ je bila roparska ladija,
don Antonio ji je bil poveljnik, in svoj plen je
tukaj naloZil. Zatoraj je todi tako dobro znan; go-
tovo je bil na svojih prej$nih klatopotih nasel kako
zlatiSée, kamor je odprava njegova prvobitno smerala
Se preden mu je ta Kucilo prodal svojo skrivnost.”

» 10 bi moglo prav tako biti, Pepo, kakor si
dejal,* priglasuje Rdoles. .Pa kaj si hotel Ze po-
prej rec¢i? ,Ko bi bil takrat ti videl grofa Antonio
de Medijana, to bi — —, no, zdaj povej, kaj bi.*

»T0 bi bil spoznal, kako podobna sta si grof
pa Tiburcio."

»Tiburcio Areljanos, prasam vas, Ce niCesar ne
pamtite iz svoje mladosti?“

Mladi sledonajdnik je bil po takem izprage-
vanju nekoliko vznemirjen, in po tem, ko mun ¢im-
dalje bolj segata k srcu. Pa ne, da bi mu ta dva
tuja lovca, priSedSa z daljnega severa, mogla stvar
pojasniti, ki mu jo celé njegovi stari§i niso mogli?

»Pomislil bom malo. Le ¢asa mi dajte !“

Glavo podpirajo¢ z roko, zbira spomine iz onega
Casa, ki se mu zdi kakor gosta megla.

»Vidim veliko svetlo sobo — — in pa, da —
— lepi obraz Zene, ki se je nad mano sklonila,
Ima velike temne o¢i, ter mi govori besede, iz kojih
dije sreca in ljubezen.”
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Ali je bil Tiburcio tako vznemirjen, ali pa je
bil drugi vzrok; stopati so mu jele take slike pred
oCi, ki so mu bile doslej tuje in neznane.

»,Oklenem se je okoli vratu. Poljubi me vec-
krat. Klice me po imenu, ki ga — — slifim od
dale¢, in glasov njegovih ne morem razloéiti. Skoro
mi je na jezikun.“

»Morda ,Fabij‘!“ spregovori Pepo.

»Fa ... bij!“ poteguje Tiburcio, pri vsakem
zlogu paze¢ na svoj lastni glas. ,Fa...Dbij, to ime
bo, to je paé res. Se vidim njene ustnice, kako se
odpirajo, da ga izreké in zdaj ga sli§im tako raz-
loéno, kakor bi sedaj pred mano stala ter me klicala
po imenu.

Soba je odprta, vzame me narocaj in me nese
vun. Stojiva tako visoko in globoko doli je pa
jezero . ..“

»Aha, balkonska soba !“ tolmacéi Pepo.

»2Na to me zgrabi neki moZ in me odnese.
Temno je, jokam in moZ mi veli, naj moléim. Strel
poéi, in pa .., zdaj pa vem, od kodi je ta praska ..
nozZ mi zdrkne po licu. Moz odskoéi z menoj !“

»Vodo vidim . . . veliko vode. .. lalen sem .
Zejen tudi . . . jokam . .. nikogar ni pri meni. Na
to se nagne moz ¢rez ¢oln in me vzdigne k sebi.”

»~KakoSen je bil, Tiburcio, kakoien?“ glasi se
vzburjeno iz Kanadéanovih ust.

»Strasno je velik, ima temen obraz, pa je z
mano vendar tako dober, ote mu moram dejati.“

»Moj Bog, dalje, le dalje, e ne se zadusim !¢
sili Rdoles v njega, o¢i se mu odpro in pogled velike
ljubavi oblije sledovnika.

7



»Dolgo Casa bivam Ze na veliki ladiji, ter
imam oceta neizmerno rad.“

Na to nastane strasanski ropot na ladiji. Slisim
topove grmeti in pudke pokati. Veliko glasov klice,
vpije in rjove. Oc¢e pride doli k meni, érn od smod-
nikovega dima, in po vsem Zivotn poSkropljen s
krvjo.“

-Kaj stori? kaj pravi?“ vprasa Rdoles v naj-
veéji radovednosti.

~Pravi, naj pokleknem in molim.“

»Besede, ki jih pravi, besede! je-li ste jih po-
zabili ?“ priganja Rdoles kanadski.

»Ne. Sklenivdi mi roke, pravi: ,Moli, sinko
moj, smrt je blizu!“ Na to hiti brz gori, in . . .

»Moli, sinko moj; smrt je blizu!* Je-li Cujes§,
Pepo! Cujed besede, ktere sem ti tisockrat povedal
in pravil? On je, on!¥

Sledovnika objemsi, pritisne ga nase, kakor bi
ga hotel zdrobiti, nadaljuje Rdoles :

,Ta moz ta velikan sem jaz. Ti si Fabij, moj
sin, ki sem ga ljubil, in za kterega sem pretakal
edine solze v svojem Zivljenju !“

»Jeli res? je-li mogoée? vi moj ode?“ povpra-
8uje Tiburcio od veselja se treso¢, in objemljaj iz
celega srca vracujoc.

»Da, res je, jaz sem tvoj oCe, tvoj krulni oce,
rednik, tvoj pravi ole je Ze davno mrtev, in tvoja
mati je bila umorjena.”

,Ah! umorjena ?“ vzklikne Tiburcij.

»Da; zaklana od tega don Estevana de Aretiza,
ali pa grofa Antonio de Medijana.“

,In kdo so bili moji starisi?“

s,Povedi mu, Pepo! ti si jih poznal!“
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»va8 ofe je bil grof don Juan de Medijana,
vasa mati pa donna Luiza najboljSa Zenska v Bi-
skaji in Asturiji.“

»Moj ofe grof? Spanski velikag?“

»Da, in sicer izmed najbogatejiih in najpleme-
nitejsih velikasev kraljevine.“

»Don Juan de Medijana torej! Morilec moje
matere se imenuje pa tudi de — Medijana ?¢

»Tudi; brata sta si bila. Morilec je va§ lastni
strie.*

»Moj Bog! v glavi se mi vrti o takih od-
kritjih !*

»1zpoznal vas je pri vodnjaku, to je gotovo, in
iz tega vzroka vas je hotel umoriti, ne le zaradi
bonanse. Bog pa vas je pripeljal na pravi kraj.
Pepo, ,spa¢‘ ima Z njim Se nekaj pobotati, in dce
hocete, morete mu v tem pomoéi!“

V tem, ko se je ta razgovor vriil v gozdu pri
ognju, vriil se je drugi v sobi don Estevana de
Avetize.

Kuéilo je stal pred njim. Bilo je po izpodle-
telem napadu.

»,Najino bivanje tukaj bi ne bilo prijetno. Ti-
burcio je pro¢ odiel, kakor mi pravite. Izpregledal
nas je. Brz pojde v Tubak osumnjat nas. Po-
ndarjal je svoje prvenske pravice. PriStevajoé
poleg Se navzoénost tega Pepota Dormiljona, iz
kterega je postal glasovit lovec, izpoznavam potrebo,
da se imamo naglo pobrati od tukaj.

»Jutri na vse zgodaj odpotujemo. To povejte Se
drugim, da se pripravijo. Bonansa je na vagi, pomnite
to, Kuéilo !¢

7.~:
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Drugo jutro una vse zgodaj odpotuje jeZtvo, ne
poslovivsi se od don Avgustina. AreCiza mu je dal
le prosto izporoéiti, da vsled vaZnega povoda mora
nemudoma odpotovati v Tubak., Kuéilo izpodbode
konja, da pride pred Ceto k don Estevanu.

»Sled sem Ze preiskaval. Drzi tjakaj v gozd.
Sedel je pri noénem ognju. Pa je v najboljem za-
vetju, ki ga je mogel iztéknitii — Orlun pa Tre-
skavec sta pri njem.”

+Pepo Dormiljon pa Rdoles? Takooo? Zdaj pa
ni asa gubiti, Ce ne, se zdruZijo Se proti nam !

»Vi jezdite z Baraho pa Orofejem blizu njih.
Ona dva ostaneta zadaj za varstvo umikanja, vi pa
se blizu priplazite, pa mu dajte kroglo. Toda me-
rite dobro! Jaz pojezdim z ostalimi do mostu, kjer
vas pocakam. Most je edina pot, po kteri se more
najhitrej8e priti za nami in zato ga moramo raz-
dreti.”

Prigedsi na mesto, kjer je Tiburcio krenil proti
gozdu, zavije jo tjakaj tudi Kuéilo z banditoma,
don Estevan pa Diaz z ostalimi se drze proti mostu.

Med tem so trije moZje okolu ognja po dolgi
in burni razpravi légali spat. Pepotu pripade zadnja
straza, in ko je jutranji hlad jel se umikati milej-
gemu duhu, vzbudi ona dva. Zanetijo veéji ogenj,
Crez ka.terega denejo pe¢i nov kos bravine. Pri
vseh opravilih, ki so bila zdaj potrebna, odital je
Kanadéan nenavadno ljubezen in skrbljivost za
Tiburcija.

»Sine moj,“ dejal je Rdoles, ,ne bom te ved
imenoval Tiburcija temué Fabija, zakaj to je tvoje
pravo ime.®

»Le delajte tako, ljubi moj oce!“
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sPovedi pa zdaj, kaj misli§ storiti? Jaz in
Pepo, obadva pojdeva za tabo do konca sveta.”

,Vidita tukaj ta prstan! Takrat mi ga je bil
dal, naj moléim. Storil sem, ker sem mislil, da gre
za stvar, ki se da sloziti z mojo vestjo. Izvedevsi
pa resnico, da sem namre¢ podpiral izvajanje mo-
ritve in otrokoropa, nisem imel niti miru niti po-
koja. Moral sem iti na delo, da zlo¢inca odkrijem
ter kazni izro¢im. Namesto njega sem moral pa jaz
iti na galejo, da bi na Sevti tune lovil. Vrli stotnik
don Lukas Despietro pa mi je pomagal iz zadrege,
ker je priSel po svoje pismo, ki ga je tudi res dobil.
Moral sem bezZati, prisegel sem, da ne zamudim
nobene priloZnosti, da morilca kazni izro¢im in ako
mogoce, otroka najdem. Izgubil sem se v Zvezne
drzave, prav gori v Skalinah sem zadel na medvedo-
lovca, ki mi je dovolil, da sem se mu pridruzil,
in ki — —*

»In ki te je naundil, dobro pusko prav v roke
prijeti,* pristavi Rdoles. ,Dobri Pepo je namreé
mislil, da je izvrsten strelec. pa je lisico vetkrat v
rep ustrelil namesto med znana rebra. A je bil
dober ucenec. V nekterih mesecih sem ga Ze toliko
izvezbal, da je k vedjemu vidrino oko zamenil z
uSesom, kar seveda, koZo nekoliko okvari. Po pre-
teku enega leta sem mogel biti Z njim popolnoma
zadovoljen. Dasiravno nima take puske kakor je
moja ali pa tvoja, sinko moj, vendar zna vselej to
zadeti, kar hoCe zadeti in kadar poka najin smodnik,
je najino vse, karkoli se more doseéi z dobrim strelom.
Svojo stvar umejed tudi ti, kakor sem videl na pumi,
ki si jo k vodnjaku privlekel, in e skupaj drze trije
taki mozaki s Sesterimi rigjimi ocesi in ravno toliko
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krepkimi rokami, to prav natanko vem, kako se
temu grofu Antoniju ne bo posreéilo, da bi tega
mojega Pepota drugi¢ poslal v Afriko tiste ribe
lovit.“

»Moj stric je, ode!“

»,Da, to je decko, ali to ne sme biti uzrok, da
bi mu izpregledoval in prizanagal, kajti ba§ zato,
zato, ker je bil bliZnji sorodnik materi, je umor
dvakrat zloCinski in moral bi se dvakrat maScevati.
Moje Zelje ne gredé za srebrom in zlatom. Dobro
pogojenega strela se bolj veselim, ko vseh bonans
in zlatih rudnikov sveta. Ta ,zlata dolina“ pa je
tvoja last, ki ti jo le po umoru tvojega krudnega
ofeta preporno delajo. Ako ¢es zlatiste imeti, sva
zraven jaz in Pepo. Don Areliza s vsemi svojimi
osemdesetimi ljudmi vred ti ga nima vzeti. Konja
svojega pa le pusti, zakaj — —¢

»Konja popustiti? To je, kakor bi Ze naprej
se vsega odrekel !¢

,2Daj si dopovedati, da srednji lovec res skoro
ni¢ ne premore brez konja. Ljudje boljSe rasti pa
s svojimi nogami veliko boljse napredujejo nego na
hrbtu zivali, ki potrebuje mnogo &asa, skrbi in ozira
in ki se po sledu konjskih kopitih lahko izda. Ako
se odloCimo, da pojdemo za odpravo v Apadéevino
imeli bomo opraviti z dvojnim sovraZnikom. No,
potlej smo pa tudi moZje, da —*“

Govoreé skodi Rrdoles kvisku. Strel je pocil,
in krogla je prasnila mimo Fabijevih las.

V eni minuti stojé Ze za bliZznjo grmovino.
Prezé in poslusajo. Slidijo kopitanje pro¢ hitecega
konja.

»,La je bila vam namenjena, Fabij !“ rete Pepo.
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,Ootovo je tisti Kuéilo, ki ga je poslal don
Estevan, naj me izsledi!* rece sledovnik silno srdit.
»,Pojdem — —,

»3t0j 1“ de Kanadéan. ,Najprej misli, potem
delaj! Moz je bil na konju. To je gotovo znamenje,
da so odpotovali. Le most drzi Cérez reko. Don
Arediza bo tam Cakal na tega zavratnega morilca,
potem bo pa morda wost razdejal. Pepo, midva
udariva naravnost skozi grmovje, ti Fabij pa ¢&lo-
veka jahaje preganjaj. Ti ima§ ovinek, in tako
bomo vsi ob enem tjakaj dospeli. Naprej 1“

Fabij odveze laso, zajaSe, ter odjezdi. Vse to~
je bilo delo enega trenotka. Zmeckano in polom-
ljeno listje, majhne ravnokar odlomljene vejice,
kopita na tleh: vse je izvedenemu odesu nedvom-
ljivo kazalo, da ima preganjanca pred sabo. Pri-
jezd8i na pesCeno pot, v mnogih krivinah k mostu
drZeco, doloéno izpozna, da je bil veé nego li en
jezdec. Zdajci popusti uzdo, izpodbode konja z
ostrinama svojih ostrog v boke ter leti po teZavnem
svetu hitro kakor misel.

Kuéilo je mislil, da svinéenka njegova je go-
tovo zadela svojo zrtvo, ter se je bil iz strahu pred
stra§nima lovecema hitro iz strahu pobral. Predalec
je Ze bil, da bi_ga bil mogel Fabij doteci, ki je
viharil naprej. Ze se ¢uje Sumenje reke v gozdu,
preglagujoie hrupno kopitanje njegovega konja, in
zdajei je slisati sredi bobnenja tudi éEloveske
glasove.

Fabiju je vrela kri. Ponovljeni umorski poskus
je odstranil iz njegovega srca vsaktero milejSe
misljenje. Cutil je le eno misel, da sovraznike do-
hiti, razdrobi. Na njih prevazno §tevilo niti mislil ni.
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Zadnji grm preskoCivsi, in blizu reke dospevii,
vidi prizor, ki je njegovo ljutost izpodbol do naj-
vi§je stopinje.

Kakor smo Ze rekli, je bil éez reko most na-
rejen iz dveh na pol otesanih debel, segajocih z
enega brega na drugi, med kterima se je srdito
penil Salto de Agua. Konca teh hlodov, kterih
Sirokost je bila le tolika, da je mogel konj Crez
iti ter nista bila z nitemur pritrjena v zemljo,
temué sta lezala na goli skali. Nekaj trdnih mo-
zakov je moglo ta most razdreti in prehod onemo-
gociti, ker visoka bregova sta bila predale¢ vsaksebi.

Ta trenotek, ko je imel Fabij skoCiti na most,
potegnili so od jezdecev gonjeni konji hloda. Isti
hip presekajo lase, in hloda z Zvizgajolimi lasi
zagrmita v reko, da se voda visoko zapeni.

Fabij krikne kakor obdivijan. Areéiza ga je
videl. Tudi on se je razkaéil, da je sledovnik drugié
uSel njegovemu naklepu.

»,3ennor, vrag sam varuje tega cloveka! Dobro
sem videl, da moja krogla je — —¢

Obstane. Saj drugim ni bilo treba vedeti, kaj
je kovaril z Baraho in Orolejem.

»Pojdite sem, sennor Tiburcio “ roga se Areéiza.
»GTemo pa skupa] bonanso iskat !4

Fabij videv§i podrti most, okrene konJa Zival
je sopihala pod njim, tudi Jezdec se je tresel pre-
velike vznemirjenosti.

Nadlegujo¢o pusko spusti na tla, potegne noz,
obrne konja, ter jezdi do gorovja nazaj, da bi reko
prekoracil v velikanskem zaletu. Visoko dvigne
uzdo, vzravna se v stremenih, udari z ostrogami, ter
zleti kakor pdica proti reki.
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Strahoviti podjetljaj se ni imel posreliti. Konj
se splasi zagledavii penefo globoéino, vzpne se
in obrne. .

»Boji se mladi¢. Zugati zna, a jezditi ne!
klice don Estevan.

s,Sennor Arefiza, kaj imate s Tiburcijem ?¢
vprafa podteni Diaz, ki tega prizora ni mogel
razumeti.

»Le zasebno malenkost, ki vas ni¢ ne briga !

»,loraj ga pustite, naj mirno gre. Nemogoce je,
semkaj priti, in z va8o zasrambo ga tirate v gotove
smrt.“

»Naj pa utone, ¢e nece pustiti!“

Fabij je bil konja drugié obrnol, da drugié
poskusi zalet. Aretiza je videl smrt zani¢ujoto
odloénost v mladem licu. Opazil je, kako je kvisku
dvignol noz da ga konju v vrat zasadi, hote¢ ga
z bolecino izpodbosti do najveijega napora.

,Jaj se res ne Sali. Zlodej res gre! Kuéilo,
Baraha, Orocej ! ustrelite ga !¢

Mahoma so namerjene tri pu§ke na Fabija.

L,Stojte ! kdor streli, je mrtev I“ zagrmi mogoden
glas, Sumenje voda preupivsi.

Rdoles pa Dormiljon sta bila na mesto prispela,
ter stala z vzdignjenima puSkama tostran brega.
Takoj se pobesijo puSke treh banditov. Predobro so
znali, da ,Orlun‘ uresni¢i svojo pretitev.

»Nazaj, Fabij!* klite Kanadéan; ,sicer si
izgubljen 1

»Eabij 1 odmeva v notrini Areéizini. Izpoznala
sta se Fabij, Pepo I¢

Rdolesovo svarilo je bilo prepozno prislo. Napetih
Zil leti konj proti reki — — strasanski skok — —
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dosegel je s vsemi &tirimi ono stran. Toda zob
&asa je bil razglodal, razdejal kamenje. Odtrga se.
Krik strahote iz ust obeh lovcev, krik veselja iz
ust don Estevana — — Moz in konj se pogrezneta,
stra8no ropotajota, v valove, ki se zgrnejo nad
pjjma, kterih Zrelu uiti ni bilo mogoée — —

—_— A

Otok v reki Gili.

Onstran tubaskega sveta lezé neskoné¢ne planjave,
ki lo¢ijo Mehiko od Zveznih drZav, znane le po ne-
izvestnih, pustolovskih poroéilih lovcev in gambusinov.

Skozi en del se vije reka Gila pod najraznej-
gimi imeni s svojimi pritoki. Izvira v najdaljnejsih
gorah na severu, pretekajota neizmerne daljave pe-
Ztenega sveta, na kteri Sirini ni videti nijednega
drevesa. Suhoto in ti§ino teh krajev preéijo le po
dezZevnici izvotliene jame, ali ta voda ne rodoviti,
ona pustodi. Kamenita tla kaZejo potniku strme pre-
pade, ter izsuSene struge, ki potujoCega zavirajo,
njemu in konju ne nudijo nikakorSnega ZziveZa in
napoja. Bivol in damnik bezita iz teh puscav, kjer
le nerada rasté tenka trava, ki ovene, §e preden se
je razvila. Indijan se kaZe todi le tedaj, kadar pre-
stane pekoéi veter, ki veéji del leta Zgole pre-
pihava te pustote.

Le ob vodi je opaziti nekaj siromasnega, bo-
rega, divjega, skoro nejevoljnega rastlinja, Sirecega
ge je po niZavi, ki je prerilo do medvodnega jezika.

Bilo je okolu &tirih popoludne, o &asu, ko veter
ohlajeva, da ne piha ve¢ kakor iz gorefe peéi.
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Poslavjajoce se solnce na zapadu je metalo Zarke po-
§evno, in tenki beli oblaki, roZnobarveni, so se pocasi
vlaéili po nebu.

Visoko v zraku je plaval vzletni orel, sam, skoro
perot ne gibajoé.

Iz visoéine, v kteri je plaval kralj tidev, moglo
je njegovo ostro prodirno oko ugledati razne élo-
vedke stvari, raztresene po tleh pus¢ave — — ne-
ktere bolj skupaj, druge tako vsaksebi, da druga
druge ni mogla opaziti, le on sam jih je videti mogel.

Ravno pod njim se je §irila krogovina, obdana
od nerednega mladja, obstojetega v velikih ostro-
bodnih kaktusih, trnovih nopialovkah. Nekaj dreves
Zeleznjakov se je me§alo z umazanimi bojami kaktusov
in nopalovk.

Ta kroglina iz rastlinja obstojeda, imela je na
eni strani majhen gri¢ zgoraj ves ploscat. Okolu te
naravne trdnjave raztezale so se apnene plasti,
peiCene stepe, in vrste viSavic, ki so bile videti v
tem peséenem morju kakor trdni valovi.

Ceta ljudi, kakih Sestdeset jezdecev brojeca, je
bila odsela v tej okroZini od rastlinja storjeni.
Konji so se dimili kakor po kakem brzoletu. Sligati
je bil zmedeni Sum c¢loveskih glasov, hrzanje konjev,
zvenenje in Zvenketanje oroZja vsake vrste. Sulice
§ plapoletimi zastavicami, muskete, karabinke, dvo-
cevke so bile e za sedla privezane. Nekteri jezdeci
so oskrbljevali konje, drugi so polegli po pesku v
pi¢lo senco kaktusov, misle¢i pred vsem na poéitek,
kajti v pekofem solncu vrodega pasu otrpnejo udje
prav kakor od mraza na severu.

Bolj zadaj se prikaZejo obloZeni osli in mule,
stopajode na podivalisée. Se bolj zadaj so videti
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tezko obloZeni vozovi, okolu dvajset, polasno se
bliZzajo¢ih, ker jih vozijo mule.

V praveu, v kterem so hodili ti ljudje, videlo
je na nebu se zibajofega orla oko razna trupla ¢lo-
veska in Zivalska, leZoCa po suhi planoti, utrujena,
zapraSena, kaZodéa mevarni pot teh pustolovcev,
tvegajotih vse, tudi zivljenje, da bi dobili bonanso
od Kuéila prodano Estevanu Areéizi.

Ko mule z vozovi na pocivalisée dospd, nastane
hipoma zmeSnjava ; trpela je le nekaj minut. Brz so
bili vozovi izloZeni, mule izpreZene, konji izsedlani,
Na to poveZejo vozove, oje proti ojesu, z verigami,
znaSajo sedla, ter je nagrmadijo v praznine in
med kolesa vozov: vse je imelo izgled d&vrste
neuzetljive zgradbe.

Sredi tabora so vezali Zivali za vozove, devali ku-
hinjsko posodo poleg susinja, ki so ga sabo pripeljali.

Postavijo tudi poljsko kovaénico, in zdajci je
odmevalo naklo udarcev kladiva, ki je delal podkove
in Sine.

Bogato opravljen jezdec, ¢igar oprava je mnogo
trpela od prahu in solnca, je 83e sam sedel sredi
tabora. Njegovo oko je preskrbno preletavalo na
vse strani. Sedel je na krasnem lisecn. Ta edinec
je bil don Estevan de Aretiza, vojvoda Medinski.

Nekaj moz je delalo Sotor na griéu, ki je tabor
gospodaril, drogove zabijaje in platno ¢reZnje raz-
vijaje. Ko je bil Sotor dogotovljen, odsede tudi
jezdec, ter stopi pod hladno ruho.

Vse te priprave so trpele komaj pol ure, tako
so bile proste in polajsane po navadi in po dobrem
nazoru.

To je bilo, eno, kar je mogel videti orel.
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Od tega tabori§ca dalje proti vzhodu, pa daleé
za stepinimi grici, vzdigalo se je iz pe&ave veliko
gosto lesovje obstojeCe iz gumijakov in Zeleznjakov.
Drugaéih dreves te puicave niso trpele.

V senci tega lesovja ustavila se je druga Ceta
jezdecev. Ali todi ni ne vozovnih ogradeb, ne to-
vornih zivali. A to e ni edino nasprotje, razliku-
jote to &eto od druge. Krdelo to je Se enkrat tako
moéno od prvega, ima mnamre¢ okolu 120 moZ In-
dijanov. Njih obrazna barva spominja na florentinski
bron. Eni so skoraj goli, eni imajo kratke usnjate
predpase, vsi pa vihrajote Cope iz orlovega perja;
lica so si bili naslikali s svetlo cinobrino pa Zolto
barvo, in z divjega Gudnega okrasja njihovih konjev
je lahko izpoznati, da so na vojnem potu.

Petero teh sinov divjave, brezdvojno glavarji,
sedelo je resno okolu ognja, netenega po indijanski
tako, da od dale¢ ni bilo poznati ni dima ni pla-
mena. Velika dolga pipa, ki ima pri takih indijanskih
posvetih veliko imenitnost, je krozila od enega do
drugega. Usnjat §¢it, cigar kraj je obrobljen z
gostim perjem, dolga sulica, makanal (t. j. nekak
ubojni kij), pa glavoreznik (t. j. noz, s kterim In-
dijanci oglavnico rezejo) to je bila vsa oboroZba teh
glavarjev.

Nekoliko pro¢ od njih drZala je petorica vo-
jakov konje glavarjev. Lepe Zivali, ognjevite, so
jedva brzdati. Osedlani so s ¢udnimi lesenimi sedli,
prevlecenimi z neustrojeno koZo in neustrojeno lisi-
¢ina lepfa jim KkriZe.

Neki glavar, pipo dostojno naprej dajoé, pokazal
je némo s prstom proti zapadu na neko piko na
obzorju.



- 110 &

Evropejéevo oko bi bilo tam opazilo le rujavkast
oblalek, toda bistri vid Indijanov je predobro videl
bel stop dima, vzdigajotega so iz tabora belih, in v
zrakn napravljajotega ta oblacek.

Ta hip pride sel brezdvojno s prevaZno vestjo,
kajti vsi vojaki ga obdado.

Sel stopi k glavarjem.

pStaregina ofetov nafih me je poslal, da iz-
umim pot belih moZ, ki so pridli v dezelo rdecih
vojakov iz uzroka, ki ga Se ne poznademo. Tamkaj
— ter pokaZe na oblaéek — so se utaborili, po
stevilu petkrat toliki, kolikor ima leto mesecev, z
vozmi, konji, osli, mulami. Tam pa, kjer nikakorSen
ogenj ne gori — pokaZe proti reki — so trije
bledoli¢niki na ,zelenem otoku*, veliki po rodu, kakor
stari praoletje rdec¢ih moZ, ki leZé v grobu tisoé let.“

Najstarejsi glavarjev mirno puha dim skozi nos,
poda pipo sosedu, ter veli seln, naj poedino opise
one tri moZe.

,Videl sem moza, velikega, 8irokega, kakorsnega
%e nikogar nisem videl, vigjega od mene za dve
glavi. Oko ima otro¢je ali postava je medvedja,
in deset vojakov ga sevladati ne more.“

Neverjetno mrmljanje se oglasi med poslusa-
teljstvom indijanskim. Glavar migne, in tiho je zopet.

s,Le en sam bledoli¢nik je, ki ga deset vojakov
na tla ne obori. Njegova krogla pogodi §vigajoéo
lastovko, njegova pest onesvesti bivola, in glas mu
je kakor grom o polnoéi. Zivi dale¢ v deZeli Sivusov
proti severu; 8e nikdar ni stopil v kraje Komandev,
rdeéi moZje mu pravijo Orlun, to je veliki orel.”
»Moj sin, popi§i drugega!“
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»Drugi bledoli¢nik ni tako visok in tako mocan,
govem odesu Zari ogenj, v njegovi nogi hitrost je-
lenova, njegova roka je spretna kakor kacji jezik,
ki mirovati nikdar ne more.“

.1z kterega kraja so prisli ti bledeli¢niki?“

»Obraz imajo &loveka proti polnoéi stanujocega.“

»Moj sin, narisi tretjega!“

»Ta ima lice juZnika, mlad je kakor Zarki ju-
tranjega solnca, a lep kakor skvo v novem vigvamua
vojakov. Glava njegova je vigja od moje, njegova
mo¢ in rocnost kakor pantrova v pragozdu. Go-
voril sem.“

Sel odstopi.

Na to sledi molk nekterih trenotkov, v kterih
so si pipo predavali prav marljivo. Za tem veli sta-
reSina svojim &§tirim ,bratom“, naj povedé svoje
mnenje. Dvigne se drugi. Ta je bil ¢lovek visoke
rasti, temnejSega obraza mnego drugi, okolnost, ki
mu je privedla ime Crnoti¢a, to je drnega tida. Bil
je velicastna postava, ko je ustavidi govoril.

»Sestdeset poletij je ozivljalo moje oko in
Sestdeset zim je grbancilo moje ¢&elo, a nikdar Se
nisem videl, da vlada prijateljstvo med belimi od
severa in med bledoli¢niki od poldana. Oni trije
moZje na otoku ne spadajo k vojakom, ki tam na
zapadu netijo velik ogenj. Sovrazni so jim in rdeéi
sinovi travane posljejo naj k njim, da pridejo semkaj
ter se z nami borijo proti ljudem z vozovi. Crnotié,
glavar Apacev je govoril.“

Dvignejo se 3e drugi po vrsti, toda nobeden ne
potrjuje Crnotievega mnenja. Njegovo mnenje se
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zavrze ter sklene, da se poSlje veCji oddelek nad
tabor, manjsi pa nad trojake na otoku.

Cetrt ure pretete in sto moZ se dvigne zoper
tabor, drugih dvajset najiskuSenej§ih vojakov, kopr-
ne¢ih preliti kri treh oseb, pa odrine proti otoku.

To je bilo drugo, kar je mogel videti orel

Na jugu od teh dveh taborov, in sicer tako, da
sta s tem krajem sestavljala trokot, stal je sredi
Gile majhen otocek, zavit v lahno meglo. Todi tede
Gila, po bregovih obseniena z drevesi in grmovji,
od iztoka proti zahodu, uro pod otokom se razdeli,
delaje veliko razvitje, po eni strani mejoée s po-
gorjem. Gosta megla je pokrivala ta gri¢; le bozje
oko bi bilo moglo predreti ta parni zastor, kaZoéi
se v tem Zivej§ih barvah nebomodrih in modricastih,
¢imbolj se je solnce nagibalo k obzorju.

V tej vilavi, zavzemajoCi skoro dve Cetrtini
milji prostora, nekako v enaki daljavi od pogorja
pa od razvitja reke, bila je ,zlata dolina“ kakor je
ta kraj krstil Markos Areljanos.

Velike trepetlike in mogoéne vrbe so rastle ob
bregovih reke, streljaj od imenovanega otoka. Dre-
vesa so stala tako blizu vode, da so njih korenine
prodirale skozi tla v reko ter se v vodi napajale.
Odprti prostor med drevesi je bil zadelan z bigjem,
lojem, trsjem, protjem in drugim rastlinjem. Otoku
nasproti je bila precej velika, vsakega rastja skoro
gola planjava.

Ta pot so izhodile bivolov é&rede ali kopita
divjih konjev, ki so semkaj k bregu pit hodili. S
tega otoka torej je bilo moci razgledati vso ravnoto.

Otok se je bil naredil prvotno od dreves in
debel, ki so se s koreninami in vejami zaplela in
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v strugi obti¢ala. Priplavala so druga drevesa, ki
so v ta se zagrabila. Nektera so imela e perje,
druga so bila zdavnaj Ze usehnila. Ker so se bila z
vejevjem in korenjem trdno zamotala, so bila kakor
nekakoSen plav, ¢emur pa je bilo treba mnogo let.
Suha trava, gosto bilje, ktero so valovi natrgali ob
bregovih in semkaj pripluli, zamasila je bila Ze
davno vse te kote in praznine plavove. Prah in
pesek, ki ga je veter iz daljnih krajev semkaj za-
nesel, je to travo in bilje polagoma kakor s skorjo
pokril, iz tega je stasoma postal nekak trden svet,
okolu kterega je bilo pognalo visoko irsovje, da je
bil otok prav gosto zeleno obrobljen.

Ta rob je obsegal kakih trideset do Stirideset
¢etrtnih ¢revljev prostora, z veliko in soéno travo
pokritega. Lezet ali klele¢ Elovek, naj je bil sicer
§e tako visok in mocan, je izginol za tem mladi¢jem
inzelenim vrbovjem.

Za tem robom kakor zastorom so lezali trije
moZje. Dva sta spala, a staredina, nabito pusko
zmeraj v velikanski pesti drze¢, je skrbljivo bdel.

To je bilo tretje, kar je videl orel.

Sklepati iz porodila indijanskega poro€nika o
treh na otoku bivajotih belih, niso ti mogli biti no-
beni drugi ko Rdoles, spa¢ in Fabij.

Poslednji se namre¢ vkljub prenevarnega padca
ni ponesreéil v vodi Salto de Agma. PadSemu v va-
love je le konj poginol, in ker je bil Fabij izvrsten
plavalec, in sta mu prijatelja hipoma na pomo¢ pri-
tekla, mogel se je rediti, seveda le z naporom vseh
svojih moéij.

Don Estevan de Areliza je bil takoj zapustil
kraj s svojimi izpremljevalci, boje¢ se krogel

8
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tigromorcev ter menet, da se je mladi sledovnik
vsekako pogubil.

Trije zavezniki so morali narediti velik ovinek,
kjer so mogli reko prebresti in na ono stran pri-
speti. Brodeéi so mnogo ¢asa izgubili in ko pridejo
v Tuobak, je bila odprava Ze celi dan na potu iz
Tubaka dalje.

Trije tovari§i prodadé v Tubaku tigrovi kozi
in pumino, oskrbé se z vsem potrebnim ter jo mah-
nejo za njimi.

Fabij se je kar naenkrat izpremenil iz borega
konjekrotivca in sledonajdnika v moZa, imajocega
najutrjenej§e pravice na bogastvo, Cast in sluzbo;
toda narava mu je bila preenostavna in prezdrava,
da bi se dal slepiti takim vabljivim izgledom. Imel
je dve nalogi izvrSiti: kazniti morilca svojega krus-
nega oceta, pa predstaviti se grofu Medijanskemu,
da mu v spomin pokliée smrt svoje matere. Umoriti
ga ni kanil, to je na tihoma sklenil.

Kaj da bode storil z bonanso, gledé tega sam
s sabo 8e ni bil na Zistem. Kako neki bi mogel
biti? Saj je moral svoje dejanje uravnati po okol-
nostih, zdaj $e tako oddaljenih, da jih ni mogel kar
nié¢ razznati.

Vse drugace pa je v svojem srcu mislil Pepo.
Se nikdar nikogar ni tolikanj &rtil ko tega grofa
Antonija Medijanskega, zato je bil trdno sklenil, ¢e
mu v roke pride, da Zivega ne bo izpustil. Grof naj
se mu pokori za grizenje vesti, ki ga je pekla za-
radi groficine smrti toliko let do danaSnjega dne.

Kar pa zadeva Rdolesa, ni imel druge Zelje,
nego koristiti zvestemu Dormiljonu in Iljubljenemu
Fabiju. Ukljub svoji zunanji neotesanosti je nosil
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vendar zvesto in dobro srce, skoro pobozno duso,
in ravno ta poboZnost, ki je preSinjala najgloboceje
njegovo bitje, kazala mu je zlodinstva don Este-
vanova v ostudni in kaznivi svitlobi, ¢esar nasledek
je bil, da se on, ki je poskusil toliko Cloveske pre-
vare, zdaj ni bal, zasluZeno kazen izvrievati s
svinéenko.

Ti trije niso 8li iz Tubaka po razloénih sledeh
naravnost za karavano, temul so se drzali zmeraj
bolj na strani; ali dobro so pazili na vsako mesto,
kjer je odprava taborila.

Mnogostevilna druzba odprave je po jedingCini
in po indijanskih napadih izgubila dvajset svojih
¢tlenov, Se preden je dosegla ono Zlato dolino. Trije
lovei pa, kakor jih je bilo malo, so doslej sreéno
odhajali vsaki nevarnosti, ker svota njih poguma in
bistrovida, njih izku$nje in drznosti je za mnogo
presegala ono odpravnih ljudij.

Vedeli so trojaki, kje tabori danes karavana,
slutili so nevarnost, zavoljo blizine Indijanov ter so
bili sklenili, da bodo ¢rez noC ostali na ototkn, kjer
so bili ovarovaui vsakega nenadnega napada.

Seveda, tega pa niso bili opazili, da je ravno
tadas k reki prispel apafki ogleduh, ko so se slaéili,
da na otok priplavajo, in da je natanko videl vsako
njih kretanje.

Pepo in Fabij sta legla spat, in Pepo se je Se
le vzbudil, ko je bilo solnce na obzoru.

Rdoles, ki je bil strazil, pripravi zajutrek.
Okrepljeni sklenejo, da pojdejo za karavano. Na-
pravljajodi se na pot, naenkrat obstoji Rdoles, pa
veli: ,Poééni otrok, poéni! Skrij se za §ibje!

Hipoma leZi trojica na tleh.

8&
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Izprva je bilo modi videti le tri Indijane, po-
lagoma pa se jih dvajset pokaZe na obzorju. Eni so
bili oboroZeni s kopji, eni so vihteli iz usnja spletene
lase v zraku, vsi pa so glasili se z onim kri¢anjem,
s kterim znanijo tako svojo radost kakor svojo srditost.

Pepo prasaje pogleda Kanadéana. Razlo¢no go-
vore¢ kimljaj mu je odgovor.

»Je-li to resni¢ni lov, ali samo zvijana igra,
Rdoles?*

»Hm, pocakati moramo, Pepo. Pai ne vem, od-
kodi bi mogli rde¢niki znati, da smo mi tukaj. Mi
jim nismo §li pravit.“

Tiburcio, sam dobri jezdec, gledal je s pravo
naududenostjo jahaske vrline teh neprestrasljivih
lovcev. A previdnostna pravila, kterih so se morali
drzati ti trije prijatelji, da se odtegnejo ocesu In-
dijanov, so jim uzela velik del tega sijajnega in
groznega igrokaza indijanskega lova.

Travana se je hipoma izpremenila v pozoriste
hrupa in zmeSnjave. Izmed dveh valovic¢astih vzdiglin
prijase jezdec, za Indijane ne vedevsi, kterega pa
so trije zavezniki takoj izpoznali za belega.

»Santa Laureta! bledoliénik!“ vzklikne Pepo.
, Vsekako je poizvednik Aredizin, ki naj se po tem
kraju nekoliko ogleda. Za vetrom je in rdecih ni
mogel sliSati. No, vidi§, so ga Ze ugledali. Pazi
Fabij, izgubljen je!“

Bilo je, kakor je Dormiljon dejal. Prigel je bil,
ni¢ hudega ne slute, pocasi skozi dolinico, divjaki
pa so mu bili za hrbtom naredili krog, da ga ujamejo.

Zdaj jih belec zagleda. Razlo¢no je bilo videti,
kako je strahu strepetal, na to pa obzor motril,
iskaje si izhoda. Izprevidel je, da sovraZniki so
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razen ob reki povsodi ter zdirja tjakaj. Toda konj
njegov je bil ali preslab ali pregnan; dirjal je po-
Casno, polokrog za njim pa se je hitro zoZeval.
Kakih trideset korakov od brega dohitel ga je naj-
prednisi divjakov, vrgel mu laso okolu vratu ter ga
s konja potegnil.

Indijanec ta je bil temnejse barve nego drugi
in njegovo peresng okrasje je kazalo, da je izmed
glavarjev. Bil je Crnotié.

Trije lovei so bili §e skriti za otokovim robom.

»,Resimo ga!“ rece Fabij.

»Prav! Uzemita svoje puike, pa ne strelita
poprej, preden vama ne reéem, reGe Rdoles.

Indijani so bili belca dotekli, in osvobodili ga
lasa. Zdajci glavar migne. Pet njegovih ljudij od-
sede, da ujetnika trdno primejo. Crnoti¢ potegne
noZ, njegov konj pa je stal, kakor soha.

,Cuka !“ dé Rdoles, ,pri Zivem telesu ga bodo
razglavokozili. Glavarju daj kroglo, ravno palec od
ufesa memo, Pepo I

»Zakaj pa ne v glavo?

,Clovek je ter ga ne smemo ohladiti, preden ga
nismo posvarili.“

Strel poéi v trenotku, ko se je imel zgoditi
obrez. Krogla #vizga prav za palec memo Crnoticeve
glave, ali glavar ne pokaZe niti najmanjsega strahu
aliiznenadenja ter ostro in poizvedno pogleda na otok.

wSanta Laureta! saj je vedel, da smo tukaj!“
meni Pepo, svojo pusko nabijaje.

Divjak dene roke na usta kakor govorilo ter
klite na ono stran:

»,Beli moZje naj ustanejo, da more govoriti Z
njimi veliki glavar Apadev !¢
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Rdoles se vzravna kvisku po vsi svoji dolgosti
in zadovoljni smehljaj mu se prikaZe okolu usten,
videviemu, da je Indijan par korakov ustopil, ¢udeé
se njegovi velikanski rasti.

»Kaj mi rde¢i moZ povedati ima?“ grmi Rdoles
v svojem kontrabasu na ono stran.

»Je-li beli moz glavar; morem % njim govoriti,
ali naj 7 njim govori kdo izmed mojih rdetih moz?*

»Beli moZ je kralj v gozdu in knez v travani.
Ne bo govoril z nobenim prostim Indijanom. Dovo-
voljuje pa glavarju Apadev, da sme govoriti z njim !“

,Cemu strelja moj brat na moje rdede sinove?“

,Cemu brani moj brat mojemu belemu sinu, iti
kamor. hode ?“

»Ta bledoliénik ni niti brat niti sin velikega
kralja iz gozda. Knez travane prihaja od polnoéi,
bledoliénik pa od poldna.“

»,Prav je govoril, vendar zabi, da vsi bledo-
liéniki so si bratje. Ujetnika torej izpusti, da glas
moje puske zopet ne govori!“

»,Apad se ne boji tega glast: vojaki od poldna
pa bezé pred njim.“

»Je-li hoe moj rdedi brat slisati moje ime.
Rdeci mozje, kakor Sirna je travana in kakor daleé
sega pogorje, pravijo mu Orlun. Je-li moj brat sliSal
7e to ime ?"

,Sligal ga je!“ odgovori Indijan, ne mog8i pri-
tajiti gibljaj spoStovanja.

»,P0 takem bo rdeéi moj brat tudi vedel, da
Orlun je pravifen in prijazen.”

,Glavar Apacev oslobddi ujetnika.”

Glavar migne, odjezdi nazaj, da pride iz strela.
Noz nekega Indijana bliskne okolu glave ujetnikove.
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Kanadéan vzdigne svojo pusko. Divjak se zgrudi z
razbito glavo. Deset klin zabli§¢i ob enem. Pepo
in Fabij ustrelita in dva Indijana se zgrudita.

Rdoles je bil zopet nabil.

»Teci!® zaupije z moénim glasom belemu, biv-
femu sicer brez vezi, toda smrtnega strahu trepe-
tajotemu ter ob enem ustreli Cetrtega skozi oko,
tako da je imel beli zdaj prostora proti vodi beZati,
in pod varstvom treh pusek bi bil gotovo prispel do
otoka. Ves zmeden pa jo krene v stran, kjer mu je
konj stal, umakne sebe in Indijane iz strelne daljave
treh lovcev in v malo trenotkih je lezal od lasa
zadavljen in oglavokoZen na tleh.

Divjaki zaglasé zivce pretresajoce tulenje.

ySanta Laureta, kako je bil ta é&lovek bedast!
Zdaj smo zabadava podali se v nevarnost.“

,Ne, Pepo! Tudi nas bi bili poiskali. Le poglej,
kaj delajo !¢

»Sest divjakov ostane, drugi odjezdijo proé.

»Po svoja strelila gred6, ki so ja odlozili, ko
so jeli konje loviti.“

»Mislim, da nam bo prestajati pravilno oblego,“
pristavi Fabij.

,@otovo, deéko moj, s pota jim ne gremo,“ dejal
je Rdoles.

»Zdaj imamo Se kratko premirje. Postaviti si
moramo ogradbo, ki se more kroglam in strelicam
bolj protiviti nego-li ta vedno se premikajoéi trsovni
listovni rob. Gotovo pojdejo ¢érez reko, da nas na-
padejo od dveh strani. Zato naprej, le naprej!*

Bregu, na kterem so se bili Indijani pokazali,
nasprotna stran otokova je bila zadostno ovarovana
z velikanskimi koreninami, ki so v zrak S§trlele
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kakor Spanski jezdeci ali pa kake ogradbe. Toda
ona, proti Indijanom obrnjena stran otokova, s ktere
je bilo najprej napada pri¢akovati, je bila varovana
le z obrobkom sicer gostim a ne trdnim, ki ga je
delalo trsovje in mlado vrbicevje.

Dobro, da je imel Kanadéan izredno moéne roke.
S pomodjo svojih tovarisev je na obeh koncih otokovih,
leze¢ih v smeri reke, odtrgal velike suhe veje in
pa debla, Sele v kratkem napravljena. V nekoliko
minutah so krepki in spretni lovei s trdno zgradbo
utrdili najslabso in najbolj izpostavljeno stran
otoka, ki je braniteljem otocka mogla pribraniti vec
nego eno smrtno rano.

»Vidi§ Fabij,* rede Rdoles, ,za temi debli si
tako varen, kakor v trdnjavi iz samih kamenov se-
zidani. Ti bo§ edino le izpostavljen kroglam, ktere
bi posiljali z dreves dolu na mnaju. A midva bova Ze
storila, da ti rdeéi vragi do vrhunca ne bodo prispeli.“

»Le pazite. Ples se bo skoraj zacel !“ meni Pepo.

Treba je bilo zdaj o&i imeti odprte. Povrsina
reke, vrhovi na bregu stojeéih trepetlik, celo obrezje
§ svojim bi¢evjem, ni¢ ni smelo uiti opreznemu po-
prasevanju lovcev, kajti ura s svojimi mnogimi ne-
varnostmi se je blizala.

Polagoma se je noCilo, in na bregu stojeéi gr-
movi so jeli dobivati one Sarovite oblike, ki jih ne-
gotova svitloba mralenja daje predmetom na deZeli.

Zelenota dreves je prehajala v mrzlo ¢rnoto,
ali ti trije lovci so imeli ostro oko Indijanov in pri
toliki pazljivosti, ki so jo oéitali, pa¢ ni bilo mo-
gode zmotiti vajene cute.

»Pepo,“ vprasa Rdoles tihotno, ,ali se tebi ne
zdi tudi, kakor bi bil tisti grm tam-le¥ — pokaZe
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s prstom skozi logje na vrbov grm — ,drugo po-
dobo dobil in se poveksal ?¢

»Da, jaz pravim tudi tako,“ odgovori nekdanji
strazar Pepo. ,,Grm nima ved poprejsnje oblike
Pa mi ti povej, ¢e ne vidis, da je tretji grm odtodi,
navzgor §teti, perje pobesil ?¢

Pa res! Nima jih pokoncu kakor grm, ki ima
korenine.*

Fabij se zdaj oglasi: ,Ali ne vidite grma tamkaj
med vrbo pa med trepetliko, ki pred desetimi mi-
nutami gotovo 3e ni bil tam 2>

Trije streli pocijo, trije smrtni kriki se oglasijo,
kterim sledi mnogoglasno srdito rjutje. Umetni grm
je bil izginol, druga dva pa sta zauzela svojo pii-
rojeno podobo.

Zavezniki leZejo znak, da zopet nabijejo. Za
odgovor na tri mojsterske strele prileté na otok
krogle in pusice, ki so pa razpriile le nekoliko
perja in mladih rastlik.

»Zdaj jih je le Se trinajst. Pazite, otroci! Vidim,
kako se pregibajo listovi trepetlike, veter gotovo
ni, da bi bil tega kriv. Brezdvojno je kteri izmed
teh nagajivcev, ki se je gori splazil ali pa leze
Sele gori.“

Na drevesu, ki ga je bil omenil Rdoles, zdajci
bliskne, tres¢i — in krogla prileti v drevo na otoku.

~anta Laureta, ta grdun ti streli dale¢ memo !*
dé Pepo, cev svoje puSke naslonivii med trsje.
,videti ga ni moéi; ali 8¢ enkrat naj mi izprozi,
pa bo po njem.“

PreteCe nekaj minut, preden Indijanec zopet
nabije, na to pa zagrmi Dormiljonova medvedomorka,
ko se na drevesu zopet zabliska. e tisti trenotek,
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ko je sovraznik strelil, je pokazal goloto, in ta hip
je bil Pepotu zadosten, rdefokoznika pogoditi. In-
dijanec se je trkljal od veje do veje kakor sad, ki
ga toca udari.

Divje rjutje se oglasi tako strahotno, da je bilo
treba Zeleznih miSic, pri tem stra§nem zavijanju
strahu ne trepetati.

Fabij se okrene gori proti reki, tuljavo svoje
puske predejavsi v vilice posudene veje.

»Le pazite, enega bom plavati nauéil !“

Nekaj seZnjev nad otokom in prav blizu brega
je bil kamen, ki je molil dva ¢revlja visoko iz
vode. Fabij je bil videl, da je Indijanee, kakor bi
trenil, sko¢i dolu za kamen. Izza onega stojiSca
mogel je dober strelec, ker je bil otoéni plav na-
vzgor in navzdol slabo zagradban, veliko 8kode
narediti.

Fabij se je drzal mirno. Cakal je, da ujame Ge-
tudi najmanjse zadelo. Divjak privzdigne glavo,
Fabij pritisne petelina in zdajci se zvrne rdeokoznik
v Celo zadet in voda ga odnese memo otoka.

Tudi zdaj se glasi prav nepopisljivo krianje.
Divjaki so morali paé¢ biti v stradni razkadéenosti.
Toliko so imeli %o izgube, uspeha pa niti najmanjiega.

oJe-li grdeZi mislijo, da nas bodo s svojim kr-
delskim tulenjem premotili?“ grozi se Kanadéan.
»3aj jibh je le-3e enajst moZ Ah, ko bi mogli mi
tako storiti, da bi jih érez vodo privabili, §e eden
bi ne ostal, ki bi v vas nesel porolilo o pobitju.

»Ha, stojte, jo Ze imam !“ pravi na to Kanaddéan.
,Ce bodo mislili, da so nas pozadeli, gotovo bodo
sem prisli po nase glavokoZnice“.

»Ali to je jako nevarno !“
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,Toraj dobro! Cetudi, Najprvo pride na vrsto
moja kuéma; ena predrtina veé jej ne bo Skodila!
Ne kritita pa ne, le tako majhen glas dajta od
sebe, kadar pade.“

Kanadéan natakne svojo kapo na vejo, ter jo
drzi nad majhno odprtino med vejami storjeno.
Indijani jo zapazijo. Dobro merjena krogla raztrga
vejo, in na kratki zastok Pepov se oglasi na bregua
oglusno kric¢anje.

»Res mislijo, da so Orluna poslali k njegovim
ocetom. Le pocakajte, ,veliki orel’ vas bo vrabce,
vse pozrl.“

»Tam pleza nekdo na trepetliko !“ poroca Fabij.

»Prav tako, naj le, saj hoem tako!* odvrne
Kanadéan. Ce se dobro pritisnemo k robu, ne bo
vas videl. Mi moramo tako ravnati, kakor bi od
nas kdo na sredi kaj iskal. Temno je Ze tako, da
je z drevesa paé izpoznati postavo, drugega pa nic.
Daj sem tvoj oprsnik pa tvojo kapo, Pepo, bo8
videl 14

Rdoles potegne vilicasto vejo iz ogradbe, dene
oprsnik ¢érez njo, natakne kapo na vrh, ter porine
to postavo proti sredi otoka. Mahoma se zabliska
s trepetlike; krogla wudari blizu postave, vendar
pusti Rdoles, da pade.

Zmagodobitni krik se razlega po trepetliki.

»Ze dobro, rde¢i moj brat! Dva izmed nas sta
Ze §la iz povr§ja; pridite Se po tretjega . . . Ko bi
bil junak boljsi strelec, ko bi ne bil Ze gost mrak,
bi pal ne bilo smeti kaj takega se podstopiti, ker
je pa ., . no, Fabij, daj sem svoj klobuk !“

Kanadéan dobi klobuk. Da sta ona dva njegov
namen slutila, gotovo bi mu ga bila preéila. Orlun
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se smeje tiho za-se, dene klobuk na glavo, ki mu je
bil veliko premajhen, Zesar pa okraji niso dali iz-
poznati, vzravna se, ko je mislil, da je moZ na
trepetliki pusko Ze nabasal. da se mu nekoliko
pokaZe. Pepo vzklikne strahu, kteri krik pa je
zadu§il dvakratni pok, eden s trepetlike in drugi
sem od brega ter potegne Rdolesa nazaj.

»Santa Laureta, kaj ti je palo v glavo?¥

»,Kaj mi je palo v glavo? Zdaj mi ne bo nié
veé, kajti rdeGokozniki mislijo, da so nas popihali
vse tri. Je-li ¢uje§, kako ti satani ukajo in rjovejo?
Seveda, merili so bolje, nego sem bil mislil: ena
krogla mi je 8§la v rokav, druga pa, kakor vidi§,
gkozi klobukov okraj!*

Fabij je bil & bled od strahu, vendar si ni
upal nidesar oéitati predrznemu moZu. Rdoles se
malo otrese ter rece:

.Le pazite. Zdaj se bo vsula na nas prava
tofa samih puscic in krogel. Poznam te ljudi. ki
bodo zdaj lepo sklenili, nasa trupla do mrtvega
postreljati.“

Prav je govoril Rdoles, ker zdaj so jeli Indijani
streljati na otok, in to je trpelo skoro celo minuto.
Pu§tice so 8Jvigale semtertja, krogle so odbijale
kosce od debel in vej, pa nobenega teh treh moz
niso zadele.

sJeli ste videli? Zdaj bodo moléali, dokler
mesec ne stopi nad vrhove dreves. To se bo zgodilo
v treh Getrt nrah, in dotlej jim moremo pripraviti,
Zesar potrebujejo.”

Po reki se je bilo tako stemnilo, da z brega
ni bilo moéi razlofiti najmanjSe stvari na otoku.
Mesec, ki je bil Ze zgodaj na nebu in ki se je zdaj
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vzdigal za drevesi in grmovji na bregu, je lovcens
omogocal, da so mogli natanko razloevati stvari
na bregu.

Lovei si nareZejo ob robu otokovem suhega
trsja, zmotajo ga, v obliko glavi podobno, ter na-
pravijo s svojo obleko tri trupla, dejavsi jih na
travo, kakor bi bili mrtveci.

Mesec se vzdiga vi§je ter obliva s svojo mrleco
svetlobo plavni otok. Z dreves je moral vsakdo te
podobe imeti za &loveSke postave. Lovci pa so med
tem leZali za svojo ogradino, akajo¢i kaj pride.

»Ali ne lazi tamle nekdo na vrbo?* vprasa Pepo.

.Da,“ odgovori Fabij, .tako lepo bi ga bilo
na muho vzeti, pa mu zrna pod kozo zapoditi, ko
bi ne imeli drugih namer !*

~.Le pustita jih, naj lezejo gori. Bodo Ze e
tudi doli prisli !«

Z najvecjo opreznostjo se je vzpenjal Indijanec
od veje do veje, dokler ni dosegel potrebne viso-
¢ine, s ktere je mogel pregledati plavajoti otok.
Tam je pocenil na debelo vejo ter oprezno glavo
pomolil iz vejevja. Ugledavsi na tleh leZete na-
videzne mrlice, kakor je bilo videti, ni bil iznenaden.
Vendar je domneval, da bi utegnila biti §e kaka
zvijaca, kajti ona trupla se mu niso zdela ni¢ kaj
¢loveska, ali saj ne popolnoma mrtva. Zato se Apaé
smelo s celim telesom premakne ter nastavi puko,
na to odstavi cev svojega oroZja in zopet pomeri.
To pregibanje nekolikokrat poskugivsi, se je uveril
povsem, da so le mrli¢i na otoku. Mislil je, da bi
bili prav gotovo nanj streljali, ko bi bil Se ktert
Ziv, in to svoje veselje naznanil je z glasnim zma~
govitim krikom.
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»Aha, riba prijema!“ smeji se Rdoles. ,Crnotic
sam je, ki bode gotovo obiskal bele svoje brate.“

»Z drevesa pleza!“ pripomni Fabij.

Med tem so morali pa Indijani vendar 3e ne-
koliko sumiti, kajti nastala je dolga tihota, da se
ni ¢ulo ne bev ne mev.

,otra¥no radi bi imeli nafe oglavine, pa si
prav Se ne upajo,“ pripomni Pepo, zdehljaj od
dolgega Casa pritajivii. ,Santa Laureta, meni se je
zacelo zdehati, pa spanec me lomi kakor v Elan-
&ovih, kjer sem na tak naéin izgubil krasno sluzbo !¢

Toliko da je Sepnil te besede, prikaZze se na
obreZju Indijan, kteremu je hitro sledil drugi in v
kratkem je bilo naStetih deset postav, ki so pocasi
stopale v vodo.

»Brodili bodo, ¢e jih dobro poznam, drugi za
drugim,” Sepece Rdoles. ,Ti Fabij, vzemi si druzega ;
Pepo, ti meri v sredo, jaz bom pa predzadnjemu
dal njegov delez. Tako nas ne bodo mogli, ker bode
po presledkih loCeni narazen, naenkrat navrtati, in
potem bomo laglje Z njimi pri kraju. Boj bode, moz
proti mozu.“

Vojak visoke rasti je prvi, Crnoti¢ je. Drugi
mu sledé, a s toliko oglednostjo, da njihova kre-
tanja v vodi ne delajo niti najmanjsega Suma.

Glavar dospe do one globoéine, ki ga je pri-
morala splavati. Tri zaveslave so ga mogle k otoku
prignati.

»,0genj!“ zagrmi KadadCanov glas.

Lovei se vzravnajo, ob jednem poéijo trije streli
in trije Indijanci izginejo pod vodo.

Pepo in Rdoles hitro vrZeta pufke za sabo,
ter dakata boja, moZ proti mozu: toda Crnotié,
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¢uvdi pok strelov, se je bil potopil, in njegovi
ljudje planejo z besno naglostjo po vodi na obreZje.

Pepo opazi v neki daljavi neko ¢&rno, vznak
plavajoce truplo, ki se je od vode gmnati dalo k
obrezju.

»,Don Fabij, za bozjo voljo, mojo pusko simkaj !
Crnotié je, ki se mrtvega dela, ter se pusti od
vode naprej nesti!*

Pepo vzame karabinko iz mladenicevih rok ter
pravi mere¢:

»Zdaj bo moj rde¢i brat placal oglavek nasega
belega sina! Treskavec bojeSega Apaca mne bo
umoril, temué vzel mu le mo¢ roke, ktero je vzdignil
proti knezom travane!“

Mahoma se glavarjevo truplo potopi, ali se
glava zopet na povriini pokaZe, zrak udihavat in
zdajei mu zdrobi tezka krogla medvodomorca desno
plece.

Tudi Rdoles je bil prijel za svojo pusko. Videl
je namre¢, da se eden ubeglih bliza bregu skozi
grmovje, da bi glavarja sprejel, ter izprozi. Divjak
je placal svojo neopreznost s smrtjo.

Kanadéanova nakana se ni povsem obnesla,
ker so bili Apaéi pobegli, namestu na otok pripla-
vali, A izmed deseterih so morali trije pustiti
Zivljenje, in glavar je bil zaznamovan za vselej.
0Od dvajset napadnikov je bilo dvanajst ustreljenih,
napadancem pa se niti las ni skrivil. Tolik uspeh
se je mogel posrediti le tako slovitima moZema,
kakor Treskavcu pa Orlunu, ki sta s kadefima se
puSkama stala kakor preteta bogova maslevanja,
kterima noben smrtnik uiti ne more.

»Kaj pa zdaj, Pepo?“ vpraSa Kanadcan.
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»Najprej na suho, potem pa tjakaj!“

,Zivelo jih je §e ednajst in deset jih je §lo v
vodo, kje je bil manjkajo¢i?“ opazi Fabij.

»Pa res dete moje! Ali je na bregu strazil,
ali je — — je-li ne ¢Eujete konjskega kopitanja?
je, kakor sem hotel reci: odposlan je bil po pomoé.
Zdaj ni ni¢, da bi §li tja. Pojdita, bomo kaj jedli;
to je najbolje, kar moremo zdaj storiti!*

Posedejo ter povzijejo, okolico ostro motreci,
majhno jestvino obstoje¢o iz mesa na solncu po-
suSenega.

Brezglasna ti§ina vladala je na okolu kakor,
da je tiSina pred viharjem. Mesec se vzdiga vi§je;
cas prehaja, in mesec jame Ze zapadati, in vendar
tihote ne moti $e noben Sum in iz nobenega zna-
menja ni moéi izpoznati, da je Elovesko, sovrazno
bitje blizu.

Zdaj voda nemirno zavalovi¢i pod otokom. Pepo
nastavi uesa.

»Kaj je to? To gibanje ni od derocega toka
reke. O tej uri, ponoéi, ne hodijo ni konji ni bivoli
na vodo se napajat.“

Ustavs§i se skloni, da bi pregledal reko gori in
doli. Toda zgoraj in zdolaj otoka se je napravila
gosta in neprevidna megla, ki jo dela hlad ame-
rigkih noéij, nastopajoé za goreco dnevno vroéino,
iz pare, ki jo dajeta od vrofega solnca pregreta
zemlja in voda.

»Ne vidim ni¢ razven megle,” dejal je Pepo hitro.

,Gibanje vode je lahko razlagati,“ trdi Rdoles.
»,Ono kopitanje konjsko, ki smo je ¢uli, je bilo od
prihajajo¢ih divjakov Razdelili so se ter eno Zeto
gori tu ¢rez vodo poslali. Od todi valovicenje.“
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Megla se zgo§tuje vedno bolj ter lega z vodeno
teZo na plavski otok. Toliko da je bilo par korakov
pred sabo razloCiti. Prezebajoli lovci se zamotajo
trdnejSe v pladce in odidejo.

Sedaj se stresejo vsi trije naenkrat.

Na obojem obrezju se je ob enem vzdignilo
tako silno, pretresljivo, dolgotranjo tuljenje, da se
je razlegal tuleti odmev 8¢ po bregovih, ko so se
bila usta, iz kterih je prihajalo, Ze zaprla.

»Santa Laureta, to je bila beseda. Tako polno-
glasne jé ni sliSati niti pod Puerto de Sol v
Madridu.

«-Kaj pa ti pravi§ nato, Fabij, otrok moj?*
povprasuje Kanadéan. Fabij odgovarja Pepotu ne-
navadno mehkoglasno.

»Da Bog svojih ne zapusti!

»Prav tako, detko! Obkoljeni smo sicer po
obeh straneh, pa kadar bo mesec ves zapal, naSel
se bo naéin, da bomo to mi$nico odprli.”

Tiha noé je, ali — — kaj je zopet to? V ve-
liki daljavi se slidijo streli. Natanko je bilo moci
prepoznati razne kalibre puSek. Streljanje traja;
tam zunaj kje mora biti srdit boj.

»Mislim, da so Apali napadli taboriée don
Areéizino,“ de Rdoles.

,Privo§¢im mu, da bi mu ne §lo bolje nego li
nam!“ srdi se Pepo. ,Ni misliti, da se bo branil
tako hrabro, kakor smo se mi.“

Na bregu se slisi glas, — —

»Beli moZje naj svoja uSesa odpro !“

,Crnoti¢ je,“ meni Pepo. ,Glavar mora imeti
veliko moci, da boleéino svoje rane tako premaguje,
kakor bi se ponujal pripovedovati nam zgodbe !“

9
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Res je bil Crnotié. Dal se je bil ovezati in
dva vojaka sta ga drZala.

»,Cemu naj beli odpirajo uSesa?“ izveduje Dor-
miljon Pepo.

»,MoZje od polnoCi so hrabri in treba jim hode
vse njih vrline. Hrabri sinovi Apacev napadajo ta
trenotek bele od poldana. Zakaj ne ostanejo proti
njim tudi moZje od polnoli?“

»Ker se Orlun ne bojuje s Crnotiem.”

»&lavar Apacev nece ve¢ govoriti s Treskavcem,
temué z Orlunom s SneZnikov, s svojim belim bratom,
imajoéim mo¢ medveda in glas groma.“

»Kaj hote Crnotié od Orluna ?* vpraga Kanaddan.

,Crnotié , hote sligati, kako ga Orlun prosi za
svoje Zivljenje, kajti ura je blizu, ko bo pal iz
zraka dolu na zemljo.“

»Kdo ga bo vrgel na zemljo ?¢

»Apadeva roka.“

»Apadeva roka bo razdrobila kralja gozdov in
kneza travan. Glavar Apacev hode govoriti Se s
Pantrom-juga !*

»,Tebe meri, Fabij!“ rete Rdoles. ,Vidi§, ti
ima§ tudi Ze ime!*

»Kaj hote Apaé od Pantra, ki ga bo raztrgal ?¢
zakri¢i Fabij.

»,Panter je mlad in lep. V njegovem srcu stoluje
hrabrost in moé¢, toda smrt ga je prijela za kremplje
in ujiti ji more le, ée poslusda glas, ki mu govori!“

oPanter ne vidi smrti pri sebi, ampak pri
rdeih macakih, ki ob vodi prezé in iz strahu Crez
vodo hrecajo. Kaj hode glas povedati?

»,Mladi Panter pridi k svojim rde¢im prijateljem.
Poigéi si skvdo med héerami Apalev in postal bo
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vojak in velik glavar, &igar glas bo odmeval po
vseh vigvamih,“

sSanta Laureta, ta mrhaé vam d&e Zensko do-
biti, sennor Fabij,“ recte Pepo. ,Namazite se s
sajami in okrom, in potrdite, zakaj taka zveza se
grofu Medijanskemu ne ponuja vsaki dan.“

Vkljub nevarnemu polozaju, v kterem so lovci
bili, se Fabij ne more zdrzati smehu.

»Dovolita mi, da izgovorim §e eno vpraSanje.
Ce Panter-juga obljubi, da si bo poiskal rdeco skvo,
kaj bo glavar Apacev potem storil z Orlunom pa
s Treskavcem?*

wumrla bosta. Crnoti¢ bo odprl njijun drob, da
vidi strah, ki v njima ti¢i. Ce Panter ne pride,
zadavil ga bo Crnoti¢ z dvema prstoma, z njegove
koZe naredil sedlo za svojega bOJnega konja, oglavek
njegov pa dal za prebivali¢e miSem polja.”

,Pa maj Crnoti¢ semkaj pride in svojih dveh
prstov ne pozabi. Ali on se bo zbal treh belih gla-
varjev, pokazal jim hrbet s svojimi hrabrimi vojaki,
kakor poprej. Trije beloliéniki so pozrli dvanajst
njegovih singyv, Crnoti¢a ohromili, njim pa se niti
las ni uzel. Ce pride semkaj, bodo ga zdrobili, koZo
mu bodo pustili, kajti oglavek Apaca je kakor zaj-
&evina ; hraber vojak raj§i pogine, kakor da bi se
Z njim lepotiéil.“

Po dolgem premolku reie Pepo: ,,Videli bomo,
¢e bodo res dobili na§ oglavek. Beg pod takimi
okolnostmi ni bOJecuost nego junagki €in. Pre-
udarimo, poskusimo, ¢e jim moremo plavaje oditi“

»Vsakdo izmed nas se je util vodo deliti
Poprej pa moramo §e poskusiti, ¢e mislijo na ta
sluéaj,“ pridene Rdoles.

9#
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Mesec se je bil zdaj skril. Pokanje pusk v
daljavi je prestalo, vladala je globoka tihota in
temota je bila na okolu. Kanaddan potegne vrbovo
deblo iz plava; gréasti konec tega debla je bil
tloveski glavi 8e precej podoben. Varno dene les na
povrS§ino vode, in ¢&rna stvar splava polagoma
po vodi.

Sapo pridrZevaje so posluSali na najmanjsi glas,
ki bi znanil, da ta poskus so Indijani prenasli.
Mnogo minut pretefe, pa se nifesar ni Culo.

»Pojde, e oprezno plavamo in v dalj§ih pre-
sledkih od todi odhajamo. Pugke, strelivo, pa — —

Pepe se ustavi s svojim predlogom. Na bregu
zagori ogenj, e eden, bolj doli tretji, detrti — —
na drugi strani so isto tako plapolali &tirje dobro
kurjeni ognji ter so metali Zar na reko, gosto meglo
razsvetljujoéi.

sla bo huda!“ de Rdoles. ,Kako pojdemo
od todi ?¢

»Megle se bodo zgostile, ote, in suho kurivo
mora hitro poiti, potem izgubé ognji svojo svetlobo.
Pa — — stojte, pokazal vam bom, kako se ogenj
pomanjsa !*

Skozi ozko odprtino megle je videl Indijanovo
glavo, ki je na tleh lezé kuril prav pri otoku.
Vzdigne pusko. Veter potegne, odprtina se zopet
naredi, strel po¢i, in mnogoglasno upitje je kazalo,
da je dobro zadel svoj cilj.

V kratkem so vsi ogmji izgubili svojo prejSnjo
svetlobo.

»To je pomoglo!“ de Rdoles. ,Fabij, de¢ko moj,
pri Marku Areljanu nisi bil v slabi Soli; to ti
morem pric¢ati z najboljSo vestjo. Vkljub tem ognjem
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se nam bo vendar sponeslo, po reki tako daled
plavati, da se varno moremo izkrcati. Ne misli§
tudi ti tako, Pepo ?“

,Ce se megla zgosti, ¢esar se je nadati. Kako
bo pa s smodnikom in puikami? VéEasih bomo tre-
bali se potopiti !“

»Hm“ méni Fabij miSljevito, ,morda ne bomo
trebali niti plavati niti potapljati se.

Je-li niste opazili, da se je na3 otok zdaj vzdigal,
zdaj grezal, kadar so rde¢i brodili po reki?*

»10 smo vsi opazili I

,2Da se je v podstavi tresel in majal, ko smo
nektere veje in debla trgali za gradbo?¥

»,ludi to smo videli !¢

»Mislim, ko bi se nam posreéilo, otok splavati,
to bi —¢

»Santa Laureta,” seZze mu Pepo v besedo, ,ko-
lika neumneZa sva bila, Rdoles, da tega nisva Ze
poprej si namislila. Kaj bi res ne bilo mogode otok
odtrgati 7

»Tej nakani tudi jaz priglasujem, kajti Fabijeva
misel nam bo redilo. Otok se drZi za korenino ali
za kako steblo. Mora biti Ze ve¢ let, kar tukaj
stoji; tla, kakorSna so, dajo to domnevati. Voda je
niZe lesovje Ze vse pregnila in o tem se hoCem zdaj
prepricati.’

Rdoles stopi na rob otoka ter oprezno stopa
v vodo.

Ostala dva nista brez nemira opazovala njegove
naporne preiskave. Od Casa do Casa izgine pod po-
vriino reke kakor tonovka, na straneh ladije iskajo¢
zev, ki bi jo mogla z vodo napolniti in potopiti.
Naposled pride zopet na plavni otok.
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,»No, ali nas mnoga sidra drzé ?“ spregovori Pepo.

»,2Kakor mislim, pojde vse dobro. Doslej vidim
le eno sidro, ki otok drZi. Le previdno moram de-
lati, da cel ostane, Ce ne, pridemo iz deZja pod kap.
Pred vsem moramo imeti pa krmilo. Voda ima prav
nasprotne toke, in e tudi plava, ne moremo vsega
dobiti v svojo oblast, moramo vendar kolikor mo-
gote malo od nje zaviseti.*

V prvih urah noéi so Indijani lahko videli, kaj
se godi. Cim bolj pa se je zgosteval megleni zastor
okolu otoka, tem bolj se je manjSal pas svetlobe.
Naglo se megla tako zgosti, da bdeéi rde¢niki niso
mogli ve¢ videti nasprotnega bregu in.naposled iz-
gine tudi otofek sam v megli.

Ni §uma ponoénega, da bi usel Indijanovemu
ulesu, in njegovemu paznemu olesu se ne odtegne
lahko predmet, ki ga i§¢e. Danes pa je megla zopet
zrak polnila ter obenem odesu odmikala najbliZnjo
okolico. Le najbolj napeta pazljivost je mogla ne-
koliko named€ati ostrost CGutov, po megli in no&ni
temoti zadrzavanih.

Zaprtih o¢ij in odprtih uses stali so indijanski
vojaki nepremakljivo pri svojih ognjib, izkusaje
bdeci ostati, med tem ko je bila vsa priroda v glo-
bokem spanju. Zdaj pa zdaj vrze kteri vejo v ogenj,
da ne ugasne ter se postavi zopet v svoje mirno,
pazljivo drZanje.

Tako je preteklo precej Gasa, v kterem ni bilo
nidesar sliSati razen oslabelega bobnenja daljnega
vodopada tam gori in tihoSepelega Sumenja, od vode
pregibanega lodja.

Mrzli ponolni zrak je podvojil boledine gla-
varju in vsled tega tudi njegov srd. Svetloba ognja,
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goretega poleg drevesa, na &igar deblo je slonel,
osvetljevala mu je ostro rezane poteze obraza, vsled
krvne izgube pobledelega.

Zatne Sumeti v bliZnji grmi¢evini. Mlad Indijan
stoji pred glavarjem. Ves je oblit s krvjo; prsi se
mu dvigajo visoko in nosnice so mu razdirjene, zna-
menje, da je dolgo in hitro letel — —

»,Kaj hoCes? Posilja te glavar? Mora biti nekaj,
vaZnega, da poslje najhitrejsega tekuna naSega rodu !¢

sLeopard ne posilja ve¢ tekunov. NoZ belega
priril mu je do srca, in Sel je za klicem Manitov-
ljevim v veéne travane !“

s»Tamkaj bo vesel, ker je umrl ko zmagovalec,“
odgovori Crnotié, svojo radovednost premagovaje.

»,Ko zmaganec je pal na tla. MoZje apalki so
bezali. Njih vodje in petdeset sloveéih vojakov leZi
na bojnem polju.“

Ni manjkalo dosti in glavar bi bil o tej vesti
kvisku planil, vkljub pekodi bole¢ini svoje rane.
Trebal je nekoliko trenotkov, da je zadobil notranji
mir. Na to vpraSa resno in mrzlo:

»~Kdo te posilja ?“

»Vojaki, ki trebajo vodje, da se maSCujejo.
Crnotié je bil doslej glava enemu rodu, zdaj pa je
glava celemu narodu.®

V o¢eh ranjenca se posveti ponos in zadovolj-
nost. Po eni strani se mu je pomnoZila moé, po
drugi strani pa je pokazalo pretrpljeno pobitje
ostalih §tirih glavarjev modrost njegovega sveta,
ki ga jim je bil danes dajal.

,Antilopa, tekun, ima jelenove noge in misel
lisice. On, ¢uj iz ust svojega glavarja povest boja
proti kraljem gozdov in knezom travane!“
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Tekun se nakloni, ponosen na to blagovoljnost.

Glavar mu vse pove zaporedoma. Ko je bil
kondal, pobesi Antilopa pogled. Premisljuje. Cez
nekaj dasa vzdigne glavo.

»Tihota mnofi mi je govorila. Preden more
Crnoti¢ velikrat sto nadteti, bodo bledolicniki v
njegovi oblasti.®

»Je-li morejo moji vojaki hoditi po vodi kakor
po kopnem ?¢

»Ne. Morejo pa ogenj poslati na otok, ki naj
ga poZre, a bele moZe prisili na breg.”

Glavar pogleda iznenaden svetodajalca ter dé:
sRekel sem: Antilopa, tekun, imade lisije misli%

.Je-li sme storiti, kar je rekel ?¢

»Pojdi, pa stori!“

Tekun se obrne ter izgine v megli.

Megla se je bila tako zgostila, da ni bilo moéi
niti dva koraka videti pred seboj. Kakor je bil
majhin otok, sedanji stanovniki ga pregledati niso
mogli. Z velikim naporom je bil Kanadéan izvlekel
dolgo mlado deblo iz zveriZenega lesovja, veje od
njega odstranil in s Fabijanovim lasom je bil deblu
na vrh pritrdil svoj plagé.

»Tako, zdaj imamo krmilo, ki ne bo delalo niti
najmanjiega Suma. Zdaj postavimo Se rogla za vi-
lice, v kterih se bo gibalo, in potem splavamo.“

Rdoles je bil 8¢ na deln, ko se vdrugo oglasi
glavarjev glas.

,Je-li uho belih moZ odprto, da slidijo besede
Crnoticeve, glavarja Apadev ?*

»,HoGemo li, Rdoles, §e par besedi izpregovoriti
§ tem nemarneZem ?“ vprasa Pepo.

»Le; jaz nimam Casa !“
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,Kaj hode veliki glavar od lovcev s SnezZnikov ?

»Trije bledoliéniki naj si zapojoé mrtvasko pesem,
kajti preden jo izvrié, bodo v rokah mojih vojakov.“

»Tristo takih!“ meni Rdoles. ,Nekaj naklepajo“.

.Kralji gozdov ne pojé drugaCe nego le s
puskami,” odvrne Dormiljon glasno. ,Apacdi poznajo
to popevanje !“

,Ne bo se vet glasilo. Beli vojaki naj semkaj
pridejo, da jih ne prisilimo. Apalevo srce je usmi-
ljeno. Dobili bodo odpuséanje.®

»Knezi travane ne obéijo z moZmi, kterih hrbet
80 videli v boju. Eden izmed njih velja ve nego
tiso¢ ApacCev. Ako pa hodejo rdedi moZje milosti
prositi, naj oni sem pridejo !“

sApacev noz bo vzel Treskavcu nos, da bo
zopet sliSal, kar se mu govori. Roka rdetih vojakov
je mocna ; zdrobila ga bo !¢

,G&lavar Apaéev bo sedel v vigvamu svoje skvo
in starim babam pravil, da knezi travan ga zasme-
hujejo. Tresk je hitrej§i nego misel ter uniéi vse,
kamor zadene. Nihde ga ne more zagrabiti !“

~Apaé ga bo zagrabil. Govoril sem !“

»Ah! kaj je to?“ dé Rdoles, gori po reki po-
kazav§i. ,,Otok hodejo zaZgati!“

Megla je bila zdaj tako debela, prijetljiva, roko-
tipna, da z otoka ni bilo ve¢ moci videti ognjev na
obrezju. Sredina reke je bila v globoki senci, v kteri
se je vzdigala luéica, vekSajota se od hipa do hipa
ter plavnemu otoku se bliZajoca.

»,Napravili so zazZigalko, vedoéi, da vsekako jo
mora tok prignati na otok ter ga uZzgati. Lopovi!
Ni slaba misel, da bi nas skozi ogenj pognali v
vodo, potem pa na breg,“ rete Pepo.
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»Delali so svoj naklep in svoj poitev, nicesar
ne vedodi o naSem krmilu.“

»Kako to?“ vprasa Fabij.

nZaZigalka, prisevéa blizu otoka, ga bo raz-
svetljevala. To jim bo dovoljevalo, nas s svojimi
loki in pufkami tako v oéeh drzati, da se bomo
skrivati morali in nicesar storiti, da bi se branili.
Krmilo je dolgo; ono nas bo resilo.*

»All more§ sam opravljati vse? Rdoles !

,Daf odgovarja Rdoles iz roba na zdoljnem
otokovem koncu veje potegovaje, da bi si v naglici
na gorenjem koncu naredil majhino zgradbo.

,Pa daj sem tvojo pusko. Pojdite, sennor Fabij,
priloznost bova imela parkrat dobro pogoditi, vi le
enkrat ustrelite. Drugo bom sam oskrbljeval, vi le
nabijajte puske !¢

Splazita se za rob ter se postavita za strel.

Zazigalka prihaja sicer pocasno ali stanovitno in
zmeraj bliZje. Sestavljena je iz smolovnega lesa,
¢igar glasno prasketanje je zdaj natanko razlociti.
Ker je precej$njega obsega, je delala plamen, obojna
brega ukljub megli jako razsvetljujoa, in da je
dobro izpoznati sence na bregovih stoje¢ih Indijanov.

Uspeha so si tako gotovi ter si mislijo lovce v
toliki zme8njavi, trepetu, neodlo¢nosti, da nevarnosti
za-sé niti ne slutijo, menedi, da je odved skrivati
se, in ne videti igrokaza, v kterem se je imelo vrsiti
uniéevanje male prirodne trdnjavice.

Rdoles leZi za vejevjem, skozi ktero je krmilo
narobe uteknol, zadetja zaZigalke z napetimi mi8i-
cami pri¢akovaje. Videl je natanko nje sestavo.
Dva drevesna vrhova, drugi k drugemu privezana,
nosila sta plast zelene trave, na kteri je bilo
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nasute mnogo suhe smolene lesovine in zazgave. Za-
dev8i se ob otok, morala je goreta ta grmada iz~
gubiti ravnoteZje, in pasti na otok, na kterem je
bilo toliko suhljadi, da je moral v malo trenotkih 8
plamenom zagoreti.

»Zdaj je dosti svetlo tam preko. Nanje ! po-
veljuje Pepo.

Dva strela pocita.

nZadeta! Dva sta se zvalila I

Ko leze Fabij vznak, da puiko nabije, ustreli
Pepo s tretjo.

»lrije I* oglasi se, svoje Zrtve §tejoC.

Indijani, ta nepri¢akovani napad videvsi umak-
nejo se, kolikor mogole nazaj. Toda lué zaZigalke,
zdruZena s svetlobo njih lastnih indijanskih ognjev,
razsvetljevala je tolikanj natanko najmanjSe pred-
mete, da je bil vsaki Indijan bolj ko opoldne raz-
poznati. Temne postave Indijanov so bile vidljive
celo izza grmovji, za ktera so se bili poskrili.

Fabij ni mogel dosti hitro nabijati pusek.

,Stiri | Hitrej$e, sennor Fabij! Da imam le pet
minut ¢asa, bosta izginole kar dve dvanajstorice
rdeéokoZnikov — — Pet ¢

Zdajci se otok jako potrese. Zazigalka je bila
na krmilo zadela. Omahuje, pa se vendar obdrzi v
ravnoteZju, ker je bil Rdoles malo odjenjal, potem
pa jo z veslom polasi odrival, da mirno splava mimo
otoka dolu po reki.

Nevihta pusic in krogel se je usula na plavni
otok, ko ga je zaZigalka razsvetljevala, ki pa ni
prizadela niti najmanjSega kvara.

»Iest 1“ Steje Pepo.
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Ko je zazigalka mimo prihajala, moral je malo
prenehati, je pa potem meril s toliko ve&jo gorec-
nostjo. Fabij vidi, da svetloba pojema; moral je
kratko svetlobo porabiti. Obrne se, vstane, ter po-
makne ravno nabito pusko skozi ogradbo.

»Sedem !“ dé Pepo vzrascen.

»Osem I klikne sledovnik.

»Santa Laureta, zdaj je pro¢! Ta lepa lué ni
mogla vzdrZati 8e nekaj minut? Vraga, ti Apaéi
bodo se érez petsto let mislili na kneze travan, ki
so trije toliko S&tevilo domacinov poslali v velne
gozdove., Gremo li za palivko ?“

»Ne. Moramo pocakati. Pridemo v njen svit, ko
bi ji mahoma sledili.”

»Ali pa bi mogla ob breg zadeti, meni Fabij,
nzaZgati ga in na§ pot izdati®

»lega se ni bati. Rde¢i bi ogenj takoj ugasnili,
da bi sami ne bili v nevarnosti.”

Takrat divjaki niso zatuljevali kakor navadno.
Njih razjarjenost je paé dospela do stopnje, kjer
umolkne, a je toliko pogubnejsa. Njih pazljivost se
pomnoZi, ko se je bilo zopet temnilo kakor poprej.

Dobre cetrt ure je bilo preteklo, ko se Rdoles
pripravlja, da pojde zopet v vodo.

»,Zdaj bo Gas. Veslati ne smemo, z majhno hi-
trostjo vode bomo pa le potasi napredovali. Ce pa
dalje cakamo, zgodi se lahko, da bomo o jutranji
zori e v obsegu divjakov.”

Gre pod vodo. Na krozcih, okolu otoka se ka-
Zoc¢ih, je bilo poznati, da dela.. Plavni_otok se je
tresel kakor oln sredi votlega morja. Cutiti je bilo,
da velikan posku$a neki zadnji siloviti napor. Fa-
biju je bilo nekaj hipov tesno pri srcu, mislecemu,
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da Rdoles se morda s smrtjo bori; — zdajci se
slisi molklo zaSkrtanje, kakor ¢e ladja ob skalo
zadene.

Isti trenotek se pokaZze KanadCan na povrSini
vode, s kapljajo¢imi lasmi in z rde¢im obrazom. Z
enim skokom je na otoku. Otok se zacne podasno
vrteti okolu sebe, potem pa gladko splava po reki.
Moéna korenina, ki je globoko segala v strugo, je
bila zlomljena.

,2Hvala Bogu!* pravi Rdoles, pogledii svoje
7ilave roke. ,To je bil straganski napor I

»Zdaj se gibljemo ter plavamo od vecnih lovis¢
teh rdedokoznih grdeZev proc!“ dostavi Pepo, po-
magaje mu krmiti in plavu dajati ravni tek. Plav
se je 8e precej pokoril veslu, in tako odhaja dalje.

Ce so ostali na sredi reke, ni se jim bilo bati
odkritim biti, razen ko bi jih izdala neprevidena
okolnost. Ti trije moZje so se drZzali tako mirno, da
je bila na okolu najveéja tihota. V tem preide
precej Gasa. Zdaj se prikaze pred njimi lu¢ zmeraj
vedja, in kakor je bilo videti, goreta na sredi vode.

,Santa Laureta! kaj je pa to?“ vpraia Pepo.

yZazigalka pa¢ ne more biti!“ pravi Fabij.

Rdoles ne odgovori ni¢esar. Nepremakljivo je
zrl v ta nesrefni ogenj, in veslal pocéasi dalje

»,Strazni ogenj je na bregu, odloti na to.

»,Pa vendar na sredi reke gori,“ odvrne Fabij.

»,heka dela oster ovinek !¢

,Drzi se na sredi pripomni Pepo. Ce ne pri-
demo prav k bregu in k ognju.”

,Derotnost je tolika, da se moram napol upi-
rati, ¢e ne¢em vesla zlomiti ali pa raztrgati plavu.,
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Ogenj, ki je bil skozi meglo videti prav slab,
je vidoma rastel, ter razsvetljeval indijanskega
straZznika, v vojni opravi strasnega, nepremakljivo
pokonci stojecega.

Dolga bizonova griva pokrivala je glavo In-
dijanu, nad ktero se je zibalo presno okrasje kakor
peresnina nad rimsko celado.

K sreéi je bila megla predebela, da bi bil Apaé,
le skozi ogenj vidljiv, opazil érno tvar otokovo.
lahno kakor morska ptica plavajofo po reki.

Zdaj vzdigne divjak poveSeno glavo, kakor bi
mu bil nagon povedal, da smelost in spretnost
sovraznikov bi mu utegnila ukaniti pazljivost.

,2Pa ne da bi kaj sumnjal ta zverinez?“ dé
Kanadéan.

»Ah, puSka je preglasna. Ko bi imel samo lok
pa strelico, mahoma bi se poZuril, da bi tega bizona
poslal na drogi svet, tam naj strazi, dokler se mu
Tjubi.®

Indijan utakne kopje v zemljo, nagne se s
truplom naprej, drZi roki nad oémi, da bi bolje videl.

BeZocim je srce tolklo skoraj sligljivo, celé
dihati si niso upali. Ce jih divjak zasadi, izgub-
Ijeni so.

Indijanec, kakor divja zver, leZeta na preZi,
lice pokrito z dolgo bizonovo dlako, je bil grozno
grd pogledati. Clovek navadnega srca bi bil za-
trepetal, pogledavsi ga.

,»Ali nas ni opazil, ta peklenec? poizveduje Pepo.

»Ne §e, pa nas bo, e — — ah — — hvala
Bogu, zdaj se vrtimo. Ce si hoded to studno obli¢je
zapamtiti za poznejSe &ase, Pepo, le pogledi si ga
8e enkrat, kajti megla ti ga bo takoj zakrila.”
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Res pojenjuje lué za njimi prav tako, kakor je
rasla pred pjimi; odslej so mirno brodarili, ni¢ po-
sebnega ne opazivsi.

»L0 je bil najskrajni strazni ogenj“ pravi
Rdoles. ,Pepo, dobi si par krepkih vej; zdaj bi
mogli plavanje z vesli podvojiti.*

Pepo stori. Plav se giblje pod naporom treh
moZ § hitrostjo, ktere bi mu pri njegovi sestavi ne
bilo prisojati.

Zdani se.

,Zdaj se moramo izkreati” dé Kanadéan, ,potem
pa gledati, da jo brZz mahnemo naprej.”

»,Pa se ustavimo, kjer se ti zdi,“ odgovori Pepo.
,0d ondot pojdemo pe§ poleg reke, da Indijanom za-
krijemo na§ sled. Menite li, don Fabij, da imamo
de dale¢ do Zlate doline?“

»3aj ste videli solnce zahajati za ,meglenimi
gorami,’ ki jo zakrivajo. Do nje imamo k vejemu
nekaj ur hoda, po nacrtu, ki ga imam.“

Rdoles da plavu, od drugih dveh pomagan, mér
proti bregu. V kratkem zadene tako moé&no v obalo,
da plavajodi otok jako dregne. Skoéijo na suho.

Kanadéan sname lisi¢jo kuémo z glave.

,Ljubi moj Bog, hvalim te, da me oveseljujes,
da vidim reSena, ki ju na svetu imam: Fabija, pa
svojega starega tovarisa v boju in nevarnosti!“

Rek§i podade obema roke.

»Santa Laureta, starina, prav delag, da Bogu
hvalo daje§ za to éudovito resitev!“ odgovori Pepo
globoko ginjen. ,Se nikdar nikoli nisva bila v tako
grdi zadregi, kakor je bila ta, in e bom imel sreco,
da sredam don Crnotita in njegove, gotovo mu bom
hvaleZen.”
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»,Zdaj pa le naprej!* sili Fabij.

»3toj, otrok moj. Poprej imamo izvesti vodila
previdnosti. Plav, tolikanj nam koristen, bomo reki
prepustili, raztrgavsi ga, da Indijani ne bodo nasli
nobenega sledi po njem.“

Trije tovari§i se spravijo na delo.

Debla, iz kterih je bil plav sestavljen, uzamejo
narazen ter spustijo po reki. Takisto naredé z ve-
jami, zemlja se razsede v vodi v kratkem ni bilo
nicesar ve¢ od plava.

Na to si lovei prizadevajo kolikor mogole od-
praviti sledi stopinj in poteptano bilje poravnati.

»,Tako!“ sklene Pepo. ,Zdaj smo povsem gotovi,
moremo iti. Ne vem, kaj bi dal za to, ko bi mogel
videti obraze rdetokoznikov, opaziviih, da je otok
izginol in da jim jo je Treskavec odnesel érez gore !

— LA

Taborisée.

Odprava don Estevana de Arediza se je bila
utaborila ne dale¢ od Gile. Potujota deset dni hoda,
je placala precej velik davek Indijanom in oviram
pudcéavskim, to se pravi, izgubila je med potjo €érez
dvajset ljudij.

Vkljub temu oslabljenju so bile vendar razmere
med belimi pustolovi pa med Indijani, pripravljenimi
braniti svoj svet, skoro enake. Na obeh straneh so
razvijali taisto prekanjenost; samogoltnost enih je
bila v ravnoteZju z nespravljivostjo drugih.

A navdusenost teh Sestdeset moZ nikakor ni
bila tako ognjevita kakor oni dan, ko so med
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grmenjem topov, z veselimi vzklici posadke in prebi-
valstva iz Tubaka odhajali polni zmagonadja.

Don Estevan, éudovito previden, ni opustil no-
bene potrebne naredbe. Doslej je pri sliénih od-
pravah delal vsakdo na svojo roko, zanaSaje se
gledé brambe le na-sé, na svoje orozje, na svojega
konja. Spanec ta je znal raznorodne te Zivlje krotiti
in k pokoriéini siliti.

Vozove, ktere je bil kupil, sluzili so za pre-
vozila in za branila. Tako so potovali, mislim, nekdaj
narodi severa, hoteéi preplaviti jug Evrope.

Don Areéiza je uvel ta natin ravnanja iz Zveznih
drzav, kterih stanovniki, kakor je videti, so odrejeni
za to, da obljudijo pustave ameri§kega kopna ter
podvrZejo omiki. Njegovemu spretnemu in krepkemu
vodstvu se je posrotilo, da je dalje prodrl v puscave
ter v zemljo Apalev, nego li kterikoli pred njim.

Ko je bil don Estevan s Kuéilom doloéil tabo-
riS¢e, izrekel je nado, da bonansa zdaj pac ne more
daleC Diti.

,Ce me vse ne vara, mora biti vsekako prav
blizu. Je-li mi dovolite,* dé Kucilo, ,,da okolico
ogledam, med tem ko boste vi nadzorovali postav-
ljanje tabora 2

,ldite, pa se ne izgubite in varujte se, da In-
dijanom v roke ne padete !“

Po licu Kuéilovem se izprehaja neko posebno
smehljanje.

»,Ne bodite v skrbeh zaradi moje osebe, sennor
Estevan. Belemu nasproti sem Casih malo neroden,
kadar imam opraviti z rdeCimi vragi, ne izgrefi se
sunljej ne strel “

,Kakor tam, na pristavi ali pa tam, v gozdu!“

10
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»Liburcio,* odvrne Kuéilo, ,je bil sam tolikanj
pameten, da je popravil moja pogreska tako, da
morete zadovoljni biti. KakoSen je ta kraj, je prav
mogodce, da izgresim tabori§ée. Ali ne boste poskrbeli
za kaZipota ?¢

»Za kakoSnega 2+

,Dajte ognjem tako goreti, da bode dim na-
tanko razloGiti“

»10o bi le divjake privabilo!“

,2Danes gotovo ne. Petro Diaz je res pravi
hrust. Rdece je z nekterimi dobro preudarjenimi
kretaji tako premotil, da jim S%e na misel ne bo
prislo, nas tukaj poiskati.

»Pod to predstavo izpolnujem vam Zeljo, ki tirja
od mene prav za prav veliko neprevidnost.”

Kuéilo zasede svojega belanca ter odjaSe.

,Da, da, ljubi moj don Areéiza, ali grof An-
tonio de Medijana, velika neprevidnost je, tak ogenj
kuriti, pa Indijane vabiti* dé Kuéilo 8kodoZeljno se
smejaje. ,Prav to, Gesar se vi bojite, jaz Zelim.
Divjaki naj vidijo na$ stan ter ga napadejo !“

Gredé se drzi Kucilo smeri proti vzhodu.

Sestdeset moz! To jih je veliko preve¢. Potem-
takem se bonansa razdeli na premajhne deleZe. Jaz
bom skrbel za to, da bo najved teh lakomneZev
travo grizlo. Kolikor ve¢ jih pozrd indijanske krogle,
toliko vedja bo desetina, ki jo imam tirjati, in Ce
divjaki pazljivi ne bodo, primoral jih bom sam,
da bodo.*

Ni bil 8e jezdil pol ure po ravnoti, kar opazi
razne sledi.

,T0 80 Apali. Izpoznati jih je po kopitih njih
konjev, ki so nepodkovani.“
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Pazljivo preiskuje Kuéilo te sledi.

,Pri§li so od ondi, veliko jih je, ¢rez sto moz.
To bi bilo v pogin karavani in pa meni. Pocakal
bom, da bo tabor utrjen, potem odprava saj ne
bo vsa ugonobljena.”

Skoti s konja, vrze se na tla. Z vzdigline, na
kteri je lezal, mogel je razgledati okolico na vse
strani ter se ni imel bati nikakega iznenadnega
napada.

Kuéilo je ¢akal dobro uro, potem zasede konja
ter jezdi pocasi in previdno po najdenem sledu.

Kjer je bil tabor, vzdigal se je visok bel dim.

»Aha, pri kovaéiji so in pri kuhi! Ogradba je
gotova in zdaj morem iti po divjake.

Konja priganjaje k veéji hitrosti, dospe brz na
gri¢, s kterega je imel razgled, kakor ga je iskal.
Indijane je videl pred sabo; ob enem so opazili
njega ter zagnali straSansko rjutje.

Kakih dvajset Indijanov je videl, da hité proti
reki. To je bil oni oddelek, ki je bil poslan proti
trem loveem na otoku. Drugi pa jo mahnejo za
njim, kopja vihtedi.

Kuéilo obrne konja ter dréi nazaj, vendar pa
zivali ni bolj gonil, kakor je bilo brezpogojno po-
trebno, da je imel precej§njo prednost pred divjaki.
Kar nicesar mu ni stalo do tega, da bi don Aredizo
0 pravem d&asu izvestil o preteem napadu. Tudi je
vedel, da Indijani svoje napade najrajsi podjemajo v
temi in zatorej se ni ¢udil, da ga bolj ne preganjajo.

Ni bil §e naredil, polovice svojega pota do ta-
borista, kar slisi strel tam ob reki, kteremu jih je
v kratkem sledilo Se ved. Boj se je bil pricel med
divjaki in med posadko na otoku.

10
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»Liburcio,“ odvrne Kugéilo, ,je bil sam tolikanj
pameten, da je popravil moja pogreSka tako, da
morete zadovoljni biti. KakoSen je ta kraj, je prav
mogoce, da izgre§im taborisée. Ali ne boste poskrbeli
za kaZipota ¢

»Za kakoSnega P+

»,Dajte ognjem tako goreti, da bode dim na-
tanko razloCiti.“

»To bi le divjake privabilo!“

,2Danes gotovo mne. Petro Diaz je res pravi
hrust. Rdete je z nekterimi dobro preudarjenimi
kretaji tako premotil, da jim Se na misel ne bo
prislo, nas tukaj poiskati“

»,Pod to predstavo izpolnujem vam Zeljo, ki tirja
od mene prav za prav veliko neprevidnost.”

Kuéilo zasede svojega belanca ter odjasSe.

»,Da, da, ljubi moj don Arediza, ali grof An-
tonio de Medijana, velika neprevidnost je, tak ogenj
kuriti, pa Indijane vabiti” dé Kuéilo SkodoZeljno se
smejaje. ,Prav to, Gesar se vi bojite, jaz Zelim.
Divjaki naj vidijo na§ stan ter ga napadejo !“

Gredé se drzi Kucilo smeri proti vzhodu.

Sestdeset moz! To jih je veliko prevet. Potem-
takem se bonansa razdeli na premajhne deleZe. Jaz
bom skrbel za to, da bo najve¢ teh lakomneZev
travo grizlo. Kolikor ve¢ jih pozré indijanske krogle,
toliko vedja bo desetina, ki jo imam tirjati, in ce
divjaki pazljivi ne bodo, primoral jih bom sam,
da bodo.“

Ni bil 8e jezdil pol ure po ravnoti, kar opazi
razne sledi.

»To so Apali. Izpoznati jih je po kopitih njih
konjev, ki so nepodkovani.“
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Pazljivo preiskuje Kuéilo te sledi.

,Prisli so od ondi, veliko jih je, ¢rez sto moZ.
To bi bilo v pogin karavani in pa meni. Pocakal
bom. da bo tabor utrjen, potem odprava saj ne
bo vsa ugonobljena.”

Skoé¢i s konja, vrze se na tla. Z vzdigline, na
kteri je lezal, mogel je razgledati okolico na vse
strani ter se ni imel bati nikakega iznenadnega
napada.

Kucilo je takal dobro uro, potem zasede konja
ter jezdi pocasi in previdno po najdenem sledu.

Kjer je bil tabor, vzdigal se je visok bel dim.

»Aha, pri kovadiji so in pri kuhi! Ogradba je
gotova in zdaj morem iti po divjake.X

Konja priganjaje k veé&ji hitrosti, dospe brz na
gri¢, s kterega je imel razgled, kakor ga je iskal.
Indijane je videl pred sabo; ob enem so opazili
njega ter zagnali straSansko rjutje.

Kakih dvajset Indijanov je videl, da hité proti
reki. To je bil oni oddelek, ki je bil poslan proti
trem loveem na otoku. Drugi pa jo mahnejo za
njim, kopja vihtedi.

Kudilo obrne konja ter dréi nazaj, vendar pa
zivali ni bolj gonil, kakor je bilo brezpogojno po-
trebno, da je imel precej$njo prednost pred divjaki.
Kar nidesar mu ni stalo do tega, da bi don Arecizo
0 pravem Casu izvestil o preteCem napadu. Tudi je
vedel, da Indijani svoje napade najrajsi podjemajo v
temi in zatorej se ni ¢udil, da ga bolj ne preganjajo.

Ni bil e naredil, polovice svojega pota do ta-
borisca, kar sligi strel tam ob reki, kteremu jih je
v kratkem sledilo Se ved. Boj se je bil pricel med
divjaki in med posadko na otoku.

10
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Prestrasen obstoji. Mogel pa je postati, ne da
bi v nevarnost postavljal svojo osebo, ker so obstali
tudi Indijani. Kdo bi mogel biti, ki tam strelja? Ne
uspeva, da bi si odgovoril na to vprasanje. Samemu
sebi ni videl nikakorSne nevarnosti, in torej sklene,
da poprej dalje ne potuje, preden ga preganjanje
Apacev na to ne primora.

Tudi v taboru so ¢uli strel, ter menili to in ono.

Don Estevan je dolgo ¢akal vrnotja Kuéilovega
zastonj. Ker ga Se ni bilo, odpravi poslanca za njim,
ki so ga pa divjaki zasacili in pred oémi Rdoleso-
vimi, Pepovimi, Fabijevimi oglavokoZili, zadavivsi ga.

Vodja odprave, don Estevan, ni imel niti naj-
manjsega povoda Se dalje upati svojemu poprejSnemun
pomorséaku, Kuéilu, Po zrelem prendarku je nacelnik
odprave izprevidel, da Kucilo, prav za prav ni imel
nikakor§nega uzroka, da se je oddaljil od taboriica.
Kuéilo je poznal kraj, kjer je bilo iskati bonanse,
gotovo tako dobro, da mu paé ni bilo treba
iskati, priseviemu do njega. Don Areliza je tudi
uvidel, da zahtev, naj se kuri visok dimeé ogenj,
je prav Cuden in zaradi tega se ni mogel iznebiti
neke skrivne bojazni.

Mragciti se je pricelo.

Rdeci oblaki so na zapadu kazali Se ognjeni
solnéni sled. Zemlja se je pricela ohlajevati. Kolikor
bolj so na zapadu Zareli zadnji odsviti, toliko bolj
je svetil vzhajajodi meseni srp, Gigar svetloba je
tabor res Carobno oblivala.

Na gricu, ki je tabor gospodaril, vzdigal se je
Sotor vodje s svojo modro zastavo in zlatimi zvezdami,
podobnimi zvezdam na nebe§kem svodu. Slaba lué,
skozi platno mrleca, je kazala, da vodja bdi za vse.
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Ogenj, kteremu ognjisce je bila jama v zemljo iz-
kopana, §iril je po tleh rdeckasto svetlobo.

Za slucaj, da bi bili napadeni po noéi, so stale
v doloenih daljavah skladavnice suhljadi, ktere je
bilo moéi ob enem zaZgati, in ktere bi le mogle 8
svojo luéjo nameSéevati dnevno svetlobo.

Skupine pustolovnikov, ali na tleh leZecih ali
veCerjo si pripravljajoc¢ih, so stale med konji in
tovorno Zivino, ki je iz prtov zobala koruzo. Brez-
skrbnost, vladajoda pri teh druzbah, je ocitovala,
da se moZje gledé obrambe povse zanaSajo na Cu-
joénost svojega glavarja.

Na vznozju Sotorovem sedel je Clovek, ki ga
spoznamo Orocéeja. Njegovi dolgi lasje, njegova man-
dolina, v kteri se je tako velidastno zavil, ne pu-
§tajo, da bi se motili o njegovi osebini.

Onstran zagradbe so meseéni Zarki srebrili
ravnino, po kteri so kaktusi pa. nopilovke delale
ogromne sence. No¢na zvezdina je prezarjala meglo,
zapadno od tabora pogorske rti na obzorju pokri-
vajoco. Osvetljevala je straZe, ki so s karabinkami
v rokah hodile opaZevaje semtertja.

Med mozmi, najbliZje pri vozeh lezZeCimi, bil je
Benito, stari Areéizin sluZabnik, Baraha in Petro
Diaz. Pogovarjali so se o vsakovrstnih doZivljajih.

Diaz ustane, kajti Zivali so jele vznemirjati se.
Baraha, kterega so poro¢ila starega pastirja stradile
in obenem olarovale, je Sel za njim. Zlezeta izpod
vozov vun ter stopita pred ogradbo.

Ni¢ ne kaZe, da bi bila blizu nevarnost. Jezdec,
ki je bil za straznika izpostavljen, prijaha memo.

sJe-li niste ni¢ sumljivega opazili?“ prala ga
Benito.
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»Ne. Ali poprej sem menil, da sli§im kopitanje
konjsko, prihajajote blizn iz te dolinice, tam-le,
vendar je vse mirno ostalo, jaz sem se pal motil.“

Benito in Baraha se vrneta na svoja mesta, da
svojo zabavo nadaljujeta. Benito ni bil videti vzne-
pokojen ; zivali pa je natanko motril, in brZz je imel
zopet povod klicati: ,Le poglejte, Zivali! Zopet so
nehale jesti, zopet poslusajo.”

,Ce le ne bodo zopet stresale pa sopihale
pridene Baraha.

,Rdeci ti nemirnezi se klatijo blizu okolu.”

Zdaj se sli§i zvunaj naoroZni klic. Zasopljen
jezdec pridirja, v daljavi pa je slisati razgetanje in
kopitanje konjsko.

- ,Kutilo je!“ dé pastir.

»K orozju, k orozju!“ vpije Kuéilo, ter obenem
streli skozi odprtino, ki so jo straZe naredile v
ogradbi.

Kakor bi mignil, je bil ves tabor na nogah.
Zmesnjava, ktero je mnaredil Kuéilov klic, trpela je
nekoliko minut. Piramide karabink, ki so jih bili
postavili, izginile so bliskoma. Konji in tovorna
Zival so stresavali in trepetali. Vlaéile in natezale
80, prav kakor v bliZzini tigra, jermena in vrvi, za
ktere so bile privezane — tako silovit in straSan
je upliv, ki ga delajo ti sinovi pustinje cel6 na Zivali.

Vendar pa se zmeSnjava brz poleZe. Vsakdo
stopi na mesto, ktero mu je bil nalelnik Ze poprej
odkazal v slu¢aju napada.

Baraha pa Benito sta bila prva, ki sta Kuéila
izpragevati jela.

wJe-li so Apaéi mnogodtevilni?* vprasa Baraha.
Baraha Se nikdar ni bil v boju. StraSno se je srdil,
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ko bi kdaj zadel na ljudi, ki ujetnike svoje dalje
mucijo nego li pet do Sest minut.

pNisem imel €asa, da bi jih bil Stel,“ odgovori
mu Kuéilo. ,Le toliko morem povedati, da niso ved
dale¢ od todi.“

Ne reksi besede veé, gre po taboru ter naposled
pristopi k don Estevanu pred vratmi svojega Sotora
stojecemu.

Bandit si daje pred njim povse zbegano lice.
Dolge lase otrese si nazaj, kakor bi mu je bil veter
na divjem lovu okolu glave oplel. Na to stopi v
Sotor kakor ves zasopljeni Clovek ter si s dela brise
znoj, ki ga ni bilo.

Njegovo poroCilo je bilo kratko: da je bhil
namre¢ na svoji izvedbi sretal skupino Indijanov, da
je bil preganjan, da je usel le imaje tako ¢ilega konja.

»Zakaj jih pa niste na stranske poti zaveli?“
praSa Areciza.

»Nisem mogel na to misliti, gledati sem moral
le na svojo varnost, ker brez mene bonanse najti
ne morete.“

Vodja se ¢udno nasmehne,

»Je-li mislite, da vas bom osvobodil boja, ki
nas Caka ?¢

»Kakor se vam poljubi [

»,Kuéilo, vi se boste bojevali; me razumete?
Zlati§¢e bomo nasli tudi brez vas; to vam zagotovim,
in torej vam ni treba brzdati znane vafe hrabrosti.
Ugenol sem vas. To vam bom dokazal s svojo be-
sedo. Vi dobite, kakor pogojeno, desetino bonanse,
toda le — odStevsi osemdeset gambusinov. Da vam
ne postavim take meje, ne ostal bi, razun vas, nihée
odprave. Zdaj odlazite !“
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Gresta iz tabora. Kuéilo gre Skripaje na svoje
mesto, Areciza pa na gricu ostane, da bi razgledal
ravnoto od meseCine obsevano.

»Prizgite vse ognje. Gredé !“ veli don Estevan.

Nekaj trenotkov po teh besedah je rdeca svet-
loba, skoro tako Zivahna kakor solnéna, preplavljala
vse taboris¢e ter kazala zlatoZeljne pustolove na
njihovih mestih, stojece poleg konjev, drzete puske
v rokah. Konji so bili pripravljeni za sluéaj, ko bi
trebalo izpasti na sovraZnika. Vse okolu je vladala
tihota, imejo¢a nekaj groznega na sebi.

Stoglasno rjovenje se razlega izvunaj zagradbe.

Apati so bili opustili navadno svoje postopanje,
namre¢ zasedni, skrivni, bliskoviti, pono¢ni napad.
Gonili so svoje konje okolu taboriséa med nepo-
pisljivim tulenjem. Ognji so izdajali njih ostudno
omazana lica. Dolgi lasje, v vetru plapolajoéi, jer-
mena njih oprave, ki so na njih semtertja se gonecih
Zvizgala kakor kacde, nacin njih divjotnega kretanja,
vse to je delalo, da so bili podobnej§i demonom,
ba8 kar iz peklenskih zatornic izpudcenim.

Med delezniki odprave pa jih je le malo bilo,
ki niso imeli uzroka mascevati se nad Indijanci
zaradi te ali one prizadete krivice. Nihce izmed njih
pa ni toliko gorel masScéevanja proti divjakom nego
1i Petro Diaz. Pogled njegovih smrtnih sovraZnikov
deloval je na njega takisto, kakor bakrenordeca
barva na razjarjenega .bika in le tezko je krotil
svoj ¢ért. Le tezko se je protivil izkugnjavi, da bi
vun skoéil, pa storil hrabro dejanje, kakor jih je
vet, ki so ime njegovo tako strasno naredila pri
divjakih,
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Gledé reda je bilo pa naravnost potrebno, da
se brzda vsaki izgred, in zaradi tega je krotil svojo
goreco nepotrpezljivost.

Don Estevan je bil najboljse strelce razpostavil
po gricu zraven svojega Sotora. Ogmji so tako dobro
svetili, da so mogli svoje sovraznike prav dobro po-
gajati, in pri¢akovati je bilo, da izvrstna porazstava
karavane bo enaka s premodjo Indijanov.

Med tem so se bili divjaki s svojim ostrim
otesom in po vesteh onih, ki so se najdalje drznili
naprej, prepricali, da postavisée belih je utrjeno,
kajti po prvem drazilnem tulenju je bilo opaziti
nekako neodlo¢nost med njimi, ki pa ni dolgo trpela.

Kricanje groznega zavijanja se ponavlja. Tla
se tresejo pod valino konjev, bliskovito drkajoéih,
in zdajci je tabor sredi viharja in tode krogel, pusic,
kamenov, napaden od nerazvrséene mnoZice vojakov
s plapole¢imi lasmi, obdan od treh strani.

Z grita dolu se zatne dobro vzdrzavano stre-
ljanje. Oko, ako ga tjakaj obrnes, vidi neprestano
izhajajoce dolge bliskove.

Med tem morilnim ognjem dréé konji brez go-
spodarja okolu po ravnini. Jezdeci se oslobojajo teze
pod njimi palih zZivali. Apaéi so izkulali prelezti
vozove, ali pa pod njimi se notri ukrasti. Beli tega
ne puscajo. Tako se je unel hud boj, moZ proti mozu.

Petro Diaz, Benito, Baraha, Orocej stojé prav
blizu skupaj. Zdaj se umikajo, da se izognejo dolgim
kopjem svojih sovraznikov, zdaj silijo naprej, undarit
in prebadat. Bojevaje se izpodbujajo ter vcasih po-
gledajo na svojega vodjo.

Na Oroceja in Baraho deluje zlatoZeljnost tako,
kakor pri drugih dveh bojevitost. Benito se bori
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kakor vitez starega veka, ki je takoj kakor je zgo-
voril udaril, Diaz moléi ter povse natihoma divja
med napadniki.

,2Karamba, upije Baraha, ki je bojujo¢, dobil
hrabrosti, ,borim se za svojo koZo, kajti jaz ue
uvidam, ¢emu naj se dam ubiti, Se preden sem dobil
svoj deleZ bonanse, §e preden sem ga zaigral ali zapil!“

»,Prav res pritrja mu Orolej, ,kdor ima bo-
nanso, je neranljiv, je cel6 nesmrten, kajti . . .“

Udar s kijem, ki mu pade na lobanjo, prisili
ga, da umolkne. Zgrudi se na tla.

Indijanec, ki je bil mahnil po Orocéeju, omahne
ter se z roko oprime za soro, deleéo bojnike. Diaz
ga zgrabi za roko in oprvsi se ob kolo, potegne
ga s konja. Apa§ki vojak pade v tabor. Ni bil Se
priletel na tla, ko mu ostrorezni noz Mehikanov
glavo odloéi od trupla.

Ker so strelci, razstavljeni po gri¢u, nekoristni
postali — v gostem meteZzu so mogle njih krogle
zadevati, to svojce, to Indijance — pridejo dolu ter
se uvrstijo med bojevnike.

»,Hola, tu prihaja nova mo¢,” klikne Benito.
»Stojte, sennor Baraha, tukaj vas eden za vratom ...
Krenite !*

Indijanec je bil Baraho za vrat pograbil ter mu
hotel noZ potegniti skozi golt, pa je dobil od sta-
rega pastirja tak mahljaj s kopitom, da se je takoj
sesel.

,Dajte mu zadnjo, don Baraha. Med tem bom
jaz ... a? sennor Orocej, kaj ste se ze zdramili?
Kaj ne, kdor ima take kodre in ‘tako debel klobuk,
v kterem se je ugnezdil prah od tristo let, ta Ze
lahko preboli mahljaj z makano.”
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Don Estevan pa Kuéilo stojita v kotu ogradbe
ter odbijata ne manj silovit napad.

Don Estevan pogleduje, misle¢ na svojo osebno
obrambo — zakaj v takem sluaju se mora vodja
tle¢i kakor prostak — po vsi ogradbi. Pa le z ve-
liko teZo se slisijo v tolikem kriku in viku, pri-
hajajotem od napadajolih in odbijajo€ih, njegova
povelja. Ved nego li enkrat je njegova lahka an-
glezka dvocevka, ktero je sukal hitro in ro¢no, od-
bila prete¢ noz vzdignjeno Sirotko (Siroko sekiro),
visoko zavihten kij od svojih. Hura, odgovarjajoCi
tolpi Apadev, pozdravljali so take njegove uspehe.

Poleg svojega, Se povse osedlanega konja, kre-
tanje svojega gospodarja premisljujotega, stal je
Kuéilo za don Estevanom in sicer, kar je bilo bolj
preudarjeno kakor hrabro, kolikor mogode dale¢ od
rovali3¢a. Videti mu je bilo, da zaskrbljenega ocesa
gleda sreco in nesre¢o boja, kar se mahoma opotece,
kakor smrtno ranjen umakne ter oddaljen od vozov
na tla pade.

Ta namerljaj med bojem niso opazili. Le dva
sta ga opazila: Kutilov konj pa don Estevan. Prvi
gre za svojim gospodarjem ter napne nosnici, videvsi
te§ — ranjenca. Zadnji pa je bil Zze prej opazil
umetnost banditovo, s ktero se je boju umikal ter
rete mrzlo: ,Imam strahopeteza manj!“

Nekaj hipov lezi Kuéilo nepremakljivo. Na to
potasi vzdiguje glavo ter ogleduje okolu. Trenotek
zatem lezi Kulilo Ze precej dale¢ od mesta, kjer je
padel. Njegov konj je stopal za njim ter ga iznovié
vohal. Da niso bili zdaj vsi delezniki odprave od
sovraZnikov preveé pritiskani, videli bi bili, kako se
je valil proti nekemu kraju ogradbe, kjer ni bilo
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Indijanov. Privaliv§i se tjakaj, daka §e en trenotek
in naposled se izpod koles vozov izmuzne iz tabora.

Tam se vzravna ter trdno stopi na tla. Smehljaj
poroganja in skodoZeljnosti mu zleti po licu. Hrum
in tema sta pospeSevala njegovo poéstje.

Prav oprezno odpne verigi dveh vozov ter na
ta nadin prehod naredi svojemu konju. Skoro ne
doteknivsi se stremen, puhne na konja, zbode ga z
ostrogami ter izgine v daljavi.

Divjaki so bili namre¢ opazili po Kuéilu na-
rejeno predrtino ter so bili v tabor pridrli z zmago-
vitim tuljenjem, razlegajodim se dale¢ in strasno po
stepi. Strasanski boj, mah na mah, &loveiko klanje,
se je bilo pricelo; videti je bilo, da beli morajo
skoraj podleéi.

Po obeh straneh zagradbe leZalo je mnogoSte-
vilno mrhiéev. Napol izgoreli povezi suhljadi so metali
svojo rdetkasto lué po krvavem prizoru. Rjutje bes-
necih sovraznikov, psikanje strelic, pokanje strelov
ge je neprenehoma vrstilo, vmes pa so delovali v
pogubljivi tihoti tezki kiji in noZne osti. Poslikani
obrazi divjih jezdecev so bili videti pri ognjevi luéi
Se straSnejSi. Zdelo se je, kakor da se beli bore z
deroCimi zivalimi a ne z ljudmi.

Izvunaj pred zgradbo je bil boj opredeljen na
posamne trope, znotraj zagradbe pa je vladala pre-
huda zmeSnjava, metez teles, ki so se ali mogocno
zadevala in zgrabljala, ali pa se z vso mogjo in
spretnostjo oklenjena drzala. Videti je bilo, da
zlatoiskalei morajo popadati, kajti le tam so bili
oni na vrhu, kjer so se borili Diaz, Benito, Baraha,
Orocej.



—<® 157 ©—

Tem §tirim se je posrecilo, da so okolico svojo
ocistili rde¢ih, in zdaj obrnejo svojo pozornost
drugim krajem tabora.

»Karamba, ta bo slaba I zakli¢e Diaz prestrasen.
,V desetih minutah bo tabor rdecih lumpov, Ce ne
bomo delali s podvojeno mocjo. Tamle, vidis ga, ci-
gana, to je Leopard! Poznam ga Ze precej ¢asa, on:
mene tudi. Grem besedo Z njim izpregovorit !

Diaz, strasmi ta indijanomorec, se je doslej
boril, kakor bi se bil igral, kajti na njegovem celu
ni bilo videti niti ene kaplje onega znoja, ki je
drugim bojevnikom lica oblival. Dvignivsi smrtonosni
kij, ki ga je palemu divjaku na tleh uzel, dela si
prostor.

»Le po njih, Benito, le po njih, ¢e ne smo vsi
izgubljeni.*

Reksi zavihti makano, suée jo v naglem vrto-
krogu nad glavo ter plane v najhujsi boj. Sovraz-
nike drobeé si dela krvavo gaz do glavarja. Leopard
ga vidi in izpozna.

,Diaz, lev!“ zaupije glavar, ne hoté se nekoliko
umeknivsi.

»,Da, Diaz je, puma, ki bo Leoparda raztrgal !
odgovori ta.

Idijanec izpodbode konja nad Diaza ter uzdigne,
da bi ga udaril. Udar izpodleti, kajti Diaz je bil
pocenil ter se brz pokazal zopet za divjakovim konjem.
Smelo skoéi Diaz za glavarja na Zival, prime so-
vraznika, po brezupe$nem mahljaju skoro izsedlanega,
za lase, vrZe ga dolu ter mu noz posili v prsa, do roéaja.

Na to se dvigne Diaz na konja, zgrabi Zival za
uzdo, ter jo naZene, zmagovito zaupivsi, v sredo
divjakov, kterih je nekaj takoj v skoku pojezdil.
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Strahovito divje talenje je bil odgovor divjakov
pa ta zmagoviti klic in na smrt njih najslavnisi
glavarja.

,Sennor Baraha, je-li zdaj veste, kako upijejo,*
vprada Benito, ki je tudi zagrabil in govoreé enega
Indijana podrl. ,Baraha, poiscite si Se vi eno tako
makano. Pri bliZznjem boju je tak buzdovan najboljse
orodje, ki le more biti 1“

yDajte mi svojo, don Benito,“ dé Baraha, ,jaz
nimam d¢asa iskati si jo.“

»Nate jo! Jaz bom pa ono-le uzel !
Poprej tako strasljivega Baraho, polotila se je
bitevska mrzlica.

Orocej, mandolinar je storil tudi svojo dolznost.
Plagdevi ostanki so mu bili s ple¢ popadali, . stari
klobuk je bil Ze dolgo na tleh, pa eno opanko je
izgubil, ko mu je bil Indijanec na nogo stopil ; lasje
so frketali po vetrn, s kopitom svoje puske pa je
mahal okolu sebe, kakor da bi hotel sam ugonobiti
vse sovraZnike.

Don Estevan pa je bil, vkljub slabemu stanju
stvari, popolnoma hladnokrven. Njegova puska je
pokala od minute do minute, vsak strel je Indijanca
spravil iz Zivljenja.

Kdor bi imel priliko, da bi bil te prizore le
mirno opazoval, ne bil bi mogel ocesa obrniti od
Diaza. Mirni gledalec bi bil opazil takoj prvi hip,
kako izvrstnega konja je podse dobil, s kterega ni
8el. Divjake pojezdujoé, je gnal konja mednje, pri-
spel do voza, kjer je bilo njegovo stali§ce, ter s
kola potegnil meé, ki ga je bil tamkaj pustil. To
je bila izvrstna toledska klina.



- 159 o

Ta me¢ je pil Ze kri marsikterega Indijana.
Diaz se zaleti, zavihti ter udari med divjake, da
jih razpodi. Klino vihted je delal kakor besneri
Roland. Dva §e ostala glavarja, ktera je bilo poznavi
po njiju vojnem okrasju, sta brz pala pod njegovimi
udarci, tako da v kratkem prevzame strah in trepet
vse druge. Obrnejo se ter v divjem begu hité skozi
predrtino, Diaz pa za njimi.

»,Na konje! Za njimi!“ klice don Estevan.

Kdor ni bil ranjen zajaSe bliZnjega konja, ter
dere za beZeCimi divjaki.

Ko so se bili preganjalei povrnili, pokazalo se
je, da so beli izgubili okolu trideset moZ Na to se
zavezujejo, popravljajo poSskodovano zagradbo, ter
legajo, utrujeni od tolikega napora, izpostavivsi po-
trebne straze.

* *

3
Noéni mrak se umika jutranji svetlobi —
bliza se dan.

Moénejsi veter, ki veje pred solnénim vshodom,
raztrgal je na reki leZefo megleno odejo tu pa tam
po nekterih krajih, toda na obreZju straze¢i Indijani
vendar Se niso mogli otoka prav razlociti.

Mratni svit se Cisti. Grmadne megle se vale
kakor oblak prahu, ki ga vzdigajo noge bivolske
¢rede. Solnce se vzdiga, parno zagrinjalo se trga,
kakor bi vsaki dih jutranje sape en kos seboj
odnagal.

Crnoti&, to videvsi, namreé da ni otoka, krikne
ves osupnjen. Ta krik ni kazal, da prihaja iz ¢lo-
veikega grla.
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Otok je izginil; kraj, kjer je stal 3e sinoéi, je
bil gladek kakor zrcalo. Niti en trst, ki je prej ob-
dajal ta plavni otok, niti ena korenina, ki so ga
drZale, se zdaj ni kazala nad vodo.

Cuti, ki so ta hip pretresovali glavarju srce,
bili so tolikanj siloviti, da se je vkljub svoji rani
vzdignil brez tuje pomoéi. Oko mu je bilo nena-
ravno razdirjeno, lice njegovo bledo celo pod ¢értami
njegove namazbe in pod naloZenimi sloji okra.

Omahovaje se giblje k prvi strazi ter vzdigne
girotko. Vojak se ne makne. Stal je mirno s pri-
klonjeno glavo, ves v poloZaju napeto prislusku-
jotega, kakor bi hotel s tem pokazati, da notri do
tega nesreénega trenotka ni prenehal zvesto bdeti.

(Glavarjeva sekira je Zze padala, da prekolje
Indijancu glavo, ko Antilopa prime Crnoti¢a za roko.

»veliki vodja Apadev naj ne poslusa glasov
svoje srditosti, Noben vojak nima oc¢ij in uSes Ma-
nitovljevih, ki vse vidi in slisi. Hudobni duh, éigar
otroci so beli, je uzel otok, toda Apaci tega niso
krivi I*

Dolgo trpece tulenje, vzdigujote se po obeh
obrezjih, je naznanjalo, da so vsi Indijani opazili
zmanjkanje otoka.

Crnotié, izdelan po prestalih naporih, srditosti
in besnote ni mogel odgovoriti Antilopi. Rana se
mu zopet odpre, in kri se ulije izpod oveze, z jer-
meni ovite. Trese se; kolena se mu.ugibajo, Antilopa,
tekun, ga mora na travo posaditi, kjer omedli.

Ko se glavar zave, je bila oveza Ze obnovljena
in polovica vojakov njegovih se je bila zbrala okolu
njega, druga polovica pa je stala onstran brega,
takaje njegovih povelj.
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,Kam so 8li bledoli¢niki?“

,Manitov mi je misli razsvetlil, odgovori 'Anti-
lopa. ,,Otok ni trdno stal na dnu vode. Beli so ga
odloili, pa so Z njim splavali po reki.”

Crnoti¢ kimne pritrjevaje. Tako je moralo biti,
kakor je dejal tekun; drugaci ni moglo biti.

,Nimajo ne vesel ne krmila. Otok je Z njimi na
breg zadel. Po obeh straneh naj se idce njihov sled,!“

Indijani, poslu$ni glavarju, odidejo. Ranjenec
ostane sam pod varstvom nekojih strazarjev, ki so
mrli¢ev iskali, da jih indijanski zagrebo.

Med tem pride drugi sel od potoléenih Apacev,
ubeglih od tabori§¢a zlatoiskalcev, ki ga nujno pro-
sijo, naj pride glavar k njim. Glavar nicesar ne od-
govori. Molée pricakuje, da se povrnejo odposlani
Indijanci.

Prigli so, pa 8ele, ko je solnce stalo Ze na
vrhuncu. Vkljub opreznosti treh belih so nasli kraj,
kjer so se bili beli izkrcali na kopno. Ker pa niso
nasli nobenega sledu otoka, so menili, da so lovei
na njem dalje odplavali.

Zdaj Sele naredi sklep Crnotis. Davii se na
konja privezati, jezdi od vseh vojakov obdan proti
kraju, kjer so ga po selovem porodilu fakali Apaéi.

Soluce je razlivalo reke svoje svetlobe crez
pustavo, ko Crnoti¢ s svojim tropom prispeje do gu-
mijakov, kjer je v druzbi z ostalimi glavarji prej-
tadan sedel pri posvetnem ognju. Po prestali bitvi
in po notnem preganjanju so bili Indijanci zopet
na tistem mestu zbrani.

Indijanci, ugledav&i glavarja, &igar povrnitve
so tako mnepotrpljivo Cakali, zaZend velik krik ve-
selja. Radostne te vsklike sprejemal je glavar z

11
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veliko samosvestjo in dostojnostjo kakor zasluZeno
potislanje, ter se dal na to vzdigniti s konja. Toda
Zalovanje se pa prifne, ko ugledajo njegovo ranjeno
ramo. Privedejo ga k ognju, kjer ga na tla posadé.

Med tem je tabor zlatoiskalcev ostal brez vodje.

Ko je bil véeraj boj pri kraju, ko je vse poleglo
spat, poklice don KEstevan k sebi Diaza, da je Sel
Z njim v Sotor.

»Sennor Diaz, ste li moz, kteremu smem zaupati 2

Praganec se prikloni potrjevaje:

»,Mislim, da sem, don Areéiza.“

,Kaj mislite vi o Kuéilu?“

»Zdi se mi, da je va§ zaupnik,” odvrne Diaz
izogibljivo.

»,Ni. Odgovorite brez skrbi, odprto !*

»,0n je strahopetnez pa lopov obenem !*

,Skladava se, kakor vidimo! Kaj mislite o nje-
govih razmerah gledé napada!“

»,Kroglo je zasluZil, sennor, &e imam svoje
mnenje povedati v kratkem.“

,Dobil jo je; Ze zvunaj lezi med mrli¢i.”

y,Kuéilo? Ne, sennor, njega ni med njimi.“

2Ne?“ vprafa Areliza ostrasen. Saj sem ga

videl, ko je pal! Pa res — — ah, zdaj se spo-
minjam — — po tem ga ni bilo na mestu, kjer je
bil pal.“

»Ste li videli njegovega konja ?¢

,Nisem ga, sennor.*

»Med preganjalci ni mogel biti.*

»Ni bil zraven,“ dene Diaz. ,Ali mi morete
morda povedati, kako so Indijani prisli v zagradbo ?*

»Skozi predrtino. Bes ga lopi, zdaj §e le uvidam,
kaj bi mi radi povedali. Pro¢ je!“
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»Vozovne verige so bile odpete,“ pojasnuje Diaz,
»t0 je mogel storiti le kdo izmed nas.“

»Dajva, poi§liva ga, ¢e ga res nil“

Obadva stopita iz Sotora ter marljivo iSceta
pogre§enca, ali zastonj.

,Ostane pri tem : izginol je!“ odloéi Diaz.

,Jaz pa skoro vem, kam,“ pridene Arediza.

»Jaz tudi, don Estevan.”

»,0d kodi pa vi to veste, Diaz ?“

wJaz si le mislim, in ta misel, ki jo gojim, je
tako bliZznja, da jo more vsakdo prijeti.*

,Povejte mi to misel I*

,V&eraj je hil odhajal, da bi divjake pripeljal na
na§ sled, in da bi tako bilo tem manj deleznikov
zlati§ca. To je prav lahko uvideti. Danes je el v
Zlato dolino, ki mora paé¢ bliza biti ter bo za to
skrbel, da dobi vedji del.“

»Vage mnenje je tudi moje. Ce je res tako, to
se mu bo njegova nezvestoba slabo izplacala.“

wPoznate 1i prostor, oni zlati, sennor ?

»Natanko ne. Sicer mi je okolico popisal, kraj
sam najti bi bilo pa vendar malo tezko. Moram za
njim, kolikor mogode hitro.“

»,Pred dnem to ne pojde, ker morate iti po nje-
govem sledu, ki ga ponoCi ne morete najti.“

»Spremljali me boste, sennor Diaz, in potem
ona dva, Baraha, Orocej. Onima bodi nasa nakana
skrivna. Ce odrinemo, preden zazori, smo drevi Ze
v taboriséu.*

»Pred mnodjo se nam Indijanov pal ni bati®
pristavi Diaz odhajaje, da onima dvema pove, naj
se pripravita.

11+
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Toliko da se na vzhodu zasveti nebo, odpravijo
se ti &tirje moZje na pot. Poprej pa Areciza Se
odredi, da se mrliéi pokopljejo in da nikomur ni
smeti izvun tabora se pokazati.

Tabor nekolikokrat okrozivsi, najdejo konjski
sled, ki je gotovo moral biti Kucilovega konja.
Drzé se tega sledu, brz izginejo z obzorja.

Ostali taborci pomecejo indijanske mrli¢e preko
zagradbe, svojim pa izkopljejo skupno groblje. Pred-
poldan mine, taborce Zeja, tudi braSno je pohajalo,
ker taborii¢a niso smeli zapustiti in tudi divjadi
ne loviti.

Dan se nagiblje h koncu, zlatoiski pa so vsled
nenavzocnosti zapovednikove v zmeraj neugodnejiem
polozaju.

Zdajci zagledajo — bil je veter — v daljavi
oblak prahu, bliZzajolega se taboru. StraZe zahrupijo
in takoj se taborci podadé na to stran, nadejaje se,
da se vraca don Estevan.

Zmotili so se, kajti sredi prahovnega oblaka je
bilo opaziti indijansko perjino in osti sulic, okra-
fenih s ¢loveskimi lasmi.

»K oroZju! Indijanci gredd!“ razlega se pre-
straSenih klic.

Ona zmeSnjava, ki je bila veeraj nastala o
prihodu rdetih sovraznikov, Se ni¢ ni bila proti tej,
ki je zdaj zavladala med belimi. Kdo bo vodil po-
veljstvo ? kdo posluSal? Vsaki pa je mislil, da bo
najbolje, e zavzame stojisfe, ki ga je vieraj imel.

Po vseh obrazih se je €ital izraz strahu, ki ga
nikdo ni mogel prikrivati.

»3aj jih je le Sest!“ klikne straZa v ogradbo
in mahoma se vzdiguje upali pogum.
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Indijani pridejo, pa ne dirjaje in vojevito kri-
¢aje, nego prav pofasno in mirno. Eden je vihtel
sulico, na kteri je bila bela krpa v znak njih miro-
ljubnih namenov.

Za kaka dva streljaja ostanejo drugi Indijanci
pred taborom, nositelj mirovnega znamenja pa bliZej
prihaja, v enomer taisto vihteé.

Med zlatoiski je bil eden, ki je bil iz Tubaka.
Poprej je bil kot trgovec mnogo obé¢il z apaskimi
rodovi, znal je njih jezik zadostno in toraj jih je
mogel razumeti in Z njimi govoriti v §pansko-
indijanskem naredju, ki je tam na meji v rabi.

Benito pristopi k temu zlatoiskavnemu trgoveu.

ySennor Gomez, vidite onega Indijanca tam ?“

»1, seveda, vidim ga!“

»Je-li veste, kaj hoce?“

»Vsekako dogovarjati se.“

wDobro torej. Vi ste med nami edini, ki morete
% njim govoriti. Idite mu naproti !“

»,Da bi to storil, tega pa ne, don Benito.“

»Zakaj ne, sennor Gomez ?“

»Hm, ta indijanuh ne izgleda, kakor bi bilo
mocéi ¢re$nje zobati Z njim.“

,Potemtakem se vi hojite 2%

,2Don Benito, prosim lepo, ne Zalite me, sicer
vam med rebra malo porinem to-le bodalo I“

Stari vrli pastir zani¢ljivo pogleda Gomezovo
postavo, segajoto mu do ramen,

»Sennor Gomez, to bi vam ne bilo lahko storiti,
kajti preden bi se pripravili k suvaju, bi vas Ze jaz
zmedkal med dvema prstoma, in zlomil kakor suho
vejico pavoljnika. Vi se bojite; to vam je z lica
brati I“
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»Da. me je strah? To mi niti na misel ne pade!
Toda le poglejte ga, kakoien je ta Zivinar! Natanko
ga poglejte! Je-li ne izgleda prav kakor peklenSéek
ali pa ¢lovekozrtnik !

»,Da, podoben je Ze. Kakor vidite, je glavar.
Takemu je dolZznost, da se kolikor mo€i strainega
nabrife in namaze. Le bolj tja poglejte, pa boste
videli, da je ranjen.”

»3aj res! Vse plete mu je povezano z jermeni,
krogla mu je v njega treséila in ¢uditi se je, da
more trpeti toliko boleéino.*

»To more vsaki Indijan. Iz tega pa tudi iz-
poznate, da nam nevaren ne more biti. Le tjakaj
pojte k njemu !¢

Med tem so se bili zbrali okolu teh dveh vsi
gambusini. Tudi oni so bili mnenja, da Gomez je
edini, ki je ved¢ jeziku in ki mora iz taborica, da
se dogovarja z divjakom. Bojazljivi moz privoli v
to le po dolgem obotavljanju. Poiscejo kos belega,
ki je bilo nekdaj beli Zepni robec ter nataknejo
ond krpo ko dogovorsko zastavo. S tem znamenjem
oborozen stopa Gomez proti Indijancu.

Indijanec ni bil drugi ko Crnotié sam.

Vsi divjaki so veliki obéudovalci zunanje lepote.
Apagki glavar, zagledavsi majhnega, suhljatega
Mehikanca, lice zaniljivo nategne, pa le za tre-
notek. Bil je isto tako spreten in zvit diplomat
kakor hrabri vojak, umevajo¢ v svojo korist svrhe
sevladati.

Oba sama na sebi tako razlitna moZa se po-
zdravita, in na to poprime besedo Crnotic.

»Moj beli brat mi povedi, da lije glavar? Oca
Apatev ne govori s priprostim vojakom bledoli¢nikov.*
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Gomez je bil v nemajhni zadregi in preslo je
nekoliko trenotkov, preden se ohrabri za odgovor.
waz sem glavar belih moz Moj rdeci brat naj
svobodno z mano govori.“
rno oko Apacevo se posveti.

»Véasih biva velika dua v kukavnem telesu.
Moj brat mora biti silovit glavar. Pokaj pa je s
svojimi vojaki priSel v loviiée Apalev?“

Gomez je to mislil, da prave namere njihove
odprave vendar ne sme izdati. Iskal je po svojih
mozganih izgovora, pa ga iz strahu in zadreg-
njenosti ne najde. Indijanec se je vidno samopagil,
vide&, kako beli za besedo bega.

»Je-li v taboru bledoliénikov veé tako modrih
in hrabrih glavarjev, kakor je moj brat ?¢

»az sem edini glavar!* odreze se Gomez.

»Vsi vojaki morajo poslusati mojega brata ?“

»Vsi, od prvega do zadnjega.”

»Ne bodo ved dolgo izvrievali njegovih zapovedi,
kajti sinovi Apacev so mnogostevilni kakor listje v
gozdu in neustavljivi kakor ogenj travane. Moj beli
brat s svojimi jutri ne bo ve¢ Zivel.“

rnoticeve oC¢i zaZare skrivnostnega ognja,
opazivsi, kako uspes§no delujejo njegove besede na
strahopetnega Gomeza. Prebledal je, in nagon samo-
obrane mu je dal najpogubnej8o misel, ki se je v
njegovem polozaju le misliti mogla.

,2Cemu pa prihaja moj rdeci brat s znamenji
miru? Beli moZje niso Zejni krvi njegovih vojakov !*

,Olavar Apalev prihaja, da govori z Dbledo-
licniki besede miru. Toda on ve, da ga ne bodo
poslugali, in zatorej pravi, da pojdejo v deZelo smrti.*

,Kake besede sli§imo 7
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Apacan se visoko in ponosno vzravna.

wJe-li beli brat zares glavar? Potemtakem mora
vendar znati, da beseda vojaka z orlovimi peresi se
more glasiti le pri taborskem ognju.”

Gomez stopi, vide¢ ljutega Indijanca, nehoté
korak nazaj.

»2Moj rdeCi brat hoée stopiti v na§ tabor?%

»Ko0 bi prigel beli glavar s porocilom k Apacem,
sprejeli bi ga pri posvetnem ognju, kajti v njih
dusi ne biva ne strah ne trepet. Crnoti¢ bo govoril
le tedaj, ¢e bodo Z njim ravnali kakor z glavarjem,
kteri sme pri ognju sedeti.

Mehikancu se vik§a zadrega. Je-li smel vodjo
Indijancev privesti notri v tabor? Je-li smel od-
praviti ga, kjer je bilo tolikanj Zeleti mirnega
pobotanja ?¢

»Torej koliko vojakov bode spremljalo k nam
mojega rdedega hbrata ?¢

»3amo eden.

»Naj gre.f

Ne obrnivsi se, izgolti divjak pretresljiv goltni
krik, na kteri prijase eden izmed zaostalih Indijanov.
Bil je Antilopa, brzotek.

Gomez stopa izpredaj, Apala gresta za njim,
zadovoljno se pogledavsi.

Indijanci so bili ¢rez dan dobili sled don
Estevanov in njegovih spremljevalcev. Crnotié je
torej vedel, da tabor ima &tiri branitelje manj in
zato je sklenil kot dogovornik v tabor prodreti ter
ga izgledati. Okolnost, da se je Gomez izdal za
vodjo, udala mu je misel, da pravi pravcati vodja
bo med onimi mozmi, ki so tabor zapustili. Ker je
bil pa Antilopa véeraj med bojem don Estevana
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videl, poklical je Crnoti¢ njega, da se zagotovi, e
Estevana res ni v taboru.

Indijanca zajaSeta pred zagradbo ter ustopita
v notranjost utrdbe skozi predor, ki so jim ga bili
naredili, odvezav§i voze. Njijuni glavi se ne maknete
niti za las §iroko, in njijune o&i so ostale na pol
zaprte, kakor bi jima bila okolica najnevaZnejSa
stvar na svetu, in vendar sta v enem trenotku videla,
kar sta videti htela.

Crnoti¢ jo krene, kakor bi se to raznmelo
samo po sebi, proti Arelizinem Sotoru. Gomez ga
skuda zadrzavati.

»Moj rde¢i brat ostani tukaj v krogu mojih
vojakov ¥

Crnoti¢ ustavi svoj ponosni korak ter z ognje-
vitim pogledom zabliska v malega moZa.

.Glavar Apacev, bode li on, ki je ranjen do
Zivljenja, smodil se v deZeli solnca? Je-li ne znajo
beli moZje, kako se sprejemajo gostovi in poglavarji?*

Krepki indijanski gorostas je stal kakor bro-
nasta soha vojnega boga, gledalca s ¢udenjem na-
vdajota. Crnoti¢ ni éakal Mehikancevega odgovora,
nego je v Sotor stopil z Antilopo, kjer obadva sedeta.

Gomez je bil nekaj trenotkov zaostal, da bi se
z drugimi pogovoril, gledé svojega ravnanja. In-
dijanca sta imela med tem &as, nesliSana izpre-
govoriti nekaj besedij. 5

,Je-liglavar bledoliénikov tukaj ?* vpraga Crnotic.

»Ne !“ odgovori Antilopa.

Skozi odprti uhod sta mogla pregledati ves tabor.

oKteri izmed teh moZ je strahoviti indijano-
morec, ki mu beli pravijo Petro Diaz in ki je véeraj
premogel Leoparda ?¢
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,Antilopa ga je videl, ko je Leopardu Ziv-

ljenje kratil; zdaj ga ni tukaj.”
rnoti¢ ni mogel pritajiti majhinega klika
radosti.

,Veliki vojaki bledoli¢nikov so odigli, malosréne
misi pa pustili brez varstva. Misi bodo pomrle. Ta
pritlikavec hofe prezvijaciti glavarja Apacev, ali
Crnoticevo oko mu je prisililo notri do podkoZja.
Bledoliéniki so izgubljeni, potem pa bodo rdeéi vojaki
¢as imeli, da bodo preganjali Orluna, Treskavca in
juZnega Pantra.”

Zdaj ustopi Gomez. Zastonj je izkusal, da bisi
dal ¢astito in dostojno drzanje glavarsko. Besede,
s kterimi ga je sprejel Crnoti¢, so pomanjsale nje-
govo postavo le Se bolj.

,Beli moz veli, da je glavar in vendar ne ve,
da gosta ni samega pu§fati, hole li to razzalitev
placati morda z oglavkom ?

,2Moral sem poprej povedati mojim vojakom,
kaki gosti so prisotni, opravituje se Gomez.

wJe-li beli vojaki nimajo o¢i, da bi sami videli?
Je-li pri bledoliénikih Sega, da glavar mora vpra-
Sati, kaj sme storiti in govoriti? Beli moZ ne more
nicesar storiti brez dovolitve svojih vojakov; on ni
glavar !¢

,Jaz sem — udari se na prsi — jedini glavar
tega tabora !“ zatrjuje mali Gomez.

Crnoti¢ mu vrze unicljiv pogled ter zagimi:

,Ulo glavarja Apadev je slidalo veliko laz!
Zaprl bo svoja usta, kajti jezik pjegov ne govori z
laznjivo kroto. Moj rdeéi brat govori!®

Antilopa je doslej sedel s zaprtimi o¢mi; zdajci
pa odpre obrvi in usta rekoc:
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,Videl sem glavarja bledolicnikov pri boju.
Njegova dvocevka je rdete moZe metala na tla
kakor vihar orehov sad. Njegovi lasje so bili érni
z belimi nitmi, njegova pleta S§iroka, oko njegovo
ostro kakor orlovo. Zapustil je tabor, ko je dan
vzhajal na iztoku. Beli moZ povedi, ¢e lazem kakor on I

Gomez ne odgovori. Bil je tako popolnem
ostraSen, da si ni upal rec¢i ni bev ni mev.

,Videl sem §e druga glavarja,“ nadaljuje An-
tilopa, ,ki je bil Leopard. Postava njegova je bila
tila in Cvrsta kakor orehovina, pest njegova kakor
medvedova apa. Bledolitniki mu velé Petro Diaz.
Odjezdil je s prvim glavarjem. Ali sem prav govoril 2

»,2Moj rdec¢i brat je prav povedal, odvrne zdaj
Gomez. ,Glavarja sta odsla in zdaj sem jaz edini
glavar.“

,Beli moZz ne imenuj Antilope svojega brata.
Apaé ni brat lazniku! Beli moz ni glavar ¢

»I0 jaz pravim, da sem, osokoli se trcati Gomez.

,Ce je res, imenuj svoje ime !

,Gomez sem, podnevi in ponoéi !¢

,2Oomez? Je-li to ime Sakala ali zajca? Je-li
se tako veli muhi ali ¢rvu, ki ga tica pozoblje?
Apagki sinovi ga §e nikdar niso ¢uli! Gomeza, tega
ne pozna nobeno staro babfe; postava njegova je
otro¢ja, njegova srénost je Zabja, njegov jezik kadji,
ki lazi pluje. Kam sta odjezdila ona dva glavarja?“

»,0dsla sta bisona lovit, da imamo kaj Ziveti!“

»Antilopa bo potakal, da se vrneta ter jima
povedal besede, ktere naj slisita. Moj veliki rdeéi
brat pa se vrata v tabor Apadev, povedat jim, da
je Antilopa tukaj ostal, de Antilopa.
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Kratek, bliskovit pogled zadene govornika iz
Crnotidevih o¢i, Antilopi naznanjalo, da ga je Crnotid
razumel. Antilopa je hotel ko porok ali tal ostati,
da Mehikance ugotovi, med tem pa naj Crnotié
snuje napad. Antilopino bistro oko je paé dobro
opazilo, da v taboru nimajo niti najmanjse zaloge
Jesa, da bi ogenj zanetili kakor véeraj in zatorej s
spretno dvojezitnostjo opozori Crnotida na to in e
na neko drugo okolnost:

»Antilopa Zeli, naj se bledoliénikov glavarja
vrneta Se pred noéjo, sicer ne more Z njima govoriti,
ker ne morejo zapaliti ognja. Crnoti¢, glavar Apadev,
naj svojim vojakom zapove, da vradajoa se bledo-
liénika na miru pusté, kajti Antilopa hode z belimi
gkleniti mir na veliko poletij in zim !*

Crnoti¢ ustane. Njegova stisnjena pest in drugi
oster pogled podudita Antilopo, da glavar bo don
Estevanu zasede pripravil in tako mu vrnitev
onemogocil,

,Moj rde&i brat je dobro govoril,“ meni Crnotis
dostojno. ,,Zgodi se, kakor je dejal!“

Crnotié stopa iz Sotora, Gomeza niti ne po-
gleda, ustopiv§i skozi odprtino h konjema. Vkljub
svojim bole¢inam sko¢i na konja, prime tudi Anti-
lopino Zival za uzdo ter odjezdi.

Gomez motri ostalega Indijana z neizvestnimi
pogledi. Antilopa je bil, oéi zaprivsi, glavo nagnil
nazaj, v znamenje, da je, kakor bi ga ne bilo.

»Ima 1li rdeéi moZ 8e kaj povedati?“ poprasa
Gomez.

Divjak z roko migne &e§:

»Stran od mene !¢
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Gomez gre iz Sotora k svojim tovariSem. Bil
je tako povse zmoren in osmeden, kakor Se nikdar
v svojem Zivljenju.

Benito mu pride nasproti.

»,No, sennor Gomez, zakaj je Sel eden, drugi pa
tukaj ostal?“

»,Rekel je, da bo Apaciem povedal, naj Arecizo
puste mirno se vracati!

»Lepo, sennor Gomez! In to ste verjeli?“

»1, zakaj pa ne?“

»Ker je rdeCemu sploh verjeti in mu zaupati
le tedaj, kadar se Z njim popusi petdeset stotov to-
baka in dvajset vozov sumaskega perja. To je prvié;
in drugi¢, ker — —“

»~Ker se mi zdi, da imamo danes prav posebni
povod previdnim biti.*

»Kteri povod mislite, sennor Benito ?“

,Don Areéiza je odsoten, in torej nalikujemo
tredi brez érednika, ktero morejo volkovi zlahkoma
premo¢i. Poleg tega nmam manjka drv, da bi tabor
razsvetili v slu¢aju napada.”

.Je-li ste tega Antilopo smatrali glavarja, sennor
Gomez ?¢

»1, seveda. Vsekako je tudi!®

»,Bas takov, kakor vi. On je le indijanski tekun,
To je mahoma izvedeti iz njegovega imena. Je-li
ste na okrasjn njegovem kaj opazili, kar bi dalo
sklepati na tako cast?*

yNitesar ! don Benito.“

»Toraj dobro! -Po kaj gre bag glavar od todi,
temu nam pu§a tukaj le navadnega vojaka?“

Drugi pogledujejo Benita nepocakljivo, ker nihée
na to prafanje odgovora mne ve.
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»Sicer nisem poznavatelj Indijanov, ali — —¢

»,Le dalje sennor Benito! Ne napenjajte nas na
tezalo! Vi ste najboljSi poznavatelj Indijanov in
tigrov v Mehiki; to ste dokazali, in torej boste tudi
znali ¢emu je glavar odsel, oni-le lopov pa ne!“

»,Ko bi imeli Apaéi res izvedeti, da se don Are-
gizi in pa sennor Diazu ne sme nidesar zgoditi, bi
jih Dbil lahko izvestil tekun. Da hofe pa sam glavar
to vest jim prinesti, to mi daje povod misliti, da
— — naklepajo nekaj zlega !“

-Kaj pa na primer, sennor Benito ?“

,0ni vedo, da smo brez vodje, eno; — in da
se je glavar povrnil k svojim, to mi sluZi v zna-
menje, da jim ima razodeti kaki nacrt. Morebiti na-
merjajo don AreCizo od nas odtrgati in napasti nas,
kakor hitro se bo stemnilo, to je pa drugo.“

, Vi slabo domnevate, don Benito,“ zavrne ga
Gomez, kteremu je bilo veliko do tega, da svoje
ravnanje olepSa. ,Prigla sta z mirnimi nakanami,
kar je povse verjeti, kajti véeraj so stra$no izgubili.
Te mirne misli imajo Se zdaj, sicer bi Antilopa ne
bil tukaj ostal.“

»,Hm, to zveni verjetno, toda — —*

s,loda — —7? Govorite dalje, sennor Benito 1“

s,Jaz sicer ne poznam Indijanov, ali v svoji
miadosti sem bil nekoé ujetnik pri njih in toraj
menim, da ni¢ dobrega ne nameravajo.“

»Kaj pa porok, ki tam v Sotorn sedi ?“

»Je-li grdun oboroZen ?¢

,Ne. Rdeta sta pustila svoje oroZje pri konjih.“

»Tako? Hm! Da bi Ze skoro prisel don Estevan !
Ali kako lahko mu nezgoda more pripetiti, da se
niti ne vrne. Predlagam: volimo si vodjo za vse
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slucaje, da bodemo saj znali, koga posluSajmo, e
bi bili napadeni.”

,Jaz pa predlagam,“ dé Gomez, ,da se ni¢esar ne
podstopimo. Don Areciza bi utegnil biti nezadovoljen,
in mi se moramo pred vsem jako varovati, da Indi-
janov v sumnjo ne spravimo.“

Ta predlog dobi vseobéno pohvalo. Benito po-
novi %e enkrat svoj predlog, ker ga pa ne sprejmo,
se Benito jezen umakne rekoé:

»,Dobro, kakor hocete, sennores ! Jaz pa vam
povem, da se bom postavil zraven Sotora, in da bom
rdecega lopova takoj prebodel, ako bom le najmanje
slutil, da bomo zagrabljeni.”

»Benito odide, da ta sklep takoj izvede. Postavi
se na gritek ter leZe na tla prav blizn Sotora.

0Od todi je mogel razgledati vso okolico v ve-
likem vidokrogu, ali kakor je bilo ostro in budno
njegovo oko, vendar ni mogel ni¢ sumljivega opaziti.

Dan mine. Solnce zatoni na zapadu. PokaZe se
ona svetloba, ki v pustih, od vroéine prepeéenih pe-
géenih in kamenitih stepah predhaja hitro delajoco
se noc.

Benito se vzravna po koncu. Videl je, ker je
Indijanca od strani motril, da so se Antilopine za-
prie oci odprle, ter vrgle kratek a Siren pogled vun
na ravnino, Obrvi sta se takoj zopet zaprli, ali po
temnem obrazu se je poznavala kakor neka zado-
voljnost. Pastir pregleduje stepo. Moral se je motiti,
zakaj zunaj ni bilo niGesar opaziti kot Eredo divjih
konjev, ki so od dveh ali treh Indijanov gonjeni z
razpu§éeno grivo in repovi semtertja kopitali.

Konjstvo se je pogostoma izgubljalo za neko
visino, prikazalo se zopet za minuto, véasih je bliZje
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prikopitalo in zopet se oddaljilo, ter bilo tako go-
njeno, dokler ni kratki mrak nastopil, ki se je v
kratkem spremenil v popolno temoto.

Creda je bila zdaj poznati le kot temna pika,
ki je pocasno prihajala vedno bolj razlona. Konji
so iskali ubeznega izhoda pred svojimi gonjivci, ter
jo udero v ravni smeri proti taboru. Divjaki se
podé tudi semkaj za njimi.

Ta prizor, v teh krajih nekaj prav navadnega,
se je tudi blizu tabori§ta obnesel s svojo priteglji-
vostjo. Teh malo divjakov, ki so Zivali gonili z vi-
sokovihtedimi lasi, so mislili taborci, da se jih ni
bati. Nasprotno pa je okolnost, da so tako mnobojece
si upali blizu tabora, zadostno dokazovala njih miro-
Ijubno nakano. Vrhu tega so imeli taborci tudi tala
v zagradbi, ki je zlatoiske tako wuveril, da so stopali
na kola in vozove, da bi tako bolje videli memo
drveco se credo.

Benito se je bil tudi vzdignil, s hrbtom obrnjen
proti Sotoru, in torej ni opazil, kako je Antilopa
izpod svojega plasca, kteri je bil iz bivolskega usnja
narejen, potegnil bojno sekiro, sicer pa je ostal po-
polnoma miren.

Creda prihaja bliZje in bliZje. Res so bili divji
konji, kajti ni bilo ugledati niti jezdeca, niti sedla
ali stremena, niti uzd4, niti najtanjSega motoza.
Jata v popolnem diru privrsi, Indijanci pa za njim
upijoci, vriscéedi in kriceéi, Niti petdeset korakov ni
bila Zeta od zagradbe, ko je bilo videti, da pojde
divji lov v ravaem pravcu memo, ali . ... .. kar
bliskoma jo krene najprvi konj proti predrtini, ki
80 jo bili taborei pustili za prehod, stragno bojno
tulenje se vzdigne, na vsakem konju sedi kakor iz
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hrbta zrasel jezdec, in drug za drugim vihrajo grozni
napadniki v tabor skozi prehod, kteri je bil iz ne-
previdnosti odprt.

Zgoraj pri Sotoru se ¢uje krik. Antilopa je bil
ustal, izpustil svoj plasé ter vzdignil &irocko, in
ravno ta trenotek, ko se je bil Benito po noZ segaje
obrnil, da bi lokavega Antilopo prebol, prekolje mu
tekun glavo do ramen. Na to skoéi Indijanec na gri-
tevino ter se postavi v vrste bojujoéih tovariSev.

Apalani so se bili proti Mehikancem posluZili
zvijade, ki se more posrediti le tako drznim jezdecem,
kakor so oni. Nogo utaknejo za laso okolu konje-
vega trupla privezani, svoje telo pa skrijejo za Zi-
valjo, in tako morejo prehajati celo veéje daljave,
ker so tega vajeni. Najprej mraénost, potem popolna
temota sta izvedbo te vojne zvijale olajSale in
tako so hili prevarjeni zlatoiski in cel¢ izkuSeni
Benito.

Mehikanci so bili za trenotek povse brez pa-
meti. Poskakali so z voz, pa Ze ve¢ niso mogli k
svojim v piramide sestavljenim puskam. Divjaki so
imeli lahko delo; ljudem v taboru je bila smrtna ura.

Le nekaj minut je divjal kij in noZ in sulica
in &irotka, pa je bilo mrlicev na kupe. Borilo se je
le e nekaj Mehikancev s srénostjo obupanja; tudi
oni so morali podlefi. Le malim se je posretilo, da
$0 se pod vozovi vun priplazili ter bezali. Tudi ti
80 bili izgubljeni, kajti brzi jezdeci so jih hitro do-
tekli, in ée jo je v temni noéi kteri odnesel, gotovo
mu je drogi dan svetil k smrti.

Eno uro po tem krvavem boju razsvetljeval je
pozar v grmado znoSenih vozov dale¢ na okrog z
mrli¢i in umirajo¢imi pokrito ravnoto. Indijanci so

12
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si razdelili plen ter oglavke teh, ktere je zlatoZej-
nost pripeljala v pu§éavo in smrt.

Sredi prizoriita tega strasnega pogina stal je
Crnoti¢ in poleg njega Antilopa.

,Veliki duh je dal rdeim sinovom svoje zma-
godobitje; toda glavar Apadev mora videti oglavke
treh lovcev s izginolega otoka,“ pravi Crnotié. ,On
sam ne more za njimi, toda moj sin bo prinesel
njihove lase.“

»Jutri bo vzel Antilopa trideset moZz ter Sel
za njih sledjo,“ odgovori tekun. ,Lovei od severa
naj zaéné le svojo smrtno popevko.“

s e

V Zlati dolini.

Ponocna tema, Ze v jutranjo danenje prehaja-
joca, ogrinjala je okolico ter jo le kazala v velikih
daljno potegnjenih obrisih. Na nebu, ki ga je za-
pustala zvezda za zvezdo, slikale so se osti pogorja
kakor stolpi in ¢Eudnoliki obrobi, kterih vrhove je
vencala rjavkasta megla.

Na straneh pogorja so goste sence kazale glo-
boke pase. Na vznozju pogorja se je vzdigala osam-
ljena skala, kakor naprej pomaknjena udrtina; bila
je od bliznjih gora popolnoma odloGena. Za povrsino
njene rti padal je slap velidastno Sumed v brezdno.
Tostran te osamljene skale, vzdigajote se v obliki
topega stoga, kazala je premakljivo &rto malih vrb
in pavoljnikov ali blizino tekoCe vode ali pa obrob-
ljenje naplavnega sveta.



- 179 ©—

Tema je stopila od pogorskih vrhov v globinc
ter mesto prepustila visnjevkasti svetlobi jutra.
Kakor iz zmedenega nadlrta slike, so se vzdigali
prvi vrhovi pogorja, drugi za dragim, iz temnikaste
barve jutranje mraénosti.

Med prepade okroglo nakopi¢enih gorskih veli-
kanov se je poCasno usiljevala neka nedolotens
svetloba. Na povriju osamljene skaline ste moleli dve
smereki kakor dve vidni prikazni svoje mogoéno
vejevje, nagibaje se ez prepad.

Na vznoZju teh dreves je lezalo konjsko ogrodje,
in njegove preperele kosti so drzale Se okrasja,
ktera so poprej nosile. Odlomki nekakega sedla so
obdajali prozorne strani ogrodnega konja.

Iz mraCnosti se razvijajoCi jutranji svit je
ozarjal grozotne podobe. Na kolceh, postavljenih v
nekih daljavah, plapolali so Eloveski lasje v lahnem
vetricu; ¢éloveske lobanje so lezale v kupih ali pa
raztresene po tleh, in zlomkov raztolCenih vsako-
vrstnih orozij najti je bilo povsodi na tleh. Te
zmagovine so dajale znak, da tukaj imajo svoje
poslednje pocivali3ée, na rtu prirodne piramide, in-
dijanski po svojih hrabrih dejstvih slovei glavar.

e v smrti gospoduje ta glavar ravnin, po
kterih se je njegov bojni krik tako pogostoma raz-
legal in Cez ktere ga je mnosil njegov bojni konj,
igar kosti zdaj na njegovem grobjun preperevajo od
noéne rose in Zarne vroéine dneva. Ropne ptice le-
tale so in skovikale semtertja nad samotnim grobom,
kakor bi htele s svojimi grdimi glasovi tega pre-
dramiti, ki smrtno spi in €igar roka nikdar ve¢ ne
bo vihtela ne kija, ne grabila noZa, ne pripravljala
krvavih gosti.

12#
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Meglenim goram nasprotni obzor se je svetlikal
v medlem svitu; roZnobojni obladki so se vzdigali
proti glaviséu. Prvi iskri nastajajoCega poZara po-
dobno je zadel kakor zlata puS§Cica prvi solnéni
zarek prek pogorja, in polagoma so zalivali potoki
svetlobe globine dolov, kakor s leskedim plamenskim
pregrinjalom.

Dan je napoéil, vendar pa je bilo gridevje Se
zavito v nepredorni plas§¢ megle.

Te megle so se pocasi razdeljevale, na jutranji
sapi se vzdigaje, kakor plapoleca okrasnina. Rosa
megline ostajala je na listih grmovja, in tice so
skakljale od vrhunca do vrhunca, kazaje globoke
soteske, na kterih uhodu so stale mnogobrojne Zrtve,
ki jih je indijansko praznoverstvo prinasalo du-
hovom gora, odkrivaje odesu divje brezne, v ktere
8o strmili §nmeéi slapovi.

Nad grobom indijanskega glavarja pogiljala je
slapovina kvi§kun vlaZen prah, delaje za kostnjakom
bojnega konja izginljive penee skakalce.

V vznozju piramide, pod ktero je bil glavarjev
grob, samovalo je jezerce s stojeto vodo, ki je bilo
tezko ugledati pod bujnim rastlinstvom. Med tem
jezerom in med nasproti leZeco strmo skalino, po-
krito z dolgovlaknastim zelenim rastlinskim plastem,
raztezal se je ozek in globok jarek, ki ga pa ni
bilo moéi opaziti, ker so ga obrobljale goste bledo-
listne vrbe in temni pavoljniki, Ta drevesa so bila
preprezena s vsakovrstnim srobotom in motoviljem,
kakor bi tihotna priroda hotela &loveskemu ocesu
braniti, da bi skozi tesno zastrto rastlinsko steno
ne pogledal v to dragocenost. Toda zrnost peska,
posebna svetloba okolun leZedih kamenov, sploh vsa
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tvorba tal je bila prav pripravna izkuSenega zlato-
igkalca pozornost obuditi.

Ta jarek je bil Zlata dolina, kakor je Markos
Areljanos imenoval ta kraj, na kterem je izgubil
Zivljenje.

Kucilo je bil Ze ponodi prigel blizu zlatisca; a
bojet se, da bi v temoti ne zaSel, se je ustavil,
hote¢ podakati jutranje zore. Kakovosti teh krajev
sicer ni pozabil, toda njegovo srce, lakomnosti
mrzli¢no tripajoce, kri mu je Sumee stopala proti
uSesom in ofem ter vidu jemalo njegovo sicer tako
neprevaljivo ostroto.

Vkljub jutru je bilo e precej temno, ko je bil
Kuéilo prigel k piramidi nad Zlato dolino se vzdi-
gajoéi in mokrotno izparjenje zakrivalo je jarek in
strmi gricek, na kterem je bil Indijanov grob, oboje
ge z gostim zastorom.

Votlo §umenje slapovine, ktere se je e prav
dobro spominjal, bilo mu je znamenje, da je do
bonanse dospel, zakaj ni bil Se pozabil, da se slap izliva
v prepad prav blizu zlatiSca.

Mislil se je 8e precej varnega, ¢e§, da nihce
ni opazil njegovega pobega iz tabora, meneé, da o
takem vojnem stanju med Indijani in Mehikani paé
tudi nobeden za njim ne pojde. Vendar pa sklene,
splezati na piramido ter pregledati, ¢e je kje kako
Zivo bitje.

Poprej pa se je moral §e uveriti, e je zlatiice
§e v taistem stanju kakor pred dvema letoma, ko
ga je moral pustiti, ne doteknivsi se ga Z rokami
razstre zeleno pregrinjalo ter pogleda v jarek. Mno-
gostevilno, kakor na morski obali, je bilo tukaj ka-
mena vsakovrstne velikosti nakopi¢enega in ve¢ dni
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bibilo treba, da bi ga bil preStel. Vsaki drugi ¢lovek,
le gambusin ne, bi se bil dal premotiti po zuna-
njosti teh v drago pripravljenih kamenov, prav
podobnih izmetinam nahajajo¢im se v vznoZju ognje-
nikov. Gambusin pa je moral pod neznatno ilovno
odejo izpoznati ¢Cisto rudo, pravo zlato, kakor ga
prinasajo potoki z gora v ravnine.

Jutranji Zarek &ine skozi rastlinsko odprtino,
narejeno po Kuéilu, doli v jarek, da zaiskre neSteti
bliski iz kamenov. Pred oémi samohlepnosti treso-
Cega se bandita leZal je najbogatejsi zaklad, ki ga
je kdaj zagledalo ¢love§ko oko v divjini, in popol-
noma se je bil uveril, da se nobena roka Se ni
iztegnila po tem bogastvu.

Kuéilo izpusti zelenje, zastre odprtino s sro-
botom ter gre k piramidi.

Kadar se usihajodi in mrledi Arabljan pocasi
vlagi po Zarecih pustavah Sdhare, v svojem posusenem
mehu pa ne najde hladete kaplje svojim ustnicam;
kadar ga vrZe stra§ni samum, ter mu poslednji
ostanek Zivnega soku potegne iz telesa ; Ge pa na to,
Ze s smrtjo se bored, ugleda zelene palme in na
obzorju opazi kos zelenice — to veselje njegovo
prikipi do blaznosti.

Podobno je bilo s Kutilom, zagledaviim zlate
zaklade. Na piramido je bil priplezal kakor v vrto-
glavici; udje so se mu tresli in pred njegovimi
oémi je bilo kakor megla, branea mu, da si stvari
natanénejSe ne ogleda. Sesti je moral.

Izvolil si je taki prostor, s kterega mu je bilo
mozno, Zlato dolino imeti vedno pred o¢mi.

»I0 to bogastvo naj drugim odstopim ?“ pravi
sam pri sebi. ,Ne! nikakor ne! TUmreti je moral
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Markos Areljanos, ¢emu bi drugi Ziveli? Njih sprem-
stvo me je varno privelo na ta kraj, kamor bi sam
ne bil prifel; zdaj sem tukaj, njih ne potrebujem
ni¢ ve¢, Indijancem pa bom dal priloZnost, da jih
uniéijo vse.“’

Roke si dene na oéi, v kterih je kipela kri, da
so se Zilice napele, in da je obcéutil, kakor bi se
pred njegovim licem premikala bagrena in ognjena
kolesa. Preteklo je nekaj ¢asa, preden je vid njegov
dobil svojo prej§njo sposobnost.

Zdaj se vzdigne ter se ozira z viSave svojega
sedanjega stojiéa po okolici.

»3am sem, popolno sam ter bom — —“

Preneha sredi stavka, kajti pogled njegov je
pal na predmet, ki mu po daljem molku izvabi
glasan zategnjen krik. Ta krik pa se ni glasil,
kakor bi bil prisiljen iz ¢loveskega grla, ter kakor
pol Zivalski pol €loveski in kteri krik so skalovite
stene jekleno odmevale v tresofih odglasih.

Voda, za piramido v prepad dereca, ktera je
bila videti, da poteguje most ginefega srebra Crez
prepad je vcasih presvetljevala padaje in takrat se
je lesketal skozi Zaroviti par, bel zlat svit, priha-
jajo¢ od zlate rude, ki jo je opralo stoletno delo-
vanje vode.

Ta zlata gruda, neprenehoma omivana s vlaznim
padcem slapa svetila, kresala in Zarila se je v vsej
svojej Garobnosti. Bila je e enkrat tolika, ko naj-
veji kokosni oresnik, in. videli je bilo, da zbog
svoje precejinje teZe se bo zdaj zdaj izlu§cila iz
kremenaste obdaje, ter izginila v prepadu.

Kutilu se je zdelo, da bo gruéo dosegel, Ce
le roke iztegne po nji. S poZeljivimi pogledi jo
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pozirajoé in vzpenjajo segal je po tem bogastvu, ki
bi lahko bila kraljevska odkupnina — pa ga ni
mogel doseli. Prsi so se mu napenjale in Sirile,
toliko da mu jih ni razgnalo; skoraj bi bil pod-
legel siloviti duSni razburjenosti, ko bi drugi Se
bolj grozni krik duSka ne bil naredil stiskani sapi.

Kakor Zugajo tigrove oli nenadoma pozreti
mirni plen, tako so se svetile Kutilove oéi, leske-
tajoée proti neprecenljivi zlati gruéi, nad katero je
gori vrhu skale mlad zelen hrast svoje korenine
zasajal v razpoke,

»Moja mora biti ta gruéa! Od todi je nemogode
jo doseéi. Pogledal bom, ée morem do hrasta. Na
hrast pritrdim svoj laso, potem pa se doli izpustim,
da jo izlomim. Naprej! noben Kres e ni imel tolik
kup zlata !*

Kugilo hiti doli s piramide.

Vznemirjen, kakor je bil, preslifal je glas brzega
kopitanja konj ter pregledal stiri jezdece, ki so
ravno ovinek naredili pri neki skali.

Don Estevan, Diaz, Baraha, Orocej niso z vida
izgubili Kudilovega sledu. Zlasti je bil Diaz, stra-
hoviti indijanomorec, ki je pri tem razvijal toliko
tankoslednost, da so drugi trije ¢udili se mu po
pravici.

Estevan pa Diaz sta jahala naprej, v neki
dalji sta jima sledila Baraha pa Orocej.

»,Kaj menite, sennor Diaz.“ pozveduje don
Estevan, ,dali ga bomo dohajali, preden pride do
zlatiséa ?¢

»,Tega ne morem povedati, ker mu je bonanse
lega znana. Toliko pa vem, da ni ve¢ dosti pred
nami. Poglejte semkajle! Kopito njegovega konja je
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zdrobilo koSéek 8krli in zdrobina se pozna §e zdaj.
Pred pol ure se je okrenil jutranji veter. Ko bi
bila zdrobina poprej leZala na tem prepisnem mestu,
odpihala bi jo bila sapa. Potemtakem je preteklo k
vetjemu trideset minot, odkar je &el tod mimo.“

»Vi ste vrli sleditelj, sennor Diaz, in odpravi
ste izkazali tudi sicer velike zasluge. Kadar naj-
demo zlati8¢e, bom z vami drugace Stel nego li z
ostalimi.*

Diaz zmaje z glavo.

Nisem se vam pridruzil zaradi bonanse, temveé
zaradi shodne priloZnosti, da morem z rdefimi po
domace govoriti. Vade zlato me ne mika; ono je le
zato, da c¢loveka omebkuZi in izpridi ter ga proda
pregrehi v oblast pa v hudiceve roke. Jaz se od-
retem svojemu delezu. Vzemite si ga zd-se, ali pa
ga dajte drugim.“

Bas taisto zlato je bilo predmet pogovora tudi
zanikarneZema Barahi pa Oroceju.

.Kaj pa¢ menite,“ sennor Baraha, ,povprasuje
Orotej, ,éemu jezdi don Estevan de Aretiza za
Kucilom, dasi je tolikanj potrebna nasa navzoGnost
v taboru od divjakov obdanem?

«Hm. O tem imam tudi jaz nekako mnenje.
Preden smo se odpotili, sem bil pobaral starega
Benita in vi dobro veste, don Orocej, da ta vodnik
ima sploh dobro mmenje?*

»Kaj si pa domislja?"

~-On meni, da je KuCilo malopridnez, ki ni
vreden, da se mu zaupajo tako vrli in posteni
moZje, kakor smo mi.“

,lemu povse pritrdim.“
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y,Kuéilo je medeZ v boju, ki ga je sam s trte
zvil, v to porabil, da je pete odnesel. Kam bi jo
bil neki potegnil, kaj mislite, sennor Orodej ?*

»,Mislim, da pa¢ proti bonansi!“

Naravno je! Ali se hote povse od nas odloéiti,
da bi zlato sam zi-se obdrzal, ali pa misli, del zlata
kam spraviti, preden nam bo zlati§te izroéil.

,vrag ga uzemi!“

,vrag Se ne, ampak mi, sennor Orodej, zakaj
to in pa ni¢ drugega ni mnenje don Estevanovo. Ta
Diaz je prav slovit dedak, ki zna najti sled celé
na tem kamenitem svetu, kakor bi bila z najraz-
lo¢nejsimi slovi vkopana v kamene.“

»,No, to je njegovo rokodelstvo,“ doda Orocej,
ko je vrgel ostanke svojega pla§cta, kolikor mogoce
slikovito ¢ez rame. ,Vsakdo mora svoj posel raz-
umeti in jaz mislim, da jaz v svojem tudi nisem
tolik nepridiprav, kar bi vam mogel prav zdaj
dokazati.“

Orocej je dejal, da je izvrsten zlatonajdnik.

» Vi ste, kakor vsakdo ve, eden izmed najboljsih
zlatoslednikov, ki so, sennor Oroéej, in prav veselilo
me bode, ako bi mogli tej dobri menitvi odgovoriti
zdaj, ko se blizamo bonansi.“

,»T0 pa¢ morem, don Baraha,“ odgovori Orocej,
svoje dolge kodre ponosno tresoé. ,Le poglejte
nac¢in in sestavo tega kamenja, pa boste brz opa-
zili nekaj vaZnega.“

Baraha pazljivo pogleduje okolu.

wJaz, Zali, ne morem nitesar opaziti.“

,Temu se ni ¢uditi, ker vi niste gambusin, ¢igar
oko bi bilo izurjeno na take prikazni. Ce me vse
ne moti, nahajamo se v kraju, ki je izredno s zlatom
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bogat in kdor bi imel pravi ¢as todi zlatovati, nasel
bi ga ninogo, prav mnogo.“

»2Morda je bonansa blizu.“

,Prav verjetno. Vidite-li, kako Diaz oprezuje?
0O¢i ima le za sled ter jaSe poCasnejie in previdnejSe
nego prej.”

Ta trenotek se oglasi prvi krik Kuéilov.

Stirje jezdeci obstanejo.

»Kaj je bilo to? vprasa don Estevan.

»,Pa ne, da bi bil ¢loveski glas,* pripomni Diaz.
»Ne poznam Zivali, ki bi tako kricala.”

Krik se ponovi. To je bil drugi krik Kutilov.

,»To je ¢lovek“ tolmaci Arediza, ,toda ¢lovek v
grozni razburjenosti, v prav nenavadni zamaknjenosti.
Odjeki branijo, da ne razpoznamo, kje da je.

»Vsekako blizu. Ostanite zad, don Estevan,
pustite da zasledujem. Treba je zmeraj previdnemu
biti.«

Diaz previdno zavije s konjem okolu prve
skalovine, od koder je mogel piramido in pa nje
okolico povse prezreti z one strani, s ktere je bil
prisel. Takoj mu pade nekaj v o¢i, kar je bilo za
njega najveGjega pomena: Kuéilov belin. Zival je
stala med piramido in Zlato dolino; ni bila pri-
vezana ; gospodar njegov je moral torej biti blizu,

Z nekterimi brzimi skoki doseze Diaz belina.
Prijevsi ga za uzdo, odvede ga za skalo.

»Tu ga imate, don Areéiza, prijemljaj pa kljué,
kdo je krikal !¢

,2Kuéilo! da? tako! on ¥

»Da, bil je krik vzrado§tenja. NaSel je bonanso,
od veselja pa je opreznost pozabil.“

»Kje pa je?“
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H,Nisem ga videl.“

»1'0 ga moramo iskati. Odsedemo, pa obidemo
piramido. Na ta nalin bomo prav gotovo nanj
zadeli.“

»Ni treba, da to grobiSée obidemo. Imamo njegov
sled, po njem pojdemo. To zadostuje.*

ZjaSejo, priveZejo konje ter gredé za Diazem,
ki je sel po sledu, drugim odem skoro povse nevid-
ljivem. Ko gredé memo zlati§¢a, nehoté obstane
Orodej, obrnivs§i svoj pogled v tla.

»Kaj pa je, sennor Orodej? vprasa Baraha

»Nekaj neskonéno vaZnega. Je-li vidite ono
skalovno poko ?¢

,1 seveda, pa kaj za to?¥

»Ne opazite ni¢ posebnega na nji?

,Ne. Vidim le pesek, ki ga je voda nanesla
vanjo.“

,Dobro, sennor Baraha, jaz sem gambusin ter
stavim glavo proti kaktusovi oblini, da v tem pesku
je najmanj petnajst odstotkov zlata.”

»2Ah! Na to moramo opozoriti don Estevana.“

»Kaj vam v glavo ne pade! Razpoka je globoka.
Kdo ve, koliko funtov zlatega prahu da je v nji
Kaj tako najdbo bodete komu darovali?*

»,Prav govorite, sennor Oro¢ej, nespamet bi bila,
ko bi takov kup razdarili

»Vi pa to izpoznajte kot posebni dokaz mojega
iskrenega prijateljstva do vas, da sem vam to od-
kritje izporoc¢il. Drugi pa nobeden o tem ni¢esar ne
izvedi. Kadar dva delita, se ve¢ dobi, kakor &e Stirje
ali cel6 veé njih tirja svoj del !¢

Orodej in Baraha sta §la za drugima dvema.
Baraha je hotel s tem, da bo odkritje naznanil don
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Estevanu, le tovarisa svojega poskusiti in pregledati,
Orocej sam pa se je na tihem jezil, zakaj najdbe
ni povse zamol¢al. To sta bila dva ¢loveka, izmed
kterih je bil eden prav toliko vreden kakor drugi.

»9t0j 1“ zadoni glas Diazev.

Zagledal je bil Kuéila, s piramide idodega, da
bi dospel do svojega konja.

Zaklicani, svoje gonitelje ugledavsi, za trenotek
prestraien obstoji. Na to se okrenme, da bi bezal,
Le iznenadenje je bilo krivo, da se je odlo¢il za ta
nespametni korak, s kterim je izdal vso namero,
zakaj se je oddaljil od tabora.

Dve puski pomerita za njim. Don Aretiza pa Diaz
sta ob enem vzdignila pufke, da bi strelila.

»Stojte, Kuéilo, ¢e mne ste izgubljeni” zapove
don Estevan.

Odprave izdajski kazipot se obrne. Oko mu je
Zarilo, razlo¢iti pa ni bilo moc¢i, zakaj: da-li iz so-
vraZtva in magdevanja ali iz besnote nad nepricako-
vano iznenado.

»,Kaj hocete ! postavlja se Kuéilo.

,vas. Stopite blizej!“

.,Z vami nimam ni¢ veé opraviti I“

,Jmamo pa tolikove¢ mi z vami. Stopite bliZej,
velim poslednjikrat ! Mislite li, da se $alim, morete
takoj izkusiti, da v resnici delam.”

Kuéilo pristopa potasno in obotavljaje.

HZakaj ste se izplazili iz tabora ?“

olzplazil? Tega nisem nikdar mislil, sennor
Aretiza, Jaz sem prosto in svobodno odjezdil in &e
tega niste opazili, ni moja krivda nego le vaSa.“

,Naravski je, da z vami, Kudilo, se ne prepiram.
Ali to je gotovo: kdor brez mojega dovoljenja
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»Molcite! ¢e ne vas ustrelim s to svojo lastno
roko ' veli Areciza od vznemirjenosti trepetaje.

,Da je ta é&lovek, nadaljuje Kuéilo s povzdig-
njenim glasom, ,grof Antonio de Medijana, ki je
dal svojo lastno sorodmico umoriti, njenega sina pa,
malega Fabija, na morju izpostavil, da . . .“

Don Estevanov strel poci. Xucilo je govoreé
ostro pazil na grofov kazalec ter umeknol se na
stran. Krogla zazviiga prav blizu njegove glave.

nStrelite, strelite ! zapoveduje Aretiza onim trem.

Baraha in Orocej sta hotela to zapoved izvr§iti,
pa jima je Diaz ubranil. Udaril je bil njijune cevi
k tlam ter skodil med don Estevana in Kudila, da
bi skupaj ne trescila.

L,Stojte ! ne strela veé!“ zakridi Diaz.

»Potolkel ga bom !“ peni se don Estevan de
Areciza.

»L0o morete storiti, e se vam drugace me po-
ljubi. Poprej mi bode pa sennor Kuéilo odgovoril Se
na nektera vprasSanja 1

»,Kaj? Vi kanite upirati se mi? Diaz?

,Ne. Pretekle stvari in pa kar imata s Kucilom
skupaj, za to me ni briga; toda gledé bonanse si
bom dobil nekoliko pojasnila.”

»10 povpralajte ga!“ odvrne Aretiza upokojen,
nakane indijanomordeve niti najmanj ne slutec.

Diaz upre kopito puske v tla, z obema rokama
se nasloni ¢ez tuljavo cevi, razkora¢i se in trdno
postavi Kué&ilu nasproti. V svoji slikoviti opravi in
pa v tej drzavi je imel povsem izgled ¢loveka, ki
prav dobro ve, kaj ce.

»3ennor Kuéilo, da me poznate nekoliko !



—= 193 ©—

Nagovorjenec voli moléati ter poprej Diazevo
misel prepoznati.

wJaz sem Clovek,“ nadaljuje Diaz, za vsakega
rdecokoznika imejo¢ kroglo, ki pa nikdar ni belemu
sodnica, ¢e mu beli pusti, da storim, kar se mi prav
zdi. To vam povem v vaSe pomirjenje. Tudi ne bom
poizvedoval po bonansi, ker sodim, da nimam pra-
vice posedati niti najmanjSega dela. To mi pa vendar
le morete povedati: da-li jo je Markos Areljanos
poznal Ze pred vami?“

»Da. Vedel je za njo.*

»Zakaj je ni izpraznil ?¢

»Indijani so mu branili.“

sJe-li to skrivnost priob&il vam ?“

»Tako je, don Diaz.“

,Ter vas sabo vzel, da jo skupaj izkoristita ?“

»Istina. Ali zopet sva morala beZati in on —
je umrl med potjo.* ‘

»2Hm, umrl je! To je premalo in preveé. Veste
morebiti, da ima sina?¢

,Menite mari Tiburcija Areljana? Saj veste, da
ga poznam.“

»Vsekako, sennor Kuéilo. Ne maram svojega
vprasanja prav tako natanko izgovoriti ko drugi
ljudje, pa to ni¢ ne dé. Mislim, da ste prehodili Ze
mnogo sveta. Je-li poznate morda postave gora,
travane, mole¢i sporazumek vseh vrlih in postenih
gambusinov ?¢

»Mislim, da.“

,Dobro. Po takem tudi veste, da vsaka bonansa
je brez ugovora onega, kteri jo je odkril, razen d&e
se zgodi, da se oddali, nemogo& je izprazniti ter

13
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drugi pride, ki jo takisto odkrije, me li razamete?
— odkrije !¢
»Kaj hotete s tem povedati, sennor Diaz ?¢

»Da se nismo odpravili, bonanse tukaj najdevat,
nego iskat je, v tem pa je velik razlotek. Vi niste
imeli nikake pravice, don Estevanu priobéevati svoje
gkrivnosti, ker ni bila vasa, temve¢ dednika Marko
Areljanovega !“

»Tiburcija ?“ vpraga Kuéilo zacuden.

»Liburcija !“ potrdi Diaz samosvestno.-

,Je-li blaznite, sennor Diaz ?“

»Tako popolnem sem pri pameti, da mi je ne
morejo pomotiti vsi va§i milijoni !¥

»,2Markos Areljanos me je naredil lastnika te
gkrivnosti in torej sem mogel % njo storiti, kar se
mi je poljubilo.”

,Vi blodite,“ odgovori Diaz tako mirno, kakor
da gre povse za brezcenni predmet. ,Markos Are-
Jjanos vam skrivnosti ni podaril, nego le zaupal,
razumete 1i dobro? poveril! Ko bi vi tega zaupanja
vredni bili, bi dobljeno zlato sicer ne bilo vas
pravolastni delez, pa¢ pa vsekaka velika plata. Ker
ste pa umorili Marka Areljana, postali ste krivo-
lastni posestnik skrivnosti. Od bonanse vam pri-
pade k veéemu toliko, kolikor bi vam Tiburcijo po-
nudil za priobéenje skrivnosti. Izpovem torej, da
zlatiSée je edino le njegovo. Da ste bili vi postenjak,
sennor Kucilo, ne bi bili mislili na odpravo, preden
bi se ne bili Z njim dogovorili.“

»Vi ste res tolikanj pri pameti...skoro preveé”
roga se KuCilo, vkljub svojemu neugodnemu stanju,
v kterem se je nahajal.
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»Ce stem preved mislite postenje ali vest, imate
pa¢ prav, kakor sem dejal. Vi morete sicer dejati in
nehati in storiti, kakor se vam zdi; jaz pa, ki vem,
da Markos Areljanos je bil prvi najdnik bonanse, in
da ga je vada roka s pota spravila, mislim, da bo-
nansa je last njegovega sina, ter ne bom segel ni
po najmanjsi trohici zlata.”

»T0 se nam odpovedujete? ali hocete mari bra-
niti te namisljene pravice Tiburcija Areljana ?%
vprasa zdaj Areliza, ki je bil to razpravo z na-
petostjo poslusal.

»Areljani re¢e osorni Diaz, ,Areljani mi niso v
rodu. Jaz nimam niti Markove smrti masdevati, niti
Za pravice njegovega sina se boriti, in po takem
ostanem pri vas, dokler mi ne boste prisojali, naj
storim, kar bi dobitje zlata pospedevalo. Moja puska
torej Kuéila ne bo silila, naj bonanso izdade.”

Kugilo sope olajsan. Baraha in Orodej pa sta
gledala s tihim strmenjem moZa, ki je odital tako
nedorazumne nazore. Naposled odvrne don Estevan,
na pol porogljivo na pol srdito: ,Cujte, da vas ob-
¢udujem, sennor Diaz! Vi pa, Kuéilo, niste zdaj nid
na boljem nego li prej. Kje je bonansa? Vagih pet
minut je Ze preteklo.”

Na don Estevanov migljaj vzdigneta Baraha pa
Orodej zopet svoje puske. Diaz stopi malo nazaj ter
na videz neudelezljiv motri okolico. Prav mu je
bilo, ali moritelj dobi kroglo ali ne.

Zdaj zarezgeta za skalovnim ovinkom stojeci
konj; Kutilo je slisal rezget ter vedel, kje je nje-
gova Zival. Z oCesom je meril daljavo, ktero je imel
prete¢i. Arefiza pa je bil tudi silovit nasprotnik.
Tudi on je slisal rezgetanje in Kuécilov pogled

13*
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opazivsi, slutil je takoj njegov naklep ter mu pot
zastopil, nastaviv§i pusko.

»Ne mislite, da nam jo odnesete! Kje je bonansa 7

»,2Ne vem !“ trdi gkripajo¢i Kuéilo.

Svojo karabinko je bil Kuéilo pustil na sedlu,
s samim bodalom pa je stal kakor brezoroZen na-
sproti nastavljenim puskam.

»,In vendar, zagotavlja Aretiza, ,bomo v ne-
koliko trenotkih vedeli za zlatisée, ali pa boste vi
mrtvi. Stel bom do tri; pri treh bomo izprozili.®

Kuéilo napenja zastonj svoje moZgane po kakem
izgovoru, izhodu.

»Ena 1

Znoj stopi Kuéilu na &elo, vendar moléi.

,Dove ¢

Stiskancu mrli pred oémi. Eno mora pustiti, ali
Zivot ali zlato, oboje pa je bilo enake vrednosti zanj.

Kakor sanjajo¢ stopi k zelenemu zastrtju, Zlato
dolino zakrivajotem ter razmakne srobotno rastje.

,Tukaj? tako blizu?“ ¢udi se Aretiza ter smukne
skozi odprtino.

Kakor bi trenil stojita poleg njega tudi Baraha
pa Orodej. Vsi trije, gledajoéi brezmerno bogastvo,
strme in glasno vzklikujejo. Don Estevan je stal
mrligki bled zraven drugih dveh, ki sta se vrgla na
tla in pozeljivo stikala po vretah in Zepih. Kuéilove
povedbe so obujale velike nade; toda tolike pre-
obilice najéistejse rude, tega pa se ni nadejal nihée.

Medtem opazi, da sta pricela Baraha pa Orocej
polniti si Zepe in robce.

»Stojta ! zaklad ni samo vaju! OdloZita kose !¢

sNatovorili bomo konje s zlatom, kolikor ga
morejo nositi; jutri pridemo po ostalo, in potem
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dobi vsaki toliko, kolikor ima zahtevati,* govori don
Estevan.

To je pomirilo mozZa, ki sta bila vzmoZna za-
vratnih dejanj, kterima pa je zlatoZeljnost dajala
pogum na oéitno Zuganje. Le nerada sta oddala
kosove zlata, preden sta smuknila skozi zelen zastor.

Ko se don Areliza ozre, opazi Diaza, na skali
sededega, kako snaZi cev svoje puske.

»Kje je Kuéilo?“ vprasa don Estevan.

»Kdo ve!“ odgovori Diaz ravnodusno.

sNe veste? Kako ste mogli dopustiti, da se je
odstranil ?* zabada don Estevan srdito.

Diaz se vzravna, pa gleda govorniku trdo v oéi.

»Ali je bil moj ujetnik don Areéiza ?“

,Nas, torej tudi vas.*

~Motite se, sennor. Odkar vem, da bonansa ne
gre nam, ne poznam nobenih obveznosti, ki zadevajo
zlato. Vse eno mi je, kaj podenjate, samo to bi rad,
da bi ne upotrebljavali mene, ko bote vzdigali vas
zaklad.“

sJe-li govoril z vami?¢

»Ni. Odigel je, zasel konja, pa odjezdil.”

Srditost nad novim begom Kuéilovim je bila
Aretizi jasno poznati, pa se je premagoval. Mirno,
samosvestno drZanje vrlega, nepodkupnega Diaza ga
je sililo Cislati ga.

»P0o takem tudi ne veste, v kteri smeri je
odjahal ?

»V smeri na taboriice.“

Potem ima nove izdajske namere. Ker je Sel
tja v ravnico, to domnevam, da nam namerava In-
dijanov poslati. Kar hitro ga moramo slediti. Pojdite
po konje !¢
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Baraha pa Orodej storita po ukazu. Razstro se
odeje, v ktere se nabere toliko zlata, kolikor bi
mogli konji nositi.

Zlato so bili natovorili konjem in don Estevan
je pripravljen, zajahati konja, kar se ¢uje krik, da
don Estevan obstoji.

»Stoj 1“ Ta krik se je glasil tako mocno, da
je bil podoben tresku, ki skoéi skozi nagomilane
oblake.

Cetvorica mo# pogleda v daljavo.

Na vrhu piramide, prav na kraju ploce, je stala
visoka postava, Sirokoplecata, orjaskojunaska, drZeda
pusko na strel.

sligromorec!“ refe prestrafeni Baraha. ,Kaj
dela tu? Opazoval nas je, vzel nam bode zlato.*

Na desni in levi velikanskega lovca je molelo
Se dvoje napetih pusk skozi kamenje.

»Kdor se samo gane, izgubljen je!“ zadoni
mu glas.

»Kaj hoCete vi?* vpraSa Diaz, ki se je prvi
opogumil, ali bolje, ki je bil iznenadjen, a srénosti
ni bil izgubil.

,Dvoje: najprej moZa, ki ga nazivate don Este-
vana de AreCiza in potem rundo, ktere vam niti
trohica ne pripada.“

»S kako8no pravico tirjate vi to ?¥

»Mi imamo z Estovanom de Aretizo vrsiti sa-
vansko sodbo, in Zlata dolina je posest in last
Tiburcija Areljana, sina najditeljevega.

.Ako je Tiburcio sam pri vas, naj se pokaZe !“

Fabij de Mediana se vzdigne.

(las prestrasenja se izvije Arelizi, Barahi in
Oro¢u. Menili so za trdno, da je Tiburcio — mrtev,
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utopivii se v valovih Salta de Agua in zdaj ga
vidijo pred seboj, visoko vzravnanega, Cvrstega,
zdravega, na ploéi piramide.

»Bonansa je moja. Kdo mi jo jemlje?“ upije
Tiburcio s ploce.

»Pravo govorite, zlatovisée je samo vase,“ od-
govarja Diaz. ,Zategavoljo pa jaz, Se preden sem
vedel, da ste vi navzodi, Se roke nisem stegnil do
prahu. Ostalo pa izravnajte s temi sennores.*

»Dobro; to so trije proti trem,* klice Kanadcan.,
yDolu s konjev, dolu s zlatom !*

Aretiza je molcal doslej. Ugledavsi ,premino-
lega“ se je bil silno prestragil. Mozgal je, kako bi
se izmotal iz muénega poloZaja. Jasno mu je bilo
popolnoma : da so ti trije moZakarji od haziende
sem za njim hodili, z nakano, da ga kaznujejo.
Poznal je sloves, ki je el za Tiburcijem. Pri vod-
njaku je videl vzgled srénosti, trdnosti, spretnosti
onih dveh. Vrhu tega je videl, da se ne more veé
zanaSati na Diaza. In tako se je zgodilo, da je
Diazu prepuscéal pogovor nadaljevati. Zdaj je uvidel
potrebo, da mora sam besedo poprijeti.

»Vi nimate pravice do takih tirjatev. V savani
velja pravo prvejsnega in to imamo mi, ker mi smo
bili tukaj pred vami.“

»In Markos Areljanos pred vami.

»La vet ne Zivi; njegove pravice so ugasnile z
Bjegovo smrtjo.

»Ali ste sami bonanso odkrili? ali ste bili
tja privedeni?

wPripeljal nas je semkaj Kué&ilo.”

»Kje je ta clovek ?¢

»USel nam je ta.“
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»Ko bi bili vi zlatovisée odkrili, mogli bi se z
vami dogovarjati; ker pa ta pripad ne stou zatorej
dolu s konjev, dolu s zlatom !¢

Nobeden moz ni izgledal, kakor bi se hotel po-
koriti ukazu.

wZadnjikrat : dolu !¢

Areciza se je pripravljal na odgovor, ali pre-
pozno. S piramide poéita dva strela, v par trenotkih
Se tretji. Konji otovorjeni s zlato rudo, so popadali
na tla, zadeti skozi oko, a v tem je Kanadéan s
svojo namerjeno pulko v redu drzal okolu stojele.

Nehoté je dvignil Arediza svojo pusko, ktero je
doslej drZzal pobeseno, dobro vedoé, da bi placal s
Zivljenjem, ko bi le pretivno gibnol z oroZjem.

»Dolu s pusko,” grmi Rdoles.

Takoj spusti don Estevan pusko k nogam. Stal
Jje nasproti moZem, kterim ni bil kos. Zdaj se vzdigne
tudi Pepo iz svojega zavatja na ploéi. Poprejénemu
pobreZznemu strazarju se je zdelo pogalanje predolgo.

»ianta Laureta,, kako muékajo ti ljudje tukaj.
Rdoles, daj meni nadaljevati”

»Tako, to je storjeno. Zdaj imamo pa besedo z
vami govoriti, gospod grof Antonio de Mediana.
Vas tozimo, da ste uropali otroka, da ste umorili
8vojo sorodnico, grofico donno Luiso. Mi vas bodemo
sodili ; ostali pa naj odmaknejo, kamor jih volja.*

Kar hitro sta izginola za piramido Baraha pa
OroCej, ko sta ugledala tigromorca pa Fabija ter se
domislila, kako sta mu stregla po Zivljenju, iztreznila
sta se tako jako, da sta mahoma izpoznala vrednost
Zivljenja ter sta se kar najbrz posluZila nepricako-
vano danega dovoljenja, da se smeta odstraniti.

Diaz se je imel boriti z nasprotujocimi si ¢ustvi.
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Kugilove izpovedbe so mu odprle temne dogodke
iz don KEstevanove preteklosti. Jemati je moral,
kakor je popolno gotovo, da je toZzba na resnici
osnovana, ktero toZbo mu je bil Pepo s piramide v
lice vrgel, in vendar je govoril neki notranji glas
na korist dosedanjega vodnika in zapovednika. Ta
ni bil noben navadni ¢lovek, ta ga je vedno od-
likoval pred drugimi, ter radunal na njegovo pod-
poro. Je-li smel to zaupanje motiti? Se ni bilo
ni¢esar dokazanega — sklenil je, omogociti mu beg.

»Smem tudi jaz oditi?* vprasa Diaz proti
piramidi.

wTudi vi, z va8im konjem.“

Diaz stopi k svoji Zivali, in dajo¢ si opraviti
pri stremenih in uzdovnem jermenju, Sepece Arvecizi
svoj nadrt.

Se vedno so bile puske onih treh na piramidi
naperiene na te dolu, a Diaz je vedel, da mu bodo
zanaSali. Ta hip se Diaz zavihti na konja ter iz-
podbode Zival z ostrogami tako Cévrsto, da je stala
venem skoku pred don Estevanom. Ta hip je sedel
pred Diazom na konju; Siroka plea Diazova so ga
popolnoma pokrivala in v najhitrejsem diru je Zival
oddirjavala z dvojno teZo.

k *k
*

Ko so bili Rdoles, Pepo Spa&, pa Fabij na
plavajodem otoku tako sre¢no odsli ljutim Indijancem,
razpravljali so najprej o tem, kako najdejo bonanso.
Tam je bil kraj, kamor priti so koprneli ubijalei
grofice Medijanske in Marka Areljana.

»Povej sinko, bodes li nalel zlatovisée ? vprasa
Rdoles.
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»Gotovo, moj ofe! Pri sebi imam naris, ki mi
ga je dala mati. Obris je natanéen, tako da je
daljna zmota izkljucena.

Naris ogledujejo vsi trije od vseh strani; na
to meni Rdoles: ,Potem se nahajamo juZnozapadno
od Zlate doline, in taboris¢e Mehikancev stoji prav
vzhodno od nje, Ako prav vem, imajo zlatoiskalci
prav toliko do nje, kolikor mi. Kakor se mi zdi,
bili so véeraj rdedokoZnike naklestili, zatoraj ni ne-
verjetno, da so se zgodaj napotili bonanse iskat.
Vsled tega nimamo ¢asa gubiti, ako jih hoemo
pretedi.’

»lako tudi jaz menim“ priglasuje Pepo. ,Dajmo
pa poglejmo, da pridemo naprej.”

Za sedaj se jim ni bilo bati nitesar, ne od
Mehikancev ne od divjakov. Stopajo dalje z navadno
previdnostjo. V dveh urah uzrejo prvi peterih hrib,
o kterih jim je govoril Fabij.

Te petere viSave so bile tesno spojene, le v
slemenih so bile deljene. Solnce se je bilo vzdignolo
Ze zdavnaj ter je s svojo jasno in lesketo luéjo
razsvetljevalo krajino, da jo je bilo dale¢ razlocevati.

Brez besede in hitrih korakov so hiteli ti trije
lovei naprej. Prvi hrib so imeli za seboj, drugi tudi,
in — zdajci obstoji Fabij, kazaje z roko v drago.

HOligite, vidite-li slap ?¢

Solnce, njim nasproti stojee, je metalo svojo
Zarovito Iu¢ v to vodopadje ter delalo za njim, med
slapovjem in skalovjem, &udovit prizor lomljenih
Zarkov, kaZotih vse mogoce barve.

Nekaj trenotkov so stali lovci tihi, zamaknjeni
v divno opti¢no igro. Na to pokaZe Fabij z roko v
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stran: ,In tam je groblje glavarjevo. Videti je Se
konjske kosti pa nataknjena zmagovila. Tam zad
je pa bonansa.“

V tem hipu zatujejo glas, prihajajo¢ izza pira-
mide. Daljava je bila §e prevelika, da bi bili mogli
zadostno razloCiti glas Kudcilov.

Na to jekne drugi krik Kudilov in potem je
vse utihnilo,

»L0 je bil krik mozkega,“ meni Pepo. ,Bricas
stoji pred bonanso, pa je krikal ves vzrado3cen.*

»Ne stoji tam,“ odgovarja Fabij, ,temu¢ na In-
dijanovem groblju, sicer bi ne bili slisali glasu.* —
Trdil je pravo. Med njimi in med piramido je bila
majhna ali potegnjena vzvislina, ¢ez ktero je gledal
le gorenji del groblja. Obodvoje, piramida in vzvislina
bili bi zvoke odvajali, ko bi bil Kuéilo zdolaj pri
bonansi.

Sklenili so hitro stopati na ono mesto. Prigevsi
do visave, splezajo nanjo in, skriti za skalino, mogli
80 piramido natanko ogledati. — Ravnokar je hitel
Kuéilo dolu; bilo mu je postavo dobro razloéiti, in
Pepo, &igar oko je bilo ostiejse, ga je takoj spoznal:

»Kuéilo je, morilec! Santa Laureta, tu imamo
lopova, ako tja skoédimo.*

Za to je Se zmeraj Casa. Pocakajmo, morda se
pokaZe §e kdo.“

Obstanejo v polozaju. Dolgo ne morejo niGesar
opaziti. Naenkrat se prikaze Kuéilo jez, dirjajo¢ med
njimi in med grobljem.

»Ali ga ustrelim, Rdoles?“ vprasa Pepo, pusko
vzdignivsi.
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»Ne; govoriti moramo Z njim, preden pogine.
Puscaj ga; njegov sled nam je gotov.”

Spa¢ pobesi pusko. Kutilo izgine v jarku, ki se
je 8iril med hribi tja gori.

Cakajo Se nekoliko; a zdaj se Pepo ne d4 ved
zadrZavati.

»Ali pojdita z menoj, ali pa grem sam tja?*

Rdoles pogleda okolu, pa refe: ,S svojimi
puskami segamo po vsem prostoru. Skoéi tja, Pepo,
pa stopaj gori. Tako bo§ videl, &e kdo oprézuje
za Indijanovim spominkom, pa da§ znamenje, kaj
imamo storiti. Za zdaj ostaneva tukaj, da ti bova
na pomoé, ako je bo§ trebal

Pepo je v kratkem na piramidi, na kraju po-
gleda ¢ez — nikogar, pogleda na drugem kraju
preko roba, proti zlatoviséu ter zagleda Diaza, na
kamenu sedeCega. — Pepo migne tovariSema, ki sta
brz pri njem.

»Poznate-li tega-le moZa, sennor Fabij .“ vprasa
Dormiljon.

»Diaz 1“ izpregovori Tiburcio v éudu

»,Diaz pa Kuéilo! Kako more postenost drugo-
vati s hudobnostjo ?*

»Po&tenost ? Mehikanec, pa posten ?“ opomni Pepo

,Da. Solnce §e ni obsevalo drzniSega in vrliSega
moZaka, kakor je ta Diaz. Naj se zgodi, kar hoce,
jaz ne bom pripuscal, da bi se mu las skrivil. Pa
jezdec je. A kje mu je konj?+

Rdoles stopi na drugi kraj ploce.

»otopi sem, moj sin, ako Ge§ videti.”

Fabij gre za njim in tudi Pepo sledi.

,Stiri konji in po takem tudi Stirji jezdeci.®
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»,Tako je, moj sin. In, ako se ne motim, vidim
tukaj tndi kobilo, ki je pri Saltu de Aguna nosila
moza, imenovanega don Estevan de Areéiza.”

»2Res! In blizu mora biti in Se dva druga Z
njim. A kje so?¢

,Kar gotovo tam, kamor je Diaz z obrazom
obrnjen ; zakaj, kdor ¢aka na osebo, ta ji v takih
okolnostih ne obrada hrbta%, priopazuje bistrovidni
Kanadéan.

»,P0 vsem tem so oni trije za onim zastorom
vrbovja in grmovja, ki ga imamo tu naris . ... a,
ote Pepo, zdaj prepoznavam kraj! Za tem zelenim
zastiralom je zlatoviiée. To je tako gotovo, kakor
smo gotovo na Indijanovem grobiscu.“

»1z tega sledi, da so ga nasli, da ga preisku-
jejo in grabijo.“

»Ne e, sinko moj. Nimajo ni¢esar v kar bi zlato
devali; samo odeje so, a te so Se na konjih.“

,Doli z glavami !“ veleva Rdoles... — ,Zdaj
gredo !«

Rekel je te besede Rdoles prav tisti hip, ko je
don Estevan stopil z banditoma od zlatokraja.

»Antonio de Mediana“, Sepetal je Pepo.

»Zadenemo nanj o pravem ¢&asu in na primernem
kraju. Ne bode imel pritoZevati se nad Pepotom,
pobreznim straznikom Elanéovskim.“

»,Baraha pa Orocej !“ pridene Fabij.

»,Onadva malopridneza, ki sta pri Saltu de
Agua s puSkami nate merila“, dovr§i Rdoles.

Sligali so vsako besedo Arelize in Diaza, ki
gta se prepirala med seboj.

»Mislita, da se je ta Kudilo vrnil v taborice,
da Indijanov pripelje. Cujte! Gredo po konje, da
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zlato zavijo v odeje!* — Trdno na tleh leZedi so
videli, kako se je zdolej razprava izsnovala.

»Kaj storimo, Fabij?“ prasa Rdoles.

»,Orof nam ne sme oditi, ode.“

»T0 je gotovo“, pritrjuje Pepo. — ,Pokazati
mu hoéem danes, kaj pomeni to, ¢e se na utrdbo
Sevta tune lovit posilja Pepo spaé!“

.Pepo, vi bote storili, kar se bo nama zdelo
prav¥, svari Fabij. — Mene je ugrabil, mater mi je
umoril, to je res. Vendar vidim v njem Se brata
mojega oleta. Sodili mu bomo paé, ali zgoditi se ne
sme prehitro, nepremisljeno dejanje.“

»In ta Diaz? njemu naj se tudi nidesar ne
sme zgoditi ?“

»,Brez potrebe naj se mu ni las ne skrivi! Ne
poznam ¢Eloveka, ki bi bil toli vreden, biti vam pri-
jatelj, kakor je on. On nima nicesa skupnega s ¢lo-
vedeti, ki jih mi preganjamo, in ki se je odpravi le
zato prikljuéil, da bi se raznosil nad Indijani. Prosim
vaju, prizanadajta mu, kakor bi bil moj prijatelj,
ali pa jaz sam.“

»In onadva zanikarneZa, ki ju imenuje§ Baraha
in Orocej ?“

»,Nafe krogle so za njiju predobre. Ako jima
pusdamo pobegniti, ne verjamemo, da bi nam mogla
kaj kvariti.“

»All usmrtiti sta vas htela, don Fabij.“

»Ni se jima posrecilo. Ne smemo ¢loveske krvi
prelivati nikdar, ako ni neobhodne potrebe.“

»Taki pogovori so zajemali njihovo paznost, ali
Se vel je bila njihova paznost obrnjena na kosove
Cistega zlata, ktere so oni dolu zamotavali v konjske
odeje in serape. Vsi trije so vedeli, da bogastvo ni
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najvedje dobro na svetu in vendar niso mogli okre-
niti pogledov od svetlosti, ki je k njim gori sijala.

»Santa Laureta, so to kopice zlata,“ meni Pepo.
»Z vsebino enega zamota bi se mogli kupiti vsi
Elancovi. In & pomislim, da je za pokrilom, za
ono mejo, Se veliko takega, to se mi kar zavrtava
pred ofmi. Naj-li ti ljudje res odnesejo vse zlato,
sennor Fabij ?¢

»Nikakor. Gledajo¢i ga, naj se upijanijo, da se
bodo potem tem treznejsi vradali.®

LPotem je skrajni ¢as poceti, moj sin,“ pri-
pomni Rdoles. ,Vidi§, odejo nalagajo Ze na konje!
Hoéem jih zaklicati. Nastavita puSke, da bo imelo
to, kar jim poreem, potrebni potisek.“

Vrh groba Indijanovega je bil posut s kamenjem,
ob kraju nakopiéeno kakor v branik, za kterim je
bilo moéi se dobro skrivati. Pepo in Fabij porineta
puske skozi kamenje in KanadCan se vzdigne. Do-
gnano je bilo, da nobeden izmed teh Stirih zlato-
iskalcev, tem trem lovcem uiti ne more, kterih ocesa
in puske so bile najboljSe v celi Apacevini.

Ze postavlja don Estevan nogo v stremen, ko
Rdoles pusko nameri.

»St0j 1“ Ta klic, priSevii iz njegovih obseZnih,
silnih prsi, se zavali kakor grom tja doli. V svoji
priprosti opravi, z visoko kuémo od lisi¢éine na
glavi, sam gorostasne postave, stal je Rdoles na
plocadi.

Videl je, kako so se trije izmed njih silno pre-
stragili, le Diaz se je tako sévladal, da mi bilo
opaziti iznenadbe. Indijanomorec je dajal odgovor
in vodil razgovor. Tudi Fabij se je moral vzdigniti



—» 208 ©—

ter so ga zdolustojedi obludovali kakor prikazen.
Ko Aretiza ni bil hotel ustre¢i nkazu Kanadcéanovemu,
naj zlato odloZi in pusti, mignil je Rdoles, puske
pocijo, konji se zvrnejo mrtvi na zemljo. Ko je bil
don Estevan pusko pograbil, se Pepo ni mogel vzdr-
Zavati, da ne bi skoc¢il pokoncu in na njegovo ne-
koliko prehitro svarilo sta jo odnesla Oroéej pa
Baraha, tudi don Estevanu se je posrecilo uiti na
Diazovega konja. To je bilo dobremu strazarju iz
Elancov preveé. Vzdignol je puSko ter polozil Ze
prst na petelina, da bi grofa Medijanskega s konja
odstrelil, ko ga Fabij Se pravi Cas prime za roko.

»Stojte! Ne streljati! ZanaSajte obema !*

Kanadéan se je smehljal kakor taki, kteremu
se zdi izvedenje teZavnega podjetja kakor Sala in
zabava.

.Tecita hitro za njimi; konj spada moji krogli.*

Fabij in Dormiljon dréita z ocividno nevar-
nostjo Zivljenja po strmih skalinah piramidnih ter
hitita za beZoCimi. Rdoles pa jim je sledil s svojo
dolgo tezko pugko, polivajoCo v njegovih rokah
kakor na vili¢ju ter jo drZal napeto na skacofega
konja na planoti.

Jezdeca, dirjajota v ravni smeri pred njim, sta
bila videti kakor eno telo. Konjev kriz, pleta Dia-
zova, to sta bili tocki, ki sta se mu zdeli s kroglo
dosezni in le semtertja je bilo ugledati kraje
konjskih uges.

Kanadéan je bil &teti v ono vrsto lovcev, ki
vidro ali bobra v oko zadenejo, zato da koZe ne
pokvarijo. In tu je veljalo pogoditi konja v glavo,
ker, ¢e bi bil drugam zadet, bi bil jezdeca odnesel
iz dosega lovcev.
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Le en trenotek je krenil konj z glavo na stran,
pokore¢ se uzdi, in ta hip je zadosceval Kanadéanu,
Kanad¢an pritisne, strel poli, in krogla je letela
tako blizu don Estevanovih in Diazovih uSes, da
ju je kar zazeblo.

Slede¢i hip se zgrudi konj mrtev na tla, in z
njim telebneta tudi jezdeca.

Padez je bil tako silovit, da sta padleca ob-
leZzala kar omamljena. Ukljub nujnosti njiju poloZaja
mogla sta se le pocasi upokonliti in v tem sta v
v dolgih skokih priskakala tudi Ze Fabij in Pepo,
s puSkami v pesteh.

Dale¢ za svojima prijateljima prilomasti tudi
Rdoles v velikanskih korakih, v hoji nabijajod pusko.
Ko je bil pusko nabasal, je obstal, nepremakljiv,
kakor iz zemlje vzrasli dob. Svest si je bil, da tako
je kos polozaju.

Karabinka Diazova se je bila izprozila, na tla
tresniv&i. Diazu njegova puska ni mogla zdaj ni-
tesar koristiti. Zato pa se Diaz skloni ter potegne
izza gamafnega jermena dolg oster noZ.

Don Estevan je tudi pobral svojo anglezko
pusko, neodlocen, na kterega bi pomeril, na Fabija
ali Spac¢a. Kanadc¢an ga je ostro opazoval. Se preden
se je odlocil don Estevan, posveti se iz Kanadéanove
puske in gotova krogla silnega lovca prebije Este-
vanu pusko na onem kraju, kjer-se tir sklepa z lesom.

Aretizo je to zadetje tako pretreslo, da je
omahnil in pal.

svendar ! ¢ez 15 let ! klikne Spaé, navaliv§i
na palega dona.

Don Estevan je zastonj poizkuSal braniti se.
Silni stresaj mu je roko umrtvil, da mu ni rabila.

14
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Dormiljon mu vzame ogrtato okolu pasu ter zveze
grofa in pogledal na Diaza.

Fabij ni poznal indijanomorca Diaza. Samo
enkrat se je bil z njim seS3el in to na haziendi del
Venado. Slifal pa je veliko hrabrega o sloveiem
tem moZu; zato mu je hotel zanafati.

»Udajte se!“ veli Fabij. Diaz zamahne s svojim
nozem, a Dormiljon mu ga izbije tisti hip in objame
Mehikanca s svojimi miSi¢avimi rokami, da ga Fabij
z lahkoma zveZe.

»le vezi si imate sami pripisovati,® govori
Kanadfan. ,Nismo nakanjevali sovrazno z Vami
ravnati, a vi ste nas v to prisilili.

»Zakaj ste nam hoteli odnesti grofa Medijan-
skega ?* poizveduje Pepo Spaé.

Diaz moléi. Videl je, da-je ravnal nepremisljeno,
a preponosen je bil, da bi bil to napako pripoznal.

»Slifali ste, da se ima goditi travanska sodba.
Postenjak se takemu poklicu ne ustavlja nikoli.“

»Jaz ne odgovarjam zvezan,” mrmra Diaz mraéno.

Fabij se posluZi plemenitosrénosti, da bi raz-
oroZil srditost ponosnega moZa — Vzdigne noZ,

»Pepo, odvzemite mu vezi!“

Pepo slusa povelje, Fabij pa stisne noz Diazu
v roko.

»Sennor Tiburcio, vi ste rastreador (sledonajdnik),
ki poseduje vse moje spoStovanje, in vi se nimate
kesati, da me poznate. VeZejo me pa svete zaveze
s tem sennor don Estevan de Arelizo, jaz pa sem
imel vr§iti te obveznosti po nalinu, ki vam ni bil
povieCi. Morda dobodem priloZnost, to stvar popra-
viti. Nato ponudi Fabiju roko dejaje:

sNetete li povedati imen teh senmorov ?“
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»Brzfas so vam znana imena mojih tovarigev,
ki sta ja dobila od Indijancev. Temiu sennoru pra-
vijo Orlun ali ,veliki orel’, in temu Treskavec ali
+uZigajoéi blisk*,

V velikem zadujenju stopi Diaz korak nazaj.

sJe-li mogote? Orlun pa Treskavec, dvoje naj-
glasovitiS§ih gozdovnikov, kterim ni primernika?
Sennori, dana$nji dan mi izpolnjuje najve&jo Zeljo,
ker me je k vam dovel. Ko bi bil vedel, kdo ste,
ne bi se bil protivil travanski soditvi, ker vem, da
oknezi gozdov in vladarji travan® imajo vselej pra-
viéni uzrok, kader hoté vrsiti takovi sod.“

Diaz stisne roko tudi Rdolesu in Spacu, in prav
videti mu je bilo na obrazu, kako izredno in od-
kritosréno se veseli tega shoda.

Fabij stopi k Areéizi :

Don Antonio de Mediana! holete li, da se z
vami postopa kakor s &lovekom <&asti vrednim, ali
kakor z navadnim pustolovcem ?“

Vprasani pogleda praSalca s temnim pogledom.

»Bolje bi bilo za vas, ko bi izvolili temu donu
pokazati prijaznie lice. Ako ostanete pri tem ob-
liju, lahko more do tega priti, da se vaSa pravda
kar ob kratkem konda. To vam govori va§ Pepo
Spad.“

»Ali nam zastavljate moZko besedo, da ne bo-
dete pobegnili, ako vas oprostimo vezi?“ vpraSa
Fabij.

»2Ne bom pobegnil,” rede kratko.

wPorok sem zanj jaz,“ meni Diaz, ,ako izvolite
postevati mojo besedo.”

»Dovolj je,“ kimne Fabij. ,Pepo odstranite vezi.*
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Pepo stori po povelju, in grof Arefiza ustane
od tal, na kterih je leZal.

Plemenita§ Medijanski je bil bled. Lica so m.
bila upala, da je izgledal, kakor bi se bil v zadnjikL
desetih minutah postaral za celo stoletje.

»2Kdo vam daje pravico, napravljati me pred-
metom travanske soditve?*

»Dolznost slehernega svobodnega moza, ki vidi,
da zlo¢instvo glavo vzdiguje, brez kazni in drzo-
vito,“ odgovori Rdoles. ,Pojdite z nami k vag§im
konjem in premigljujte, da sodniki travane so drugi
moZje, kakor oni podkupljivi hlapci pravice, ki po-
Stenega ¢uvaja unicijo, da pokrijejo hudodelstvo
grofovsko.*

aa

Nadaljevanje v II, zvezku.
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Sokoljeoko.

Gila, ko prereze Meglogorje, obrne se v Rdedo
reko (Red River), ta pa, ko pretee drzavo Tehas,
lovis¢a Komancéev in Kaigvasov, se izliva po dve-
stournem toku v zaliv Mehikanski.

Iz kota, ki ga tvorita reki Gila pa Rdeca, raz-
prostira se do bliZine utrdbe Tubak Sirna rodovitna
savanska krajina, na kteri dobivajo divje cede konj
in bivolov obilno ZiveZza, in ktero Komanéi smatrajo
za svoje najboljSe loviice.

Skoro dva tedna po odhodu don KEstevanove od-
prave od Tubaka vladalo je na onem kraju travane,
ki je mejil z utrdbo, silno Zivahno Zivljenje. Vlekla
se je dolga vrsta indijanskih Sotorov, po kterih so
bili za jermenje poobefeni kosovi mesa, na tanke
ploce rezanega.

Zunaj na obzorju je bilo videti, da se gibljejo
posamezni jahaci, ali pa tudi cele cete lovcev, a
pred Sotori je bilo opaziti vsakovrstne Zenske.

Oni Sotor na sredi, kakor je bilo soditi, moral
je pripadati glavarju. Ta Sotor bil je veéji in raz-
sezni§i od drugih in na vrhu je imel pripet ¢op
orlovih peres, ki jih je lahni vetrié gibal semtertja.
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Pred Sotorom je sedelo dekle, popravljajoce
mokasin (indijansko obuvalo), ki ga je jako umetno
okradevalo s Zimo. — Dekle je bilo ngledno, samo-
zavestno in ponosno, kar sploh ni opaziti na Indi-
jankah. A ker je bila glavarjeva héi, mogla je ka-
zati svoje neodvisno drZanje.

Zdaj je bil mokasin gotov. Postavi ga poleg
drugega, izgotovljenega ter se vzdigne. Nje ¢rno
veliko oko je gledalo v daljavo, ter uzrlo, kar jo je
zanimalo.

Legotni smehljaj ji preobrazi lice. A Ze v jedni
minuti se ji vidi, da jo preveva nenadni strah. Raz-
loéno je bilo opaziti, da je pod temno koZo oble-
dela, da plahovito vzdiga nogo na hojo, da bi hitela
naproti jezdecu, bliZajotemu se tabori§¢u v kratkih
skokih,

Jahal je konja, kteri bi bil obudil ob&udovanje
vsakega poznavalca, — sedel je na Zivaljem hrbtu s
toliko veliastnostjo, kakor bi bil s konjem zra§cen.
Lovska oprava od bivolovine bila mun je vsa okr-
vavljena, in iz levice mu je curkoma tekla kri na
zemljo.

Tudi jezdec je bil dekleta zagledal. Oko se mu
zaZari in dirjaleca obrne proti dekletu. S spretnim
skokom je stal pred deklino:

»Kakodnega sovraZnika je videla Mola, cvetka
Xomandev, da ji je obli¢je prebledelo, kakor savana
po zimi, in da se ji trese roka, kakor stebelce v
jutranji sapi?“

H»omrt je videla,“ odgovori ona.

»Smrt ni sovraznica hrabremu vojniku; smrt
mu podaje le roko, da ga vede k velikemu Manitovu“,

»Hrabri umira v boju, a ne pod suvaji bivola.*
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Hipna ali temna senca preleti mu po obrazu.

»Sokoljeoko ne umira od bivoljega rogu. Roka
mu je Cvrsta, krogla zadevna, noZ oster; bufalo
ga ne dohiti, Zival pogine pod njegovimi nogami.
Ali — lovei Komanéev dobivajo tréslico ob pogledu
¢ed, pa ne vidijo, kam podiljajo krogle. Niso zadeli
bivola, pogodili so roko svojega tovariSa.”

»Zivljenje odhitéva s krvjo. Sokoljeoko naj
stopi v Sotor, da mu jo Mola obveZe.

Dekle pobere mokasina, pa stopa pred njim,
Sel je za njo. Ranjenec razgoli roko, potegne noz
izza pasu, in dajo¢ ji ga rede:

»Mola naj odstrani svingc iz mesa.”

Indijanka se takega opravka ne pladi. Dekle
preiskuje rano, tipaje s prstmi okolu rane, in ko
otuti kroglo, izkuSa kroglo dobiti z noZem iz mesa.
V par trenotkih je bila svindenka odpravljena. Zdaj
vzame § stene v fotoru povesmo posuSenih rastlin
in brZ je bila obveza tako dobro narejena, da se je
kri ustavila.

»S0koljeoko ne bo imel mrzlice, in preden se
mesec premeni, bode rana zaprta.”

Uro na to se vrnejo Komanéi, prinessi seboj
obilnega plena.

Prvi glavar, ,Modralisica® imenovan, sedéval je
v svojem Sotoru ter je bil zami§ljen v razmozga-
vanje. Po dolgem premisljevanju pokli¢e vojnika ter
mu da nalog. Vojnik z nalogom se oddalji.

Sokoljeoko je stal pred Sotorom, gledajoé po
travani. Zdaj pride vojnik k njemu.

»2Moj brat naj se napoti k mojemu glavarju“

Sokoljeoko kimne, pa koraka proti Sotorn
Modrelisice.
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Lisica pokaZe na pantrovo koZo, vabet sesti,
pa dene:

»Svetloba jutra gleda na plen Komandev, ki so
Iovili bivola in ga ubili. KoZe Zivali leZe pred Sotori
in nobeden vojunikov jih ne ponese domov.“

»Bledolicnikom je treba koZ za podplate njih
mokasinom.”

Glavar pokima, zadovoljen z ostroumnostjo So-
koljegaotesa, ugeniviega misel glavarjevo.

,Proti poldnu leZi dezela bledoliénikov, s kterimi
se Apaé bojuje, a Komané miruje, zove se Tubak.*

»So0koljeoko je videl kamenite koce, kterim re-
kajo mesto.* )

»Koliko bledoliénikov domuje tam ?

»3okoljeoko jih ni mogel sesteti; bilo jih je ved
ko treh komangkih rodov.“

»Je-1i dobi tam smodnika in svinca ?*

»omodnika, svinca, pu§k, noZev, tobaka, odej,
biserov in pa vsega, kar rdedi moZ potrebuje zi-se
in za svojo skvo.

,2P0 takem bo Modralisica poslal s solnénim
vzhodom 20 svojih vojnikov, ki bodo koZe spravili
proti poldnu. Tam se bodo ustavili, pol solnca dale¢
od meje dezelne, ki jo Sokoljeoko zaznamljuje s
Tubakom. Moj sin pa bo zdaj konja zasel ter po-
jaSe pred njimi, ter bo pripeljal bledoli¢nike.*

Veselje mladeni¢evo nad tem narotilom ni bilo
majhino ; vendar tega nikakor ni izdajal, samo eno-
stavne je prasal:

»Na kterem kraju bodo Gakali moji rdeci bratje ?¢

»Na onem, kteri jim pokaZe Sokoljeoko ; pojdejo
po sledu mojega sina.“
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»Sokoljeoko ne sme puScati sledu za seboje
Njegova pot vodi skozi loviséa apadkih otrok.”

,Potem naj Sokoljeoko kraj naznani.“

,Naravnost proti jugu, in prav dva solnca od-
todi rastejo pavoljnaki iz zemlje, okrogli kakor
prstan, in tudi tu stojita dva gumijaka. Tam naj
takajo, da jim Sokoljeoko privede bledoli¢nikov.”

,In, ¢e more, naj poprasuje po Crnotitu, po
glavarju strahonoZnih 3akalov in po razbojnikih sa-
vane, ki se nazivljeta el-Mestizo in Mani-sangriente,
ki sta mi ubila oba sinova. Ako mi Sokoljeoko pri-
nese oglavke mojih smrtnih sovraznikov, dobil bo
orlovsko peresje ter bo velik glavar med otroci
Komandev.”

Lisica migne z roko; mladeni¢ ustane ter stopi
iz Sotora.

Padal je mrak na zemljo, delal se je hitro
veder, in ko Sokoljeoko na konja skoéi, svetile so Ze
zvezde na nebu.

sk " *

Dva dni za tem je sedela v venti precislanega
sennor Franceska Metalje Sarena druzba. Pri eni mizi
sta slonela sibolera (lovca bivolov), obletena vsa v
bivolovino. Njuni &vrsti postavi, grabovite pesti,
obrazne poteze, vse to je dosti pricalo, kako tezavno
in naporno jima je to rokodelstvo. Lasovi, dvo-
vrstno oviti okolu zivota, bili so dvakrat debelejsi
od navadnega larjata (konopa) in prislonjeni puski
sta bili tako izrabljeni, da sta kar upili po teme-
ljitem ociScenju.

Pri dveh skupaj zloZenih mizah sedelo je de-
vetero vakverov (govedskih pastirjev), a pri njik
dobro obleden sennor, videti, kakor njih haziendero.
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Tem nasproti, v temnem kotu, ti¢ala sta élo-
veka, ki sta bila na prvi pogled prepoznati za Pa-
pagos-indijanca. Prvi je bil starec, drugi je bil
polovico mlajsi.

Staréevi beli lasje pa mlaj§ega érni so bili zadaj
povezani z belousnjatimi vezili, da je bil kakor
§injon. Vezana kapica, s peresnim Gopom ob strani,
jima je ticala na glavah, pritrjena z jermenom pod
brado. Lic jima ni bilo tono razpoznati, ker je bila
soba majhna, imajota dvoje oken, s zamazanim
steklom, da je solnce le na pol prihajalo noter.

Ta dva c¢loveka sta gospodarja neprenehoma
izprasevala ter izkusala tudi z ostalimi v pogovor priti.

V tem se odpré vrata brezSumno. MoZak, naj-
boljsih let, stopi noter, ki je takoj nd-se potegnil
pazljivost vseh navzoéih.

Bil je Sokoljeoko, Koman& Razmerne &vrste
oblike telesa, proZni in smeli stopaj, s kterim je
ustopil mladi vojnik, to ga je takoj prikupilo. -—
QOroZzje mu je bil obglavni noz, svetlobrufeni tomahavk
{sekira), puska na kopitu gosto obita s srebernimi
Zebljici.

Pozdravil je z mahljajem roke, in navzoéne je
pregledal z enim samim pogledom tako ostro in po-
polno, kakor bi jih bil Ze dalje opazoval

Kar nobeden ostalih ni bil opazil, to je on
mahoma uzrl: pravi Forster-puski, poéivajoti ob
kolenih onih dveh bornih Indijancev Papagovcev.

Vse je bilo tiho. Vsaki glas je bil umolknil pri
njegovem ustopu. Na tri korake stopi k Papagov-
¢ema, prasajoc:

»,2Moja rdefa brata sta uboga. Delata za placo
pri belih mozeh 2
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Indijanci Papagovci so uboZni in zanikarni.
Dadé se rabiti za najniZje opravke. Vse njih ,tuZno*
Zivljenje je v delu in — spanju.

»,Mi dva sva vakvera, na odprtej zemlji“

»,Moja brata sta slabo oblefena; njijun sennor
mora imeti prav hudo zakréeno pest.”

sIndijanci-Papagovei smo jako uborni ljudje.”

,2Jmata pa dragi puSki. Jel' sme vajun rdeéi
brat majhino premi§ljevati vajuni pugki?“

,Najun rdeci brat ima sam pusko, ki jo premisljuj.“

Navzocni 80 napeto posluSali ta zanimiv raz-
govor. Trenoma so ugenili, da je bistroglednost Ko-
mandeva opazila nekaj sumljivega na Papagovcih in
zdaj so bili radovedni, kaj bi to bilo.

Sokoljeoko se ni dal motiti; le $e bolj potrjen
je bil v svoji menitvi.

,Papagovca imata lepo barvo; toda izpod nje
gleda svetla koZa.“

,Kaj briga najunega brata najuna koZa?“ za-
vihra mlajsi.

,Vajuni lasje so podobni indijanskim ¢opom, toda
koZa njijunih glav je bela kakor koZa bledoliénikov.
— Moj rdedi brat ima belega ofeta? Cemu se pre-
oblagita Mani-sangriente pa el-Mestizo v Indijance ?*

Oboje imen je izgovoril z glasnim poudarkom.
Pri zazvenku teh imen skogijo vsi pokoncu. Imeno-
vana sta bila tako sploh znana kot puS¢avska tolo-
vaja, da jima je bil vsakdo sovraZnik.

Kaj? Mani-sangriente pa el-Mestizo? — Main
Rouge pa Sang-mele? — Red-Hand pa Half-Breed ?
— MeSanik pa Rdedoroénik?
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Tako se je glasilo po vrsti, od kota do dru-
gega. Vsaki zgrabi za orozje. Vse je bilo iznenadjeno,
osupnjeno, prestraseno.

LNanju! Primite ju!“ upije ta.

n,Pusajte ju! Naj gresta ! kri¢i drugi.

»Stojte 1 zagrmi gospodar. ,,Venta (prodajalnica,
gostilna) je moja. Tu nima nihée zapovedovati ko
jaz sam. Jaz ne trpim boja v svoji hiSi. Pojdite
vunkaje, ¢e si hofete vratove polomiti !“

Vsaki je uvidel, da ¢Cislani in previdni Francesko
Metalja pravo govori. Ne MeSanik, ne njegov ole
nikomur osebno ni krivice storil. Prva vzrujanost
je tako hitro minula, kakor je med druStvo prisla.
V kratkem so si stali nasproti Sokoljeoko pa tolovaja.

»T1, pes od Komanta! kdo ti dovoljuje, da se
briga8 za naju?“ §kriplje MeSanik ter skoéi v Ko-
mandéa, ki pa odskoéi in zdaj se umeSata sibolera
z vakveri med prepirajoéi se stranki.

,vun z razbojnikoma !“ kli¢e gospodar.

Komanceva neustragenost je ljudem ugajala,
pa si je hitro pridobil njihno naklonjenost. Krili so
ga proti razjarjenima ¢lovekoma, ki bi ga bila naj-
raj§i razdrobila.

»Stopi sem, ti pes komangki!“ penil se je Me-
Sanik, skuSajo¢ preriti se skozi goste. — ,Povej
svoje ime, ¢e ima§ kterega !“

»El-Mestizo se bo uéil poznavaii Sokoljeoko,”
glasi se odgovor.

»sSo0koljeoko I“ kliknejo Mehikanci.

»o0koljeoko,“ krikne MeSanik ter se napenja,
da bi ga siloma dosegel.
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Mesanik se hitro predomisli nedemu drugemu.
Izgine skozi vrata, stojeCa Ze dolgo odprta. Njegov
ote mu je sledil bliskovito.

Trajalo je nekaj ¢asa, preden so moZje zopet
mirno sedeli. Na to uzdigne besedo haziendero,
prafajo¢ Sokoljeoko, kaj ga je dovelo v te kraje.

»vojniki Komanev so bili na lova. Naplenili
80 mnogo bivoljih koZ za ktere hoéejo, da imajo :
smodnika, svinca, pudk, noZev, odej, tobaka ... .%

Neki prisotni trgovec se hitro pokaZe pa rece,
govornika prekinivsi:

»Kar potrebuje moj rdeéi brat, vse to more do-
biti pri meni. Vsega imam, kar mu srce poZeli.”

Takoj se dogovore, da se napotijo proti tabo-
ris¢u Komanéev. Tudi haziendero se je pridru#il.
Jako mu je bilo drago, da je naSel Komanca in %
njim morda Se kakih dvajset vojnikov, s kterimi bi
bil skoro enakostevilen z Apaéi, ki so mu ukrali
lepih konjev.

Mozje, ki se pred Cetrt ure §e pozmali niso,
s0 ge hitro prijateljsko zdruZili, pa skoCili na kenje,
preganjat konjske tatove.

* *
*

Ko sta bila puicavska roparja iz vida Sokoljega-
olesa, sklenila sta mahoma, da pojdeta k Apacem.

»Drziva se kar severnozapadno, pa jih.dobiva,
ali vsaj njih sledove,“ govori mlaj8i. — ,Apadi so
smrtni sovrazniki Komanéem in prav zdaj so Apaéi
zapleteni v boj z belimi. Hvalo nama bodo vedeli,
¢e jim pritirava plen, kakor je ta Sokoljeoko, ki
ga Crtijo in se ga boje, kakor nobenega drugih
sovraZnikov.“



Prideta ‘do konjske ogradbe. Pripadala je ne
preveé oddaljeni haziendi in prav v bliZini so bili
ljudje z delom obloZeni. To pa teh dveh roparjev
nikakor ni motilo, ali prav majhno.

Korakala sta polagoma in polna uverjenja,
kakor bi imela najboljso pravico na to, kar sta na-
merjala izvesti, pa se dvigneta Cez ograjo. ‘Na pol
divji konji se nmikajo rokam, ki jih grabijo ter od-
begavajo na drugi kraj. Ali moZa uzameta odeje,
vrzeta je konjem Gez glavo in ko Zivali osuple
stojé, sta Ze na konjih ter poskaceta Cez ogradbo,
hiteta dale¢ naprej.

Brez sedla, brez stremen, brez uzde drvita
naprej v ostrem diru, v smern med veferom in
polnocjo ter zadeneta, ko je veCer nastal, na Siroke
sledove, na one, kterih sta iskala, kakor sta sodila
po Stevilu utisnjenih kopit.

wZazgali bodo taborisni ogenj in potem jih
lahko najdeva,“ govori starejsi.

Njegova menitev se je uresnitila. Kratkemn
mraku je sledil hitro vefer. Izgubljajofa sledove,
opazita v daljini majhino svetlo totko, povetavajoto
se v goreto grmado v tabori§¢u Apacev.

Smatrajota se prijateljema Apadev, neceta se
priplaziti, ampak naravnost jaSeta proti taboru.

Krik straze se ¢uje pred njima in takoj na to
nastane mnogoglasno rjutje, prihajajote iz Zrel vseh
Indijanov, hipoma ustavsih, pripravljenih sprejeti
blizalca.

Mesanik skoli s konja, vsega znojnega in ka~
detega se, ter stopi brezstragno v sredo med-nje.

,Kje je vodja mojih rdecih bratov 2«

»El-Mestizo | Cuje se na okrog.
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Vsi so poznali strahovitega moZa. Vedeli so, da
vsakrat prinese ,dela“, kader jih poi3Ce ter so bili
zeljni slifati, kaj ga je danes privleklo do njih.

Nekdo izmed Apadev stopi preden. Ni nosil
orlovih peres, znamenje glavarsko, a ni bilo tezkoe
presoditi, da ima potrebne sposobnosti, zapovedovati
oddelku hrabrih,

»Apatev vojnikom ,Moénihrast’ poveljuje,“ rece
pristopli.

Pa res je stal ta divjak v Zaredej svetlosti
tabori§nega og’nja tako visoko, tako Siroko, tako
¢vrsto, kakor gréavo deblo drevesa, kterega ne mo-
rejo premekniti s svojega mesta zgolj loveske modi.

»H kteremu glavarju spadajo moji bratje?*

,Crnoti¢ je izposlal svoje vojnike, da gredé po
konje bledoli¢nikov.“

»Storili so, kar jim je zapovedal, odgovori
Meéamk — yDevetnajst krepkih zwahJ so se do-
mogli. Toda bledoli¢niki hité za njimi z lasovi,
puskami, nozi, da konje otmé.

Pripovedal jim je tudi dogdjaj s Sokoljevim-
oesom ter se jim ponudil, da jih pripelje na sled belin,

»Moji bratJe se moraJo drzati malo na poldne,
da jih ne sretamo, da jim pridemo za hrbet. S Ko-
manéi 80 moéni trinajst glav.“

Apalev je bilo vseh skupaj res petdeset moZ,
kakor je bil v venti rekel Sokoljeoko. Moénihrast
je odloéil Sestorico, ki naj ostanejo pono€i pri ognju,
cuvajo¢i uropane konje, pa Ctakavi, da se vrne z
ostalimi,

Zajasejo. Roparja se postavita na &elo in hitro
80 izginili v temni noéi.

* *
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V tem je Sokoljeoko nadaljeval svojo pot. Niso
mogli hitro napredovati, ker teZko obremenjene
mule trgovieve so mogle le poasno naprej. — Ha-
ziendero je vefkrat poskulal pogovor zateti s Ko-
mancem, ali namera se mu je vselej opotekla na
molefnosti in zaprtosti malobesednega moZa. So-
koljeoko je mislil, kako hitro in nenadno je nasel
MeSanika in Rdeforoénika in kako se bo Ze jutri z
Apadi spoprijel.

Malo pred mrakom se jim pokaZejo pavoljnjaki,
ktere je bil Sokoljeoko naznanil Modrejlisici kot
shajaliSe, in ko Ceta semkaj despé, najdejo dvajset
Komancev, ki so bili z lasovi priviekli ogromne za-
mote bivolovih koZ.

Zdaj so razjahali, zanetili ogenj, okolu kterega
posedejo : haz1endero, vakveri, oba sibolera, trgovec,
Sokoljeoko ,]e prisedel k Indijancem, ki so se Ze
ogrevali pri drugem ogaju.

Zdaj ni bilo ¢asa delati kupéij, ker se je bilo
naglo stemnilo; trgovanje so odloZili na drugi dan.
Preiskali so prines';ena Zivila, napravili obed, po-
stayvili potrebne straZze, pa legli spat.

Selnce obzorja Se ni rdedjlo, in le bledi svit
se je kazal na vzhodnem pebu, ko pristopi indijanska
straZa k speCemu vodji ter ga rahlotno za rame
potrese.

»Sokoljeoko je zapovedal, poklicati ga, ko bo
dan pozdravljal rdeée moZe.“

Razburjenec, naredi kretaj zadovoljnosti, stopi k
siboleru, KEncepezu z imenom ter ga prebudno durne.
»Kaj je?* vpraja duknjenec, maned si o&i.

»,B0j se bliza. Moji beli bratje naj odvrZejo
spanec.”
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Encepez krikne in na ta krik sibolerov se vzrav-
najo vsi spalci, ki e le zdaj izved6, kaj jih éaka
po mnenju Komancevem.

Vodja se bliza hazienderu.

»Rde¢i moZje se bodo bojevali z bledoliéniki,
ter Apadem vzeli obglavke. Kdo bodi poveljnik:
moj beli brat ali Sokoljeoko ?¥

,Moj rdeCi brat je izkuSenejsi od mene; on
vodi zapovednistvo.

Sokoljeoko se nakloni ponosno in pritrdivno ter
stopi k trgovcu.

»Ali hote moj brat, da ga Apaéi usmrté ter
mu uzamejo blago ?¢

»Santa Madonna, to mi nikakor na misel ne
hodi! Ce pridejo, pobegnem, pa . . .

Komané pretrga besedo bojeéniku s zapovednim
mahljajem roke.

»Moj brat pojezdi s svojimi mulami proti pol-
noci, da pavoljnih grmov ve¢ ne vidi ter ostani pri
kozah, dokler se boj okonéa.“

Migne. Komancéi so privezali koZe za ldsove ter
odjezdili. Trgovec jim je poasi sledil. Sokoljeoko
je moral biti popolno ugotovljen, da pojdejo Apaéi
po njegovem sledu, da pridejo od juga, sicer bi ne
bil tako odpravil koZe in trgovea z njegovim
blagom.

Ni ge preteklo deset minut, ko se vrnejo od-
pravniki koz Sokoljeoko je dal od sledov toliko za-
mesti, kolikor se mu je zdelo potrebno ter po raz-
stavi dvanajst belih in svojih dvajset Indijanov tako
med debla in vejevje pavoljnjakov, da bi jih niti
najostrovidnidi uzreti ne mogel.

1. del. 2
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Konjem so vsem nosnice zavezali, da bi pred
¢asom ne postali izdajalei.

Sam se postavi tako, da je imel v preglednosti
vse juzno obzorje.

Globoka tihota vlada. Pavoljno grmovje miruje,
poroSeno z jutranjo roso. Zdajci se pokaZejo na jugu
trne pike, raztresene, ki se povecujejo ¢imdalje se
pribliZujejo.

»,Ugh!“ pride globoko grleni glas iz ust So-
koljegaodesa, in skritniki so vedeli, da prihaja so-
vraznik. V polkrogu prijaSejo Apacéi. Komané je
mogel zdaj dobro razlociti MeSanika in njegovega
starega, ki sta jezdila prva, da sled ne izgubita.
Ustavijo se nekaj streljajev pred grmovino, kakor
na kratki posvet. MeSanik vzdigne pusko visoko
v zrak, pa dirja naprej z razpuléenimi lasmi, s plapo-
le¢im plagéem. V divjem dirjanju hité drugi za njim.

Polkrozna grmovina je imela proti poldnu precej
§iroko vrzel; skozi to “odprtino jezdijo Apaéi med
pavoljnjake. Videti ni sovraZnika nobenega ; noben
list se ne gane. Na tleh je bilo opaziti sledove dveh
ognjev. MeSanik se okrene, da bi pepelise bolje
pregledal in ta okrenba mu reSi Zivljenje. — Strel
se je bil zabliskal izmed vejevja in krogla, prisevia
iz sreberno obite puske Sokoljegaocesa, ki bi ga
bila gotovo podrla, ga je ranila na levem uSesu.

Apati zaZen6 grozansko tulitev, ki je bila pre-
glafena s poki iz veé ko dvajset pufek in s fréanjem
komangkih puidic. V sledetem trenotku se ponovi
pokanje med ‘vejevjem in Sibjem, kar na okrog, a
skriti beli in divjaki planejo na konjske tatove.

Grozno bojevanje se razvije. Sokoljeoko je
spustil puSko, pograbil tomahavk. S tigrovskim



skokom se poZene njegov konj v najgostejdi kup.
Trenoma je zdrobil dva, tri Apade, da so pali s
konj. Predseboj ima Moénegahrasta.

Poprej je bil videl, ko je trajal posvet, da ta
nadeluje Apacem,

»Apaé je tat. Krade konje. Ljubi puScavske
razbojnike. Njegova koZa bo visela na sedln
Komanéevem.“

»Komang¢, ti pes, ti Zaba !“ odgovarja nasprotnik,
vzdigniv§i tomahavk, ki pada tesno na mladencevo
glavo. Ta pa je udarec prestregel, udarivii od
zdolaj gori ter zadel pest Moénegahrasta s toliko
silo, da se je odprla, da se je sekira v zraku par-
krat prevrtila in blizu Komanda zasadila se v
zemljo.

,Uff!1* krikne Sokoljeoko, tomahavk se za-
bliska ter prileti sovrazniku v glavo do ramen.

Ta hip se éuti pograbljenega od zad ter s konja
potegnjenega. -

Razbojnika sta zagledala vakvere, obrnila puski,
pa s kopiti se branila proti premoéi. Uvidela sta,
da ne uspevata. Vakveri namre¢ so bili sluzili v
mehikanskih polkih, pa so jima presedali. Bojevanje
je grozno. Apaev je vedno manj. Roparja skleneta
pobegniti. V metezu zajahata ter izgineta.

Sokoljeoko sko€i zopet na konja. Kratki krik,
kazaje v stepo, kjer sta uhajala MeSanik in Rdedo-
roénik, pa so jo drvili za njima, kteri so Se kaj
mogli.

Roparja sta jo drzala proti kraju, kjer sta bila
sino¢ zadela na Apafe in kjer so stali Se danes
uropani konji. To je slutil Sokoljeoko; zato ju je
hotel prehiteti ter straZe svariti. Haziendero je imel

2*



svoje konje zopet dobiti; na pregon roparskih ubez-
nikov je mislil Komané¢ Sele v drugem redu.

Mesanik je véasih nazaj pogledal. Prostor med
njim in med preganjalci je bil ¢edalje manjsi ter
je vedel le eno sredstvo uniti jim: to — da je krenil
od smeri, drzece h konjem. To sredstvo se je ob-
neslo. Sokoljeoko je hitel v smeri proti konjem, a
razbojnika od todi pro¢ ter sta jo tako odnesla.

Sestorica Apadev, ostavsih za duvaje pri konjih,
sedela je mol¢eCa na tleh. Vsaki se je na tihem
jezil, da mora tukaj pocéakati, ko drugi slavito podé
sovraznika. Da bi mogli njihovei biti -tepeni in po-
biti, to jim niti na pamet ni hodilo ter niso gledali
na obzorje.

Uropani in skrbno zvezani konji so se pasli
blizu njih, a tako, da Apaci niso mogli prosto gle-
dati na iztok. Zatorej pa brezskrbni ¢uvaji v
diru prihajo¢ih Komancéev in vakverov niso prej
opazili, dokler niso slifali kopitanja njih konj.

Hipoma skocijo na noge. Prvi pogled jim je
vse povedal. Odhité k svojim Zivalim, da bi zasedli
in pobegli, ali — bilo je prepozno. Sokoljeoko, izmed
vseh prvi, se zakadi v sredo med-nje ter hipoma
prejezdi dva Apaca, tretjega zadene tomahavk in
ko z levico grabi cetrtega, posre¢i se petemu na
konja skotiti, a Sestega potolée Encepez, ko je nogo
v stremen utikal.

Hipoma je bil Sokoljeoko razkonja, vihtel ob-
glavnik, noZ in v treh minutah so mu ob sedlu
viseli obglavki Stirih Apadcev.

»U-u-u-ff 1“ glasi njegov zmagoviti krik.

Njegovi mu priglasujejo in tudi vakveri so dajali
glasove od sebe, izredno podobne indijanski radosti.



Haziendero stopi h Komancu.

»Rdeci brat moj je izvrsil besedo svojo. Hvalim
mu za to.“

Ko prisp6 do pavoljnjakov, razvidi se, da so
izgube velike. Ranjence je bilo treba obvezati in
nmrtve pokopati.

V tem pride kuplevalec. KoZe so nazaj pri-
vlekli; v kratkem so bile zamenjane za mnoZino
onih stvari, kterih je Zelel Modralisica.

Na to se razidejo beli od Indijancev, vracajoCi
se v Tubak.

Sokoljeoko rete Indijancu: ,Moj brat pojdi v
tabor, in v ko€i Sokoljegaotesa obesi te oglavke.“

»Sokoljeoko tega ne bo sam storil ?¢

,Ne bo. Moji bratje prines6é Modrilisici pred-
mete, dobljene za koZe. Sokoljeoko pa mora hiteti
za sledom MeSanika in Rdeloro¢nika ter se ne po-
vrne prej v svoj vigvam, dokler jima ni vzel oglavkov.
Modralisica naj mu poslje deset vojnikov, ki naj
¢akajo ob Rdeti reki na Bivoljem otoku. Dobil je
bo, ko pojde mesec petkrat za solncem. Howgh !*

Zajezdi, migne z roko, pa dirja za sledom pu-
§cavskih razbojnikov.

—— LA

Soditev v travani.

Baraha in Orolej, ko sta bila izginila za vogal
Indijanovega grobis¢a, postojita ter se gledata
neodlo¢no.

»Sennor Orolej, menim, da sva jo odnesla prav
hudim vragom.“
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Oroéej vrze zamotane kodre nazaj ter popravlja
svoj plas¢ v slikovite gube.

»Menim, da bi bilo najbolje, ko bi kar hitro
odsla. Tem tigromorcem bi utegnilo priti na misel,
da nisva potrebna na zemlji in potem bi ne bilo
tako lahko malo pobrigati se za bonanso.*

»Tu govorite pa¢ pravo. Potem kaZe najboljse,
da je ne udariva naravnost na taborisée. Mogli bi
se res domisliti, naju Se kaj vprafati.“

»Kaj mislite storiti, don Baraha ?*

»,Obrniva se v gore, pa tam &Zakajva, da pete
odnes6 ti grozotni lovei.®

»Ta misel je povse pametna. Meni se dozdeva,
da bonanse ne bodo mogli do dista izprazniti in ce
primerne priloZnosti poakava, moreva dobiti vendar
Se toliko zlata, da bodeva mogla odpravi hrbet
obrniti.“

»Pojdite, sennor Orodej. Vi ste razumen gam-
busino (zlatoiskalec) in prav lahko je domnevati, da
utegneva najti v tem kraju 8e drugo bonanso.
Mislite na razpoko v skali, v kteri ste videli pet-
najst odstotkov zlata.“

wZa to razpoko ne ve nihée razun naju dveh.
Ko bi res bonanso do tal izpraznili, ostane nama
ta razpoka, v kteri moreva dobiti ogromnega bo-
gastva, e je tako globoka, kakor sodim.“

Stopata med piramido in med visoéino, s ktere
8o trije lovei opazovali grobovje, tja proti gorami.

Jarek ni bil tako strman, kakor se je od daled
videlo in ko prideta na vrh, opazita, da vodi iz-

hojena pot gori po skali, in na drugem kraju
zopet dolu. «
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Korakata naprej, pa vidita, da je s tega mesta
pregledati moli vso piramido, in razun juZne strani,
ves njen okolis.

Zdaj poéi strel — na to drugi.

Baraha in Orolej se skrijeta za grmovje, pa
gledata proti piramidi. Opusdena je bila od treh
lovcev, a dale za njo sta videla Pepota nad don
Estevanom na tleh leZati, in Fabija boriti se z
Diazem.

,Vidite, sennor Baraha? In vi ste hoteli be-
Zati! Tam tele Ze tudi velikan, kakor bi bil Golijat.”

»Sreca, da sva jim usla. A Cujte! Kaj ni sli-
fati, kakor bi nekdo prihajal od druge strani?“

Res so se blizali stopaji, tako glasni, da jih
niti slap ni preSumeval.

Plahosréna moZaka zaskrbljeno pogledujeta, kje
bi dobila zavetja. Malo nazaj sta bili skali, druga
na drugo nagnjeni. To je bilo edino skrivalisce tukaj.
Mozakarja se hitro umakneta vanj.

Ko sta bila v nevidnosti, pride oni, ki je
prouzrotal Sum; pokazavsi se izza ovinka, stoji —
Kuéilo.

Zdaj gleda tja dolu, v zlatovisfe. Vidi, kako se
trije lovci z Estevanom in Diazom vracajo k bo-
nansi ter izusti krik prestragenja. Najprvo se je
vpragal, kaj je to trojico semkaj privelo. Kaj je bil
Tiburcio res sovedec bonanse? in Sel za odpravo.
da jim jo preotme? Ali se morda zadrZuje tu, da bi
se masteval nad don Estevanom? Moral je vedeti,
pri ¢em je; zato sklene, dolu se spustiti, pa raz-
govor petorice poslusati, peterih moZ, na kterih je
izpoznal, da se pripravljajo na daljie razpravljanje.



Poprej je moral pa Se nekaj storiti.

Ne dale¢ od njega je rastel hrast iz skale,
prav tam, pod kterim je bila zlata gruda. Uveriti
se je moral, da-li je mogoce, z lasom priti do nje.
Stopi na kraj skale, legne, pomoli glavo naprej, da
bi pogledal dolu.

Tako je leZal nekaj minut, na to se nazaj po
rine, pa ustane. Laso je segal do dolu. Ali kako bo
gruco izmajal, izlomil, gori prinesel, ko mu je treba
rok, da se oprijema in drZi? In pa — ni-li ta
gruta tako tezka, da se laso pretrga pod dvojno
teZo ?

Zamiiljen stopa dalje. Moral je najti sredstvo,
da ta zaklad vzdigne, in ko bi mu glava posivela.
No, za to je bilo ¢asa pozneje. Zdaj je bilo pred
vsem potreba, da izsluSuje razpravo onih peterih
moZ, vrieCo se med piramido in grobom.

Uvidel je, da to more najbolje storiti s pira-
mide dolu, da-si nevarnost, v ktero je stopal, ni-
kakor ni bila majhina, pa je hitel v jarek, iz jarka
gori na piramido, kamor je prilezel neviden, ker so
bili moZje na nasprotni strani.

nJe-li ste videli, sennor Baraha ?“ praga Orocej,
ko se je bil Kuéilo odstranil.

»3 hrasta dolu je moral nekaj prav vaznega
opazovati.“

»Morava tja, da vidiva.“

Stopita izza skal na kraj prepada. Tamkaj
leZeta, stegneta glavi, pa gledata.

Dolgo je trpelo, preden se kteri zgane. Oba sta
uzrla zlato gruco, obema je ti§dala kri v glavo, oba
sta Cutila napete Zile, nobeden ni grue drugemu
privoséil, vsaki jo je hotel sam imeti, vso, obadva



sta natihoma naklepala, kako bi se iznebila —
druga.

wSennor Baraha,“ povzame Orolej, ,jaz imam
dobro misel. Jaz sem uverjen, da lovci vedé za
bonanso.“

sKako pridete do take misli, ki je tezko
dokazati 2+

»0deje s zlatom obSite leZé Se pri komjih. To
bodo opazili, pa bodo prasali po nahajali§¢u rude.”

»S tem pa Se ni recemo, da bonanso res Ze
poznajo.“

»Saj so poslusali, ko smo zlato gori nosili.“

»,Res je! Ni dvojiti, da poznajo bonanso. A vasa
dobra misel, pa to, kako se to ujema?“

sPrav dobro! Don Kstevana bodo izpihali,
zlato uzeli, nama pa ne bodo niti zrna pustili.*

»Morda je najbolje, da pofakava, kaj bo.*

y,ludi jaz sem izprva tako mislil; ali zdaj
uvidevam, da je bolje, e jim braniva rogoviliti po
zlatoviséu.”

+-Kaj bi bilo poéenjati?*

»,Oruto bova takoj vzdignila, skupaj, obadva.“

»~To bi bilo res najbolje, kar moreva storiti.
Clovek ne more predvideti, kaj prinese bodoca ura,
in zato najlepSe kaZe, da jo imava zagotovljeno, to
kepo.“

y,Eden izmed naju mora dolu.”

»,Hden! Pa kteri?

,Jaz, kaj pa!*

,Ne, jaz pojdem.*

V svoji blaznosti nobeden ni mislil na pogibel ;
zavérovan je bil vsaki le v to, kako bi zlato gruco
dobil v svoje pesti.
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nZakaj pa vi?¥

»Ali pa vi, zakaj?“

»Ker sem laglji od vas, pa bi me tudi laglje
drzali.”

»Prav narobe! Poglejte, da sem suh kakor iz-
povedni listek.“

Baraha jame strmeti predse. Obli¢je se mu pre-
obraZzuje, ¢esar Oroéej ni opazil.

», pa dobro, sennor Orocej. In da vidite, kako
nesebiéno vam prepuitam pravico, hofem popustiti.
Dajte sem vas§ laso! Zvezala ga bova z mojim, da
bo trdnejse drzalo, to vezilo.”

Lasova se zveZeta. Prvi konec se pritrdi za
hrast, drugi z vejevjem previdi. Taki sedeZ zavzame
Orocej, ki se spuita dolu, z noZem med zobmi.

»HDosti“ zavpije zdolaj dolgi mandolinar Orocej,
prispev§i do zlate kepe. Baraha pritrdi lasove za
hrast, pa strmi v prepad, kjer se Orolej napenja,
da bi zlato gruco izlotil iz kamenja.

»Kaj pojde ?¢

»Pojde, a podasu.”

Preteklo je Cetert ure. Kos za kosom je padal
od skale. Orolej je deloval s tako Zeljovitostjo in
napornostjo, da so mu curele debele srage potu po
&elu in po licih. Naposled glasno krikne veselja.

»Je gotovo?“ prasa Baraha, topeé se nestrpljivosti.

»Je, hvala moji pameti*

»Ali jo morete drzati?“

»,Neznansko je tezka.“

»Za bozjo voljo in vseh svetnikov, ne dajte,
da vam izmakne.“

»,Ne bo. Ali — vlecite, hitro, vlecite! dolgo je
drZati ne morem.“.
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Baraha je vlekel in nategal, da je vse pokalo.
Njegov pogled se je upiral na noz, ki si ga je bil
pripravil in pa na kraj, kjer se je imel OroZej
prikazati.

PokaZe se glava Orocejeva.

»vraga! To je teza! Vlecite, sennor Baraha,
vlecite !¢

Odlozite, don Oroéej, odlozite! Potem imate
proste roke, ter se izprozite na rob, na trdo zemljo.

To je gambusino sam videl. Zlato gruéo porine
na kraj skale, na rob prepada, a z rokama se opri-
jema skale, da bi sko¢il na trdno. Ta hip pa zgrabi
Baraha noz.

»Hodi dolu, ti lopov ¥

S é&vrstim potegl]ajem Je prerezal oba lasova,
toda malo prekasno. Orocej je bil videl nJegov kretaj,
pa je v blaznovitem strahu segel po gruéi zlata.
Kepa tezke rude ni stala dosti trdno in tudi pre-
blizu robu. Odjekne strasni krik, ponovljen v de-
seterem odmevu, veliko strasnej§i od onih dveh
krikov zjutraj, ki ju je Kutilo izglasil. Gambusino
izgine v temnem ponoru. A kepa je pala na moleli
rob, razbila ga, zadela na drugi rob, da ni sko&ila
v peneéo vodo, da je posevno leteéa zagreznila v
mehka tla, ki se je nad njo hipoma zaprlo.

»3anta Madonna ! KaJ sem pa uéinil?* klite
Baraha, — ,,Zlato je pro€, nepovratno! O bedak !

Skloni se ¢ez prepad, gleda s pomrklim ocesom
v globotino. Ni mogel drugadéi misliti, kakor da je
gru¢a z Orodejem vred pala v vodeno globanjo.

»0, jaz norec, jaz neprevidni tepec! Kaj nisem
bil mogel ¢akati, da bi bila kepa povse na trdnem,
in Se le potem tega OroCeja poslati v kopel.”
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Zmeraj Se je izbuljeval o€i tja v globino. Ni
mogel o¢i obrniti od jame, v ktero se je prestrmilo
neizmerno bogastvo, bogastvo, zaradi kterega si je
vest obtezil z umorstvom.

V tem pride dolga postava izza vogla piramide.
Bil je Kanaddan. Pogledal je gori in vkljub da-
ljavi je izpoznal Baraho.

»Hola hoj, sennor Baraha! Kaj poCenjate Se v
teh hribih? Delajte, da se nosite odtodi, ¢e ne vam
8 pulko pokaZem pot.*

Glava poklicanega se umakne, pa se v par
trenotkih zopet pomoli.

»Hm, hm* gondra Rdoles, ,to je bil udarec ali
padec, ka-li,"kakor bi bila petina v zemljo tresnila.
Moralo je kaj izredno tezkega od zgoraj dolu pri-
feteti. Ah, kaj pa je to?*

Na polovici strmega skalovja so bile rege, v
kterih je priroda vzdrZavala snopie bilja in na
enem takem d&opu je visela polovica prerezanega
lasa s popreénim sedalom od vej narejenim.

.Dva lasova — potem sta bila dva, drugi je
drugega dolu spuscal. Ali sta prerezana ali pre-
trgana? Kar gotovo je prvo, ker dva larjata se ne
pretrgata pod nobeno teZo. Baraha je e zgoraj in
drugi ni mogel biti ko oni dolgolasni ¢lovek, ki ga
nazivljejo Orodej, ki je smrtni krik iz duSe pognal.
Kaj pa je imel opraviti na tej strmini?*

Stopi bliZzej, na kraj tonvi, v ktero je padal
slap. Pobere nekaj kremenja, ki ga je bil Orotej iz-
lugdeval in ki je semkaj padalo.

Ko to kremenino tako zbira in ogleduje, obrne
oko tja gori, pa se mu pokaze izdolbina v steni.



»Pa res, tam gori je luknja! Gambusino je
tamkaj vrtal, nekaj izlomil, kar je bilo notri. Kaj
neki bi moglo biti? Gotovo kaj vrednega, sicer se
noben ¢tlovek ne spu§ca nad tako globoéino. Morda
zlato !“

Pri vodi preiskuje tla. Tu so tla kakor raz-
grabljena.

,Vse kaze na luknjo. In res je prav globoka,
nad ktero se je zemlja zaprla. Clovek tega ni raz-
praskal, saj ni videti noZnega sledu.”

Potegne noZz, pa raz§iri udrtino.

wZlato, samo Cisto suho zlato, kakor ga $e ni
videlo tlove§ko oko, ta gruca je tidala gori sredi
stene ; jasno mi je zdaj vse, in pa zakaj je bil krik.*

Odstranil je vso prst; njegovim moéem se gruca
ni ustavljala. Lehkotno jo dvigne, opere, zadene
na ramo.

O moj Fabij, moj sin, prinasam ti dar, dar,
kakor ga nmiti veliki Mogul ni imel med svojimi
zakladi “

Baraha svojega staliS¢a niti za hip ni premenil.
Gledal je vse pocetje Kanadtanovo. Vse kite in Zile
so mu bile napete. In ko je videl tezko zlato kepo
iz zemlje vzdignjeno, izsili se mu iz hrope¢ih prsi
nerazloCen krik divjote.

Kaj mu je bilo storiti? Roka mu sega po puski;
nastavi, pomeri, da bi ustrelil lovca, toda roka se
mu trese divje razburjenosti in kri mu glasno tolée
po Zilah — zlata tako ali tako ne dobi§ nazaj, in
s pokom se spravi§ v novo nevarnost — po takem
preudarku odloZi oroZje.

»,Oprezoval bodem pa gledal, kaj bodo poceli,
potem bom videl, kaj imam storiti.*
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Ustane, vzevsi seboj tudi Orocejevo pusko.
Pride v votlino, kjer je stal Se Kuéilov konj pri-
vezan. Gre na vifavo, od koder je mogel pregledati
ves prostor med piramido in zlatovi§éem.

Tako je sedel dolgo dolgo, skrit za grmovjem,
ter gledal dolu na kraj, kjer so se razvijale stvari,
%ki so zajemale vso njegovo paznost, in pri kterih
80 mu jeli naposled lasje srseti.

Popoldne prejde. Mrak se naredi. Ustane, glo-
boko vzdihnivsi.

»Zopet je skrito vse! Prenocevali bodo na
piramidi. Kdor tem moZem v roke pade, onemu ni
refitve. Kaj mi je delati? Noéise. Ali tukaj ostanem,
pa jih spete napadem? Ne. Eden bo vedno bdel.
Ne ostaja mi drugega, kakor v tabor jezditi, v temi
zlatoiskalce pripeljati, da jim ubranimo, zjutraj bo-
nanso izprazniti in s zakladi se oddaljiti.

Gre k votlini ter zajaha konja. Nemogo& memo
piramide, mora jo obiti v velikem ovinku. Ce jezdi
po tej dolini, mogel bi priti, éetudi v tmici, vun na
plano.

Konj ni mogel spretno stopati zavoljo kamenja,
pokrivajoéega pot; Sele, ko je imel viSine za seboj,
mogel ga je prisiliti na hitrej§i korak.

V tem je pretekla dobra ura. Popolna temota
je pokrivala kraj. Posamne zvezde so svetile na
nebu. Zdajci se ustavi Zival nehoté. SliSal je bil
pokanje, prihajajoce od taborisca.

»Kaj je to? Je-li smo zopet napadeni od div-
jakov? zdaj, ko jim manjka zapovednika? Tedaj so
beli izgubljeni !“

Skoro tresel se je strahu, vendar je Kkonja
ostrognil na hitrico. Ni mu bilo do tega, da bi se
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udeleZeval boja, ampak je delal po nekem trenotnem
nagnotju, ktero si mni mogel pojasniti. — Tako je
prekopital precej pota, kar se mu Zival splaSi ter
v stran odskoCi. Neka postava se je pred njim
vzpokondila.

,Kdo je tukaj?“ glasi se mu nasproti.

Poznal je ta glas, kterega zvok mu je dal
pogumnosti.

yJaz, sennor Diaz !

»A ? Baraha? Kje je Orodej ?“

sNe vem. Locila sva se bila.”

,Pa jaz vem, kje ga imate, in pozneje bomo
besedo govorili o tem. Odkodi pa imate Kucilovega
belca 2

»V votlini sem ga nalel, kjer ga je bil skril.“

»To je ugodno nakludje! — Taboriite je na-
padeno: naSim moramo hiteti na pomoé. Naprej,
sennor Baraha !“

Diaz sko¢i za Barahom na konja ter vzame
morilcu vajeti iz rok. Ostroge pritisne v Zival, da
jo je primoral v najhitrejsi tek. Ukljub dvojni &lo-
vedki teZi in temoti sta jahala v diru.

»A? pa dva karabina imate?“ vprafa Diaz v
jezi. — ,Eden je paé Orolejev, ki ste ga v glo-
bocino poslali, zavoljo kosa zlatu. — Sennor Baraha,
zdaj sem jaz nacelnik odpravi, in po boju se do-
menimo bolj natanko.“

Morilec ni odgovoril ni¢esar. Strah mu je stiskal
prsi, da se bo meril z Indijanci in pa od tako dolge
in naporne in muéne jeZe, ktero je mogel izdrzati
le ¢lovek od Diazove ustrojenosti. Baraho je pre-
tiskala samo ena misel : kako bi se odtegnil boju
ter ufel kazni.
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Streli so bili razloéni§i od minute do minute.
Najprej so prihajali kakor z enega kraja, a potem
kakor bi se bili poraztresli po ravnici.

,Iristo takih! Rdetniki so zmogli; zdaj pre-
ganjajo begajoCe bele. Naprej, hitro naprej !“

Konj je bil prisiljen napeti vse moéi; tabor je
bil oddaljen le Se deset minut. SreCujeta posamne
temne postave, boreée se Cete, levo in desno. Tu
pa tam se je razlegal smrtni krik zabodenega Me-
hikanca, a med tem so divjaki neprenehoma vzdr-
Zavali dale¢ glaseto se tulitev, in tukaj, prav pred
pjima, borila se je postava belega z najmanj osmimi
Indijanci. Razbit je bil.

»Dolu s konja,“ klice Diaz.

Baraha zdréi dolu, meneé, da bo takoj pobegnil,
ali toliko, da se je zemlje doteknil, je bil Ze prijet
od dveh rde¢nikov, na tla vrzen, z lasom povezan, ujet.

Diaz je bil osvoboden, kazen dajati temu
tlovecetu.

Ko se je ¢util Diaz samega na konju, zavihra
med rdeénike. Tega vstreli, onega pojezdi in s pu-
§kinim kopitom podira sovraznike na levi in desni.

Divje tulenje se razlega okolu njega, privab-
ljajoce novih sovraznikov. Videl se je obkoljenega.
Okolu in okolu je odmeval zmagoznani krik rdeco-
koznikov in tabor je leZal v — grozni tmini. Iz-
gubljeno je bilo vse, vse, ostajal mu je le Se beg.
Pritisne pugko, dvigne konja, ostrogne, da zarezgeta
ter skoéi ¢ez oblegalce. Divje kridanje se vzdigne
za njim. V ravnini, v temi je bil varen.

Jezdil je dolgo, da je bil povse brez skrbi. Pri
nekih hrastih se ustavi, priveZe konja, leZe na zemljo,
odpoéit si od doZivljajev danaSnjega dné.



Za njim proti tabori3¢u, rdeilo se je nebo.
Velik svetal plamen se je vzdigal kakor na zemljo
privezani meteor. Njegova svetloba se je Sirila po
stepi, plapolaje, a Diaza ni obsvetila, on je bil ves
v temoti. -

Dana8nji dan je bil prinesel toliko izrednega,
da je cel6 moZ kakor Diaz, precej potreboval, no-
trapje se umiriti in mirno presojevati. — Tu se je
Diazu zazdelo, da sli§i Sum prihajajo¢ih stopajev.
Ne dale¢ od njega se ustavijo koraki ter Cuje gi-
"banja kakor od Cloveka, sedajolega na zemljo. Ve-
.deti je moral, kdo da je. Vsekako beli, ker edini
Indijanec bi se gotovo ne bil odloéil od svojih zma-
govitih rojakov, pa Sel poéivat v samotno puScavo.

Previdno legne Diaz na tla, leze previdno proti
kraju, kjer je tujec sedel. Priplazivi§i se do temne
postave, ni vedel, koga ima pred seboj. Tujec je
nosil odejo okolu Zivota ovito, imel lase povite v
§injon in podez peresni fop, kakor ga imajo papa-
govski Indijanci.

,Pa dolgo ftraja,“ izpregovori tujec. ,Moral
bodem cakati.“

»Beli je in pa drzavljanec,“ odgovarja si Diaz,
ki je po jeziku takoj poznal, koga ima pred seboj.
»Nosi évrsti noz in pa puiko, za ktero bi stavil,
da ni slab strelec. Cemun pa se preoblaci kot
rdecokoznik ?«

Indijanomorec je lezal tako blizu tujca, da bi
ga bil lahko z roko dosegel. Ko bi bil Diaz vedel,
da je Rdedoroénik, zloglasni ropar travanski, go-
tovo bi ne bil zdaj nekaj korakov molle in tiho
nazaj lezel. Pa ga ni poznal, in zatoraj je sklenil,
da bo natihoma pocakal daljnega razvoja.

IL. del. 3



V daljavi je gorelo e zmeraj plamenoma, da
je bilo nebo vse rdede. Indijanci so bili vozovno
ogradbo zlatoiskov zaZgali. Zdaj zaduje Diaz pri-
hajanje ¢loveskih stopinj, in Zvizg, ki ga je Rdeco-
ro¢nik vrnil. Dva moZa prideta, in za njima je stalo
dvanajst Indijancev.

»Kaj je, stari? Nimamo Casa gubiti.®

»Kam menite, vitezi cenjeni?*

»Proti Meglogorju.*

»Kaj hoemo tam? Je-li si gotov z glavarjem?“

sNaredil sem kratko. Obljubil sem mu éede
sennor Avgustina Pene, pa oglavek Sokoljegaotesa ;
takoj se napoti proti Bivoljezeru.”

»In midva ?¢

»Oreva proti Meglogorju, da vzdigneva zaklad,
preden glavarju slediva.“

»KakoSen zaklad ?¢

»Ta-le Clovek tu, mehikanski capin, ki so ga
hoteli rdedokozniki ravnokar muéiti, obljubil mi je,
ko pridem blizu, ¢e ga refim, pokazati mi silno bo-
gato bonanso. Crnoti¢ ga je izmenil za Sokoljeoko,
in jaz sem vzel sabo dvanajstorico Indijancev, da
ne bom v zadregi.“

Baraha — ta je bil oni capin mehikanski —
ni razumel ni¢ anglezki, sicer bi ne bil preveé po-
nosen na dani naslov.

»Zdaj pa mnaprej, da vidimo, je-li zlatoviice res
tako neznanski bogato, kakor je pripovedoval.”

MeSanik — ta je bil tu govornik — je stopal
z RdeCoroénikom pa Barahom naprej, Indijanci pa
eden za drugim, kakor jim je navada.

Diaz ustane od tal.
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»Kolika sreta, da se ti malopridneZi niso usta-
vili pri hrastu. Moj konj bi me bil izdal. Kdo sta
ta dva moZa, kterima hocCe ta izdajalec pokazati bo-
nanso ? Izvriujeta nenavadno oblast nad rdeéniki!
Don Avgustin Pena dakle ima biti napaden! Ne-
vtegoma moram na Bilvoljezero, da ga svarim. In
popred pojezdim v Zlato dolino, da pouéim Tiburcija,
mladega grofa de Mediana, in njegova lovca. Ukljub
ovinku, ki ga moram storiti, da me ne vidijo, do-
spem v dolino pred divjaki, in tako pridem o pravem
¢asu, da opozorim prijatelje na preteCo jim ne-
varnost.“

Diaz odveZe konja, zasede ter odjaha.

Med tem so se v Zlati dolini odigrali nekteri

prav resni prizori.
% *

*

Ko sta videla don Estevan pa Diaz, da sta
dana v roke trem lovcem, §la sta za njim do mesta,
kjer so lezali ustreljeni konji, med Zlato dolino in
piramido.

Fabij je stal pred trenotkom, ki je bil pri-
praven, da odkrije velike skrivnosti iz njegovega
Zivljenja.

Diaz je ¢util neko razdvojenost v svojem no-
tranjem, ktere ni mogel izravnati. Cudovito je bil
motril spretnost, opreznost, Evrstobo, s ktero se je
don Estevanu de Areciza posrelilo, da je brzdal
tolpo divjih silovitih slepolovcev ter jo premenil v
dobro oboroZeno in 8e precej ustrahovano Cceto.
Cislal je svojega nadelnika, ter je bil vajen doslej,
izkazovati mu pokoritino. In zdaj je sliSal toZbo
Pepota Dormiljona in Fabija, in izpovedbe Kutilove

X



so bile povsem sposobne, da ga prepricajo, kako so
obdolZitve res osnovane.

Pepo, bivsi straznik, je videl izpolnjeno si naj-
toplejso Zeljo: grofa de Mediana dobiti v svoje
krepovite pesti. Ozivljalo je raz-straznika magéevito
¢ustvo, da moZu po pravici povrne, ker ga je bil
storil Getudi neradovoljnega deleznika umorstva.

(Gledé Rdolesa je omeniti, da je v tem trenotku
éutil samo ljubezen do Fabija in pa resnoto pu-
Stavske soditve, kteri je imel prisostovati. Sin mu
je stal ta hip pred Zeljenim odkritjem, v globoko
temo preteklosti zavitim in Rdoles je bil voljan
pojasnitev podpirati.

Pepo je bil prvi, ki je vzel besedo.

,Storite, da zaénemo, don Fabijan! Vge je tu,
kar je treba za soditev in ne moremo trditi, da
ostanemo dolgo nemotjeni.”

Nagovorjeni pritrdi, ter se obrne k don
Estevanu.

»SliSali ste sennor, kaj je pri nas sklenjenega
nad vami.“

Aretiza vzpogleda mrklo.

»Ne poznam nikogar, ki bi imel pravico, meni
sodbo delati. Kdor ima pritozbo, obrni se na go-
sposko. Jaz nobenega ne priznavam sodnikom, ki je
pobegel iz deZele, hote¢ oditi prisojeni mu kazni!“

V Pepotovih oéeh se zabliska.

»Ali je bila praviéna /7 Ako to menite, potem
vzdignem jaz svoje roke ter vas zabijem v zemljo
kakor Sakala, okuZujotega zrak.“

»Zacenjajmo, prijatelji!“

»Res, dajmo,“ poudarja Fabij, — ,Hocete vi
sestaviti sodstvo, ofe moj ¥
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»Mahoma ! Kdo je toZnik ?“

»Jaz pa Fabij,* odgovori Pepo.

»Lorej stopita na stran, ker ne moreta biti
sodnika.“

»10 Vi prevzamete, ode.“

»Ne, sin moj, tega ne morem, ker moja ljubezen
do tebe bi me mogla dovesti na kriviéni izrek.
Imamo le enega tu, ki more to sluzbho opravljati.”

Obrne se na Diaza.

sSennor Diaz, kakor upati, izkazali nam hote
¢ast, da preuzamete predsedstvo.”

,Hvala vam! Ali mi prisojate voljo, da raz-
sojujem gledé onega, ki je moj zapovednik in kte-
rega sem hotel 8e pred malo asa osvoboditi?“

»In vendar bote na-sé vzeli to breme. Jaz
moram prevzeti sluzbo éuvaja in vi poznate navado
savane predobro, da ne bi vedeli, kako dolZnost
vsakemu lovcu, da se potegne za praviéno stvar. S
svojo odklonitho bi nas samo razzalili.“

»Bodi, hoem vam biti za voljo! Vendar prosim,
takoj zadeti, ker se nahajamo v krajini moz, kterim
bo veselo zabavanje, &e bodo nafo sejo prekinili s
kroglami in puScicami.”

»Potem dovolite, da po stari navadi obriem
prostore.“

Rdoles odkaze Diazu, kot edinemu pravico ima-
jotemu — sesti, sedlo ustreljenega konja. Temu na-
sproti zafrta z nabojnikom krog.

»1lu je vase mesto, don Estevan. Upam, da te

érte ne prestopite, ker nasledek tega prestopka bi
bil ta trenotek — krogla.“
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Na levi in desni Diazn se postavita Fabij in
Pepo, tako so tvorile te §tiri osebe kraje &vetero-
kota ali konce kriZa. Zunaj te obCrtbe je stal Ka-
nadéan kot ¢uvaj reda in straZar varnosti.

Diaz izvlete noz ter ga zasadi v zemljo.

»,Sennores, soditev se pri¢enja. Trpi tako dolgo,
dokler je klina skrita v prsti, v znak, da ne vlada
sila in premoé¢, nego pravi¢nost. Kdo ima toZbo ?“

»Jaz, Pepo Dormiljon, kakor se mi ime glasi.“

»Pa jaz, Tiburcio Areljanos, kakor so mi doslej
govorili.“

»T0 sunita svoja noZa v tla. Zadeni vaju smrt,
tako ostra in &rtovita, kakor vajuni rezili, ako
mislita kriviéno.“

Storita po velevniku stare posvedene navade v
savani.

»Pepo Dormiljon, koga toZite?

,Tozim tega don Estevana de Areliza, ki se
za pravo zove grof de Mediana, ter se sam na-
slavlja vojvoda Medinski.“

,Kako se glasi vaSa toZba ?“

»ToZim ga treh zloinov: prvié umora, drugié
detoropa in tretji¢ zlorabe oblasti v kaznovanje
nedolZnega.“

,0on Estevan de Areéiza, je-li priznavate, da
ste grof Antonio de Mediana ?¢

»1a sem,“ odvrne ponosito.

yPriznavate-li, da ima ta Pepo Dormiljon pra-
vico toZziti vas?®

»,Ne priznavam ni¢esar in nikogar, tudi vam
ne prava, mene preslusavati ter ne hom odgovarjal,
razun e se mi bo zljubilo.“



»Vi imate svojo voljo, grof Antonio; ali zakon
savane se glasi: Kdor zanikava, izrazuje s svojim
molkom, da je kriv, in da se mu je vse dokazalo.
To dobro pomislite! V travani, v stepi ne velja
naslov, imenitno imenstvo, ampak le, kolikor si mozZa.
Kdor nece pasti, mora znati, kako se mu je braniti,
— Pepo Dormiljon, govorite !“

»ToZenec je umoril soprogo svojega brata,
grofico donno Luiso de Mediana v gradu Elanéovskem,“

,Pepo Dormiljon, izvadite dokaze !“

»Dokazi so v povedbi, ki vam jo dadem.“

Dormiljon pripoveduje svoje doZivljaje v onej
not¢i v Elanfovih. Diaz ni mogel drugaci, kakor da
se je ¢util popolno uverjenega o krivdi grofovej.

,Don Areéiza, obZalujem, da moram vse verjeti,
kar je pripovedal ta senmnor.“

»Mislite, kakor hocete. Na podlagi gole menitve
pa se ne sme nihée obsojati. Povedba Se ni dokaz.
Dovedite pri¢ !“

»Zakon savane ne tirja pri¢ za vsaki sluéaj.
Prepricanje zadostuje, da se izrefe razsodilo. Po-
zivam vas, povejte naravnost, je-li ste uéinili umor-
stvo ali ne!“

Preponosen je bil dati izjavo, izjaviti pripo-
znanje, ali pa izreéi laz, ki bi ga morda ne bila
mogla regiti.

»Vage moltanje se jemlje kot potrjenje. Vam se
je dokazalo : umorstvo in detoropstvo. Kam je otrok
presel ?¢

»vVasa vpraanja so odve¢. Ne morem vam dati
n obenega pojasnila.“

»Oovorite dalje, sennor Pepo !“



Dormiljon razkazuje svojo obsoditev in svojo
pobeglost.

Diaz se obrne k Arecizi.

»Je-li pripoznavate to, kar ste slisali?“

Vprasanec je volil moléati.

»va§ molk nam zadostuje! Don Estevan, jaz
sem vam izkazoval nenavadno ¢islanje in mnogo bi
dal za to, da bi vas videl nekrivega; vaSe drZanje
pa ni moZato, kteri zasluZi trajno sotustvovanje.“

»Ohranite vaSe §ofustvo, Diaz. Vojvoda Me-
dinski izsmehuje vaSe toZbe, tudi, ko bi ga stale
Zivljenje.“

»Sennor, receno vaw je Ze bilo, da vojvoda v
travani ni¢ ne velja. V tem trenotku vi niste dru-
gega ko zgolj zatoZenec, in, ako ne uspete, da bi se
opraviéili puséajte vsako misel na reditev! — Imate
Se kaj dodati va8i tozbi, sennor Dormiljon ?“

»,Ne, gotov sem. — Kakor je prirodno,. upam,
da trojno zloCinstvo, na ktero postavlja pravica sa-
vane trikrat smrt, doleti najostrejia kazen.“

»Zdaj vi. sennor Tiburcio. Cesa dolZite toZenca ?¢

»Da je umoril svojo sorodnico, da je uropal
Zlahtnika, da je poskusal mene umoriti. O prvih
dvoje zlotinstev je bilo Ze govorjenje, trebam go-
voriti le o tretjem.*

Razpravljal je o napadu na vrtu Haziende del
Venado, o zasedbi v gozdu ter o obnaSanju don
Estevana na bregu Salta de Agua.

»oennor Areciza, kaj velite na take besede?

»Price!“ glasi se kratki odgovor. Grofov ponos
je bil narejen, izkluéeval je poStenost.

» Vi morete to tirjatev izgovoriti, vedo€, da je
Kuéilo pobegnil; vendar pa prita ni brezpogojno
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potrebna, kajti jaz vas vpraSam, je-li se umorstva
krivega priznavate ?“

Zopet moléi vpraganec.

»,Potem priznate svoje dejanje, in to moremo —

Obstane sredi stavka. Izza piramide se je sliSal
grozni krik, ki je preglasil Sumenje vodopada, in
potem neko butanje, kakor bi nekaj tezikega padalo
iz visoéine v globoéino.

»Kaj je to?“ poizveduje Pepo.

»Clovek, kteremu se je mnesreéa pripetila; mo-
ramo takoj pogledati, kaj tam . . .“

»Stojte I prekine ga Kanadfan; ,vi ne smete
zapuitati svojega mesta brez potrebe. Jaz pojdem
preiskat, kaj je.“

Kanadg@an hitro izgine za Indijanovem grobigcem.
Ostali so Cakali brezbesedno, da se vrne, kar se
zgodi po preteku dalj Casa. Prinesel je na rami
tezko kepo zlata, po Oroleju izluSceno iz stene.
Uzame gruéo, pa jo dene Fabiju pred noge.

»Zlato !* klikne Fabij, ogledujoé velikanski kos
dragocene rude.

»Santa Laureta,“ oglasi se Pepo; ,ko bise me
bil drzal ta gumb, ko sem na drZavne troske stradal —
kje si ga nadel, Rdoles?¢

»Kje ste dobili to gruco, moj oée ?* izveduje Fabij.

»Tam zad, na kraju ponora, v kteri voda pada.
Baraha je kriv, da sem nasel ta Cok. Kepa je rasla
za slapom v skali. Orodeja je spuscal Baraha po
lasu navzdol, pa je bil spuideni OroCej naSel smrt
v globini.

Pepo dvigne oko nehoté proti kraju piramide
ter Sepne tovariSu: ,Tam gori okolu groba se drZzi
Kuéilo.”



»,Kutilo? Morilec, ki ga trebamo? Je-li si ga
prav videl? Tega moramo imeti! Ti pojdi ob levej
strani grobi§ta ter plezaj od zad navzgor ; hotel bo
pobegniti, a jaz ga prestrezem na desni.”

Pepo prime svojo pusko, ra jo mahne v na-
znanjeni smeri okolu piramide. Pride in priplazi na
vrh grobi§ca, a — ne najde nikogar. Kar hitro je
bil zopet zdolaj, pa stopi h Kanadcanu:

,Dolu jo je popihal. Na levi je ni mogel od-
nesti, sicer bi ga bil opazil.“

»Na desni tudi ne, sicer bi bil meni v roke
priletel. Moral jo je pobrisati s severne strani. Po-
glejva, ¢e mu je najti sled.“

Med jezerom in med severno panogo Indijano-
vega pokopanja se je raztegal kos zemlje, kamenit
tako, da nobena noga ni mogla pu§tati znamenja,
Vendar pa je ostro oko Kanad&anovo izprezalo na
skalovitih tleh kratek bel potegljaj, ris, ki je bil
videti, kakor bi ga bila drhtajota roka s Zeleznim
risalom naredila.

»,Tukaj je hodil, Pepo! Poglejva — da tu je
kremen, na kteri je bil stopil in kteri je napravil
ta potezaj. Smer zarisa, kteri je napravil kremen na
gkali, ta nama dopoveduje, da je Sel Kucilo naravnost
proti jezeru.“

Korakata na kraj vode, ali po daljsem iskanju
ne najdeta nobenega sledu in Ze se je Pepota loté-
vala nestrpnost, ko hipoma nekaj opazi, kar ga je
nagnilo, da je s pusko pomeril.

»~Kaj je to?“ vprafa Rdoles. ,Je-li nas hoce§ s
strelom izdati?¢

Dormiljon mu je pomenljivo miZikal.



,Ne vidi§ tamkaj-le, v vodi, onih pet osmero
lambredonskih peres, iz vode molecih, ki delajo ravno
streho? Stavim, da je pod njimi velika Zaba in ker
me obhaja velik slaj po stegnih, to si bom dvoZivca
priskrbel.“

»velika Zaba“ (samec) je sliSal vsako besedo.
Pepo pomeri, puSka poéi — kar se jame lambre-
donsko perje premikati.

»Ne streljajte ; jaz sem !“ glasi se izpod Sirokega
perinja in na to se pokaze — glava Kuéilova.

Ni vedel drugega kraja, da bi se skril, kakor
jezero, Cigar Sirokoperne rastline so se mu zdele
prikladne, da mu pokrijejo glavo in pugko, ktere ni
mogel pustiti.

sSanta Laureta, koli§na Zaba! Sennor Kuéilo,
gkoro bi bil moj tek in ukus priSel do vasSe ka-
mizole. Povejte, kaj delate tukaj, v tej motnej juhi?“

»E, hotel sem — — mislil sem — —*

»Hoteli ste se kopati, kaj ne? A zakaj si ne
vzamete Casa, da bi poprej obleko odlozili? Stopite
vunkaj! Tukaj so ljudje, ki imajo velike Zelje z
vami govoriti.“

»Pa najprej pomolite puko vun,“ pridene Rdoles ;
ytaki nevarni pihavniki niso narejeni za dvoZivce.“

Vzame mu puiko in Sele zdaj mu dovoli, stopiti
iz jezera in otresti ledeno vodo.

Bandit je bil stal v vodi le nekaj minut in
vendar se mu je zdelo, da je zmrznjen do zadnjega
mozga. Stal je, na vseh udih treso¢ se, pred goz-
dovnikoma osmeSen ter bi se ne bil mogel braniti
niti proti najmanj$emu zagrabljaju.



,Pojdite, sennor Kuéilo,“ meni Pepo, prijevsi ga
za roko. ,Vodili vas bodemo v ogenj, da se vzmo-
rete po ledovitej kopeli zopet segreti.”

Kuéilo stopa za njima brez vsega obotavljanja.

»Tukaj, sennores, pripeljeva vam prico, kterega
zahteva don Estevan,“ rece Rdoles, ,upam, da bomo
hitro pri kraju.“

,2Dobro do§li, don Kuéilo,“ pozdravlja Diaz
mraza trepetajotega. — ,Menil sem, da ste se za
dalj ¢asa od nas poslovili. Zdaj stojite v travanski
soditvi, kakor ste mogli pa¢ od tam gori opazovaui
ter nam bote dali nekaj odkluZajev o stvareh, ktere
nam don Estevan trdovratno zanikuje. Stopite
blizej !¢

»Odmetujem to prico!“ ugovarja Areéiza.

»1z kakega razloga?“

»,Ker ga imam sam toziti.*

Pepo obérta podobni obroé kakor poprej za don
Estevana ter zapove Kuéilu:

»Stopite v ta krog in bodite uverjeni, da ste
izgubljeni, ako se drznete prestopiti ga. — Govorite,
grof Antonio de Mediana !¢

»Tozim tega ¢loveka umorstva na gambusinu
Marku Areljanu.“

»,Kaj imate odvrniti, Kuéilo?*

Vprasanec se ozira, kakor bi bil v vroénici.
Tajiti je bilo nemogode. Kaj res ni izgleda resiti se,
nobenega izgleda za beg? Morda. Toda poprej je
hotel izliti svoje maSéevanje na mozZa, ki se ga je
bil za hudodelstva posluZeval, zdaj pa tako sra-
motno ga izdal.

»Ni¢ 1“ odgovori Kuéilo.
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ysPotem priznavate, da ste morilec Marka
Areljana ?¢

»Sprla sva se bila, on je podlegel.”

»Da. Sprla sta se, ko je on spal, vi pa bdeli,
in tako je moral ostati. Zakon savane ima le eno
kazen za tako delo. Primoran sem to sodilo izreti.
Imate kaj zoper to, sennores?*

»,Ne; pade naj,“ meni Pepo, Rdoles, Tiburcio.

ySlifali ste, Kuéilo. — Ali se vam zdi kazen
nepraviéna ?¢

LPreostra je,“ odgovori Kuéilo, ,kajti jaz sem
Marka Areljana usmrtil v boju; in ko bi sam ne
bil o ¢inu govoril, nikoli bi ne bili ne trohice iz-
vedeli.“

»Menite-li tako?* vprasa Fabij. ,Va§ Sepajoéi
konj mi vas je ze davno izdal, in pa rane na nogi,
ki ste jo dobili od mojega kru$nega ofeta v napadu,
tudi ne morete skriti.”

Pa res je ledenitost vode tako hudo delovala
na slabo zaceljeno rano Kucilovo, da je &util bole-
¢ine, ki so mu komaj dopu§~ale, stati na nogah.

»In &e menite,“ pripomni Fabij, ,da je kazen
res pretrda, pokliéem vam v spomin dvakratni poskus
zavratnega umorstva, pa dobite drugo uverjenje.“

»Jaz sem nekriv. Nisem mogel drugaci; moral
sem biti pokoren, grof Fabij de Mediana.“

»,Kaj!? vi poznate moje pravo ime?“

»,Poznam ga- bolje in gotovise, ko vsaki drugi.
Saj sem bil jaz oni, ki . . .“

»Molcite !“ zagrmi don Estevan, ki je Sele zdaj
izprevidel, kako neprevidno je bil ravnal, izdavsi
svojega sokrivca.
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,» Vi mi nimate nicesar veé zapovedovati, kapitan
Antonio. Cas, ko sem bil kajutni hlapec na vagi
roparski ladiji, je davno pretekel in jaz bom tem
sennores povedal, kar mi . . .

»Ni¢ ne bo§ povedal,“ kridi Areciza, segajo¢ po
zadnjem in edinem sredstvu, iz kterega mu je
mogla prisvetiti reditev; ,jaz sem sam moZ dovolj,
da storim, kar se mi zdi potrebno in odkritosréno.
Tiburcio Areljanos, ti si grof de Medina, moj striénik.
Pojdi, da te objamem.“ — Areliza §iri roke, da bi
Fabija vzprejel, ali ta se umakne.

»,Orof Antonio, morete li prise¢i, da sem res
va§ strinik ?¢

,Jaz sem dal deCka izstaviti in ne poznam
bliznih okolnosti ne tvoje resitve ne tvoje poznejse
usodbe. Toda podobnost, ki ne more varati, praska
na tvojem licu, prizadeta po noZu tega straznika in
pa ta okolnost, da so te tvoji spremljevalci davno
takim smatrali, to je dokazov dosti, da si ti“

»Prisezite 1“

»Prisegam. Ob enem ti predajam ko potrdilo ta
dva prstana: eden je pecatnik Medijanov, ki ga je
nosil e tvoj oce, eden pa je s prsta tvoje matere,
ko ... je ... umrla pod bodalom le-tega moza.*

»Ali — na vale povelje!* zapeni se Kuéilo.
»,Nisem jaz morilec, nego ste vi!“

Fabij ni pazil na ta ugovor; prstana je nesel
k ustam in ju iskreno poljubil.

»Oh, moj ode, moja mati! kje sta ?*

Ved ni mogel re¢i. Zgrudi se na kolena, in,
ta moéni, pogumni, neustrasni rastreador (sledovnik,
sledonajdec) jame na glas ihteti. BrZz se ujunali ter
rete: ,Grof Antonio de Mediana! Vi ste brat



— 4 o

mojega oceta, vi nimate umreti, ampak milost dobiti.
Odpuséam vam naklepe zoper mene ter prepuséam
Bogu, da sodi smrt moje matere, vendar . . .“

»Dosti!“ pretrga mu besedo Pepo. ,Ne morete
ga pomilostiti, sennor Fabij. Tudi jaz imam prstan;
vidite ga tu? Dal mi ga je takrat v Ensenadi, da
moléim, in tako sem bil sokrivec njegovega dela.
Odpustite mu, &e hotete, ali milosti ne sme deleZen
postati. Mene je uniéil in pogubil, storil me brez-
domovinca, ko je ssvojim imenom pravosodstvo pre-
slepil in z denarjem pravico namazal, da sem bil
poslanec za Sevto, za tune lovit in jaz tirjam, da
doseZe svojo kazen.”

wPepo !“ opominja Fabij. ,Ali vam moja Zelja
tako malo vredi?

»velja mi veé, kakor mislite. Ali pa ne uvidite,
da morate tudi tega Kucila izpustiti, ako don Este-
vana pomilostite 2%

»Kar je utinil meni in moji materi tudi njemu
to odpuséam. Toda on je tudi morilec Marka Areljana,
in zavoljo tega mora kaznovan biti.“

Kuéilo je slisal te besede. Pogledal je Fabiju v
lice, pa naSel neizprosnost. Se je bil Gas uiti, toda
glavni krivec je moral biti vsekako usmrtjen.

»Milost, don Fabij !1“ prosi Kugilo. ,Ne morete
pomilo3Cati ter ob enem ‘obsojati. Brez besede vam
odstopam bonanso, sluZiti vam hocem, pokoren biti
in dokler bom Ziv .. .“

Fabij mu preseka govor zapovedno mahniv§i.

»Moléite! Vsaka beseda je brezkoristna.“

»,Pa naj pogine tudi on.“

Trenoma izvlete Kulilo noZ ki so mu ga ne-
previdno pustili ter ga zasadi Aredizi du rocaja v
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prsi. Se preden ga je mogel Fabij pograbiti, skodi
okolu vogala piramide ter izgine za njo. Ostali hité
mahoma za njim.

»Stojte !“ grmi Rdoles; ,jaz sem ¢uvaj, moj je !

Z nekterimi velikanskimi koraki doseZe vogal
ter dvigne svojo nikdar ne zgreSeco pusko.

»Stojte, Kuéilo !*

Kuéilo bi bil morda vendar ulel, toda mrzlota
jezerske vode je tako delovala na odprto nogo, da
je le potasno uhajal. Slisal je klic mogoénega go-
zdovnika za seboj, a sludal ga ni.

»Stojte I“ ponavlja Kanadéan,

Ko tudi te zapovedi ni poslusal Kuéilo, sprozi
Rdoles. Zadeti pade na stran, zvali se v jezero, ne
dale¢ od kraja, kjer je bil poprej iskal zavetja.

»Mrtev ! rete Rdoles enostavno, pa se obrne.

»Mrtva, obadva,” pristavi Pepo, ,ne da bi bili
soditev dovrsili.“

Fabij je stal pri mrtvem telesu svojega strica.
Onadva pristopita, a ne upata si molk prekriiti
Njegovo oko je podivalo gosteje na ostankih moZa,
kterega mu je priroda tako pribliZzala, kteri je bil
pa Ze v letih detinstva njegov najhujsi nasprotnik.
Naposled se okrene.

»Je vetna pravica, ofe moj, kteri ni podoben
noben pozemeljski sodec. Dale¢ tam na Spanskem se
je doprineslo zloCinstvo, in tukaj, Cez morje sem,
pripelje Bog storilce skupaj, ob uri, na kraju, na
kteri & ni stopila belega noga, skupaj z onimi,
zoper ktere so gresili.“

»Sennor Fabij, govorite mi iz srca,“ poprime
Pepe Dormiljon. ,,Ko sem v Elantovih stal pred
grofom Antoniom ter ga spominjal njegovega zlodela,



— 49 o

smijal se mi je v lice ter se rogal moji bogabojec-
nosti. Na to sem mu dejal: ,Je sodnik, kteremu ne
morete uiti; nadel vas bo, pa beZite pred njim v
najglobljo divjavo ! Uvidevate zdaj, da se je to
prorokovanje do besede izpolnilo. Hoteli ste ga po-
milostiti, pa ste ga kazni BoZji izrocili. Ta pa ga
je hitrejse obsodil, kakor sem jaz hotel ter mu dal
umreti po nobeni drugi roki, kakor po oni njegovega
sokrivca. Zado§teno je.“

»Je; nam in duSama kruSnega o¢eta in matere®,
rece Fabij.

,Bodimo kri¢anski in masCevanja ne netimo.
Grofa naj ne trgajo kanje in jastrebi, naj se mu da
mirno podéivali§ée, blizu zlatih zakladov, hrepenenje
po kterth ga je strmoglavilo v smrtno nesreco.“

»Da, le pokopljimo ga,“ pritrjuje Pepo, ,in z
njim njegov prstan, ki mi ne prinese blagoslova.“

»,Najbolj8i kraj mrlica spraviti je groblje indi-
janskega glavarja. Dajmo pogledati, ¢e se dade od-
preti,“ govori Kanadéan,

Napotijo se na piramido ter i§¢ejo uhoda. Uhod
je bil predor, drZe¢ navpik dolu, zadelan s tezkim
kamenom. Kanadanovi silni mo¢i uspe, da ga od-
strani. Na to so spustili mrli¢a don Areéiza, vojvodo
Medijanskega, v jamo dolu, ko je bil Fabij kot
dedi¢ pobral, kar je imel mrtvec vrednega pri sebi,
Rdoles sname klobuk pa govori kratko molitev za
pokoj dusi, ki se je toli oddaljevala od svoje na-
inenbe. Zdaj zapr6 uhod na poprejsni naéin in sicer
tako skrbno, da ni bilo kar nié poznati zgodiviega
se odprtja.

Zdaj stopi Kanad¢an k Fabiju odkrite glave in
roko mu podavsi beseduje :

I1. del. 4
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»Sine moj, odslej si grof Medijanski, in ne samo
to, tudi gospod bonanse si, gospodar in lastnik vsega,
kar je zapustil don Arediza. Cestitam ti kot prvi,
ki se imenuje tvojega slugo in prosim te samo tega,
da mi v svojem srcu dovoli mesta za &as, kolikor mi
ga Bog na zemlji podeli.“

Fabij ljubeznivo ovije roke okolu svojega oce-
tovskega prijatelja :

»Ne hlapec, ampak oce si mi ti; vso ljubezen,
vse spo§tovanje, kakor se takemu spodobi, bo§ na-
hajal pri meni, zdaj in vselej.“

Tudi Pepo mu poda roko: ,Don Fabij de Me-
diana, ne pozabite na Pepota, spaca, ko bote postali
veliki gospod.“

»Da se to zgodi,“ pristavi Diaz, ,bote morda
potrebovali nasega priCevanja. Stejte pri tem tudi
name, sennor. Ne pozabim dneva nikoli, kterega sem
Z vama, ,gospodoma travane‘, izvrSeval sodstvo nad
velikasem domacde deZele.”

»Jennor Diaz“ prosi Fabij, ,prikluéite se nam,
Pri odpravi vam blaginja ne cvete; v nas pa naj-
dete moZe, ki bodo vaSe spremstvo bolje ceniti znali,
ko ti srecolovci in pustopasniki, h kterim ste bili
doslej priklopljeni.“

»,Hvala vam, don Fabij! Vasi Zelji bi se rad
udal, toda jaz sem bil astnik don AreCizin ter mi
je zdaj dolZnost, stopiti na njegovo mesto. Je-li se
bote vracali sami, ali se bote odloéili, z menoj iti v
taborigce ?¢

»Mi nimamo ni¢esar opraviti z ljudmi vaSe od-
prave,“ meni Rdoles, ,in sami smo varni§i, kakor bi
bili pri njih“
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»Ali — kako hocete spraviti zaklade vaSe ho-
nanse, neimajo¢i ne tovornih Zivali, ne voz?“

Kanadéan in Pepo pogledujeta Fabija vpraSavo,
a Fabij pobesi pogled zamiSljen na zemljo,

»,Moj o&e,“ dene naposled, ,ali se bote jezili,
¢e vee zaklade tukaj pustim?¢

»,Kaj ?“ klikne zafudeni Diaz. ,Bogastvo, s
kterim se more kupiti in placati kraljevina, mislite
prepustiti tem divjakom in tej odpravi? Saj je ta
bogatija vaSa nepreporna last !

»Ali se niste tudi vi odrekli tega bogastva
poprej, ko ste stali pri zlatovi§éu?“ odvraca Fabij
smejaje.

»Sem, pa zato, ker sem vedel, da to ni naSe,
nego vase.“

~Rude ne bom pu8cal ne vaSim odpravnikom in
zlatoiskom, ne Indijanom; pa zdaj me ni volja seboj
jemati zlatovin, ker mi ne dostaja prenosil. Sicer
pa ima to zlato hudifevo moé. Markos Areljanos,
veéina Clanov vaSe odprave, sennor Diaz, nazadnje
don Estevan s Kuéilom — so morali svoje koprnenje
s smrtjo pladati. Zaklade bomo zakopali in skrili,
da je nihée ne najde in pozneje pride morda enkrat
doba, ko je poistemo in brez sedanje nevarnosti
spravimo na gotov kraj.“

yPritrjujem, sine moj,“ ree Kanadéan. ,,Pojdimo
k zlatoviséu ter poglejmo, kaj bi se dalo ukreniti.“

S tem zapusté piramido, pa se napotijo k
zlatovi§éu. — PriSevii na kraj, prosi Fabij:

»Vzemite noze v roke in pomagaj.: ..opati

Tla so bila mehka, torej ni bilo raprek. Do
vetera so pod zemljo spravili vse zlato, tudi ono v

4%
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odejah, tudi kepo, in pa tako skrili, da je bilo mo-
goce najti ga samo onmemu, ki je poznal bonanso.

,Doslej sem vam moral pomagati, sennores,*
reée Diaz. ,Zdaj me pa kli¢e dolznost. Kako bote
delali zanaprej ?“

,Zdaj je Ze tema,” odvrne Kanadéan, ,in nocoj
mesta ne bomo zapudcali. LeZi8¢e si napravimo na
plo¢adi piramide, ker smo tamkaje najbolj zavaro-
vani proti morebitnemu napadu.”

»In rano jutri dostavi Pepo, ,pojdemo za
sledjo Barahino. On je edini nepoklicani, ki pozna
zlatovisée in njega moramo tako ali tako v molk
prisiliti.“

»,Storite tako,” priglasuje Diaz. ,,On je morilec
Orolejev ter mora najti svojo kazen. Kar mene za-
deva, morete biti zagotovljeni, da noben é&lovek od
mene besedice o zlatovinah izvedel ne bo. Zlato je
vade, don Fabij in jaz ne bi bil rad kriv, da bi se
vam le zrnce po krivicnem odtujilo. Bodite zdravi !¢

»Sreéno hodite tudi vi. In ée bi potrebovali
krepkih rok, veste, kje nas najdete do jutri, od-
govarja Kanaddan, ,Cudno bi bilo, ko bi divjaki
nocoj taboris¢a zopet ne obiskali.”

Izrokujejo se in razidejo.

»,2Ognja tukaj ne smemo zanetiti,* svari Ka-
nadéan. ,Predale¢ bi svetil in divjake privabil.”

»,Pa mrzlo jejmo,“ odlo¢i Pepo.

Izvlete nekaj kosov suhega mesa, Rdoles pa
izvadi iz svoje usnjate torbe za vsakega kos koruz-
nega kruha.

Ko se pi¢lo naobedovajo, Zeli Fabij, da bi on
straZil prvo straZo. DoZivljaji tega dné so ga bili v
notranjem tako pretresli, da je ¢util potrebo samemu
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biti. Sede na eden kamenov, ki so tvorili ograjo;
onadva pa se zavijeta v odeje, zatisneta oéi, da se
okrepita za prihodne tezavnosti.

s o

Oblegovanje.

Indijanci so bili Baraho dobili v svoje pesti.
Ujeti je slonel na hrastovem deblu, za kteri so ga
bili privezali rdedokozci. Videl je smrt pred seboj v
najgrozovitej§i podobi. Oddelek divjakov je rajal
okolu njega v smrtnem plesu. Drugi, priéakujodi, da
jim bo Crnoti¢ dal znamenje mudenju, so trgali Ze-
lezne okove od voz ter jih razbelili v ognju, da jih
rabijo kot Zgofa muéila. Se drugi, ki si niso mogli
prisvojiti takega orodja, so ostrili kolce, brusili noze,
rezali kline, da je bodo ujetniku zabijali v meso.

Mnogoglasno rjutje se razlega okolu. Bil je
znak nestrpljenja. Divjaki so zahtevali, da se jim
izrotijo #rtva Zdaj se vzdigne Crnotid, da bi dal
znamenje muéenju.

Pa §e ni imela priti smrtna ura Barahi. Iz notne
teme pristopi tuja postava k ognju, pri kterem je
sedel glavar. ObleCena je bila v opravo papagovskih
Indijancev.

»El-Mestizo ! meni Antilopa, ki se je bil po-
razmestil poleg Crnotica.

»Da, el-Mestizo je,“ doni oholi odgovor travan-
skega razbojnika. ,Prihaja, da pozdravi svoje rdede
brate.“

,Ktera steza je videla noge mojega brata ?“
vprasa glavar.
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sNjegova steza je §la v dezelo bledoli¢nikov,
kjer so sinovi Apacéev konje lovili.“

rnoti¢ napenja usesa.

»Moj brat, je-li videl otroke Apacev ?¢

»videl jih je in z njimi se bojeval. Moénihrast
je padel in Z njim veliko rdeéoli¢nikov pod rokami
belih.*

Bilo je hudo porotilo, ktero je prinesel Mesanik,
toda nobena poteza na bronastem obrazu glavarjevem
se ni spremenila.

,0disli so v veéna lovista, k Manitu. Crnoti¢
pa pojde k bledoliénikom in za vsakega svojih sinov
bo vzel dvajset oglavkov. Moj brat poglej okolu
sebe. Zemlja je pila Ze danes kri belih, in samo
eden stoji pri koln, da bo s svojim stokanjem po-
veliCeval zmago Apacev.”

Mesanik pogleda k ujetniku.

»Ali mi dovoli moj rde¢i brat, da zinem z
bledoli¢nikom ?¥

»Moj brat naj stori, kar hole.”

Pugtavski ropar stopi k Barahi.

»,Kako§no je vade ime ?¢

»Baraha.“

» Vi pripadate odpravi, ki jo je osnul neki don
Areciza ; je-li ste nagli zlata?¢

Obrazne poteze, poprej mrtve, se ujetniku raz-
svetle. Iz pogovora MeSanikovega je prepoznal, da
ni pravi Indijanec, pa si je takoj mnapravil &rtez
refitve. *

»wToliko, da bi mogli Z njim kupiti vesoljno
Sonoro deZelo.“

,Karamba, vi se Salite, na smrtnomucni hlod
privezani.“



sNikakor mi ne pada v glavo, Videl sem zlata,
kose, debele, kakor moja pest, za polni voz. Kepa
je zraven, dvakrat tolika od moje glave. Hocete jo
imeti? Osvobodite me! Za svoje Zivljenje vam izdam
bonanso.“

Mestizo mu s pogledom predira oé&i, kakor bi
mu hotel brati na dnu duse.

»,Kdo %e ve o bonansi?“

,Trije beli, ki so zdaj tam.“

,Trije? Njih trenotki so sesteti. No, povejte,
je-li ste slisali kdaj o nekem Mesaniku ?¢

»,0 el-Mestizu in Mani-sangriente, da, to sem.“

,Jaz sem Mestizo. Zdaj pa veste, da vas pri
meni %¢ kaj veliko hujSega ¢aka, nego pri Apacih,
ako bote poskusali, da me prevarite.“

»Ne lazem,“ odgovori Baraha, s preplasenim po-
gledom groznega ¢&loveka motred.

»No, dobro; to bom poskusal, da vas svobod-
nega dobim.“ 5

Mesanik vrne se k Crnotiéu.

,Crnotié ne bo muéil, ker Mestizo tako govori.
Moj rdeéi brat bode izpustil bledoliénika.“

Crnoti¢ vzdigne -praaje svoje temno oko. Me-
Sanik je bil moZ kterega prijateljstvu je mogel tudi
Apal kaj zrtvovati, ali tolikega zahteva vendar Se
ni postavil.

»1zdihnil bo cvileé&.“

»Beli moz je moj brat.”

»In vendar bo umrl.”

,Bode, a zdaj ne §e. Svojemu rdefemu bratu
platam odkupnino, in sicer z veliko sto konji bledo-
licnikov s pastirji vred, kakor tudi z oglavkom naj-
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vetega Komanda, ki ga travana nosi, Sokoljeoko
imenovanega.

Glavarjevo oko se razjarjeno posveti, in tudi
Antilopa ni mogel zatreti svojega Gudenja.

»Moj brat mi daj dvanajst svojih vojnikov, da
grem po oglavek Komandéev ter odidi s svojimi bo-
jevniki takoj na Bivoljezero, kjer skupaj zadeneva.
Tamkaj so bledoli¢niki 8 svojimi Eedami.“

,Kdaj bodi tamkaje?¢

,Po §tirih solncih.*

»Moj brat dobodi ujetnika; uzemi dvanajst voj-
nikov izmed Apaéev ter odhajaj; in po $tirih solncih
bo Crnoti€ s celim svojim plemenom na Bivoljezeru,
da z njim skupaj tréi”

Ko se Medanik oddalji, ree Antilopi:

,Crnoti¢ je ranjen; ne more jahati. Peljal pa
bode svoje vojnike na bojnih €olnih proti Biveljezeru.”

»Ali ni hotel preganjati onih treh belih lovcev ?¢

»Mocni in razumni so ,gospodje gozdov’. Sli
bodo ob vodi navzdol ter bodo po Apaélih doideni.
Antilopa, moj sin, vzem1 deset mojih bojevnikov ter
naj tlagi s podplati po njihnih sledeh. Ob Bivoljezeru
ga bo dakal Crnotié.«

Ko je spretni in bistrosodni glavar na ta naédin
razkladal, prerezaval je Mesanik z noZzem Barahinu
vezila.,

»Zdaj ste svoboden, ali za zdaj tudi moj sprem-
ljevalec. Najmanjsi poskus pobegniti placate z
Zivljenjem.*

Divjaki so hoteli pokazati svojo nezadovoljnost
nad osvobojenjem ujetnikovem, pa so utihnili, éuvsi,
koliko odkupilo je zanj obljubljeno.
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El-Mestico si izbere dvanajst krepkih bojevnikov
apadkih, pa odrine z njimi. Pri ugasujocih ognjih pa
je Crnoti¢ skupljeval ostale ter jo mahnil z njimi
proti reki.

V neki daljavi od tabora naleti MeSanik na
svojega oceta, ki je nanj cakal. Razgovor med
obema je Diaz na uho vlekel in ta jo ubriSe proti
Zlati dolini. Toda — no& je bila goste teme in Se-
pajoti konj Kudilov tako utrujen, da se jeZa ni od-
sedala s povoljno hitrostjo. Vrhu tega je parkrat
zablodil od smeri in tako je dospel do piramide le
nekaj minut pred Indijanci.

Med tem so trije lovei izmenoma no& prespali
in prestrazili. Prav zdaj je Rdoles vzbujal Pepota,
da bi mu strazo predal, kar Cuje topot, prihajajo¢ od
udarcev bliZajoih se konjskih kopit.

nJezdec, Pepo! Kdo bi to bil?*

,Kako§en begun, iz tabora. Sligali smo stre:
ljati. Morda so rdeéi zmagalci, zlatoiski pa begajo
zdaj na vse strani po planoti.”

»Prav k nam jo meri.“

Res pride jezdec blizu piramide. Tukaj ustavi
konja.

»Sennor Rdoles, sennor Pepo, don Fabij !+

»A, sennor Diaz, vi?“ odgovarja KanadCan,
prepoznavsi klicalca po glasu. ,Kaj je, da se vracate
toli nepricakovano ?¢

»Opozarjati vas moram. Indijanci so gospodarji
ravani. Le jaz pa Baraha sva od§la. Vrnivsi se v
tabor — izdal vas je. Divjaki so za menoj, da uza-
mejo bonanso.“

»Pa priditi gori k nam. Nagfe utrdbe nam ne
vzamejo.“



»Ne gre. Moram takoj na Bivoljezero, da opo-
minjam don Avgustino Peno, kteri ima biti po
Apatih napaden,®

sPotem jezdite, ja§ite, kar hitro, sennor Diaz !“
veleva Fabij. ,Hitite, da pridete tjakaj, in pozdrav
sennor Avgustinu od mene! Naglo pojdemo za vami,
kakor nam bode mogoce,“

»Koliko je rdeénikov?* izveduje Pepo.

»,S5amo dvanajst. Drugi so na Bivoljezero, kakor
domnevam. In dva moZa sta pri njih, ki se nosita
papagovski. — Mnogo srefe, sennores, in ostre
krogle. Adios!*

Obrne konja pa odbezi.

Zdaj se zacuje tam, kjer je leZal indijanomoréev
konj, lajanje Sakala.

Takoj spleza Pepo &ez rob plo¢adi ter izgine,
Kolikor moéi tiho je dréal po piramidi dolu in na to
leze z vso previdnostjo na kraj, iz kterega je bil
slifati krik. Sre¢no prispe blizu mrtvega konja ter
opazi tri mozZe, ki so nekaj razpravljali, a krdelo
Indijancev se je bilo ustavilo pri konju. Dormiljon
je spretno porabil okolu stojete skale, kterih sence
so mu dovolile, da se je mogel prav blizu priplaziti
in poslusati.

»No, kje lezi bonansa 2%

»Zlata dolina je onkraj te vzdigline, tam prek.
Toda lovei so si prisvojili nje vsebino pa jo spravili
v Indijanov grob.“

»Potem vodi pot ez njihove oglavke! So-li na
piramidi ?¢

,»50. Videl sem, kako so se uréjali tam gori, da
prenocé.”



sNe slutijo ni¢ o nasem prihodu, izpostavili pa
bodo strazo. Poznam to krajevino prav natanko, ker
za temi hribi je spravljalis¢e za na§ Coln, kadar smo
v Apadevini. Hrabri trije loveci bi mogli piramido
braniti proti celemu indijanskemu plemenu, ko bi je
ne presegala ona visina, s ktere pada voda. Na to
visavje moramo priti, preden lovci zaslutijo naSo
prisotnost.

Obrne se k Indijanom, dajo¢ jim zapoved.
Osmero njih se razpri po Sirokosti doline, ostali
gtirje pa korakajo za tremi moZmi, ogibajo¢i se
grobigda, proti votlini, kamor sta se bila véeraj na-
potila Baraha in Orocej.

Pepo se ni mogel premagati, kakor tudi bi bil
rad, da bi ne bil razodel, kako pride s tovariSema
v jako mevarni poloZaj, ako bode sovraZznik z one
visave svoje krogle sipal na plo¢ad piramide. Vrne
se na grobi§¢e tako previdno, kakor je bil prisel.
Onadva sta ¢utila, ko sta ga videla, vratajoCega se,
da jima je odleglo; bila sta zanj v skrbeh.

,Vse sem jih videl. Res jih je dvajnajst ¢rnih
in trije beli, vrli sennor Baraha poleg. Lagal jim
je, da smo vsebino bonanse spravili v grobisca.”

+~Ah“ naslu¢ival je Rdoles, ,ujet je bil, pa jim
je zlato obljubil za odkupnino in zdaj se hode resiti
z lazjo. Iz najvedje stiske osvobojen, jel se je ob-
ljube kesati. Kje so?

Razdelili so se. Osem rdec¢nikov nas zapira proti
ravani, drugi so Ze gori nad vodopadom, da jutri
zgodaj zalnejo streljati na nas.”

,Razumno izmisljeno.“

»Se imamo ¢asa, da jo odnesemo. Proti onemu
visavju nam je pot odprta ostala. Imamo svoje tri
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dobre puske, Kuéilov karabinec, angleSko pusko don
Estevanovo ; to se mi zdi, da je dosti proti dvanajst
rde¢okoZnikom in trem belim lopovom, ki zapravo
dobre krogle §e vredni niso.”

»Ali naSe izpostavljeno stanje?*

»T0 se more pobolj§ati. Imamo sedla in odeje,

in tu leZi dosti kamenov, da pono¢i napravimo branik,
za kterim bomo popolnoma varni®

Res je bilo tako. Ti trije moZje se dajo takoj
na delo, kamene nagrmadit v zid, na onem kraju
piramidne ploce, ki je gledal proti visavju. Ogromni
dve smreki, ki sta z debli koreninili v grobiscu,
spuscéali sta na zemljo svoje gosto vejevje. Tudi med
njima vzdignejo steno s sedli in odejami, ki bo imela
dajati obilno zavetja.

»Tlako, zdaj smo gotovi,* meni Rdoles. ,/Te odeje
tvorijo Se bolje branilo nego kameni, kterih odbijani
drobei bi nas mogli raniti; one zadrZujejo krogle
s tem, da se jim udajajo. Potem smo popolnoma
oboroZeni in pripravljeni za branitev. Imamo §e nekaj
ur c¢asa. Jaz sem na straZi, leZita, ker verjetno je,
da bomo potrebovali vso moé in opreznost.”

Pepo in Fabij se zavijeta v odeje, pa kmalu
trdno zaspita. Ko se jame na iztoku pojavljati rdeca
zora, mogli so trije lovei ravan pregledati in tu so
opazili, da so se Indijanci, biv§i tja postavljeni, na
vidavje potegnili, Ko je postajalo svetlejse, razbrati
so mogli trije lovei tudi naprave, ki jih je sovraznik
naredil, podpirajoé svoj napad. Ob kraju pota, vo-
detega na vidavje, je bilo postavljenih umetnih
grmov in od bifevja narejenih kupov, za kterimi so
se sovrazniki krili, ali pa vsaj nevideni ostali.
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V tem se pokaZe na mestu, od grmovja ne za-
strtem, visoka postava, mahajoca z roko.

,SantaLaureta,poznas tega ni¢vredneza, Rdoles?*
vprasa iznenadjeni Pepo.

»2Mesanik, res, razbojnik! Kjer je ta, tam mu
tudi o¢e ni dalet!

»Da, prav on je!“ potrjuje Fabij. ,Kmalu se bo
prepri¢al, kako mi rabi njegova puika® — Zdaj
vzdigne svoj glas el-Mestizo:

»,KakoSni moZje so tu dolu na grobovju?“

»,Lakoj jih bo§ videl, ti nepridnez“ odgovori
gromovito Kanadéanov glas.

Kanadéan vzravna svojo velikansko postavo, da
je visoko segala éez branilo. Tudi Pepo skoéi kvisku,
postavivii se poleg njega. Takoj vzdignejo Indijanci
na drugej strani od veselja zaglu$no tulenje. Pre-
poznali so bili one tri lovce, ki so jim bili z otokom
v Rio Gilo tako nezapopadno usli.

,veliki orel krikne Me§anik.

mIreskavec, izpolnjuje Pepo, &vrsto se na-
slanjajod na cev svoje pusdke. ,Kje pa imate starega
lumpa, ki se da zmerjati z Rdecoroénikom ?“

Zdaj se vzdigne zraven Mestiza sloka a ko§cata
postava njegovega roditelja.

»Tukaj-le si ga oglejte,“ rezi tjakaj Rdetoroénik.
yPoznamo se Ze dalj Casa, ka-li?“

»Mislim, da od onega dne, ko vas je udarec
8 kopitom prepri¢al, da lasje drugih ljudi niso rasli
na vadi glavi. Kaj hodete danes od nas?

»To mahoma zveste! Vii mate zaklad pod seboj.
Dajte nam ga, pa morete prosti oditi*

»lzvrstno ! Recem vam, ée hocete z nami obrav-
navati, besediti morate z nami tako, kakor se z
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moZmi govori, ki se s pretnjami ne dadé preplasiti
in ne nalagati.®

Mesanik dade migljaj na stran; Indijanec pri-
stopi. Ko se ta dva Zivahno pomenkujeta, pregle-
duje Kanadéan z ostrim oCesom vse obpotno grmi-
¢evje ter pripomni :

»,Pepo, vidis-li tamkaj, v lovori¢ju, cev pusike,
kako ti gleda semkaj? Pazi dobro. Kakor hitro se
posveti, treni dolu. To mores, ker toliko &asa po-
trebuje krogla med bliskom in zadetjem.*

»Ne skrbi. Ono ¢lovede me ne pogodi.

»,2Pa jaz njega,’ zagotavlja Rdoles, lagodno le-
gajo¢ in puske cev previdno med kamenje porivajog,
da je od zgoraj ni bilo niti opaziti.

Zdaj se vzdigne onkraj zopet glas MeSanikov.,

,Vdajte se, na milost in nemilost! Crnoti¢ bi
vas rad videl pri sebi in jaz vas mu izrofim ne-
pokvarjene.”

,Odgovarjam vam: Je moZ ki ima vaSo pufko;
okugali boste njene krogle.*

»,Ki ima mojo pusko ?* vprasa MeSanik napeto.

Fabij se vzdigne pokonéno.

,Hotete-li §e enkrat od nje se posloviti?¥
vprasa Fabij, kaZo¢ oroZje.

,Vidi§ ga, vraga: Tiburcio Areljanos! Zdaj ni
milosti. Ogenj 14

Onkraj blisne ; Mesanik, Rdecoro¢nik, Indijanec,
trenoma izginejo. Izdajska krogla udari tu v kamen,
a onkraj je cuti silni kri¢aj. Z bliskom onkraj je
bil Kanaddan poéil, in krogla je nasla svojo Zrtvo.
Boj se je zatenjal, na kvar oblegovalcem, ki so iz-
dajstvo svoje morali platiti s prvim mrtvecem. Pepo
izvlete noZ pa naredi zarez v smrekovo deblo.
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,Jeden rdetokoznih; ostane jih jednajst.”

,Ali pa: trije beli, ostaneta dva,“ meni Ka-
nadéan. ,,Grmovje, izmed kterega se je ustrelilo, je
sredi tanko in za njim ne tii teman obraz; zdi se
mi, da sem videl belo obli¢je.”

Ta menitev se je takoj uresnidila. Onkraj
namreé je Sestero rok vzdigalo Gez grmovje belega;
doloéno se je videlo, da mu je §la krogla skozi
glavo,

,Baraha“ rete Fabij.

,Da, Baraha“ potrjuje Rdoles. ,Pravica boZja
ga pokopava na onem mestu, na kterem je njegova
Zrtva, OroCej, nasel svojo smrt.“

,lun ta pravica, prideva Dormiljon, ,mu je od-
lo¢ila pasti prvemu v boju, ki ga je sam zasnoval.”
Zdaj je nem zadnji, od kterega se je bilo izdajstva
bati glede bonanse. Zlato vam je zagotovljeno, sennor
Fabij.“

»,Napadno &érto podelimo na tri proge, izmed
kterih vsaki izmed nas po eno s puiko ¢uva. Jaz
jemljem del na desni, do divjega trsja; ti, Pepo,
vzemi levo krilo, do orehovja in ti, Fabij, pazi na
sredino med obema.”

y,Potem si mahoma poiSCem rde€nika,” meni
Pepo. ,Stavim kaj, da je za ono majhino cipreso
Indijancev, ki si je tam svoj vigvam postavil.“

Dade cevi svoje puske &vrsto podloZilo, meri
trenotek, pa sprozi. Glasna tulitev je svedoéila, da
je predobro zadel.

nPotepenci so tako dobri, da nas obvestijo,
koliko imamo &e jednajst koZ za preluknjati,“ go-
vori smejaje.
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,Od kterih pa takoj ena dobi svojo odprtino,*
pristavi Fabij.

Tudi njegova puska zagrmi in druga tunlitev se
oglasi, v pri¢o, da je bil mozbeseda.

Nekaj minut traja onkraj mir, ali na to pocijo
vse puske naenkrat, kolikor jih je imel sovraznik
ter prileté krogle pred lovce in za-nje, udariv§i v
kamenje branika in plodadi, toda niti ena ni na-
pravila najmanjSega kvara.

Se veé tacih pozdravov se odposlje, a z enakim
uspehom. Po no¢i napravljena ograja se je tako ob-
nesla, da so bili lovei prav varni v svojem zati§ju.

,Vidis-li na moji progi ¢op, ki gleda ez grme ?“
pripazuje Pepo. ,Obesili so ga na vejo, a zdaj pri-
¢akujejo, da vanj strelimo.

»,veja je utaknjena v zemljo, ker na Eopu ne
opazujem niti najmanjSega gibanja. Naj le delajo!
Ko bodo videli, da se ne damo preslepariti, bodo
nestrpljivi, pa bodo vejo pomajali. To se bo zgodilo
tako, da bo eden legel na zemljo, da se bo k veji
priril, da jo bo prijel z iztegnjeno roko. Ti vzames
svojo toctko na desni od njega in jaz na levi, dva
¢evlja oddaljeno, prav pri tleh in jaz stavim kaj,
da polezuha zadenemo.”

Pretete nekaj ¢asa, a na to se pokaze, da je
Kanadéan prav menil. Cop je jel premikati se.

,Ogenj. Pepo 1

Iz cevi dveh puSk se zabliska in na pok streloy
nastopi besna tulitev.

»2Napravi nov zarez, Pepo, da se ne vS§tejemo.”

Nekdanji straznik zareZe.

»Se devet. Ce pojde naprej po tem naéinu, mo-

.....
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»Tako.hitro ne bomo opro§deni, Pepo. Opazili
bodo, da na ta nacin nam ne morejo do Zivega, drzali
bodo vojni svet, da si izmislijo bolji postop.“

Res je ostalo onkraj odslej mirno; skoro celo
uro ni bilo slifati glasu, ne videti gibanja.

,Gotovo i8feje boljsega kraja, da bi jim bili
bolj na roko, se refe: na strel,“ dé Fabij.

,Umevno, pa Ze vedd, zakaj tega niso storili.
Ko bi bili za onimi skalami tam gori, poSevno sto-
jetimi, bili bi jim kakor na dlani.

,Pazite, jaz strelim“ Sepede Fabij in ta hip
poci puska.

Opazil je bil, kako se grm trese, a prav malo.
Ni se sliSalo tulitve, toda grm se je silno zganil.

»Se osem,“ §teje Pepo, delajod zarez.

Fabij §e ni bil gotov z nabijanjem puske, ko
od onkraj zagrmé vse pufke. Strel sledi strelu in
krogleni deZ je uzrotal kamenit drobiz, ki je letel
na vse strani.

»Oprezujte I opominja Pepo. ,Zdaj imajo naért
storjen, ki ga pa s tem ognjem uvajajo in prikrivajo,
in dam si vzeti oglavek, ¢e ni oni, ki smo ga
ugenili.“

,Tu ¢akaj na presledek med strelbami in potem
pritisni karabinec,“ veleva Kanadéan. ,,Imej pa pusko
takoj pri rokah ... Zdaj!“

On pa Dormiljon sproZita ob enem. Menenje
ostroumnega lovca se je uresnidilo. Indijancev &ve-
tero, misle¢i, kako so varni po streljavi, skade s
puskami v rokah proti onim poSevnim skalam, za
kterimi sta se bila skrivala tudi Baraha pa Orocej,
ko se je blizal Kuéilo.

1L del. 5
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,Jaz prvega, Pepo drugega, ti Fabij tretjega,*
veleva Rdoles.

Troje ognjenih Zarkov blisne izmed kamenov
ogradbe; ftrije divjaki se zgrudijo in le Cetrti pri-
bezi za skalo.

Ne jeden glas ni oznanjal razjarjenosti, ki je
morala navstati pri divjakih, videdih, kako se jim
je prestregla njih vojna zvijaca.

,»Iri zareze! Se pet &teje Pepo, ki je z vidno
zadovoljnostjo delal globoke ureze.

»Od 15 sovraZnikov jih je palo Ze osem,“ pri-
poveduje smeje Kanadcan. ,ManjS$a polovica nam bo
dala pal ve¢ opravka. Pritisnita se prav dobro k
ogradbi, ¢e ne kazeta prevel cilja tem nepridi-
pravom tu gori.

Njegovo svarilo ni priglo za hip prezgodaj
Pepo je bil legel na hrbet, pa vznak basal. Zdajci
se zabliska gori pri skali in krogla prasne v tla
prav med njegovimi nogami.

,Santa Laureta, sitneZ mi hofe podpetke pribiti.

akaj ti viSnjogorec, ti nima§ dolgo cveteti in zoreti.*

wEabij, sezuj Cevelj, pa ga s puiko porini na

vidik. Divjak se ga bo takoj polakomnil in pri tem
mora pokazati komolec in del glave.”

Sezuto obuvalo je stalo tako zapeljivo, da ga
je hotel Indijanec s strelom pocastiti.

Blisne tu in tam. Strela po€ita kakor v enem.

evelj ni bil oplazen, divjak pa se skopica mrtev
dolu po strmini, dasi je bil le za hip pokazal obraza
od oces do uSes.

»Izborno, Rdoles !“ hvali Pepo tovarisa. ,Za-

naprej nam bo puial Cevlje na miru. Osem zarez,
Se §tiri“



Onkraj je vladala zopet tihota, z nobenim
glasom ne prekinjena. Vsekako so sedeli oblegalci
Vv vojnem svetu.

Po dolgih urah se opazi nekaj gibanja. Prav
na kraju so razprostrli ¢ez dva grma plas¢ iz bi-
volove koZe.

»,Kaj nameravajo ?“ izveduje Pepo.

»,Ako imajo tri ali &tiri take plahte, potem jih
celo- z nafimi puskami ne predremo.”

Pepo vzame odstreljeno vejo, z noZem ji da po-
dobnost puskine cevi.

,Rdoles, bodi tako dober, pa ustreli s tem
klinom, da sennor Mestizu eno pripecatim.”

Pepo meri, Rdoles porine vejo, strel poéi in
veja se zvrti v zraku, in krik je bil ¢uti v znamenje,
da krogla ni zgresila, kajti Pepo je istodasno ustrelil
v onkrajni blisk.

,Nova zarez v deblo ¢

,Ali pa tudi ne, Pepo!“ odvrata Rdoles. ,Krik
ni bil kakor od smrtno zadetega, nego kakor bes-
nilo od ranjenega.”

Zopet pretece dolgo casa. Solnce je tonilo na
zapadnem obzorju. Mrak je nastopal. Globoki molk
in tiha mirnost je vladala.

»Potakali bodo noéi, da nas napadejo.

»To bodo pustili. Mi smo trije proti Sesterim.“
Nada utrdba je neuzetna. Ako se posluZimo one
votline, pridemo jim za hrbet.“

,Oni pa tudi nam, po istem potu.”

sverjetno je, da nekaj storé, da nam beg one-
mogotijo, kar bi se dalo le v temi . . .

Fabij je govoril te besede, kaZo¢ na planoto.
Tam sta se premikala dva Indijanca, blizu indijano-

5%
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morcéevega konja, kterima sta se pridruZila Se dva
druga.

,2Kakor bi se hoteli tam naseliti, da bi nam
zaprli pot po ravnoti“

»In tam gori znasata razbojnika vejevje in bi-
¢evje, toliko, da more goreti vso no¢ da nam ubra-
nita oditje.”

»In vendar moramo dolu s piramide, ¢e hofemo
upestiti brezdu$nika.“

»Za-mé in za Pepota Cetvorica Indijancev ni
preveé, ako jih zasadimo v tmici.“

»Jaz bom tudi zraven!* rece Fabij.

»,Ne, moj sin; tega ne morem dopuscati.” Dva
hodita varni§e ko trije, in da je prevideno za vse
slu¢aje, nade utrdbe ne smemo ostavljati brez moza.
Eden mora tu ostati, da jo ¢uva, dokler ne bova
gotova z onimi S§tirimi rdeéniki, in to ti najbolje
opravis.“

Znotilo se je. Kjer je lezala drobnjav, tam se
vzdigne velik plamen, ki je razsvetljeval piramido
po eni strani, po drugi strani pa je bila vsa v &rni
noéi.

»,Ne verjamem, da bi ti v najuni odsotnosti ne-
varnost pretila. Samo nekaj minut bodeva oddaljena.
Ko bi se ti kaj dogodilo, da bi trebal pomoéi, streli,
ter prihitiva.“

Vzameta pufki in dréita dolu po piramidi.

Toliko da sta bila izginila v temi, jameta se
gibati dolu dve drugi postavi.

»,Konetno se nama je posretila zvijaca, stari!“
SepeGe Mesanik. ,Spraviti hofeta rdeénike; naj jih.
Midva plaziva gori, premagava tega Tiburcija, in
ko je piramida v najunih pesteh, ne moreta nama
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niesar. Vzpenjaj se ti tukaj gori in priSevsi na rob,
malo pofumi, da se mu ¢&ujeénost drugam obrne;
toliko gotovise ga imam jaz.“

Rdedoroénik se pripravi, da izvede velev svo-
jega sina.

Fabij je sedel na plocadi, pa posluSal tja v noC.
Vzbujale so se mu skrbi za tovarisa, ki sta se bli-
Zala na majhni pogibli.

Zdaj se mu zazdi, da je na robu nekaj zaSumelo.
Pleza tja ter videvsi temno postavo, vzpenjajo se na
ploéo, povprasa: ,Pepo! oce?“

,Kajpak, jaz!“

»Kako je §lo?¥

»Dobro,“ odgovori postava.

Zdaj je pa tudi uvidel, da ni ne Pepo ne Rdoles.
Vzdigne puSko, na mahljaj, ali ta hip se Cuti po-
grabljenega za roko, da mu je pufka drsnila iz roke
ter zdrcéala po piramidi.

V tem je priplezal na plo¢o Se drugi, in tako
je bil mladeni¢ v pesteh dveh krepakov, v kterih
spozna MeSanika in Rdecoroénika.

Nemogo¢ streliti, zakri¢i, da je krik pretresal
tihoto noéi.

ysoregni ga z noZem, stari,“ zapoveduje Me-
§anik, ki je imel dosti opraviti, da je Fabija drzal
za roke.

Rdecoroénik potegne mnoz. Fabij, ko to vidi,
zbere vso moé&. Odtrga se ter s svojim rezalom sune
proti staremu, ki dobi suvaj v roko, da izpusti svojo
klino, hote¢ rezalo izviti Fabiju. Nastane metez, v
kterem wladeni¢ v drugo krikne ter se horeéi pre-
tisnejo na kraj ploCe, kjer se zvale &ez rob vsi
trije dolu.



Fabij oblezi nezavesten, ker je bil z glavo
udaril ob kamen. MeSanik je bil prvi, ki se je vzravnal.

»,NemarneZ je omoti¢en, Hitro! primi ga in proé
z njim! Ne Cujes, da gresta ona dva? Stopata Ze
po piramidi. Ne moreva zopet gori. — Ce ga mrt-
vega pustiva, ne dobiva ju; €e ga pa seboj vzameva
ujetnika, pojdeta za nama, dokler ju dobiva.“

Primeta onesveStenca, pa ga vleleta od pira-
mide, na ktere plodadi sta sliSala obupne in grozne
poklice.

Kanad¢an in Pepo sta se bila v ravnoto pri-
krala in nevidena sta pritihotapila do leZecega
konja, kjer so Indijanci skupaj sedeli, govoreti, da
beli se bodo indijanskega nacéina drzali, to je, da
pojdejo na podjetje Sele proti jutrn in zatorej svoje
paznosti niso tako napenjali, kakor je veleval njih
sedanji poloZaj.

»Ne bodo nam delali prevelikih preglavic,“ Se-
pece Kanadéan. .Naprej!“

Na tleh leZeda plazita se neslisno proti rdec-
nikom. Ko sta dosti blizu, planeta nanjo in v mi-
nuti sta bila gotova.

»Dvanajst zarez; mir z rdefokozci.”

V tem trenotku &ujeta prvi krik Fabijev.

»Santa Laureta, kaj je to?“

»Fabij,” rete Kanadéan; pograbi leZeto pusko
ter hiti v velikanskih skokih proti piramidi in za
njim jo dere Pepo naglo kakor pi8. Nista bila e na
pol pota, ko sligita drugi krik.

»Hitrejse, nagli§e!“ priganja Kanadéan. ,Sila
mu je.“

V dolgih skokih se Zeneta naprej. Strah za
Fabija mu je dajal poleg moci velikanove §e proZnost
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tigrovo. Ne zmeneé se, da-li ga more Pepo dohajati,
fvigal je po planoti ter vihrovito prispel na plocad
piramide.

.Fabij!* klice Rdoles na vrh prispevsi.

Nobenega odgovora.

»Fabij, moj otrok, moj sin !“ ponavlja v groznem
strahu,

Vsa okolica ostaja tiha. Le sopihanje gori hi-
tetega Dormiljona je bilo sliSati.

»Kje je?% vprafa ta zasopljen, prifevii na ploco,

»1zginil, ne vem, kam ?¢

sNjegova pufka, je tu?

Isdeta je, ne najdeta je.

»Potem se mu ni ni¢ zgodilo,“ pomirjuje Pepo.
»,0rozje ima pri sebi, pa bi bil strelil, ko bi mu
bila pogibel Zugala.“

sNikakor. Dobrovoljno se ni odstranil. Nena-
doma je bil zagrabljen, pa odvleien. El-Mestizo je
prisel po svojo pufko,” odvrata Rdoles, in ,Fabij.
Fabij !“ doni njegov gromoviti glas tja skozi not,

Tudi zdaj ni odglasa.

»Dolu, Pepo! Pregledati morava piramido.“

Dréita po strmi plati dolu ter stopata kréevito
okolu grobi§¢a. Dormiljon stopi na nekaj trdnega.
Pobere.

sRdoles, pojdi sem! Na sledu sva. Med ka-
menjem sem nafel njegovo pusko.

Kanadéan pritede, vzame jo v roke.

»Nabita je e. V borbi je bil premagan. O, ko
bi bil vsaj dan! Videla bi sledove!*

Nevedo¢ si soveta, pogleda kvisku. Slabotni
lesket opazi v temi. Stopi nekaj korakov gori ter
prime za predmet.
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» Vidi§, njegov no#!“

»1n tu njegov klobuk,* prideva Pepo. ,Santa
Laureta, pravo govori§, Rdoles, zasaen je bil.“

Ta gotovost je bila zdaj nepobitna. Dajala je
Kanad&anu besnost obstreljenega mrjasca.

»Fabij!“ krical je rjovefe, da so se odjeki
vradali kakor gromi.

Visoka njegova postava je trepetala pod pre-
veliko razburjenostjo. Cutila se je grozna razjar-
jenost v gkripajotemu glasu, ko je pest polozil
Pepotu na rame in se rotil:

s,Nasla ga bova, Zivega ali mrtvega. Toda gorje
njim, ki so se ga doteknili: umreti morajo !¢

—_— LA

Preganjanje.

Bilo je véeraj popoldne, ko je jahal jezdec po
obalih reke Gile ter z izredno skrbnimi pogledi
motril tla. Bil je prikupnih, vitkih, migi¢astih telesnih
oblik, nosil odliéno serapo, golenice od bagra, mo-
kasine nenavadno umetnega dela.

Glava mu je bila pokrita z nekakim turbanom,
skozi kteri se vila svetlicasta koZa velikanske kace
ropotace.

Zdaj pa zdaj se je ustavil ter véasih tudi zjahal,
kadar je dvojil, da-li je Se na pravem sledu. Morala
sta biti dva moZaka, ktera je sledil, ker na vlaznih
tleh je bilo poznati dva para razlicnih nog.

Na enkrat iznenadjen obstane. Tmenovani tir je
bil preértan s konjskimi kopiti, drZe¢imi proti reki.
Jezdec je preudarjal, po kterem tirn bi jo krenil
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Bil je, kakor si ga videl na prvi pogled, Koman¢ in
prisojati mu je bilo ne’ vsakdanje hrabrosti, ker si
je tako sam upal na loviSée najhujsih sovraZnikov
svojega rodu.

Po kratkem premisleku se je odloCil ter jo
mahne proti reki. Na nekem mestu je bil poprejsni
jezdec konja razsedlal ter v vodo pognal.

Komané izpodbode konja z ostrogami ter se ja-
haje nagne dale¢ naprej, da bi v vihrajoem diru
sledd ne izgubil. Vodil je sled od reke dalje in ni
Se dolgo jahal, kar najde onega, ki ga je iskal.

Preganjani ga opazi, a zdelo se mu je, da tu,
sredi Apacevine, nima razloga, podajati se skrbem,
pa ustavi konja. Ko je bil preganjalec tako blizu
njega, da je mogel poznati slikovine na njegovem
obrazu, Se-le tedaj poZene konja v brzi dir. Toda
konj je bil preveé zdelan, pa je Sepal in Komané je
bil vedno bliZe.

»Pes, Sakal, Zaba,“ upije Komand za njim.
»Apaé se boji Komanca v svoji deZeli ter beZi pred
njim kakor bebasta ovca.“

Komané odvije laso s svojih pleé, pritrdi konec
za sedlo ter ga z desnico zvrtini v dolgih krogih
nad glavo. Laso zaZviZga po zraku ter se vrZe
Apacéu okolu vratu. Sokoljeoko oprime konja za uzde,
okrene ga nazaj in mahoma telebi preganjalec s
konja na tla. Z naglim skokom stoji Komané poleg
njega ter mu bliskoma porine rezilo v prsi do ro-
¢aja. Na to pograbi z levico umorjenca za lase, na-
tegne jih, trije kratki ostri urezi, mocan poteg in
oglavek je tu.

Osnaziv§i krvavi oglavek, obesi si ga za pas.
Na to zopet zajezdi, obrne konja tja na desno, da
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poidée dvojni sled. Ko bi ne bhil el-Mestizo sporoéil
Crnoti¢u, da je krdelo Motnegahrasta pokon¥ano, to
bi glavar e obveSten ne bil o njegovi usodi, ker
tudi zadnji te ete je bil pal pod roko Sokoljegaocesa.

Ta je nalel kmalu sled ter hodil po njem do
noti. Na to je moral preganjanje ustaviti ter jezdil
proti reki, kjer naj konj dobi krme in napoja, a
on prenoc¢idca. Ognja ni mogel zanetiti, dokler je bil
v deZeli sovraZnikovi.

V tem zacuje grmenje daljnih strelov. Poslusa.
Naéin pokanja ga je preprical, da se vr§i prava
pravcata in prav resna bitka. Skoéi na noge, osedla
konja ter odjezdi proti puskinemu pokanju.

Bitka ni trajala dolgo. Priblizal se je bojiscu,
ko je boj ponehaval. Vozovna ogradba je stala v
ognju, ki je svetil dale¢ po ravnoti. Sklenil je pa
vendar, da bo stvari kolikor moéi natanko preiskaval.
Preprican je bil, da so Apaéi odpravo bledoli¢nikov
do cela potolkli S tem se jim je obudila dela-
Zeljnost in morda so se odlo€ili Ze damnes, opojeni
zmage, na kako podjetje, kterega znanje bi mu
moglo koristiti. Znal je, da sta Rdeleroénik pa Me-
ganik k njim pristopila, ker zasledovani tir je vodil
naravnost na bojevaliSée in to mu je bhil daljni
razlog, to snitje poslusati ali vsaj opazovati.

Med dvema skaloviGjema, v zati§ji, privezal je
konja ter stopal proti bojnemu pozoriséu.

Dospevii v obseg ognjene svetlobe, vedel je s
spretnostjo, samo Indijancem lastno, storiti se celd
tukaj nevidnega. Ogibal se je svetlih zarkov, po
ravnoti plapolajoéih ter se drzal samo v temnih
sencah, ktere so delali predmeti taborisca.



Videl je Baraho, stojefega pri drevesu, in Me-
Sanika, razgovarjajotega se z glavarjem. Kje je
Rdetorotnik? Videl je na to, da MeSanik odhaja z
dvanajstimi Indijanci ter je stopal za njimi, dokler
se je preprital, kam so jo ubrali. V tem je opazil
tudi MeSanikovega oCeta ter se priplazil tako bliza
Apatev, da je mogel ujeti nekaj njih besedi, iz
kterih je razbral, da jo udarijo na Meglenogorje,
napast tri bele lovce.

Kdo so bili ti trije bledoli¢niki? Mogli so biti
le sovrazniki Apaem, torej prijateljii Komancev. Pa
ne da bi bili oni trije sloviti bledoli¢niki, o kterih
je bil govoril Encepez, ko so odjahavali iz Tubaka
v travano? Rad bi jih bil opozoril, toda ni poznal
Meglenogorja in nemogole je bilo, da bi bil k moZem
prispel pred prihodom Apacev.

Misleéemu na vse to je izginil MeSanik z dva-
najstimi Indijanci. Zdaj se zgibljava nekaj pod bliz-
njimi drevesi, in minuto za tem odkopitava konj.
Jezdec je bil tudi posluskoval Apate in njih oba
vodnika. Mogel je biti samo njihni neprijatelj, sicer
bi se ne bil skrival pred njimi in ker je skoro v
isti smeri odbegaval, dalo se je slutiti, da tudi om
namerja bele svariti.

Stopal je nazaj v nameri, da bo vsekako sledil
vsem njim ter je priSel prav oni &as blizu bojeva-
li§¢a, da je mogel opazovati odhod Apacev.

Tudi za temi je Sel. Krenili so jo v smeri proti
reki. Njih gibanja in kretanja so bila tako Sumo-
vita, njih zmagoslavje tako hrupovito, da mu je
lahko bilo zmeraj ostati za njimi. PriSevéi do reke
se lo¢ijo. Glavno krdelo se je pripravljalo, da se
ulolni (ukrca), in Sokoljeoko je izvedel pri tem



dvoje, namred da je bil Crnotié ranjen od Velikega-
orla in da se giblje Geta proti Bivoljezeru.

Drugo krdelo, obstojete iz deset vojnikov in
enega vodje, Antilope, se je obrnilo vzdol reke in
tudi k tem se je prikral Sokoljeoko; kaj nakanjujejo
pravzaprav ti. Namerjali so pa, da pojdejo rano
zjutraj za sledmi Velikega orla, Treskavca, JuZnega
pantra.

Zdaj je vedel dosti. Oni trije bledoliéniki v
Meglenogorju so bili gotovo ,knezi gozdov¥, s Ti-
burcijem, velikim sledonajdnikom. Od glavne Cete
Apatev se jim ni bilo ni¢ bati in preden je onih
jednajst naslo njihov sled, morali so biti opozorjeni.
Toliko je bilo gotovo, da MeSanik s svojimi sprem-
ljevalei ni mogel vedeti, kdo so oni trije beli, ki
so jih iskali v Meglogorju, sicer bi ne bili posebne
tete, odloCili, naj jih poisce.

Vrne se k svojemu konju, ki ga po dalj casa
dobi, ker je imel do jarka znatno daljavo prehoditi.
K noénemun poéitkn zdaj ni bilo casa. Poprej je
moral v Meglogorje, kteremu smer je kolikor toliko
poznal. Zajahal je in odjezdil v temi.

Zemljidce se je polagoma vzdigalo in ko je bil
dosti prehodil Mesanikove smeri, videl je ukljub
temi, da se pred njim povecuje temna gromaca, ki
jo je smatral Meglogorjem. Nahajal se je nevede
tako blizu piramide, da mu je bilo treba samo nekaj
vedjih skokov, pa bi bil zadel na konja, ki ga je
Kanad&an ustrelil pod Diazom in don Estevanom in
potem v roke pasti osmim Apacem, ktere je MeSanik
ko straZze postavil po ravnini.

Kakor hitro pa je videl pred seboj temno go-
rovje, slutil je, kam je dospel ter krene v stran na
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ravnino, da bi hribovje objahal, ter se mu pribliZak
na severni strani. Ker je bilo pono¢i, nikakor ni
mogel pota nadaljevati pred jutranjim svitom. Za-
torej priveZe konja na dolgo, pa legne zraven njega
potivat.

Naredil je bil tolike telesne napore, da se je
prebudil Sele, ko je solnce Ze Zetrt svojega kroga
preteklo. Skoéi pokoncu pa zajezdi konja.

Se dalje v stepo jahajoG, obrne se, Meglogorje
na levi pu§éajoé, v velikem polukrogu okolu njega
in tako prispe ma desni tok reke Gile, ki se tukaj
vije proti Rdedi reki. Zdaj je stal na polnocni
strani gorovja in Ze je hotel zaviti na hriboje, ko
opazi na tleh, z rdecocvetno granelo zaraStenimi,
sledove dveh jezdecev. Lastna varnost njegova mu
je velevala, da se giblje po tem tiru.

Tudi ta smer je drZala proti hribom. Pohojena
stebla so se bila zopet vzdignila, pa mniso mogla
star§a biti od ene ure.

Stopal je bliZe in bliZze hribovju. Solnce, sto-
jete na jugovzhodu, je metalo svoje Zarke med ska-
lovne vrsiGe, osti in rti ter jim na izto¢ni strani
naslikavalo zlate proge, od kterih so se ostro raz-
lotevale mratne barve ob severnih plateh. Zgoraj,
na vrhuncih velikanov, so visele megle, ktere so
jim dajale ime. Pozoriice, zdaj tako pisano in sliko-
vito, bi bilo moglo dajati divni predmet krajskemu
slikarju, in res, Komané pritegne konja in obsenéi
si oko. Le nekaj sto konjskih skokov opazi pred
seboj dva cloveka, kterih vsaj eden je priGakoval
njegovega prihoda. Doslej ju ni videl, ker jih je
odesu zapirala vzdiglina.



Prvi izmed njiju je sedel na potnem stolcu,
kteri je zloZen tvoril palico za Setnjo, pred platnom
po deskah razpetim, ki je poravnan tudi malo pro-
stora zajemal. Oblecen je bil v sukno, sivo in modro
&rtano ter nosil §irokrajni panama-klobuk, globoko
na tilnik porinjen. O¢i, vsaki trenotek potujoe s
platna na hribovje, a s tega zopet na platno, bile
80 oboroZene z velikim, okroglosteklenim, zlatim
lornjonom, a desnica, osvobojena sive glasé-rokavice,
ktero je drZzala levica, vodila je risalo s toliko brez-
skrbnostjo, kakor bi bil v slikarskem ateljern doma
v Londonu. MoZ je bil pa¢ eden onih anglezkih po-
sebneZev, ki si upajo, zanaSajo¢i se na mo¢ njihne
vlade, s svojo otoZnostjo (slabovoljnostjo) in z vsemi
svojimi posebnostmi v najskritiSe kote najoddalje-
nejsih dezel.

Drugi, ki je opazil, da se bliza Komané¢, je bil
od nog do glave ogernjen v strojeno jelenovo koZo,
v Mehiki gamusa imenovano, ter mnosil lehak a
mnogotero pretrti slamnik na glavi, za pasom pa
je imel celo orozarno vseh potrebnih predmetov, po
nadinu severoamerifkih lovcev. Dolgocevno pusko v
rokah, motril je bliZalca z ostrim pogledom ter
menil, ne da bi se ozrl na risalca:

»Sir Wallerstone !¢

»Master Wilson !“

yIndijanec prihaja !“

»,Ni¢ me ne briga !¢

,Utegne biti sovraZnik !“

»,Ni¢ me ne briga !“

»,Bojevati se bode !“

,Ni¢ me ne briga !¢

»Spravite in pripravite se!“



,Sel sem v savano, da bi risal in slikal, in da
bi ulovil ,dirjalca travane’. Naredila sva pogodbo,
po kter: vi dobite svojo plafo, zato pa imate mene
¢uvati in ovarovati vseh telesnih nevarnost. Divjak
je vsled tega vaSa stvar.“

»,Pogodba me res obvezuje, pogibel na-sé vzeti,
ali ¢e jaz onemorem, izgubljeni ste tudi vi!“

»Ni¢ me ne briga !

,O. ni sovraZnik, Komané je; morete mirno
dalje risati, sir Wallerstone (Str Uvelerstén).*

Tudi Komané, pocasu se bliZajoé, je bil prijel
za svojo pusko. Prepoznal pa je, da nista Apaca,
da sta bledoliénika, od kterih se mu ni bilo nié po-
sebnega bati.

»Stoj !“ zavpije Wilson v onem Zargonu (po-
kvarjeno besedje), ki je navaden med Indijanci in
Mehikanci. ,Kaj dela rde¢i moZ tu na lovi§éu svojih
sovraznikov ?¢

sJe-li moj beli brat prijatelj Apaem ?¢

,Prijatelj je vsem, ki mu dadé mirno hoditi in
sovraznik vsem onim, ki té oku3ati njegovo kroglo.“

,Bode-li Apafem govoril, da je videl sina
Komantev.“

»,Mol¢al bode kakor odbit rog.“

»,Potem bo moj beli brat ohranil svoj oglavek,“
glasi se ponosni odgovor Indijanca, svojega konja
zmeraj bliZze gonedega.

Lahni smehljaj drkne &ez preperelo Wilsonovo
lice.

»,0ho ! Kaj je moj rde¢i brat tako velik vojnik ?
Sto Komancev in dvesto Apacev bi se zastonj tru-
dilo, dobiti moje lase.“
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»Potem je bledolitnik ljubljenec Manitova, ker
Sokoljeoko dobi oglavek vsakega moZa, ki ga hole
imeti.*

»S0koljeoko ?“  ZaniCljivi potezaji izginejo ter
narede mesto veselju. ,,Sligal sem o Sokolovemocesu,
Komanéu ; ima zvesto oko, hrabro srce, moéno roko.
Kaj dela v Apacevini?¢

,2Imeti hote oglavek Crnegatita, figavega gla-
varja Apacev in pa kozo ,razbojnikov travane’, ki
so tamkaj v gorah.“

»Razbojnika travane? Me§anik pa Rdeéoroénik ?
Kaj sta hudobnjaka res tukaj?“

»V Meglogorju sta, hoeta umoriti Velikegaorla,
Treskavca, Sledonajdnika.”

»Iristo takih! ,Knezi gozdov in gospodi travan
so v tej deZeli” Moram jih videti, pomagati jim
moram. — Sir Wallerstone ! dovolite, da vam pred-
stavim tu Sokoljeoka, najhrabrisega Komantev.“

»Ne briga me ni¢! Imam risati!®

Zapadnjak je opustil daljne poskulnje, da bi
razpredel obéni razgovor.

»Moj rdeti brat povej Velikemuorlu, kader z
njim govori, da ga pozdravlja Wilson, Montanec.“

»S0koljeoko mu bo izrekel ime, ktero so slifale
njegova uesa. Ce ostane moj brat z moZem s Stirimi
ofmi dolgo tu, drZi naj pusko v pripravi! Razboj-
niki travane imajo dvanajst Apadev pri sebi, in
drugih jednajst rdeéih Sakalov pride od reke, da se
Z njimi zdruzijo.“

,Kje ima svoje taboris¢e rod Crnegatica ?“

,Nima vigvama pri sebi. Ceta bledoli¢nikov je
§la v Meglogorje, zlata iskat; unicil jo je, ko je



solnce zatonilo na zapadu ter se napotil s svojimi
vojniki proti Bivoljezeru.“

,Kaj dela tam ?“

»Pojde po tede in oglavke bledoli¢nikov.“

»Pojde-li za njim moj rdeéi brat?*

,Iskal bo Velikegaorla, p1i kterem je sledo-
najdnik, ki pojde na Bivoljezero, ako sligi, da Crnotid
hoce tam umoriti njegove bele prijatelje. Sokoljeoko
ga bo spremljal.”

Wilsonu se lice razjasni.

yPotem pojdejo ,knezi gozdov‘ tudi na Bivol-
jezero 7+

»Sokoljeoko ¢uti tako v moZganih.“

»1T0 bo moj rde¢i brat tudi mene tam nael,“
obeta na pol glasno Wilson v poindijanjenem na-
re¢ju, Anglezu do cela nerazumljivem. A glasneje
pristavi: ,Pozna-li Sokoljeoko mustanga, ,dirjalca
travane’ nazvanega ?*

»Sokoljeoko je sliSal o njem. Beli Zrebec je to,
ki ga ne more ujeti nobena roka. O¢i iskrijo ogenj,
nosnice pihajo sopar, griva se mu vlefe po zemlji
in njegova kopita delajo iskre na skali.“

»,Videli so ga v ravninah Blak-Fork.“

»Zdaj pojde na obali rdete reke in na Bivol-
jezero, kjer v senci gozda mustang rajsi pije, nego
na odprtih bregovih reke.“

»Sir Wallerstone !¢

»Master Wilson !“

»Ta Komané gre na Bivoljezero . . .“

sNe briga me nié !

»lam najde nekaj zelé redkega.“

»,Ne briga me ni¢!“

,Namreé ,dirjalca travane’, ki gre na Rdeco reko.“

11, del. 6



Trenoma se vzdigne AngleZ s stola, obrne se,
prime zlati lornjon s palcem in kazalcem levice ter
motri Indijanca s pogledi, v kterih se je izraZalo
zmeraj ve&je zadovoljstvo. Se enkrat obide AngleZ
z ostrim pogledom Sokoljeoko. Krasna, divjevitna po-
stava, ki jo je predstavljal na veliCastnem konju,
uplivala je premagljivo na njegov umetalni éut.

»,Master Wilson, vprasajte ga, ¢e smem posneti
njegovo sliko !¢

Zapadnjak se obrne h Komanéu, ki je konja
prignal do razstavila in s strmeéimi pogledi je pri-
merjal risbo z vrhovi Meglogorja.

»Kaj vidi moj rdeéi brat ?“

»Beli moZ je velik éarovnik. Ali more tudi po-
dobo ¢Elovekovo zagrabiti, da ne umrje?*

»Ali naj zagrabi ono mojega rdedega brata ?“

»Kdo jo dobi?*

,Dvakrat jo zagrabi in enkrat jo dobi moj brat.
More jo seboj vzeti v vigvam ter jo podariti skvovi
svojega srca.“

Sokolovemotesu se razsvetijo pogledi.

»Pa naj zadenja veliko zdravilo.*

»,2Kaj govori?“ vpraga Anglez.

»Pravi, da le, ¢e tudi on dobi eno sliko.”

yDobi jo. Postavite ga s konjem tako, da ga
imam desno pred solncem.“

Wilson prime Komandevega konja za uzdo ter
mu da postavljenje, kakor je odgovarjalo Zelji An-
glezevi. Sokoljeoko se zgane v najponositie drZanje,
ki mu je bilo mogote. Wallerstone postavi nov papir,
prime za risalo, in — é&udna seja sredi Apalevine,
okroZena z nevarnostmi grozovite stepe, se je
pricela.
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,Uff!“ d4 svojemu srcu odduska v grlovnem
izglasu. ,To je Sokoljeoko, Koman¢!*

Razjezdi, odpne sedlo, pa pritrdi sliko med
njim in med Sabrako, da se ni mogla pokvariti.

Anglez se je dal zopet na izdelovanje svoje
slike ter za vse drugo ni imel olesa.

»Kdaj bo moj beli brat na Bivoljezeru?¢

»Zdaj S ne ve,“ odgovori Wilson.

»Pozna-li Bivolotok?¢ “

sNi ga 8e videl, ker njegova domacija leZi
veliko sto dni hoda proti polnodi od deZele Ko-
mandev. Pa naSel ga bo, ako se pokaZe potrebno,
da ga iSce.“

,2Konji mojega brata so mladi in &vrsti; ako
zdaj odjezdi, bo tamkaj, preden se solnce diugi¢ po-
niza. Rio Gila se izliva v Rdeéo reko, tam, kjer mu
rde¢i in beli mozje dajo ime Rdecih vilic. Moj brat
se obrni vodi nasproti na Bivoljezero. Stel bo ve-
liko otokov in kadar do sedmega pride, vidi Bivol-
otok. Tam caka deset vojnikov Komanéev na So-
koljeoko. Moj brat jim reci, da Apali gredo, za
njimi pa Komané s knezovi gozdov.“

»Kaj Apali ne bodo poprej tam od mene?“

.Ne bodo. Brodarijo v svojih ¢olnih proti vodi,
moj brat pa ima tri brze konje. Sinovi Komandev
naj mimo pusddajo pse Apadev in naj se jim ne
kazejo.“

»,Prinesem jim to sporoéilo.“

Sokoljeoko izvlete noZ, pa s svojih gama§ od-
reze gumb, umetalno izdelan iz jeZevih §Cetin.

Moj brat jim pokaZi ta Zelod, pa bodo znali,
da je prijatelj Sokoljemuocesu! — Komané¢ govori
hvalo svojima belima bratoma za veliko zdravilo !“

64‘



-<» 84 ©—

V kratkem galopu oddirja, proti goram. A pri-
fev§i do panog, ustavi hipoma konja. Prav zdolaj,
nasproti prvemu obronku, je bil opazil tri temne
totke, ki so se mu zdele, da se pregibajo. So-li bili
ljudje ali so bile Zivali? Moral je vedeti, pa jaha
naprej brez strahu, drze¢ pusko na strel.

Cim blizZje je prihajal, tem razlo¢nige jih je
spoznaval. Bilo je pet Apacev. Morali so biti od
onih jednajst Indijancev, poslanih iskat sledov
.knezov gozdov“. Vsekako se je Ceta razdelila.
Sest jih je 8lo naravnost za sledovi, pet jih je ob-
hajalo hribe, da bi bele od zad zajeli.

»Ti psi Apacev bodo videli in umorili Wilsona,
Montanca in bledoliénika s §tirimi ofmi. Ali So-
koljeoko bo resil svoje bele brate in kojote primoral,
naj mu sledé.”

Risba, ktero je bil napravil Wallerstone, je bila
Ze zdaj pladana z velikosrénostjo, s ktero je sklenil
Komané¢, da Apade odvrne od njihove smeri.

Konja na kratko oprime ter vihravil proti njim.
Opazili so ga oni prav tako dobro, kakor on nje
ter strafno zatulili, ko so v njem prepoznali Komanca.

Pet puSek se nameri nanj in pet strelov poci,
a nobeden ne pogodi, ker se je drzal v strelnem
nedosegu. A Se preden je mogel kdo izmed njih
zopet nabiti pusko, okrene konja, leti nanje, ustreli.
Drugi pade mrtev s konja. VrZe pusko ¢ez rame,
pa zagrabi tomahavk.

»So0koljeoko, Komané!“ odmeva njegov zmago-
viti glas.

V potnem diru drvi njegova Zival proti konju
bliZznjega Apafa. S prsmi tréita Zivali skupaj. Bil
je drzni kos indijanske hrabrosti. Posreéil se je.
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Apageva zival zgrudi se na zadnje noge in tisti hip
priSumi tomahavk njenemu jezdecu na lobanjo.

Tudi Komanéev konj je bil s tréenjem onemogel,
ali on ga dvigne, obrne ter odhiti, preganjan z
besnim krikom ostalih treh.

Dirjajo& je nabijal. Njibovi streli so ga pouéili,
da njegova srebrenka dalje nese, ko njihove puske.
Z nabijanjem gotov, se obrne. Tudi oni so nabijali.
Takoj je ustavil zival, meril, strelil. Najprednisi
pade. Obrne se zopet in nabija. Ostala dva sta
hitela za njim. Vedno se ozirajo¢, da bi meril daljavo,
drzal se je samo nekaj korakov iz strelnega do-
sega. Strel poli za njim in e eden; nobeden ne
zadene. Na to potegne zopet konja okolu in drvi na-
ravoost proti njima. Jezde¢ meri ter odstreli zad-
njeza s konja, pograbi pusko za cev ter udari konja
prvega po glavi tako strahovito, da se je prevrnil
in jezdeca pokopal pod seboj.

Konj skoti zopet kvisku, ali preden se Apaé
vzravna, kle¢i Ze Komané na njem ter ga z ostrino
usmrti.

On sam, brez najmanjde poSkodbe, je uniéil v
desetih minutah pet Apadev.

Jerdeé od mrtveca do drugega, odrezava oglavke
ter jih pritrdi na sedlo.

Se je imel opraviti s zadnjim, ko vidi k sebi
prihajati dva jezdeca s tovornim konjem. Bil ie
AngleZ s zapadnjakom.

Oba ga prepoznata ter jaSita k njemu brez
obotavljanja.

,Bela moza sta slisala pufke pokati, pa sta
pridla gledat, kdo je streljal?* vpraSa Sokoljeoko.



—~ 86 o

»Tlako je,“ odgovori Wilson, ko strme¢ ogleduje
pet presnih oglavkov na sedlu.

Sir Wallerstone odpre usta, prime zlati lornjon
8 palcem in kazalcem desnice ter meni :

»Bog, cel detko, defko, skoro kakor Anglez.*

Na to obrne konja in odjezdi.

»Moj rdeci brat je velik vojnik, ima dobro srce.
Montanec bo Komanéem na Bivolotoku pripovedoval
o hrabrosti njih neustrasljivega brata,“ rete Wilson,
Podavsi roko Sokolovemu olesu, odjezdi za Anglezem,

Konji padlih so zdirjali. Sokoljeoko jezdi nazaj
na sledove, ki so je pustili Apaéi. Sledil je po tiru
kar najhitreje, ker je zgubil veliko ¢asa, ko se je
bil dal slikati ter je moral zadeti na Sest Indijancev,
Se preden so doSli do Velikegaorla.

“ Kmalu dospé na mesto, na kterem so se hili
oni Jednajsteri razigli na dvoje. Stel je noZne utise,
in naSel je, da jih je res Sestero obrmilo se proti
Meglogorju. Ker so bila tla odtodi naprej skalovita,
je bil tir lovcev le teZzko =zasledovati, to hoja
Sesterih vsekako ni bila tako hitra, kakor ona
peterih. Ti so imeli gorovje obiti, in morda so iz
tega uzroka Sesteri pocivali, da bi jim dali potreb-
nega obroka za to.

Te domneve so bile videti prave, ker res za-
gleda Sokoljeoko kar v kratkem gSest jezdecev, ja-
So¢ih pocasu, eden za drugim, po tleh iskajocih,
Menili so za trdno, da je krajina za njimi povsem
brez pogibli, ker nikomur ni palo na um, da bi se
bil nazaj ozrl.

Bil je pat Cas, da se kaj stori, ¢e se je imelo
posreéiti, da jih odvrne od zalezovanja lovcev.
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Vzame pusko z rame, pa ostrogne konja. V dirm
je jezdil: v eni minuti Ze je bil iz strelnega do-
sega. Zdaj pa zaslisijo kopitanje za seboj ter se
obrnejo nazaj.

»O-hiii, o-hiii!“ zaluje se vojni krik Komancev.

Konj mu obstoji, puska zagrmi, krogla podere
sovraznika s konja in zopet se je vracal drzoviti
Indijanec po potu, po kterem je prisel

Tuljenje, besnota in presenefenje se Cuje za
njim in pogled nazaj ga je preprical, da hitijo za
njim z vso naglostjo svojih konjev.

Drvil je, zmeraj nabijajo¢, naravnost proti Gili,
in zanaSajo¢ molem svojega konja po tem nalinu,
da so mu vedno blizej prihajali, vendar ne tako, da
bi priel v doseg njihovih krogel. Nakana mu je
bila ta, naj menijo, da so njihovi konji premoznejsi.
S tem je izpodbadal njih goreénost ter jih s tem
vedjo gotovostjo oddaljeval od Meglogorja.

Prigevsi do reke, spravi konja v vegji dir. JaSoé
po bregu, dospe do kraja, kteremu nasproti je bil
stal plavajoéi otok. Uveril se je na prvi pogled, da
se je moral tukaj boj vriiti. Odstreljene veje so le-
Zale po tleh in Stevilni ustopi indijanskih mokasinov
(Cevljev) so mu dali pricakovati, da njegovih sledi
ne bodo tako hitro zasledili.

Konja obrne v vodo, vzame pusko in prasnik
(rog s smodnikom) kvisku, ter plava vzdol reke,
preganjalcem svojim nasproti. Grmovje, obrobljajoce
retne bregove, ga je sicer res zadostno krilo, vendar
je bilo podjetje njegovo skoro besne drzovitosti,
kajti, ¢e so ga opazili, to je padel svojim sovraz-
nikom v roke skoro neoboroZen.



Toda ti so bili preve¢ razuneti, da bi bili mogli
ugeniti njegov nacrt. Slifal jih je, kako se blizajo;
dirjali so mimo grmovja in mimo njega kar v galopu
naprej. Takoj krene s konjem na breg, predrvsi
grmovje. Ni bil Se zadnji tako dale¢, da bi ga ne
mogel 8 kroglo doseéi. Vzdigne pusko — trenotek
merjenja — pok in Apaé se zvrne s konja.

»O-hiii, 0-hiii !“ odmeva zmagovni krik Komanéev
in na to hiti zopet ob poreju nazaj.

Besno tulenje, kakor bi prihajalo iz sto grl,
izgladavajo preslepljeni ti S§tirje Apaéi. Obrnivsi
konje, hitijo za Sokolovimofesom, a za palega
rojaka se niti ne zmenijo.

Kaj bi mogla njegova puska tudi nje straho-
vati? Hotel je poskusiti.

Ko je bil zopet nabil, meril je daljavo med
njimi in med seboj. ZadosCevala je njegovemu na-
menu. Sko&i s konja, ki hipno obstane kakor zid,
stopi zanj, da mu je bilo Zivalje truplo v kritev ter
polozi ustje srebrno kovane puske v zibel sedla.

Apaéi ostrme, brzdajoéi konje.

»30koljeoko, Komandé !“ klide jim nasproti, ,kte-
remu Sakalu se hole vzeti oglavek ?

V odgovor se razlegne Se enkrat grozna za-
tulba, ko sligijo ime najhrabrejsega njih sovraznikov.
Videli so zunaj dosega svojih puSek, pa so menili,
da tudi njih krogla ne pogodi.

»~Apati mu bodo koZo odrli in njegovo srce
bodo vrgli jastrebom v jestvino. Njih bratje so za
njim ter ga bodo zagrabili,“ kli¢e eden izmed njih.

,Bratje psov so mrtvi. Pet oglavkov visi na
sedlu Komanéevem, in pet konj isfe jezdeca za
gorami.*
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Izpoznali so oglavke, pa zaZené &e divjejse
tulenje.

»Morilec jim bo sledil v deZelo senc,“ rjove
eden izmed njih, pusko dvignivsi.

Strel se posveti, toda krogla ne prileti do
Sokolovegaodesa.

»Apadi so tresoglave babnice; niso se uéili
streljati. Komané jim pokaZe, kako se zadevajo psi.“

Tudi njegova puska zagrmi, in oni, ki je bil
strelil, se zrusi na zemljo, zadet v &elo. Opazujoé
jih z ostrim pogledom, ostane na mestu, hitro na-
bijaje pusko, stoje¢ za konjem.

Ko bi bili zdaj nanj planili, moral bi bil be-
Zati, ali njihova razjadenost jim ni puidala hladno
prevdarjati. Poizstrele svoje puske, a niesar ne store.

To je bilo, kar je namerjal. Trenoma je sedel
na konju ter hudouril nanje. V teku streljajoé za-
dene enega Vv pleta. Naporna jeZa, vznemirjenost
borbe, to je delovalo, da mu je kri zavrela, da jezdeé
ni mogel ve¢ gotovo meriti.

Obrniv§i pusko, dvigne jo; v tem pa mu konjeva
noga obvisi v korenini; konj pade, puSka odleti
dale¢ pro¢ in preden se je mogel upokonéiti, dobi
udarec po glavi, ki ga onesveti.

Ko se mu vrne zavednost, videl se je zveza-
nega, na rokah in nogah, leZetega na tleh in da ga
neranjena Apada e bolj povezujeta. Obvezanega ob-
streljenca pustita za strazo pri zvezancu, a sama se
vrZeta na konje, da bi semkaj prinesla one tri
padlece. Ker je prvi lezal blizu Meglogorja, trajalo
je dolgo, preden sta se vrnila. Preteklo je bilo vec
ur, ko prideta in sklepal je iz tega, da sta pogle-
dala tudi po onih za gorami padlimi.
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Naredil se je bil Ze mrak. Nabrala sta vejevja
in nanesla suhega bi¢ja, da bi Zgala taborisni in
muditveni ogenj. (Nektere ujetnike so privezavali k
kolu ter jih bodli in rezali na vse mogote nacine,
da so nesreénezi groznih boledin tulili, kar so divjaki
zvali ,smrtno pesem®, a sami so okolu rajali in se
krohotali. Hitri uboj je bil 8¢ milost. Na smrt iz-
mrevarjenega 8o pekli in — pojedli. — Nekterim so
grmado Zgali na trebuhu, kar je dajalo kridevito
zabavo, izlasti Zenskam in otrokom. — Nekterim so
polomili vse ude, dejali jih Zive v vodo, da je po-
stalo meso bolj prhlo, potem jih klali, pekli in potem
se gostili.) Sokoljeoko je gledal te priprave s hladno
pokojnostjo. Ni se bal smrti prav ni¢, vendar je
prezal z vso bistrovidnostjo na priloznost, kako bi
se refil,

Kupa sta bila zvrhana ter imela biti nZgana, a
tu opazita Apaca, da jima nedostaja uzigala. Anti-
lopa, vodja male te Cete, veli drugemu neranjenemu
divjaku, naj gre iskat votlega drevesa ter prinese
trhline. Sam je rezal klina, potrebna pri indijanskem
uziganju, obrnjen s hrbtom na pol od Sokolovega-
olesa.

Edino zdaj je bilo mogole resiti se. Komané
je na uho vlekel stopaje oddaljajotega se, in ko jih
ni bilo veé¢ &uti, popusti 8¢ nekoliko minut. Na to
pa se vrZze kvisku ukljub sponam, prime Antilopo s
zvezanimi rokami od zad, potegne na tla, pritisne
mu s teZo svojega telesa glavo in rame na zemljo,
izvije mu noZ zgrabi ga s zobmi, davi Apaca z
levico, prereZe si z desnico jermenje na nogah in
porine klino sovraZuiku v prsa.



Ta dogajaj se je vriil v treh sekundah, tako
strelovito, da niti Antilopa niti ranjenec ni utegnil
dati glasu od sebe.

Zdaj skoc¢i zadnji, ukljub svoji rani, a zdaj mu
je tudi Sokoljeoko roke stisnil okolu vratu ter ga
podrl na-tla, da je moZ izgubil sapo in zavest. Ko-
mané je imel namero, da ga ne ududi. Stopi med
grmovje, priplazi se nesli§nih korakov proti smeri,
v kteri se je oddaljil ostali Apad. Cez nekoliko Gasa
se pritisne k vrbovem deblu, ¢akajo?, da se vrne.

Dolgo ni trpelo, kar zafuje hitre korake. Dal
mu je mimo iti, zgrabil ga odzad ter ga porusil.

,Kteri pes more muciti Sokoljeoko? — Util bo
Apade jezditi tjakaj v deZelo duhov !“

Potez in trije urezi, pa je drzal oglavek umor-
jenega v rokah.

Na to se vrne k omamljencu, zveZze mu roke in
noge ter prine premagalcem trgati oglavke, tudi
Aniilopinega vzame.

V tem se je nezavedni osvestil. Sokoljeoko stopi
h konju, ki so mun ga bili k drevesu privezala, pa
izvleCe iz umetno vezane sedlove torbe krivec ali
trnek, narejen od ribjih kosti, pritrjen na konopcu
od rastlinskih vlaken. S tem stopi k zvezancu:

»Apaci niso razumni§i od Zzab v blatu ribna-
kovem. I§¢ejo uzigala, a ne vpradajo, e ima ognja
Komané. Sokoljemuodesu so dali deset koz, a za
jednajsto me mara, ker naj zivi ranjeni Sakal da
bode svojim sinovom in bratom raztuljeval dela in
dejanja Komanéeva. Ali znak mu bo naredil, znak,
da oglavek je njegov.“

Ranjenca prime za lase, pa mu z noZem napravi
dvojni obrez okolu glave. Na to vzame vse Ssvoje,
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pridene strelivo in hrano Apacev ter vrZe vse njih
orozje tja v reko. Zatem prereZze konopce ujetniku,
pa mu potisne trnek v roko.

»Apaca bo drzala njegova rana tukaj. Ribe naj
jede, pa ¢aka naj, da se vrnejo njegovi, da jim pove:
Sokoljeoko je bil, v sredi deZele svojih sovrazZnikov,
in jednajst oglavkov je dobil v teku pol solnca.
Howgh!*

* *
*

Sokoljeoko zajaha konja, ter krene v praveu na
Meglogorje, kamor poprej priti so ga zadrZzevali do-
godki dana$njega dneva. Bilo je sicer povsem temno,
toda poznal je lego pogorja, ter se nadjal, da bo
7e nagel sredstev, kako da pride do ,knezov gozdov*

V kratkem ima temno gorsko tvorbo na levici.
Brige jo naprej v zaetem smeru. Tu mu prileti na
nho daljnojekri glas:

»Fabij—ij—ij—ij !*

»Fabij, moj otrok, moj sin !¢

To je bil glas kakorSen ne more priti iz ¢lo-
veskega grla, tako hrupovit, tako gromovit je bil.

,Fabij 1“ razlega se po dalj§em presledku tretji¢
skozi tiho noé¢; potem ostane vse tiho.

Ta klic ni prihajal od Indijanca, kakor je kazal
jezik, kteremu je pripadalo ime. Pa ne, da bi pri-
hajal iz prsi Velikegaorla, kakor kaZe mo¢ glasu?

Brez strahu, toda budnih &utov jaha Komané
dalje. Slisal je Ze Sumenje vodopada ; zdajci mu na-
sproti zadoni:

»Stoj ! Kdo si tukaj?¢

sPrijatelj bledoli¢nikom !“
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yIndijan, ki nam &e biti prijatelj? KakoSno mu
je ime?*

.Moj beli brat, povej poprej svojega !“

Rde¢i moZje me nazivajo Velikegaorla, in tu je
e jeden, ki ga imenujejo Treskavca.*

»,Gospoda travane! Uff! Komané ju je iskal Ze
dva solnca dolgo.”

sKomané tu, v Apacevini?“ praia Pepo never-
jetno. ,Moj rdeci brat povedi, kako se imenuje !“

yPrijatelji in sovrazniki Komanéev mu govore
Sokoljeoko“.

,So0koljeoko! Santa Laureta, Rdoles, ako je
to res, potem je to pravi &lovek, kakor ga potre-
bujeva. Moj rdeéi brat razsedi, pa nam povej, kako
je priSel na misel, da naju poiste®,

Lovca postavita puske v kraj, Komané stopi s
konja. Bil je divni prizor: trije siloviti moZje se
snidejo v temni noéi sredi sovrazZne krajine in bela
junagki podajata roke rjavcu. Dasi je bil rjavi
gorostasen, moral je vendar gori gledati, e je hotel
videti Kanadéana v oblicje.

»Moj rdeli brat je vedel, da smo bili v Meglo-
gorju ¢

»,Knezovi gozdi, razbojnika travane in 12 psov
Apatev, kje so?“

»Mrtvi so,“ odgovori Rdoles prosto. — Hode-li
moj brat imeti njihove oglavke ?¢

»,Odkar je solnce navpiéno stalo nad njegovo
glavo, resil je Sokoljeoko deset oglavkov. On nosi
samo koZe, ktere je sam pridobil.“

,Jednast oglavkov!“ ¢udi se Pepo. ,Moj brat,
pripoveduj !“
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Komané jame razkladati svoje porocilo, ktero
pa lovca, dasi od doZivljenega iznenadenja, pazno
poslufata. Ni govoril o svojih dejstvih, ali iz nje-
govih kratkih, enostavnih besedij sta slifala, kaj je
tudi zanje storil ter sta bila polna obludovanja in
hvaleZnosti do njega. Bil je ponosni in sréni lik
onih bronastih postav, ki so neko& gospodarili po
travanah, ter se mogli samo v dotikanju z belimi
razlotiti.

Ko je dovriil, pripoveduje tudi Rdoles o dogodkih
poslednjih dni. Hitri izgin Fabija je bil konec po-
vedbi. Zdaj umolkne, pa ¢aka, da Sokoljeoko izrece
svoje mnenje. Ni bilo treba dolgo pridakovati.

+Razbojnika gozdov in travan ne bota umorila
,velikega sledonajdnika‘, ampak dala ga bosta Apacem;
ti ga bodo pa odvedli na Bivoljezero.*

»,Potem moramo takoj mahniti proti Bivoljezern,
trdi vrodinski Dormiljon.

»,Moja brata bosta Cakala, da se prikaZe jutro,
ki bo posvetilo vse sledove.“

»Na§ prijatelj Sokoljeoko govori pravo, prigla-
suje Kanadcan. ,Mene Zene Se mocneje odtodi,
nego-li tebe, Pepo; toda razumnost nama veleva, da
iz sledov beriva, kaj nama je storiti.“

»~All njegova puska je lezala tostran zdolaj,*
pripominja Dormiljon.

, Lo dokazuje, da je moja misel prava. Namestu
streliti, hotel je napadnike s kopitom sprejeti, in pri
tem mu je vsled nekakega nezgodka puska izdréala
iz rok. Glej, glej Pepo, kaj nosi Komang !¢

Sokoljeoko je bil pogledal ez rob ploéadi ter
prijel predmet, ki je bil na kraju obvisel. To je bil
peresni Cop enega razbojnikov.
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Peresje MeSanikovo,“ odloéi on. ,Komané ju
je videl, ko se je boril s konjskimi tatovi.“

Ves strmi obronk je kazal sledove prog, ki so
jih zapud€ali, ko so se doli trgali in valili. Kamenita
tla niso dajala nobenega znaka in pojasnila. Ostro
oko Indijancevo je preiskavalo vsaki palec okolice,
bliznje in daljne, ter je obstalo na gladini jezera.
Véerajsnji streli izmed grmiéja gori na skali so bili
odtrgali nekaj vej, ki so bile dolu pale in zdaj na
vodi plavale. DrZale so jih §irokoperne rastline ; ena
pa se je zibala prosto, in na to je bilo Komandevo
oko uprto. Iztegne roko po njej.

»Kaj vidita moja brata? je-li ta veja trdno lezi
ali plava 2%

»Plava,“ odlotuje Kanadéan.

»Da,* potrjuje zdaj Pepo, ,giblje se, in sicer
proti skali tja. Voda mora imeti podzemski odtok.
Pa kaj bi nam hasnila ta opazka ?¢

»S0koljeoko vé, da sta razbojnika savane mnogo
pri pseh Apacev. Nobeno oko jih e ni videlo na
konju, in vendar so hitro z mesta na kraju. Zatoraj
méni Komang, da imata &oln, ki ga skrivata v gorah,
kjer ga nihée ne i¢e. Brata moja naj izvolita gle-
dati sledove razbojnikov“.

Pregledaval je okolico. Napad je bil izveden z
vrhov gord, in moglo se je domnevati, da sta z
z ujetnikom najprej tjakaj se vrnila. Toda gori ni
vodil drugi pot ko oni po jarku, kteri je rabil Ku-
¢ilu, Barahi in Oroceju.

Ne da bi se dalje mudil s preiskovanjem zem-
lji§ca, hiti Koman¢ proti jarku. Lovca gresta za njim.
Ni bil Se daled gori prikoralil, obstane ter kaze
na predmet, ki je bil obvisel na hrastovem grmu.
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,Kos Fabijevega pasu!* klikne Rdoles. ,Na
pravem sledu smo. Naprej !*

Sokoljeoko je hitel naprej. Niti najmanji predmet,
naj bi bil majhen in neznaten kakor koli. ni uSel
njegovemu pogledu, od rane mladosti izurjenemu,
dasitudi je napredoval tako hitro, da bi bila lovca
v skrbeh, kako bi jima kaj vaZnega u$lo. Obrne se
takoj na stezo, ki se je vila ob robu visavja. —
Komané je stopal na drogi strani gore doli, tam,
koder sta tudi Baraha in Orocej hodila, konja Kuéilo-
vega iskajoca in na to krene v stran med skalovine.
Tukaj leZe na zemljo; z ofmi obroZi ostro kakor s
Sestilom vso okolico, poslu§a; na to skoti po koncu.

,voda jezerova Sepete pod Sokoljevimocesom ;
za njenim glasom pojde.*

Poslusuje od ¢asa do Casa, koraka nazaj, krene
zdaj na levo zdaj na desno, in naposled obstane
pred odprtino, ki je drzala v skalovje, kakor nekaka
vrata. Pripogne se doli.

,Uff 1% glasi se zadovoljni zvok, ,dusa Koman-
¢eva mu je resnico oznanjevala. Moja brata naj po-
gledata v vodo!*

Pristopita bliZje; opazita, da imata pred seboj
oni skrivni vodotok, po kterega predorini je poSi-
ljalo jezero svojo vodo v Rio Gilo. Valovi vodo-
tokovi niso bili globoki, a bistri tako, da se je raz-
loéno videlo na dno, na kterega mehki usedlini so
se poznali ustopi §tirih nog, kteri prsti so kazali v
temo vodotokovo.

Komané sezuje mokasine, odpne golenke (ga-
mase), ter stopi doli, da bi Sel za sledovi. Vrne se
Ze v nekterih minutah, kos jermenja od bivolje koZe
v roki drZed.
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,Coln razbojnikov je visel na tem kosu, kterega
sta razrezala z nozevo ostrino.“

Jermen je bil preévrsto zabit v skalo in Me-
fanik je bil primoran prerezati ga. Od ostalega
konca je bil koScek, ki ga je Kanaddan zdaj v roki
drzal, primerjajot prerezno ploskev. Prereznina je
dokazovala zadostno, da je bil rez storjen Sele v
pretekli noéi.

,Pa 80 sledovi samo S§tirih nog,“ meni Pepo.

, velikega sledovnika sta nosila,“ odgovarja In-
dijanec. ,Moja brata naj Stejeta kazavo nog.“

Res se je pokazalo, da je vzel prvi, kateri je
stopil v vodo, breme na-sé.

Ta lokava drzi v Rio Gilo. Gotovo je, da raz-
bojnika gresta na Bivoljezero. Ni nam treba na-
ravnost hoditi po utisih sledov, ampak moremo kar
odrezati vogal, tvoreéi Rdecevilice,“ predlaga Rdoles,
ki je koprnel Zelje, da bi razbojnika dotekel. ,Mo-
ramo ju imeti, §e predno jima bo mogode priti do
Apacev.”

»,Moj brat, bodi miren,“ tesi Sokoljeoko. ,Na
Bivoljezeru Caka deset hrabrih Komanéevih vojakov
Sokoljeoko. Skrili se bodo pred psi Apaclev, razboj-
nikoma pu§fave pa ne bodo pu§fali naprej. Moja
brata naj prideta, da pojde Sokoljeoko po svojega
konja. Ujel jima bode dvoje Zivalij mrtvih Apalev,
da jima ne bo treba vedno na zemljo polagati svojih
podplatov, ki niso tako hitri od kopit mustangovih.“

Istega jutra in nekako ob istem éasu, v kterem
se je Sokoljeoko prebudil iz svojega spanca, bliZalo
se je od severa sem deset oseb proti obreZju Rdece-
reke. Niso jezdili in na prvi pogled je bilo spoznati,
da so Komanéi. Hodili so drug za drugim, in vsak

1. del. 7
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je stopal v stopaje drugega, in to se je godilo s
toliko skrbnostjo in natanénostjo, da je bilo treba
prav vajenega ocesa, ki bi prepoznalo, da sled ne
prihaja samo od ene osebe.

Razun naprejstopajodega nosili so vsi poleg
svojega oroZja velike kose drevesne skorje na hrbteh,
znamenje, da so nakanjevali podvzeti voZnjo po reki,
ker te skorje niso mogle v drugo sluZiti, kakor da
se jih z drevesnimi vlakni zveZe v podobo &olnov
in s smolo zamaZe.

Bila je ona desetorica vojnikov, ktere je bil
odposlal Modralisica, da se snidejo s Sokolovimoéesom
na Bivolotoku.

Najpredni§i vojak je motril in hodil svoj pot s
toliko prepri¢anostjo in to¢nostjo, kakor bi se ne na-
hajal v divji pusti stepi, ampak na lepo posutej v
omikani deZeli in res prisp6 do Rdedereke prav na
tem kraju, ki je bil nasproti Bivolotoku.

Ponosito smehljanje je igralo po resnovitem
obrazu vodjinem, ko je dejal, obrnivsi se:

,Uff! Kdo more pot tako natanko zadeti ko
Bizongriva, Koman¢ ?“

V resnici se je drzalo govornikove glave tako
obilno in gosto lasovje, padajode dolu po pledih, da
je to ime povsem opravicevalo.

Po kratkem posvetovanju odlozé bremena in
Ceta, pustiv§i Cuvaja, se razide po otoku, po obeh
obalih, da se preprifa, ¢e ni blizu sovraZnega bitja.
Ko se moZje snidejo, uverjeni, da nihée ni nasel kaj
vznemirjajecega, stopi Bizongriva k vodi ter demne
roke okolu ust:

»O-hiii, o-hiii I“ ¢uje se klic Koman&ev, po reki
gori, po reki dolu in noben odgovor ne pride.



»S0koljeoko Se ni tukaj, pa pride, ker roka
njegova vselej stori, kar z besedo obljubi. Moji
bratje naj poskrijejo skorje ter potaknejo ob vodi,
da jih ne more videti noben sovraznik.“

Ni trpelo dolgo, in celé najbistrejse oko bi ne
bilo moglo brez natankega preiskavanja opaziti pri-
sotnost Komanéevo.

No, njih strpljivost je imela prestati trdo po-
skudnjo. Dan je preSel, no¢ pretekla, tudi jutro se
je razkadilo, ne da bi se bilo kaj pokazalo, kar bi
bilo vredno njihove paznosti. Naposled, popoldne,
zatuje se konjsko topotanje, in Bizongriva, preze¢
iz svojega skrivali§fa v trsji, spozna dva bela, kako
jahata s tovornim konjem proti reki. Nasproti Bivol-
otoku se ustavita. Prvi, ves v gamuso obleden, od
solnca zagoreli moZ, prijezdiv§i prav blizu vode,
poloZi roke, kakor véeraj vodja indijanski, na usta,
v podobi govorila, pa klice:

»Ho-la, Komande !“

Takoj ustane Bizongriva z napeto pusko pred njim,

»,0dkodi ve bledoli¢nik, da je tukaj Komané?“

»0d Sokoljegaodesa,“ odgovori beli, smejoé se
oboroznosti.

»Ali mi more to dokazati moj beli brat?“

Wilson dene jeZevéev gumb v podano in odprto
roko Komanéevo. Ta je premotrival to znamenje.

»,Moj beli brat je prijatelj Komaniem. Kje je
videl Sokoljeoko?“

»Ob Meglogorju. Komandev vojnikom dade po-
roCati Sokoljeoko, da pride z Velikimorlom, s Tre-
skavcem, z velikim Sledonajdnikom. Poprej pa doj-
dejo sinovi Apalev, nameunjeni proti Bivoljezeru in

T+
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moji rdeéi bratje naj se prikrijejo pred njimi ter
jih pu§cajo naprej.“

s,Besede mojega brata bodo naSle pokornost,
kam pojdeta vidva bledoliénika ?¢

V tem prilomasti tudi Wallerstone.

y,Master Wilson, kaj imate razpravljati s tem
¢lovekom ?¢

»Imam mu izporo&iti naroé¢ilo od Sokoljegaocesa.“

»,Ne briga me ni¢! Storite, da pridemo dalje!*

Takoj obrne konja Wallerstone.

»,Kam namerjate?“ hoce vedeti Komané.

,Gremo na Bivoljezero.“

»,Kaj poCenjate tamkaj?“

,Je-li moj rdeéi brat kaj slifal o belem dirjalcn
travane ?“ '

»videli so ga v lovis¢ih Komandcev.“

»3ir Wallerstone, hoi !¢

»,Ni¢ me ne briga!“ glasi se odgovor.

»,ludi beli dirjalec ne?“

Takoj okrene konja posebneZ, rekot: ,Kaj je
Z njim ?¢

»Vvideli so ga v lovi§Cih rdeCih teh vojnikov.“

»,Kdaj je bilo to?“

Anglezev voditelj raztolmaéi tudi Komancu to
vpraSanje.

»,Dan, preden je Bizongriva zapustil koe Ko-
mancev ; pred tremi solnci.”

»,In kam bi bil zdaj prefel?“ vpraga Waller-
stone, ¢uvsi anglezki odgovor.

»Bizongriva meni, da pojde na Rdecoreko ali
pa k napajalis¢em Bivoljezera.”

»Na Bivoljezero pojde, sir Wallerstone,“ pri-
stavlja Wilson,
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»T0 naprej! imeti ga moram !“

wSokoljeoko je v desetih minutah usmrtil pet
Apatev,“ refe Se Wilson ter hiti za AngleZem.

1+ Komanéi se ustopijo zopet na posvet. Po kratkem
besedenju izgine zopet vsaki v svoje skrivalisde.

Dan je minul, bil je veder. Temota je vladala
med drevesi, po obeh straneh obrobljajoGimi poredje
tako, da se ni moglo nidesar pripetiti, kar bi skritim
Komanéem ne bilo oéito.

Zdaj se ¢uje po reki gori, daljno umerjeno
kotleskanje vésel in kmalo na to spoznajo skriti
preZalci vojni €oln, napolnjen z apagkimi vojscaki,
ki so ga vesla gnala naprej med njimi in med
otokom. Za tem je prihajal drugi, tretji in nazadnje
§e detrti. Vsaki teh dolgih ¢olnov je imel na kljunu
plapolajoé ogenj, ki je svetil po vodi ter reko in
drevje natapal s temnikasto lujo.

Komanéi so se drzali po zapovedi popolno v
miru, dasi bi bili mogli, ukljub svojemu piélemu
§tevilu, velik kvar prizadeti Apalem.

Noé se je pretegnila in jutro je napocilo. Solnce
je prevrdilo tretji del svojega teka, kar se sligijo
zopet udarci vesel. Priblizal se je skornati oln, v
kterem sta sedela dva bela moZa, z vsem trudom in
naporom veslajoca, da je éolni¢ plaval po vodi, kakor
gnan od para. Jeden je nosil peresni okrasek, kakor
8i ga privodcijo Papagos-Indijanci, jeden pa je imel
okolu svojih temnih las ovitega le nekaj jermenja.
Med njima je sedel, na pol leZze¢, mladeni¢, utru-
jenega in izmudéenega obli¢ja. Komanéi so videli, da
s0 mu bile roke prevezane in morda tudi noge.

Kdo so bili ti trije bledoobrazniki? Ali sta
bila ,kneza gozdov“ z velikim Sledonajdnikom, o



—~3 102 ©—

kterem je govoril severni American? Tezko da
Bizongriva ni vedel, kako bi se ravnal in preden je
prigel do sklepa, je bil Goln Ze od Bivoljezera dalje.

Zvezanec, vozeé se mimo otoka, vrgel je na
njegov vrh hiter poseben pogled, tja, kjer je voda
naplavila vsakorSnega steblovja in lesovja, in —
¢oln je bil Ze precej gori nad otokom — in zdaj se
izprozi kvigku, skodi iz ¢olna in valovi reke so za-
pljuskali nad njim.

Dvoje kri¢avih izbruhov srditosti se razlegne.
Mozaka potegneta vesli, zagrabita puski, pustita ¢oln
po vodi plavati in z besnimi olmi predirata vse
gibanje vode, pripravljena takoj ustreliti ubeZnika,
ko bi se pokazal na povr§ini.

A ni se prikazal. Coln je plaval do otoka nazaj,
kjer se izkrcata. Nobeden ni zinil, pa tudi naj-
manjfe peresce na vodéni Sirini ni u§lo neopaZeno
njijunim prezedim odem.

»Zanikarnez se je utopil I refe naposled mlajsi.
Bil je MeSanik.

,Potem sva se ga iznebila, odgovori Rdeto-
rotnik. ,Sploh je bilo nepotrebno in pohujsljivo, da
si ga vlagil seboj.“

»Molci, stara kost! Crnotic bi nama bil dal
veliko zanj in zdaj mu ne prineseva niti njegovega
oglavka. No, mrtev je vsekako, ker tako dolgo se
ne more drzati pod vodo in na kopno ni priSel ne
tu ne tam; o tem sem prepri¢an. Crnotiz mora biti
Ze davno naprej.“

Primeta za vesli ter nadaljujeta pretrgano
voznjo.

Bizongriva je bil zgrabil za pu§ko ter res na-
merjal, s strelom dati znamenje za njijuno unicenje,
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ali Komané¢i so Ziveli v miru z bledoliéniki ter tudi
ni vedel, kaj bi Sokoljeoko rekel na tako brzo de-
janje. Tako sta odisla razbojnika pusitave gotovi
smrti, ktera jima je Zugala, ne da bi bila vedela.

Preteklo je dobre pol ure, odkar sta izginila in
na to se ozivi na drugi obali. Pokazali so se trije
jezdeci: bila sta dva bela in jeden Indijanec.

»0-hiii |“ zaklice zadnji le tako glasno, da se
je slisalo semkaj na to stran in takoj se pomoli
deset Komancev iz skrivalisc.

sSo0koljeoko pride tja k svojim bratom, naj le
ostanejo na bregu,“ zapoveduje.

Na to zabrodi v vodo s svojima spremljevalcema.

Na vrhu otoka, pod naplavino, pri¢ne se naenkrat
nekaj gibati, nekaj ozivljati. Zvezanec, ki je bil iz
¢olna skocil, v vodo se vrgel, pod naplavje splaval
ter se tam pritajeval, prerivaval se je zdaj ukljub
vezem na zemljo in z jermenom ovito roko izteg-
nivsi zakliCe :

»0¢e, Pepo Dormiljon !¢

Kanadéan se hitro ozre.

»O0 Fabij, moj otrok, moj sin!“

Kanadcan obrne glavo plavajolega konja proti
otoku. Tudi Pepo in Komani plavata za njim na
otok.

»Santa Laureta, on je, on je resnitno! Samo
tja na otok, Rdoles tja, in ko bi vsaka kaplja mr-
golela samih tun in somov!*

V nekterih minutah so na otoku. Fabijeve vezi
se popolno razrezejo in zdaj je pocival v naro&ju onih,
ki so bili zanj v tako neznanskih skrbeh.

s el S
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Razresitev.

Sestdeset ur od Haziende del Venado proti se-
veru se raztega velik gozd, obstojeé iz ceder, hrastov,
samahov (drevo, ki se rabi pri strojenju usnja in za
rdecéenje) in korenikov.

Od kraja tega gozdu pa tja do Rdele reke so
tla zgolj planota, ktere gosto travje priraste tako
visoko, da ga jezdec, na konjevem hrbtu stojeé, komaj
pregleda.

Sredi gozda stoji voda, obrobljena s pretemnimi
¢opori dreves velikanov, voda, ktere &ista povriina
tvori Stirivoglato podobo trapeca. Dolge vezila od
bilja in mahu visé s cedrovih vej, ah pa se zib-
ljejo v Siroko od mladike do mladike. Sirokoperne
rastline vodenke plavajo pri obreZju in prekrasno
svetle jezernice odpirajo solncu svoje zlate in srebrne
¢afe, a ono samo spusta svoje Zarke v snopiéih na
zrcalo jezerovo, da s pisanimi barvami bliskovito
preobraZajo temnozelene sence gozdove. — To je
Bivoljezero.

To ime je dobilo od Zivalij, kterim je bilo po-
prej najljubse napajalisée. Bivole je pregnala bliZina
Jjudij, ter so odsli, poiskat si samotnigih krajev.
Osamljena lega jezerova §e danes privlauje Crede
divjih in na pol divjih konj, k1 Zelijo njegove vode,
leZee v globoki senci gozdovi, pred onimi na od-
prtih obalih Rdece reke.

Na jedni strani jezera so bili posekali veliko
gozda in tako napravili precejen prostor, ograjen s
prav moénim kolovjem, ktera ogradba je imela samo
jeden ustop ali izhod in ta se je mogel z velikan-
skimi zapahi zadelati. Ogradbeno kolovje je bilo



— 105 ©—

med seboj zvezano z jermeni od bivoline, z vsa-
kor$nim grmovjem in trnovjem. V ta prostor so lo-
vili érede divjih konj. Zato je bila ogradba bolj ko
nekaj prirodnega, a napravili so jo vakveri (govedskt
pastirji) don Avgustina Pene.

Na obali jézera, ne daleé od tega kraja, leZzalo
je S§tirinajst moZ na tleh, od kterih je dvanajst
nosilo narodno opravo vakverov, a druga dva sta
imela na nogah mokasine ter bila obletena vsa v
usnje, kterega krvavi izgled je dal sklepati, da
njijun opravek ni zmeraj miren. Solnce jima je
obraze tako porjavilo, da nisi znal, ima§-li pred
seboj omikane divjake, ali bele, ki so sprejeli na-
vadbe Indijancev.

Ta dva mozaka sta bila Encepez in Pashal, ki
sta se bila pod Sokolovimodesom vdeleZevala boja
zoper apaSke konjske tatove.

Prav zdaj se je pogovor vrtil okolu tega
dogodka.

w0 jaz vam govorim, da sta bila res razbojnika
puscave, ki sta se zvezala z rdeéimi* trdil je En-
cepez. ,Skoda samo, da sta jo odnesla.

,Kdj se pa taki krepaki siboleri, kakor ste vi,
ne morejo polotiti kterega teh?“ vpraSa najmlajsi
vakvero, star kakih dvajset let.

»Kam pa mislite, sennor Francesko! Jaz grem
neustraSen proti bizonu, kadar rogove zoper mene
pobesi, toda stvar kakor MeSanik ali Rdedoroénik
ima slepo besnoto bivolovo, zvitost lisice, spretnost
tigrovo, mo& levovo v sebi zedinjeno. Stejte k temn
8e zavrZenost Clovekovo, kteremu ni ni¢ prehudob-
nega in prebrezboZnega, pa poznate stvarino, kteri
vsaki posteni sibolero s pota iti mora.“
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»Jaz bi pa vendar upal podstopiti se ga.“

»,Vi? Ali ste se Ze koga podstopili?¥

» 10 ne §e!*

»Torej moléite, za vseh svetnikov voljo! Vi iz-
gubite svoj oglavek takoj prvi tremotek.“

»A vendar dobi vsako bitje svojega nasprotnika.
Kaj ni nobenega, da bi se ju polotil ?“

»Poznam samo dva ali tri, kterim bi bilo to
mogoce.“

»Kdo so ti neustraenci?*

»Gospoda travane pa Areljanos.”

»A, Tiburcij! Tega -poznamo vsi. Ta je naj-
bolj8i rastreador v vsi Sonori in na§ gospod drZi
prav veliko nanj, odkar ga je bil osvobodil iz pesti
razbojnikov. Pa kdo sta ta dva, gospoda travane ?“

»To sta dva severoameriSka lovca, kterima kli-
¢ejo divjaki znamenita imena; enemu Velikiorel,
drugemu Treskavec, Nagel sem ju s Tiburcijem v
stepi, ko so hodili za don Estevanovo odpravo. In
ko bi bil razun njih 8e kdo, ki bi se ne bhal el-
Mestiza in Mani-sangrienta, to ne bi bil drugi ko
Sokoljeoko, ta najprevihanejii vseh Komancev.“

-Kaj je tako tezko?“ vpraia Francesko, ki bi
bil rad postal junak, kakor onmi, kterih imena je
slisal.

»Tezko ne, a resniéno, sennor Francesko. Za-
stavim vam svojo besedo, Komané se sprime z
dvajsetimi takih, vaSe vrednosti, kakor bi si igral.
Sicer je pa %el za razbojnikoma, in ¢uditi bi se bilo,
ko bi kdaj ne slisal, da se je z njima sefel.”

V tem hipu odskoéijo vsi od tal.

»,Sennor Avgustin, sennorita Roza.“

Ta klic je bil, ki je s toliko modjo vse dvignil.
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Res se je bliZzala izpod visokih dreves pra-
gozdovih éreda prostih konj, natovorjenih mul, ob-
oroZenih pastirjev, za kterimi je bilo videti gospo-
darja, don Avgustina in njegovo héer.

PriSevii do jezera, ozre se iskaje okolu in
mahniv8i z roko, pokaZe, kje zZeli imeti, da se mu
napravi taboriste. Ko se je to pripravljalo, stopi k
vakverom, ki ga vsi spostljivo in prijazno pozdravijo.

»ludi Encepez in Pashal!“ klikne ugodno pre-
seneCen. ,No, zdaj bomo ¢uli $e mnogotero dogodkov
in pustoloviéin.“

»Mislim tako, sennor,* odgovori prvi; ,ker
letos smo tam zunaj v savani doZiveli toliko tega,
]rirakor poprej ne v dveh letih. Videli smo el-Mestiza,

i . 143

»MeSanika? Kje pa?“

»Nekaj daljave od Tubaka, kjer je moral be-
Zati pred nami in Komané¢i., Dalje poznali Tiburcija,
kneza tra . . .

wTiburcija ?“ pretrga hitro Rozalita in li¢ne
poteze se ji nabero v prijetno in veselo podobo. —
To je bilo prvo poroéilo po razstanku.

»Kje ste ga videli?“ vprasa don Avgustin.

yTam, v stepi, med Tubakom in Apacevino.
Preganjal je don Estevana de Aretiza v druzbi z
z Velikimorlom in Treskavcem. In na to sem videl
Sokoljeoko, Komanéa, ki vas pozdravlja, gospodi¢ina.”

yMene? Koman¢?“ vprasa Roza zatudena.

»Da. On vam tudi poro¢a, da na Bivoljezern
se varujte pred razbojnikoma puiéave.“

»Kako je bilo to, Encepez? — No, pa, to nam
bo§ pozneje povedal, ko nam bo ostajalo vet Casa,
nego-li zdaj !¢
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Avgustin pelje svojo héer v Sotor, ki so ga bili
bag izgotovili. Sestavljen je bil od modre svile, po-
sejane s zlatimi zvezdami, davek, ki ga je ofe dajal
lepoti in sréni dobroti svojega edinega otroka.

Tudi njemn so postavili Sotor in ravno je stopil
noter, ko so streZaji tovorno Zzival razbremenjavali,
kar opazijo ob gozdovem robu tolpo, ki je na-sé
wvlekla vso njih pozornost.

Ceta je sestajala iz dveh jezdecev in jedne to-
vorne Zivine. Jeden moZ je bil opravljen ves v
¢rtano sivino s Sirokokrajnim panamcem na glavi
in zlato opasanim lornjonom na nosu. Drugi je tical
v obleki od ustrojene jelenovine ter je ves izgledal
kakor moz, ki je videl dosti sveta in ki zna svojo
pusko prav rabiti.

»Sir Wallerstone !“ meni zadnji.

»Master Wilson !* odgovori sivi.

»lu ne bodemo sami.”

»Ne briga me nié.“

»Kakor vidim, pripravljajo se ljudje, konje lovit.“

»Ne briga me nié.“

»Tudi ne, e vam vzamejo belega dirjalca
travane?¢

,Bog, tega moram imeti. Ce ga bodo hteli vzeti,
morate jih vi vse postreljati, Master Wilson.“

»lega ne storim, sir Wallerstone, ker o tem ne
stoji ni¢ v najuni pogodbi.“

»Well, to pristavimo nov paragraf. Pladam vam
100 dolarjev veé. Dajte pogodbo !“

wZa 100 dolarjev ne postreljam teh ljudij.“

»2Dam vam 200.¢

»Tudi za 200 ne.

»Well, imate 300.%
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»Nit tega.“

»,B0g, vzemite 400.“

»Ne za 4000, ne za 4 milijone. Kar se tite
streljanje, bo paé¢ ostalo pri najuni pogodbi. Jaz
skrbim za vaSo varnost in ni¢ drugega. Tem ljudem
bo treba predstaviti se.“

»Dakle pojdimo !*

Blizata se vedjemu Sotoru, iz kterega stopi don
Avgustin, ki ju je bil od daled opazil.

Wilson : ,,Sennor, tu je sor Ujljem Uelrsten iz
Vovéestra.“

Gospodar: ,Jaz sem Avgustin Pena ; ti gozdovi
in te travane spadajo k moji haziendi.“

Wallerstone : ,Ne briga me ni¢,“ ter prime za
lornjon s palcem in kazalcem desnice, izvedavo po-
gledujo¢ sennor Avgustina. ,Je-li ste videli belega
dirjalca travane?“

Don Avgustin je takoj izpoznal posebneZa.

»Ne, Sir, videl ne, ali upam, da obi§¢e mojo
ogradbo. Izvolite li, dotlej biti moj gost?“

»Gost? No, to ne stoji v moji pogodbi. Za take
stvari ima skrbeti ta moz tukaj-le.“

»Gotovo va§ majordomo (prvi oskrbnik).“

»Majordomo? Kaj je to?¢

»Domati pristavnik,“ tolmaci Wilson.

»Majordomo ali drugaéi pristavnik — ne briga
me nié¢. Jaz hotem dirjalca, pa nobenega majordoma.“

,Dovolite nam, sennor Avgustin, da svoj Sotor
postavimo v vasi bliZini, Meni je ime Edgar Allan
Wilson, ter sem vodja temu Sirn.“

Don Avgustin kimne pritrdilno ter se obrne k
héeri, ki je bila ba§ pristopila.
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»<Dobivamo zanimivo druZzbo, Rozalita: tega sir
‘Wallerstonea pa maester Wilsona, ki hodeta ujeti
belega travanskega Zrebca.“

Dekle se nakloni, kakor v zadregi pordevsi,
Anglezu, ki je prijel lornjon ter je obéudovaje gledal
skozi velika stekla.

»,Master Wilson!*

»Sir Wallerstone !¢

»Kdo je ta miss (gospodi¢ina, dekle)?“

»Sennora Rozalita, vsekako héi don Avgustina.“

»Well, prafajte jo, te jo smem narisati“

,Vi ste risar, sir Wallerstone?* vprasa don
Avgustin, ki je bil razumel anglezke besede.

»Risar? Ne briga me ni¢! Jaz potujem po tra-
vani, da slikam in da ulovim dirjalca travane. Risal
bom miss Rozalito.“

»,Kakor hitro ste ulovili dirjalca,“ pridene don
Avgustin smejaje; zdaj si postavljajte svoj Sotor,
moja druzina vam bo pri tem pomagala.“

,Ne briga me ni¢! Za take re¢i skrbi ta-le
moz. Tako stoji v pogodbi.“

Don Avgustin pa Rozalita se odstranita. Anglez
sede mirno na tla, pa ¢aka, da mu Sotor izgotové;
v kterem bode poéival od utrudne jeze. Wilson stopi
k vakverom ter se brz zaplel v Zivahen pogovor z
Encepezom in Pashalom.

* *
%

Oni §tirje vojni Golni ApacCev so bili po Rdeéi
reki gori veslali, ne da bi bili Indijanci opazili
Wallerstona in Wilsona, ktera sta si bila napravila,
ne zanetivi§i ogmnja, prenoliiée v neki daljavi od
vlaZnega bregu. Ta oddaljenost je bila ,kriva“, da
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Wilson niti slutil ni, kako grozni potniki hité mimo
pjega in prav tja, kamor sam.

Reka je delala kmalu ovinek, na kterem so se
Apagi izkreali, da si podijejo. Wilson je ta ovinek
presekal ker je s konji hitreje napredoval od Apadev,
ki so morali veslati proti toku, to je s svojim sprem-
ljevalcem poprej ko oni dospel na Bivoljezero. Od-
loGil je, da bo AngleZa s pretvezo belega dirjalca
tu zadrZeval, dokler pride Sokoljeoko s knezi gozdov,
ktere je hotel poznati.

Bivolotok je bil med tem prizoris¢e najzivah-
nejdega Zivljenja. Zjedinjeni lovei in Komanéi so bili
gotovi, da nimajo pred seboj nobenega sovraZznika
veé in ne za seboj ter so mogli torej brez uporab-
ljanja teZavnih in ovirnih mér previdnosti prega-
njanje nadaljevati.

Po prvem prisrénem pozdravljenju, v kterem
sta se Rdoles in Pepo prepricala, da Fabiju ni za-
dana nobena tezka telesna 8koda, vprasa prvi:

.Povej nama, sine moj, kako si dospel na ta
otok? Menila sva, da bo treba te siloma osvoboditi.“

,Prezal sem Ze dolgo na priloZnost, da se resim
plavaje, ter sem zagledal v naplavljenem lesovju
skrivaligce.

»Ali — bil si zvezan in mogel si utoniti!”
pretrga Rdoles, ki je vkljub svoji moéi se tresel po-
mislivii, da bi bil mogel njegov ljubljeni ubezZnik
poginiti.

Fabij se dobrovoljno nasmehne.

»Razbojnika menda nista vedela, kaj je mogoce
dobremn plavalcu, sicer bi me bila privezala za Coln.
Ko sem bil priSel pod lesovje, tam Se-le sem dvignil
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glavo kvisku, sopeé. Sledila sta me sicer do otoka,
a potem sta mislila, da sem utonil.“

»In kako dolgo je, da sta se oddaljila ¢

»Dobre pol ure bo.“

»Dotekli ju bomo,“ glasi se razjadeno, ,in potem
nam ne bosta u§la, kakor si ti njima. A zakaj si
bil tako dolgo v vodi?*

»Ker sem se moral Se-le prepritati, da ni blizu
sovraznega bitja. In potem bi si bila mogla raz-
bojnika tudi premisliti, pa vrniti se.“

* *
E3

Sokoljeoko je med tem razpravijal s svojimi
Komanéi ter jim dal zapoved, naj kakor hitro mo-
goée napravijo ¢olnove. — Zdaj pristopi k lovcem.
Takoj je ugenil, koga ima pred seboj.

»Moj brat je ,veliki sledonajdnik‘, ki sta ga
iskala oceta in Komand?“ vprada, roko mu podajajod.

»S0koljeoko je ta, ki smo ga nasli v Meglo-
gorjm,“ predstavlja ga Pepo. ,Santa Laureta! jed-
nega samega popoldne je vzel Apalem jednajst
oglavkov. Glejte, sennor Fabij, konj mu je poln koz,
da ga je komaj videti ter potem naju privel na vas
sled semkaj.“

V odkritem ¢udenju stisne Fabij ponujano roko.

»Sledonajdnik je slisal slaviti ime svojega
rdefega brata; naj si bota prijatelja. — Zdaj pa
pripovedujta, kako je §lo v gorah po mojem izginotju !

Rdoles je dal svoje poroéilo kar moéi na kratko,
ker tudi njega je gnalo izvedeti, kaj se je godilo s
Fabijem.

»In kako si pal v roke razbojnikoma,“ vprasa
konéavsi.
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»Slifal sem nekako &krabljanje na kraju pira-
mide ter sem videl vzdigniti se éloveka, ki sem
mislil, da si ti, ali Pepo. Prevaril me je z odgovorom,
ko sem ga tihano poklical. A ko je stopil bliZje, iz-
poznal sem v njem Mani-sangrienta, pa sem zamahnil.“

»10 je bilo napatno, sine moj. Rekla sva ti,
da streli.”

wTako priroten mi je bil za udariti in kroglo
sem hotel hraniti, ker sem mislil, da je blizu tudi
el-Mestizo. A ta se je bil povspel na drugi strani
ter se mi priplazil za hrbet. Ko vzdignem pa mahnem,
pograbi me za roko, puska odleti in lopova me
stisneta.“

,Cuka! Dejal sem, da sta morala biti dva;
jednega bi bil pa¢ premogel. Kar ti¢e tvoje puske,
sine moj, se ni izgubila; tam visi na sedlu mojega
konja. A govori dalje.*

»,Mani-sangriente sune, da bi me zabodel, toda
jaz mu izvijem noZ V takem meteZu se privaliva
na kraj plocadi in potem zvaliva dolu. Izgubil sem
zavednost. Ko se prebudim, bilo je temno in vlaZno
in hladno okolu mene. LeZal sem zvezan v Colnu,
ki sta ga veslala po podzemskem pretoku, vodeiem
v Rio Gilo.“

»,In potem? kaj sta ti storila?*

,Ni¢. Razun sramotenja in lakote in Zeje nisem
imel trpetl drugega. Namerjala sta, izro€iti me Crno-
ticu, ki je s sv031m1 vojaki krenil na Bivoljezero
ter sta se veselila Ze naprej, da vaju ulovita, kajti
bila sta prav tako prepriéana kakor jaz, da bota
nasla na§ sled in da pojdeta za nami.“

,Dobro, sine moj. Nista se motila, ali to lov-
ljenje ne bo dalo naju njima v roke, ampak onadva

IL. del. 8
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nam. Tu je tvoj noZ in pa tvoj klobuk, kar sva
oboje na§la na piramidi, zdaj pa jedi, obleko posusi,
a midva ogenj narediva.“
* *
F

Tudi na drugem kraju reke so goreli nekteri
plameni, na kterih so Komanéi topili smolo, s ktero
80 hoteli zamazati poke in odprtine svojih skornatih
tolnov.

Med tem delom, ki se je hitro vr§ilo, stopi
Sokoljeoko k Fabiju.

»Moj hrabri brat pozma li zvezdo Sonorsko ?“

Fabij, pri ognju sedeé, pogleda iznenadjen.

»Je-li moj rdeéi brat slisal o Rozaliti?“

»S0koljeoko je o nji govoril z nekim sibolerom,
ki je odhajal na Bivoljezero, kamor pride sennor
Pena s svojo héerjo, kjer bo lovil konjske ¢crede.”

Fabij skoli prestrasen kvisku.

»Sokoljeoko, ote, Pepo, na noge, hitro, moramo
naprej !¢

Koman¢ se smehlja. — ,Moj brat more Zakati,
da se ¢&olni z vodo pobratijo. Sokoljeoko je dal
,Zvezdo‘ opozoriti“,

»In vendar se imamo pozuriti. Hitita, brz, da
pridemo naprej !*

Ni bilo treba tega priganjanja, ker Komanéu
samemu je bilo do tega, da gre kar mo&i hitro za
Apagi. V kratkem Ze privesla Bizongriva s prvim
Colnom k otoku. Sokoljeoko ga sprejme resnega
pogleda.

»Bizongriva ima nogo, ki nikdar ne izgresi,
toda krogla njegova rjavi- v puski.“

»Krogla Komanceva zadene, kadar ima zadeti.
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»Zakaj ni zlezla v srce razbojniku travane?“

»El-Mestizu ?“ vpra8a grajanec v ¢udu.

»El-Mestizo in Mani-sangriente sta ulovila ve-
likega Sledonajdnika; v vodi reke jima je ulel, ko
je pritiskal svojo duSo do smrti; krogle Komancev
pa so moléale v ceveh.”

Bizongriva pobesi oko. Zdaj Sele je izvedel,
kakodne sovraznike je pustil mimo, dasiravno sta
bila v njegovih rokah.

»Bizongriva ni poznal razbojnikov,“ rece opra-
viGujoé se.

»All to je videl, da vodita bledoli¢nika vjetega ;
potem nista mogla biti dobra moZa. Rde¢i moj brat
je uéinil veliko napako, toda usta Sokolovegaocesa
jo bodo zamoléala v vigvamu Modrelisice. kajti
Bizongriva bo odprl svoj pogled, da razbojnika pri-
vede v roke Komanéev. Je-li bil na Bivolotoku
bledoliénik s Stirimi omi ?*

»Bil je tukaj in drugi bledoliénik je govoril,
da Sokoljeoko pride.“

Sokoljeoko se zdaj nefesa domisli, na kar je
bil doslej pozabil. Stopi k trem lovcem.

sPoznate-li Velikiorel Wilsona, montanca ?*

»Pozna ga. Bili so skupaj v krajih Sivega-
medveda, ne da bi se bila se§la. Velik lovec je.
Je-li moj brat kaj slial o njem?*

»videl ga je in z njim govoril. Ima tudi iz-
govoriti pozdrav Velikemuorlu in Treskavcu. Mon-
tanec pojde na Bivoljezero ter ga bo tam akal. Bil je
na Bivolotoku ter je govoril s Komang¢i, pri¢akujoéimi
Sokoljegaocesa. Poleg je bledoli¢nik s §tirimi o€mi,
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imajo¢ veliko CGarodejstvo in dajoé zdravila. Moji
bratje naj vidijo.“

Vzdigne konjsko sedlo, segne med pantrovino
in Sabrako, potegne podobo, ktero z neskonénim po-
nosom pokaze lovcem.

»Santa Laureta, to je Sokoljeoko, kakor gre in
spi,“ klikne Pepo. ,Nekak slikar je pri Wilsonu, z
naot¢nicami, kar Komané nazivlje o¢i.“

Sliko so zaporedoma obéudovali. Sokoljeoko je
moral pripovedovati o snitju z montancem.

V tem so bili pripravljeni vsi &olni in zdaj so
se vzdigali na odhod.

,Moji beli bratje bodo sedeli v kanovi (majhen
¢oln indijanski), Sokoljeoko in Bizongriva pa jezdita
po obrezju, jeden tu jeden tam, da jih straZita in
da i3leta sledov, ki sta jih pustila razbojnika in
Apati.®

Ta misel je bila naravnost dobra. Bizongriva
zasede Kanadfanovega konja, Pepovega vzame za
uzdo, in Sokoljeoko jezdi na drugi breg.

Rdoles je sedel s Fabijem med veslavci, ki so
vozili z izredno hitrostjo proti reki. Neskonéno
srecen je bil, ko je imel zopet svojega ljubljenca,
pa tudi Pepo Dormiljon se je radoval kraljevski, da
je tako hitro in nepri¢akovano na varnem videl
mladega grofa de Mediana. Vsi pa so goreli Zelje,
da bi dosegli sovraznike ter se z njimi pomerili.

* *
¥

Bilo je ranega jutra in vakveri so sedeli —
razun dveh, ki sta bila odjezdila na opazovanje —
na bregovih Bivoljezera. Tudi oba sibolera sta bila
poleg.
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Druzba se je razgovarjala o posebnezu Anglezu
ter o njegovi z»sedenosti na dirjalca travane.

»Kaj biva v resnici takov dirjalec?“ vpraSa
Francesko, mladi vakvero; ,jaz ga Se nisem videl
nikoli.*

»,0otovo da je,* odgovarja Encepez; ,a ¢uditi
se bas ni, da ga Se niste videli, sennor Francesko,
kajti kako daleé pa ste bili zunaj po svetu?“

»,0d Haziende del Venado pa do semkaj, do
Bivoljezera. Kaj to morda ni dosti daled?“

»,Oovore, da je svet Se nekaj pedi daljsi, moj
dragi don vakverdi¢ in jaz menim, da beli dirjalec
travane ne teka zmeraj med haziendo in med Bivol-
jezerom semtertja.“

»Kaj je tako izredovita Zzival?‘

»T0 je misliti! Neznansko je lep, in pa uren,
na, kaj bi dejal : korakoma pride on dalje ko drugi
v polnem tekun.“

»Ali ste ga Ze kdaj videli, sennor Encepez?*

»Sem, pa le od daled; a Ze tudi to je velika
sreca, ker jih je kaj malo, ki bi ga bili videli bliZej.“

,Je-li belec?“

» 10 8e ve.“

»To so bili tudi njegovi predniki belci.”

,2Kam ste zabredli? On niti porojen ni bil;
nima roditeljev, nima rodoslovja.“

,Kako je to mogode!"

,Jaz tudi ne vem. Toliko je gotovo, da so ga
videli Ze pred 600 leti.“

Encepez, kakor vsi navadni potikai po pre-
rijah in savanah, ni bil povsem prost debelih vraZ.

»Ne veste, da so konji 8e-le pred 300 leti prisli
iz Spanske v Ameriko ?“
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»~Za Boga, vi ste pa umovit ¢&lovek, sennor
Francesko. Je-li ste bili mar poleg, ko so semkaj
hodili? In, ali nisem rekel, da ne prihaja od konja?

emu trebamo tu vaSe Spanske kljusine? Star je
600 let, mogole tudi 1000, in ujet Se nikdar ni bil I“

»Jaz bi pa skoro dejal, da bi ga ujel,“ trdi
Francesko, bodo¢i junak.

,Jaz menim, da bi bili vi edini, kteremu bi to
uspelo, sodet po tem, kar ste Ze izvrsili. Koliko
divjih mustangov ste pa z lasom Ze vjeli ter ukrotili?“

»Doslej, Zal, e nobenega."

»In potem zalenjate z belim dirjalcem? Bodi;
tem vedja vam bo &ast, ako ga primete. Vendar
vam moram povedati, da se to nobenemu vakveru
ni posreéilo. Te zZivali kopita so trja od kremena in
kdor gre predale¢ za njim, njega nikoli ved noben
tlovek ne vidi“

»Kaj ga je kdo Ze predalet sledil ?“

»Mnogi. Zadnji¢ pa neki lovec iz Tehasa, ki
mi je to pravil.“

»,Vi nam morate to tudi povedati. Hoj, Sancez,
tam stojé letifikdncia; sennor Encepezu daj poZirek
meskala; ni boljsega pripomocka, da se spomin po-
sveZi, kakor je ta pijaca.”

»,Vi ste pa res razumen in pameten Clovek,
sennor Francesko! Ko bi vi sliali mojo povest!“

»Dajte, pa zaclnite !“

yPred nekterimi leti je bil prigel ¢udovit an-
glezki posebnjak — prav kakor ta sennor Waller-
stone, morda je cel6 sam tisti — v Tehas in ponujal
je najslovitejsemu loveu 5000 frankov, ako mu dobi
belega dirjalca prerije. Lovec je sprejel ponudbo.
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Preskrbel si je konja izredne hitrosti, najboljSega
tekavca, ki so ga poznali, ter izjahal tja v savano.“
yJe-li nagel dirjalca ?¢

»Nafel ga je, kakor govorim, in to ni bilo
samo pripadno ali sluéajno, bila je tudi nezasliSana
sreca.”

,Ler je Sel za njim?*

»T0 se umeva samo ob sebi! Preganjal ga je
z visoko vzdignjenim lasom, skakal Cez brezdna,
letel cez skale, plaval Gez reke, dirjal po Sirmih po-
Jjanah ; konj mu je bil hiter kakor veter, in beli
dirjalec je izgubljal vsaki hip nekaj svoje daljave®.

»Ho-la! to sli§im rad !*

»Pocakajte malo, sennor Francesko. Ni mu Se
vrgel zanke okoli vratu. Ako refem, da je dirjalec
gubival na daljavi, ni Se receno, da se je dal ujeti.
Zaostajal je le zato, da se je ozrl po svojem pre-
ganjalcu ter da mu je vrgel pogled, iz kterega je
sijala smrt in poguba. In vendar je hitel za njim
na§ Tehanec, dasi tudi je bil sliSal, da dirjalec ni
konj, ampak, da je duh travane, ki se po stepi raz-
haja, da ljudi v blodnjo zavaja. A on je mislil na
mosnji¢ s 1000 pijastri ter jahal dalje. Tako je
§lo od jutra do veéera. Daljava je bila manjia,
vendar pa lovec ni priSel tako blizu, da bi bil
mogel upotrebiti svoj laso. Nastopila je noé¢, in konj
je bil utrujen. In vendar ga je dalje preganjal.“

»A kako je mogel v temni noéi pehati se za
dirjalcem ?¢

»Prvi¢ je dirjalec belec, bel ko mleko, ki ga
tudi v tmini labhko spozna dobro oko, in drugi¢ so
kresala njegova v galopu topotajota kopita po
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kamenitih tleh ognjene iskre, katere so razsvetljevale
noéno-tmino.“

sPer dios, jaz $e nisem slisal, da bi rog dajal
ogenj na kamenu.“

wJaz tudi ne; zato pa dirjalec ni Zival, zato je
duh travane! — Moglo je biti okoli polnoéi, ko ga
lovec naposled dohiti. Zavihti laso, in ko ga je hotel
vredi, ni imel ni¢ v rokah, celo gumb pri sedlu je
bil proé. In ob enem je brenil dirjalec Tehandevega
konja tako zel6 v prsa, da se je mrtev zgrudil na
tla. Na to je slifal, kako je duhovita Zival ZviZgaje
beZala skozi noé. Jezdec ostane pri svojem mrtvem
konjun, da se zdrami, in zjutraj vidi v svoje prestra-
Senje, da je bival kraj prepada, kateri je bil 100
Gevljev globok. Dirjalec je bil skoéil doli v prepad,
ne da bi se kaj pokvaril, ter se pasel na obzorju v
visoki travi. To je tista zgodba, katero mi je Te-
hanec pripovedoval, ko se je bil vrnil od tega lova
pes in do smrti izmuden®.

Zdaj se odpre Sotor AngleZev, ki je iz njega
izstopil, ter Sel na tratino pri gozdu, kjer so se
pasli trije konji.

wMaster Wilson !¢

»3ir Wallerstone !

wRad bi preiskal in premotril okolico, nebi li
nasel sledov belemu dirjalcu; osedlajte mi konja.“

»,Konja vam sedlati? O tem ne stoji ni¢ v po-
godbi. Jaz sem va$ straZnik, a ne va8 hlapec !¥

»Wwell, potemtakem si sam sedlam !“

Sedaj zajaha in odjezdi spremljan od dobro
oboroZenega Wilsona tja v gozd. Prideta do neka-
kega pretoka, po kterem Bivoljezero posilja svoje
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vode v Rdedoreko. Tu je stala velikanska ecedra,
katero je AngleZ pregledoval od vseh strani.

~Master Wilson! Postaviva tukaj poljski stolec !
Drevo hotem prerisati v svojo mapo.“

,Le dajte! Med tem pregledam okolico, da
vidim, e ste varni!* Cez nekoliko ¢asa se vrne ter
leZe v travo zraven stolca. AngleZ je risal, leZedi
pa je sanjal, in pri tem pa mu ni uSel mniti naj-
manjdi Sum, ki bi dal slutiti na sovraZno bitje.

Hipoma vstane, ter stopi s pomerjeno pusko
pred risarja, za3éitujoé ga s svojim truplom:

»Sir Wallerstone !“

»Master Wilson !¥

nJezdec prihaja.“

»Ne briga me ni¢.“

»Pa je belec.

»T0 je vada stvar. Tako stoji v pogodbi®.

»Stoj! kdo si?* klice Wilson s kazalcem na
petelinu.

Blizalec obstoji, ter pobesi puSko.

sDober prijatelj. Ostavite pusko. Sam sem !

Wilson odloZi pusko, tujec pride bliZje.

»Kdo ste? ponovi prvi prafanje.

»Iime mi je Petro Diaz. Ali mi morete povedati,
¢e je don Avgustin Pena na Bivoljezern?

s»Tam je. Od kodi prihajate?“

»0d Meglogorja“.

»A, sir Wallerstone, ta sennor prihaja istotako
od Meglogorja“.

»Ne briga me nig !“

»wKaj ste delali tamkaj, sennor ?*

wHodili smo z odpravo, ki je bila pa po Apacih
unifena. Jaz edini sem jo odnesel.“



»Razun treh belih lovcev, ki so 3¢ tamkaj“.

yJe-li ste jih videli?®

»Ne, a slifal sem o njih. Torej vi ste gore po-
prej opustili nego mi!“

pverjetno. Jaz sem bil zadrZavan, ker mi je
konj Sepal, ter sem si moral boljega ujeti. Kaj ste
Culi o treh lovcih? Je-li so odigli Komanéem?*

»2Ne vem, Komang¢, Sokoljeoko, je hotel k ujim*,

»S0koljeoko ? Tedaj so reseni? Ali je bil sam?*

»Da; ali imel je na Bivoljezeru feto ljudij, ki
so imeli ¢akati njega in treh lovcev“.

»Hvala Bogu! Potem bi bili zavarovani! Sennor,
ne hodite predale¢ odtodi! Apaéi so za menoj, da
napadejo Bivoljezero.“

Obrne konja k pretoku, da pride do jezera.

»Sir Wallerstone! Apaéi nas hodejo napasti

»,Ne briga me nié!“

.V pogodbi pa ne stoji, da morate risati to
cedro.”

»No, moram se vam pokoriti.“

Sestavi stol in postavilo, sede na konja, pa se
vrata na jezero. Diaz je bil tam Ze pred njim. Pena
je stal pred ubhodom v svoj Sotor ter ga zagledal,
ko je bil stopil izmed dreves,

,Sennor Diaz! Pri vseh svetih, ali ste vi, ali
je vas duh?“ klie prestraSen, ker jasno mu je bilo
vse, ko je videl samo njega.

»Sam sem; ali smem pri vas se navrniti?“

,Da, stopite, pridite ! — Rozalita, Roza !“ klite
Pena, zastor pred njenim Sotorom odpirajoé, ,pridi
vin; sennor Diaz se je vrnil z odprave !¢

Rozalita pride in tudi ona prebledi, vide¢a njega
samega.
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»Stopite noter,“ vabi sennor Pena, ,pripovedo-
vati nam morate, sennor Diaz !“ porinivii ga v Sotor,
kjer ti trije sedejo. ,Kako je z odpravo?“

,Vsi mrtvi. Jaz sem edini, ki sem utekel.“

»Santa Madonna !“ klikne don Avgustin Pena
prebledevsi.

Rozalita krikne, pa si z roficama zakrije obraz.

,In Tiburcio Areljanos?*

»,Ta ni pripadal k odpravi, temve¢ jo je pre-
ganjal ko sovraznik. Mladi grof de Mediana je Se
Zivel, ko sem ga pustil v Meglogorju, in prav zdaj
sem lzvedel od lovca, ki se nahaja pri vas, da bi
mogel brzcéas sretno dospeti v domacijo.

,Grof de Mediana? Hodete reéi: don Estevan
je mrtev.”

, Vsekako. Don Estevan de Aretiza, ki je bil,
kakor ste vedeli samo vi, grof Medijanski in voj-
voda Medinski, ta je mrtev; umrl je po travanski
soditvi kot morilec in detoropec Ali njegov stri¢nik,
mladi grof Medijanski, ta zivi. Pustil sem ga v
hudem poloZaju: razbojnika travane sta ga oblegala
z Apaéi; a ima pri sebi Velikegaorla in Treskavca,
in Soko];eoko, najhrabrisi Komanéev, ta mu bo tudi
pomogel. Naro€il mi je, da vas pozdravim, pa tudi
vas, sennorita.“

»Njegov striénik, mladi grof Medijanski? Tega
ne poznam; ne vem ni¢ o njem.“

,2Poznate ga jako dobro; je — Tiburcio
Areljanos 14

,Tiburcio 2 vprasa ves v ¢udu don Avgustin.

»Tliburcio ?“ vprasa tudi Rozalita, pobes§i roke.
»Rekel sem vam Ze, da je!
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»,Povejte, pripovedujte!* sili haziendero. ,Go-
diti so se morale grozne in nesliane reéi.”

Zatenja. — Posludala sta tihoma njegove be-
sede, s kterimi je risal vse nevarnosti in doZivljaje.
Nobeden ga ni prekinil in ko je Ze vse izpripovedal,
ostalo je 3e dolgo casa vse tiho v majhinem
prostoru.

Haziendero gre naposled po sapo. — ,BoZja
pota so udovita, Rozalita, ubogi rastreador je zdaj
moj gospod in tvoj.*

To je bila vsebina, ki jo je pod pritiskom sli-
Sanega povzel don Pena.

Zdaj se ¢uje zunaj mnogoglasno krikanje strahu,
ktero so izglasevali vsi vakveri. Don Avgustin in
Diaz hitita vunkaj. Vsi navzolni moZje so prijeli za
orozje, gledajo¢i na ddélenji breg jezera, od koder je
prijahaval do glave oboroZeni Indijanec. Konj mu
je bil ves pokrit s skalpi usmréenih Indijancev, a
v desnici je drzal s srebrnimi Zeblji¢i okovano pusko.
Pride blizu, da je poznati slikarine po njegovem
obrazu.

»,2Komané je dene Diaz sennor Avgustinu.

»~Sokoljeoko, moj Bog, ni drugi ko Sokoljeoko,”
tolmadi glas.

Glas je bil Encepezov, ki se je pretiskal in
hitel nasproti svojemn rdeéemu znancu.

»Sibolero I kliée ta. ,,Hoce-li moj beli brat po-
vedati mi, kje stoji bledoli¢nik, ki nosi ime Avgustin
Pena ?¢

»Tam, érnobradi moZ%, pri velikem Sotoru.”

Sokoljeoko prijaha, ustavi konja, pobesi pugko.

»Sokoljeoko, Koman¢, prihaja, da pozdravi svoje
bele prijatelje. Beli sennor se zove Avgustin Pena ?¢
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,»Da odgovori haziendero.

»Ni li prisel na Bivoljezero Petro Diaz, indi-
janomorec 7

»Ta sem jaz“ refe Diaz.

Na to se obrne k hazienderu:

n,Sennor Avgustin, indijanomorec, montanec naj
gredo s Sokolovimo¢esom na posvet !¢

Ne &akajoé posebnega povabila, stopi pred
njimi v Sotor.

,Tolovaja savanska sta se pridruzila psom
Apacev. Lezé v Rdeéi reki, tam, kjer ona pije va-
love Bivoljezera. Ali za njim se drzé Komancev
vojniki z Velikimorlom, Treskavcem, velikim Sledo-
najdnikom. Tiburcio je hotel iti k bledoliénikom,
svarit jih, toda Velikiorel ga ne puica pro¢ od sebe.

Don Avgustin se prestradi — zaradi svoje
héere, ker nevarnosti si ni mislil tako blizu.

,Ne smemo jim pudcati, da bi semkaj prisli;
moramo jih prestreci,“ meni haziendero. ,Nas je z
mojimi vakveri sedemnajst moZ Koliko Komanéev
ima pri sebi moj rdeti brat?“

,Deset trdih glav.‘

LPotem nas je vseh tkupaj 31 moz In kolike
jih Stejejo Apaci”

»Sokoljeoko ni mogel videti njihovega §tevila,
ker ni hodil k sovraznikom, ampak k belim, ko je
bil ugledal sledove Apacev.”

,Nocoj planemo nanje. Sokoljeoko naj pove to
svojcem ter poslje sela, ki nas dovede na sovraZnika.
Ako ga vzamemo med dva ognja, biti mora unicen.”

Ostala dva pritrjujeta. — Sokoljeoko stopi vun,
na odprti prostor ter motri okolico. Vrnivsi se, rete:

»Sokoljeoko tega ne stori!“
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nZakaj ne?“

»Ujel bo sakale, kakor bledoli¢niki love konje
travanske,“ kaZo¢ na ogradbo. ,Apaéi bodo izstavili
straZe, ki bodo videle, kdaj gredé bledoli¢niki. Boj
jih ne bo iznenadil in poskrijejo se tako, da bodo
bele pomorili.*

»T0 je resni¢no meni Diaz. .Indijansko tabo-
riiCe tezko napade§, a da bi ne bil viden.”

»ludi bodo Apaéi, ko se solnce postara, poslali
oglednikov na Bivoljezero, ktere bodo srecali bledo-
liéniki. — Koman& ima v mozgu, da pride el-Mestizo
§e v solncu, da pregleda tabori§te belih na Bivol-
jezeru. NaSel ga bo tam, na prostoru, ki je obkroZen
8 plotom.“

»Ah, zakaj tako ?¢

»2Moj brat dopuséaj Komancéu delati besede.
Mestizo ne sme videti montanca, indijanomorca,
bledega &etverootnika. Sklenil bo, prostor zagrabiti
ob Casu jutranjega deha . . .

»,Tako nas uni¢i* pripominja Diaz. ,Ne bo silil
pri uhodu v ogradbo. S svojimi pojde v vrhove
dreves in od tod nas ima vse na muhi ter pas vse
postreli, ko mi ne bomo nikogar videli.*

,indijanomorec je hraber voj$¢ak: stori kar
hoce, toda naj pomiga z ufesom, tudi Komanéu! —
Mestizo nakanjuje ugrabiti ,zvezdo Sonorsko‘; ne bo
dopuscal, da bi govorila krogla, ki bi mogla zadeti
zvezdo, temve¢ bo udrl skozi odprtino na prostor,
in tam ne bo nafel bledoli¢nikov, ampak le njihove
vigvame in ko se bo hotel vrniti, bodo vrata za-
prta, z dreves pa bodo grmele puSke bledoliénikov
in Komantev. Ce vidi, da se beli ¢utijo varne, ne
bo se plazil po nogah kakor macke, ampak pride s



—~<3 127 ©—

svojimi Colni na Bivoljezero. Moji beli bratje naj
hitro nes6é svoje vigvame na prostor, ki mu rekajo
ogradba, in zvezda Sonorska naj sedi pred svojo
koto, da jo razbojnik vidi in pamet izgubi“

Bil je to zvit in prekanjen naért, kteremu po-
trdila niso mogli odredi. Obravnavali so ga Se v
vseh podrobnostih in potem odjezdi Komané. Po
pretekli pol uri so bili Sotori in vsi predmeti v
ogradbi, stevilo vakverov izgine in Z njimi Diaz.

* *

k¥

Nekaj éasa pozneje plazilo se je dvoje oseb,
od Rdete reke v smeri proti Bivoljezern po naj-
gostej§ih krajih gozda. Starejsi je nosil peresni ¢op,
doéim je imel mlajii svoj Sinjon povezan z jermenjem.
Dospela sta, kakor sta menila, neopaZena na kraj
gozda ter preiskavala okolico jezerovo.

,Vidi§ ga Cuka! Ali je ta sennor Avgustin ne-
previden! Je-li si Ze videl starle, da se leZi§Ce na-
pravlja v ogradbi?“

~Zakaj ne? On meni, da bo tu varnisi, ko tam
na odprtem objezerju. Konjski lov se Se ni zadel in
potem more tam v Sotoru varniSe leZati ko drugje.”

,Pravzaprav je tako, toda — hm, vedeti mo-
rava, koliko ljudij ima. Pojdi !

Plazila sta se zneizmerno previdnostjo do ogradbe
ter splezala na gostovejni hrast, s kterega sta mogla
ves prostor natanko pregledati.

,lam sedi, vidi§ jo, pa vence plete! Ponjo
pojdem in ko bi mi od Zivljenja ostajalo le Se dva
dni. Mestizo treba soproge, in ta mora postati‘

»Mesanik je znorel ! huduje se Rdecoro€nik.

oJezik za zobe, stari greSnik! Ti dobi§ tudi
svoj del, ne da bi bil kaj v nevarnosti. Ha, deset
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vakverjev, sennor Avgustin, pa njegova héi. Tre-
bamo samo vstopiti, vse drango je dim.“

»T0 je res! In potem sva gospodarja Bivol-
jezera in poloviva hazienderove konje in potem po-
¢akava, da pridejo ti knezi gozdov'. Lajie se nama
8e ni obnesla nobena pustolov§tina, kakor bova to
izpeljala.*

»lorej nazaj, da ukreneva priprave.”

Splezata zopet dolu ter izgineta v smeri, v
kteri sta pridla.

Dan je minul, Noé¢ je nastopila. Globoka tema
je vladala po jezeru in po okolici. Strazni ognji,
razsvetljajo¢i vakverske Sotore, nugasali so polagoma.
— Zdaj se ¢uje tihotno, legotno pacavanje po vodi
pretokovi in Stirje temni predmeti se vstavijo pod
drevesi, drugi za drugim. Bili so ¢&olni Apacev.
Temne postave izstopijo ter se plazijo kakor du-
hovi, naprej MeSanik in njegov vredni oce, ob go-
zdovem kraju tja proti vhodu ogradbe. Na vsakem
Colnu je ostala po jedna straza. Drugi so se po-
izgubili nevidno okolu ograje.

»0-hiii, o-hiii!“ zaluje se bojni krik Komancev.

Stiri divje postave skodijo v kanove — in v
jedni minuti hité nazaj proti ogradbi, z oglavki
straznikov za pasom. Na bojni klic zazg6 kupe dracja
zunaj ogradbe in gore¢i sveZnji sulinja padajo v
ogradbo na prostor, kjer so stali Apaci, strmeéi nad
praznimi Sotori in nad klicem sovraznikov. Ognji so
se svetili po ogradbi in takoj zadoni streljanje od
vseh strani, ki napravi neskonéno zmotnjavo med
preseneéenimi Apaéi. Pocilo je 8e dvakrat vsepovsodi,
da se je zopet vse meSalo, in se vse trlo proti iz-
hodu. Ta pa je bil zdaj zapahnjen.
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»Nanje I grmi mogoéni glas Kanad&anov in vse
naokolu poskacejo temne postave belih in Komandev
v ogradbo. Le malo pusk je bilo namerjenih proti
njim. Le nekaj trenotkov je zadoSCevalo, pa so leZali
skoro vsi sovraZniki na zemlji.

»Kje je MeSanik ?“ kliée Kanadéan,

»Pa RdeCorotnik, veliki lopov,“ dodaja Pepo.

Mimo §vigne Sokoljeoko. Ostri njegov vid mu
je pokazal njega, ki ga je iskal.

»,2Modralisica posilja Sokoljeoko, da mu prinese
oglavek Crnogatita, rjovede strahulje.

Njegov tomahavk Svigne po glavarju, — Zraven
njega sta se drZala oklenjena Fabij in MeSanik.
nJastrebi naj Zro hudobno srce razbojnikovo !“

Komané porine Mefaniku noZ med pleca, da so
roke popustile in da se je zgrudil s zamolklim
glasom.

»Sokoljeoko !“ klice Rdoles. ,Tu je stari! Po-
klanjam njegovo koZo Modrejlisi, kteremu jo moj
brat prinesi !¢

Kjer se je CGul ta glas, tam je lezal Rdetoroénik
zvezan na tleh.

Tu in tam je Se po®il strel, oglasil se smrtni
krik. — Na to poberé goree snopove, zmeéejo na
kup, da je bil velik ogenj, pri kterega svetlobi je
bilo razpoznati najmanjdi predmet.

Ne jeden Apatev je ni odnesel. Od napadnikov
je Zivel le Se Mani-sangriente, za kterega ni bilo
reditve.

Komancev nalrt se je izvrstno obnesel: so-
vraznik popolno uniden, a pri belih primerno malo
Zrtev.

1L del. 9
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Ko je bil boj konéan, poizveduje Fabij, kje se
nahaja donna Rozalita. Sibolero mu pokaZe zavetje.
Prisréno se pozdravita in Fabij pripoveduje svoje
dogodbe, ki so Rozalito jako vznemirjale. Prijevsi
jo za roko, stopata proti ogradbi, k don Avgustinu.
Sibolero in Francesko gresta za njima.

Prigev§i k jezeru, podi %e jeden strel, zadnji.
Drzali so bili sodbo nad Mani-sangrientom. Sokolo-
vegaolesa krogla je predrla zlobno srce.

»Komané bo njegovo koZo pridejal oglavkoma
Mesanika in Crnoti¢a, Apaski psi bodo svoje meso
puicali volkovom in Sakalom. Komanéev vojniki pa
se povrnejo domov v svoje vigvame z oroZjem in s
kozami svojih sovraznikov.”

Nekteri vakveri so postavljali Sotore na po-
prejsnem prostoru; na to so se vradali v ogradbo,
da izbriSejo znamenja boja. Beli pa so sedeli pri
taborisnem ognju in Sokoljeoko je bil zraven, po-
slusajoé povesti junakov savane, da je vsaki znal
najmanjSe podrobnosti dogodkov, ki so se na Bivol-
jezeru tako hitro dovr§ili, Le bonanse se ni nihée spo-
minjal. Ostala je skrivnost Fabijeva in Diazova in
»gospodarjev gozdov“,

* ¥
*

Bilo je drugega dne. AngleZ je stal pod svojim
Sotorom. Nosil je levico v obvezi. PosebneZ se je bil
v boju vrlo drZal ter dobil globok ali ne nevaren
ubod.

»,Master Wilson !¢

Wilson : ,Don Avgustin pripravlja svojim gostom
na Gast konjski lov.*

»Ne briga me nié!“
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»n ko bi ujeli dirjalca ?“

»Aha, to je res! Cigav bi bil potem

yDon Avgustinov ali pa onega, ki ga vjame.*

yPotem ga kupim.“ v

»V Tehasu ste ponujali enkrat Ze 1000 pijastrov.
Ali ga dobite za toliko? Ne verjamem.“

»Well, ponudim 2000 in ve&; moram ga imeti.*

Na kraju gozda, tam, kjer mejadi z ogradbo,
je bilo v vejah dreves narejeno nekako pomolje, od-
loCeno gledalcem, ki so hteli uZivati zanimivi prizor
konjskega lovljenja. Sotori, konji, vse, kar je moglo
biti v napoto, je bilo odstranjeno in don Avgustin,
Fabij, Rozalita in drugi so zavzeli svoje prostore,
na kteri oder pristopita tudi Wilson in Anglez.
Vakveri so bili Ze véeraj travano ,preganjali“ in
ponoéi zmeraj bolj zoZevali okolu divjih konj. V pri-
Zakovanju priti imajofega je bila pretrgana vsaka
zabava.

Zdaj se Cuje iz obCéne tihote pretresni ZviZeg
vakverov iz gostega gozda. Na to se razlega glasno
krianje, ki se je blizalo od vseh strani. V kratkem
se Guje hrupno rezgetanje, ki je hitro prihajalo ter
dalo sklepati na precejSno Stevilo konj. Hrup se
je mnoZil in povecaval ; konji so bili tako blizu, da
se je slifalo sopuhanje. Tu poka grmovje, tam se
lomijo drevesca. ZviZganje, kri¢anje, tulenje gonjacev
postaja skoro peklensko. Zdaj se odpre zeleni zastor
dreves, in morje glav in trupel se prikaZe, pla-
menedih o¢ij, kadedih se nosnic, plapolajode grive,
vzdignjenih repov, samo plemenitih Zivalij, beZeCih
pred vakveri, ki skaejo med gozdom in jezerom
naravnost proti ogradbi.
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Pred ogradbo se za trenotek zajezi mnogo-
barveno Zivalsko morje. Lesketajoe o€i najprednisih
Zivalij se upirajo sumljivo na ograjo, z mladicjem
pokrito. Toda gonjati jim ne pui€ajo izhoda. Veli-
¢ajno krasni bel Zrebec vodi ¢redo. Ne more se
ustavljati pritiskn od zad pritiskajo¢ih Zivalij. Po-
befene glave skodi v ogradbo — in vsa C¢reda,
200 do 300 &tejoda, poskale za njim.

»7Hura, hura, imamo jih I“ grmi vse okolu po odrih,
od vakverov, ki so hiteli uhod zagraditi V to
zmagodobitno krifanje se je umesaval glas, ki je
vse druge preupival: ,On je, on je, on jel“

,Kdo pa, sir Wallerstone 7 vprafa don Avgustin,

»,Kaj ga ne vidite? belega dirjalca travane, tam,
belega Zrebca, za kterim vsi kopitajo 2

Tako pretete nekaj sekund, ne da bi bili kaj
opazili ponosni in smeli otroci travan, pasnikov in
gozdov. Najhitrej§i in najburnifi izmed vseh je bil
belec, Zival brezmadeZne belote, kakor cvet povodne
lilije. Ponosita Zival je planila z enega kraja ogradbe
na drugi ter je podrl tovariSa s svojimi prsmi na
tla, ki se mu ni ognil

Diaz stopi kvi§ku ter se nagne dale¢ fez. Bil
je eden najsmelejsih jezdecev in gledajo¢ tega belca,
uzival je pravo navduslenje.

»Ta Zival se mora osvoboditi ali pa pogine”
rete on. ,Ne bode je mogofe ukrotiti“

»Ne? res ne?“ vprasa Fabij.

O¢i se mu leskeéejo, lica mu pordevajo.

»Pazite, sennores, kaj zna Tiburcio Areljanos !¢

Zdaj se &uje konjsko kopitanje izmed drevja.
Fabij se je blizal na Komanéevem konju z lasom
oboroZen.
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,Odprite ! zapove vakverom.

»Santa Laureta ! kaj hodete delati, sennor Fabij 2
klicée Pepo. ,Vi ste izgubljeni v ¢redi teh divjih
zverin.“

Tudi drugi so mu klicali, naj odneha, a Ze so
bili zapahi odstranjeni in on skoéi v ogradbo v
sredo Zivalij.

Belec je Se razsajal semtertja. Ko zagleda jez-
deca, zbeZi prestragen pro¢. Fabij vihra za njim.
Divje dirjanje se ponavlja parkrat okolu po ogradbi ;
Zivalij, stojeCe na potu, so bile porinjene ali pa
prevrZene. Zdaj jo udari Fabij ¢ez prostor podez —
laso ZviZga okolu glave in ta hip zleti po zraku ter
se vrZe belecu okolu vratu. Belec leti, smeli jezdec
za njim, da se je moral laso napenjati. Zdajci obrne
Fabij konja, grozanski suvaj in Komanéev konj se
zgradi na kolena, a belec se valja po tleh udarjajod.
Pravzaprav konjokrotilec laso takoj nategne, ko
pade za vrat, ali pri tej divji predvrsti Zivali bi bil
kvaren takov nateg.

Fabij potegne konja kvigku, drugi potegljaj, in
laso se prime tako tesno mustangovega vratu, da je
komaj dihal. Zdaj sko¢i Fabij s konja kteri, dobro
izurjen, drZi laso napet. Drugi laso s plet si od-
vijajo€, pri€vrsti ga na glavi in na gobcu belCevem,
vstopi se z razkoradenimi nogami &ez truplo beltevo
ter prereze napeti jermen. Takoj skoéi belec po-
koncu. Prvikrat v svojem Zivljenju cZutil je belec
breme na svojem hrbtu; obstal je kakor otrpel
ostrmljenja. A na to je jel kviskovati, zdaj spred
zdaj zad, kopital na stran, razmetaval se po tleh —
nepretresljivi jezdec je sedel na njem. Zdaj zavihra
v divii slepi strasti in besnoti okoli noradha
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yPazite zdaj, sennores ! kli¢e Fabij.

Grozni stisek njegovih kolen, nategljaj lasa —
in belec skod&i skoro z nemogoéim skokom éez plo-
tovje. V dveh trenotkih je bil preko sevnice, skok
v jezero, in_zdajci brliznejo valovi nad konjem in
jezdecem. Se ena minuta in na to skrije iz vode
moleca skala obadva ofem obéudujolih gledalcev.

Ti zapultajo odrovje, da ga zdolaj pricakajo.

Konje v ogradbi je bilo treba 8e omehéati z
gladom in Zejo.

Dobri dve uri sta pretekli, ko se naposled vrne
drzoviti rastreador. Prijezdil je pocasnih korakov ob
jezeru. Belec je bil udomljen. Vsi so ga sprejeli z
odkritosrénim veseljem.

,Santa Laureta, tega vam ne morem ponarediti,”
meni Pepo.

.Grof de Mediana je najsmelisi velika§ §panski*
smeje se Rdoles.

Rozalita se je smehljala zadovoljno, ko je njen
prijatelj Zel toliko vseoblega priznanja.

,Don Fabij !“ vprasa AngleZ, ,digav je belec?“
gledajo¢ skozi lornjon dimeco se Zival.

,Don Avgustinov, gotovo !

,Ne briga me ni¢!“

,Ne, don Fabijev je, ugovarja haziendero. ,On
je va§, svetlost in vi pa€ veste, zakaj in vrhu tega
ste ga tudi ukrotili.”

»,Ne briga me nié. Moram ga imeti. Dirjalec je
travane.

,Ne verjamem, da bi ga hotel prodati don Av-
gustin® meni Fabij.

»,Ne briga me ni¢. Dam 1000 pijastrov.”
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»ID jaz ne verjamem, da bi ga za toliko pustil
don Fabij,“ re¢e sennor Pena.

»Well, dam 2000.%

»Ne prodaja se,“ odlodita obadva.

»3000 dadem.”

»Ne za 5000, potrjuje Fabij.

»Ne za 10.000,“ priteguje haziendero.

»BE pa dobro: dam vam, kolikor hocete.*

»Konj je darilo donni Rozaliti. Ona ga bo ja-
hala,“ razsodi Fabij.

»Well, z missom se ne morem pogajati! A ker
dirjalca ne dobim, je tudi naslikati ne morem. Master
Wilson ¢

woir Wallerstone !¢

n,Bodite gotovi. Vrnemo se nazaj v Uordestr,
Helstrit 8t. 26

»Vi da, a ne jaz! O tem ne stoji ni¢ v najuni
pogodbi. Privedem vas v Galveston, Tehas in tam
pocenjajte, kar se vam ljubi! A povejte, imate-li
svojo bojno sliko Ze izgotovljeno ?“

»Ne briga me tudi veé.”

Izredno nezadovoljen je stopil v svoj Sotor. —
Cez nekoliko ¢asa se moZaka poslovita: Angle silno
hladno, Wilson s prijateljskimi Custvi za hrabre in
slovede ljudi, s kterimi je preZivel nekoliko zna-
menitih dnov.

Drugega jutra so sedeli tudi Ze Komanéi na
konjih, da se vrnejo v svoje vigvame.

Sokoljeoko je bil izvrsil svojo nalogo: prinesel
je Modrejlisici oglavke Crnogatica in obeh razboj-
nikov travane, in Mo-li ,veliko zdravilo¥, ki ga je
bil naredil Anglez. Zdaj je bil uverjen, da postane
glavar,
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»sManitov govori Sokolovemuolesu, da naj gre.
Pripovedoval bo svojim bratom o ,Jknezih gozdov‘, o
velikem sledonajdniku, ki je upitomil dirjalca tra-
vane, 0 Diazu, indijanomorcu, o dobrem haziendera,
o zvezdi Sonorski. Wakonda jim daj dolge dni in
mo¢no roko, ki se nikdar ne wtrudi zoper njih so-
vraznike. Howgh !¢

Ves pokrit z oglavki, jezdi, v spremstvu svojih
in Bizongrive, ki je svojo napako popravil, zopet v
svoje kraje.

Tudi ostali se niso dalje zadrzavali na Bivol-
jezeru. Vsi skupaj so §li v Haziendo del Venado,
kjer so mogli, kakor so hoteli, poéivati od svojih
trudov in mnaporov.

Fabij, ali recimo zdaj, grof Medijanski, je dolgo
pregovarjal Rdolesa in Pepota, naj ostaneta na nje-
govem posestvu, na Haziendi del Venado, kot oskrb-
nika in nadzornika, v kar sta naposled privolila.
Diaz svojega mastevanja nad Indijanci $e ni ohladil
ter se je napotil v prerijo, prisréno se poslovivi.

Grof Medijanski je potoval na Spansko ter
poprodal ondotno imetje. Ko se vrne, svetila mu je
ge dalje ,zvezda Sonorska®, ljubeznjiva Rozalita,
kajti v kratkem jo je odpeljal kot svojo verno so-
progo na svoje novopostavljeno in velikansko opre-
deljeno posestvo, raztegajote se dale¢ od Haziende.

Bonansa je ostala od svojih znancev nedotak-
njena ter ni bila nikdar vzdlgnJena, tako da lezi se
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